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PRAEFATIO. 


Ninil minus cogitavi, quam fore unquam, ut Ho- 
meri Hymnus in Cererem, quem quidem altero a. C. 
N. seculo superfuisse sciebam, sed in rebus dudum 
deperditis numerabam, ut is igitur in Bibliotheca qua- 
dam feperiretur, aut, 51 forte repertus esset, mea 
qualicunque cura in lacem prodiret. Nec nfinus mi— 
rabile ‘mihi videbatur, Hymnum mitti ex Moscovia; 
_ubi tale antiqititatis monimentum Jatere, si quis forte 


narrasset {omnes eum jocari potius, quam serio lo— 


qui, putasseut. Verum cin res ipsa nobis fidem fe-~ 


cerit, omnemque admirationem sustuler#t, reliquum . 


est, at, quomodo ille Hymnus inventus sit, et cujus 
beneficio nostras in manus pervenerit, breviter expli- 
‘ cemus. Ante aliquot annos e Germania Moscam vo- 
catus est vir utriusque linguae peritissimus, in quo 
Ernestinae disciplinae alumnum facile agnoscas, Chri- 
stianus Fridericus Matthaei, ut oriens in illius urbis 


Academia bonarum literarum studium aleret et con- * 


frrmaret. Qui cum eo delatus audivisset, luculentam 
copiam Graécorum,Codicum, quos nemo legeret, ne— 
dum intelligeret, in Bibliotheca 5. Synodi servari, in- 
opinata re percussus, statim hunc thesaurum excutere 
coepit. Cumque plures libros eximios, quorum noti- 
tia ab ipso suo tempore tradetur, reperisset, incidit 
etiam in Codicem Homeri, scriptum illum quidem sub 
finem seculi ΧΙν. sed, ut'res ipsa docet, ex yeterrimo 
praestantissimoque ductum, qui praeter fragmentum 
fliadis, editos Hymnos xvi. valgari fere ordine com- 
plectebatur. Sed ecce! Hymno xvi. qui editorun: ul- 


timus est in Codice, primum subjecti erant duodecim ὦ 


_ versus ex Hymno deperdito in Bacchum: tum seque- 

batur bene longus, et, si posteriorem partem excipias, 

satis integer Hymnus in Cererem. Triumphans Cla- 
; to 


. 
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rissimus Matthaei tali ac tento invento, nec moram, 
quam Editio multis dé caussis Moscae habitura esset, 
ferens, per me monimentum, quod tot secula latue— 
rat, in lucem proferri voluit, quem sciret:- Homericos 
Hymnos diligentius tractasse, in iisque castigandis Cri- 
ticae tirocinium posuisse. Neque his finibus se conti- 


- nuit singularis ejus et inusitata erga me humanitas, sed 


ultra progressa, beneficium cumulavit excerpendis ex 
eodem Codice Variantibus editorum Hymnorum: qui- 
bus quot quam foeda sint inveterataque ulcera sanata, 
alio loco planissime intelligetur. Susceptis igitur Edi- 
toris -_partibus, quas ipse vir doctissimus aut aeque 


. bene, aut melius agere potuisset, Hymnum cum aliis 
-Homeri carminjbus:studiose comparavi, 4m alias ob 
caussas, tum inprimis, ut mihi, suusne sit Poeta, an 


aliunde pendeat, constaret. In locis vitiosis, cum non 
alius Codex, qui opem ferret, superesset, ad ingenium, 


-Codicis vicarium, confugi. Obscuriora, quam brevis- 


sime potui, explicavi, ne. Hymni Editio, quae in tanta 
studiosorum exspectatione esset, longius traheretur. 


.Versionem autem Latinam, nescio, an nonnullis in- 
e b Φ φΦ Φ Φ 8 

vitis, consulto praetermisi, melius existimans, Grae- 

cos Poétas ignorare, quam ex versione cognoscere. 


Neque, si, verum fateri volumus, aliunde, nisi ex ver- 
sionibus, apud plerosque nata est ἰδία cum Homer, 


tum ipsarum Graecarum literarum contemtio. Atque 


hic praefationis finem facere possem, nisi paucis dis— 
ceptare visum esset, sitne ille Hymnus ‘a Poetarum 
principe, ut titulus profitetur, an sub ejus nomine ab 
alio scriptus? Homerum Hymni auctorem edit testis 


‘idoneus, Pausanias, nec semel, et quasi praeter~- 


eundo, sed quatuor locis, et constanter, Attic. ὅδ. bis, 
Messen. 50. Corinth. 14. Ne tertio quidem loco, Mes~ 
sen. Jo, ubi Τύχης nomen, quo nusquam Homerus 
usus est, rem suspectam facere potuisset, quicquam 


.dubitationis ostendit. Igitur, si Pausaniae standum est 


judicio, rem confectam habemus. Ego tamen inge— 
nue fateor, non unam mihi injectam esse dubitatia- 


PRAEFATIO. v 


nem. Primum Scholiastes Nicandri ad Alexiph. 150. 
ita loquitur,.ut hunc Hymnum pro supposititio ha- 
buisse videatur: ὅτε δὲ διὰ ,7γλήχωνος & ἔπιδν ἢ Ζημητηρ 
τὸν κυκεῶνα, καὶ διὰ τὴν χλεύην Τάμβης ἐγέλασεν ἡ Sea, 
ἐν τοῖς εἰς “Ὅμηρον ἀναφερομένοις Ἴμνοες λέγεται. Sed 
multo certius argumentum, quo Hymni, ut ita dicam, 
germanitas dubia reddatur, ex ipso duci carmine pot-— 
est; in quo, etsi pulcherrimo, tamen nervos, san- 
guinem, spiritum, quibus Homeri praestantia maxi~ 
me censetur, saepe desideramus. Quam jacent, ut 
alia faceam, illae nihil proficientes Iridis, Hecatae, 
et Rheae legationes! Nec aliter de Homericis Hymnis 
in universum judicavit Grammaticus vetus apud Alla- 
tium de Patr. Homeri cap. 1 δ. Οὐδὲν δὲ αὐτοῦ ϑετέον 
ἔξω τῆς ᾿Οδυσσείας καὶ τῆς ᾿Βιάδος. ἀλλὰ δὲ καὶ τοὺς 

Ὕμνους, καὶ τα Σ Adina: τῶν ἐς αὐτὸν φερομένων ποιημά-- 
τῷν ἡγητέον ἀλλότρια, καὶ τῆς φύσεως καὶ τῆς δυνάμεως 


ἕνεκα. Forma dicendi, fateor, tota est Homerica. _ 


Quanquam sic quoque Homeri studiosus pauca quae- 
dam, quae-vix pro Homericis agnoscat, reperiet, 
Υ. c, Υ5. 9. Πολυδέκτης οἵ alibi Πολυδέγμων pro Plu— 
tone, V8. 12. κάρα pro κάρατα; vs. 208. ἄλφε pro ἀλ-- 
Pita, VS. 310. ἐρυσμὸς, VS. 20g. ἀντέτομον, VS. 231. 
προϑάλὴηςγ vs. 264. ἐλεονὴν pro ἐλεδινῆν, etc. His fere 
rationibus moveor, ut hunc partum Homero subdi-— 
tum credam, nec tamen ab auctore ipso, cujus aetas 
talem fraudem ignorabat, ‘sed a notis illis falsariis, 
qui, ut regibus Alexandriae et Pergami libros carius 
venderent, gperum titulos mutabant, nobilius nomen, 
velut Homeri ,minus claro substituentes. Jam ad Pau- 


saniam quod attinet, nolim dicere cum Fulvio Ursino . 


ad Virgil. Ecl. IV. 59. eum parum intelligentem esse 
talium rerum existimatorem. ‘Nam Criticum egre- 
gium se ostendit in ,jjudicio de Orphei et Musaei car- 
minibus, Attic. 14. de Homeri Thebaide, Boeot. g. 
de Hesiodi Theogonia, ibid. 27. Veruntamen, cum 
etiam Phocic. 37. Hymnuin in Apollinem, et Boeot. 50. 
omnes adeo Hymnos, qui sub Homeri nomine ferun-— 


\ 
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tur’, pro veris ac germanis habutrit: quod ne Léoni 
quidem Allatio 1.0, et Steph. Berglero Praef. ad Odyss. 
p. 16. quibus nemo dé his Hymnis magnificentius sen- 
sit, probatur: cum igitar Pausanias tam facilis fuerit 
in 118 Homero trituendis, suspicor, Hlorum splendo- 
rem ita ejus oculos praestrinxisse, ut ad manifesta in- 
dicia, quibus alius Homero scriptor proderetur, con- 
niveret. Nec tamen culquam auctor sim, ut ingenio 
otioque abutatur ad Hymni‘antiquitatem convellen- 
dam.’ Nam, ne dicam, Pausaniae judicium. certe in 
hanc partem valere, ut, quod carmer ‘ab ipso pro 
Homerico habitum sit, ab omnibus longe antiquissi- 
mum sit habendum; talis in singulis versibus viget 
“vous ἀρχαιοπενῆς» sive robigo vetustatis, ut a Poeta, 
qui vel statim post Homerum, ‘vel Hesiodi aetate' vi-~ 
xerit, scriptum videatur. Hoc a peritis sentiri potest, 
imperitis, quid sit, explicari non potest. Quid? an 
Apollonii Rhodii, et alterius Poétae, qui carmen in- 
ter Theocritea x XV. scripsit, auctoritas parvi est fa— 
cienda? Qui, cum Hymni locos exquisitiores ad imi— 
tationem vocarint, quantam jam tum vetustatis opi-— 
nionem habuerit, ’ manifesto declarant. Gratilemur 
igitur aetati nostrae, cui prorsus insperanti monimen- 
tum obtigit, quod non minorem ab ultima antiquttate, 
quam a’ prisca simplicique venustate commendatio- 
nem habet, idque non solum ad pulcri sensum alen- 
dum, sed etiam ad alios sive Graecos sive Latinos 
Poétas rectius intelligendos confetamus. In quo ge- 
nere quantum inde utilitatis capi possit , tribus exem— 
plis, quae se ultro non quaerenti obtulerunt, de- . 
clarabo. } 


Catullus de Nupt. Pel. et Thet. 281. 


quos propter fluminis undas _ 
Aura parit flores tepidi fecunda Favont, 
FHos indistinctis plexos tulit ipse corollis, 
Queis permulsa domus jucundo risit odore. 


Hic Vulpius longius petitum dicit, domus jucundo ri- 
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sit adore. Sed ecce fontem, unde venustum illid 
loquendi genus: fluxerit, in Hymno nostro vs. 29. 
Kywdes δ᾽ ὀδμῇ πᾶς οὐρανὸς  οὐρὺς ὕπερϑεν , Tata 
τὸ πᾶσ ἐγέλασσε. 


Idem Catullus eodem carmiine vs. 128. 


Tum tremuli salis adversas procurrere un updas, 
Mollia nudatae tollentem teginina surae. Ὁ 


>) 


ubi Interpretes tegmina surae perperam sumunt pro 
cothurnis, vel fasciis. Intelligenda-est tunica, nuda 
crura tegens, quam Ariadna,ne aqua,madefieret, tol— 
lebat. Hang explicatjonem plane confirmat Hymaug 
vs.176. ὯΖς et ἐπιαχόμεναι ἐρνῶν. πτύχας ἱμεροἔντων, 
"Hiker κοίλην. κατ᾽ ἀμαξιτὸν. Quem. imitatus est Apol- 
loniys Rhod. ill. 874. Τρωχων δυρείαν κατ᾿ cag ξετόν. 
av δὲ χιτῶνας Aenrakgous λευκὴς ἐπιγουνίδος ἄχρες ἄξειν 
ρον. Adde simillimum locum Moschi II. 123... Ligue 
πορφυρδος. κόλπρυ : πτύχας, ὄφρα uy any Fein ἐρώνος, 
μένῃν πολεῇς ἅλος ἄσπετον ὕδωρ. 
Virgilius, Aen, LV. 52. oo. | = 


Solane perpetua moerens carpere juventa? 
_ Net dulces natos; Veneris nec praemia noris? | 


Hie. interpretes dubitant, ipsi nati intelligendi. sint, 
tanquam matrimomi munera, "an concubitus. Dubi: 
tationem omnem tollit Hymnus, cancubitum, dager 
᾿Αφροδίτης vocans, Ὑ8.101, Logi παλαιγενέϊ, ἐναλέγ- 
γος»), ἥτδ τεὐχοιο. ᾿Ἐζρχηται, δῴώρῳν͵ 48 φελοστεφαῴρου 
ΨΆΤΩΝ Quamquam Sic etiam ,. praeter nostrum 
Poétam, locuti sunt Hesiodus Asp: “7 et Pindarns 
Nem. VIIL 12 | 

Sed ego, ‘Hymoum edidisse contentus, talem 
Poétarum comparationem aliorum industriae relia 
quo. Vale. μος 

Haec ante menses non ita multos praefati sumus. 
Brevi post, paucis Hymni exemplis in vulgus emissis, . 
deprehensum est, huic editioni multum ad integrita— 
tem, casu quodam, deesse. Res ita se habet. Cum 


{ 
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Clarissimo Matthaei, Hymnum describenti, nihil lon— 
gius videretur, quam ut, mihi hecopinanti laetitiam 
objiceret , aliosque per me inexspectato munere bea— 
ret, accidit hac festinatione, ut post vs. 198. viginti 
versus, post vs. 413, unus oculatissimi hominis aciem 
fallerent: Qui error, quamvis humanus, viro optimo | 
tantum molestiae attulit, ut sibimet ipse totus displi- 
ceret, nec, nisi consolatione mea mitigatus, secum 
in gratiam rediret. Jam nihil aliud restabat, nisi ut, 
ista editione penitus abolita, novam omnibusque nu 
meris expletam adornarem. Quod consilium Cl. Mat- 
thaei humanitas enixe adjuvit non solum versibus, qui 
deessent, supplendis, sed singulis etiam literarum api- 
cibus, quos vetus Codex haberet, iterum anxia dili- 
gentia rimandis. Velim igitur, ista editio pro miutila, 
sicut est, et paene non edita; at quae nunc profertur, 
pro vera, integra, sincera, atque adeo prima habeatur: 

Huic etiam versionem Latinam subjunximus. Nam 
cum permulti essent, qui dicerent, 8686, etiamsi car~ 
‘minis Graeci venustatem sentire non. possent, velle 
tamen ejus argumentum , tractationem , inprimisque , 
ea, quae ad historiam sive veram sive fabulosam per- 
tinerent, ex versione cognoscere, rogavi virum Graece 
Latineque doctissimum, Jo. Henr, Vossium, ut eornm 
desiderio satisfaceret, meque aliis occupationibus im+ 
peditum hoc labore levaret. Cujus nomen quoniam 
nync primum in Batavis auditur, addere liceat, eum 
adhuc regere Scholam ignobilis oppidi, Otterndorpii, 
sed dignissimum esse, cujus doctrina majore in thea— 
tro spectetur. Speramus igitur, futurum, ut Germani, 
qui vel in summa eruditorum hominum copia tale in- 
genium fovere deberent, certe illud in tanta, quae 

nunc est, hujus generis penuria complectantur. lie- 

rum vale. 


‘ 
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4 FRAGMENTUM HYMNI IN BACCHUM, 


"HH, καὶ κυανέῃσιν ἐπ opevor νεῦσε Κρονίων. 
Αμβρόσιαι δ᾽ dea χαῖται ἐπεῤῥώσαντο ἄνακτος ὅ 
Κρατὸς ἀπ ἀϑανατοιο᾽ μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν "Ολυμπον. 
"Qs εἰπὼν, ἐκέλευσε καρήατι, μητίδτα Ζεύς. 
“71λαϑε, εἰραφιῶτα >: ᾿γυναιμανές.᾿ Οἱ δέ σ᾽ ἀοιδοὶ 
"Αἄιδομεν ἀρχόμενοι, λήγοντές τ΄. οὐδέ πη ἐστὲ 
Sei ἐπιληϑόμενον isons μεμνῆσϑαε ἀοιδῆς. 10 
Kai ov μὲν οὕτω χαῖρε, 4ιώνυσ᾽ εἰραφιῶτα, 
Σὺν μητρὲ Σεμέλῃ, iv meg καλέουσε Θυώνην. 
4 Ὶ an) 
4.°H, καὶ κυανέῃσιν Hi ‘tres nobilissimi versis ctiam 
reperiuntur ‘Il, A. (528. quorum unum sic imitatas est Apollon. 
’ Rhod. I. 679. χούσεοι δὲ παρέίαων ἕκατερϑε Πλοχμοὶ. βοερυό--: 
Evtes ἐπεῤῥωώοντο κιόντι. 
γ. "Exthevoe: καρήατι) Lege; ἐπένεμσε. καρήατι. ut Β. 
in Cer. 196. oY 
8. “2λάϑὴ ΜΒ. ad. 
g- “Adopey ἀρχόμενορ, ᾿λήγακμτδρι τ. Ἢ: 1. η7. Ἔν ol 
μὲν λήξω, σέο δ᾽ ἄρξομαι. quod laudant Fhilo Sud. Τ' 1. Ῥ. 499. 
Seneca Pater Contr. 111. p. 284. et praeter alios multos imita- 
tur Virgil, Ecl. ΝῊ]. 11. ubi vide Ἐς: Ursmum. Hesiodus: apud 
Eustath, ad 1]..ὄ 3. p, 1163. Πάντες μὲν. ϑρηνοῦσιν. ἐγ εὐλα- 
πίναις. τε, χοροῖς τε. ᾿Αρχόμενοι δὲ “ένον, καὶ λήγαντες .κα-- 
_ λέουσεν. Sic corrige versus, quos depravavit Simsonus Chropic, 
᾿ ad A. M. 2499. Ceterum hic locus confirmat scripturam | vexne 
tissimi versus apud Hestodum Theog. 48, Aazopeval 9᾽ ὑμνεῦ.. 
σε δεαὶ, Anyouoal τ᾿ ἀοιδῆς. ubi ἀοιδῆς a velerjbus pronun- 
ciabatur ῳϑδῆς, ut deinceps etiam scribi coepit.. De talibus saepe 
(3) ad.Homerum monuit Clarkius, Vide ad H. in Cerer. vs. 425, 
10. ee” ἐπιληϑόμενὸ» MS. ἐπιλαϑάμενοε, quod correxi 
ex altero Homerico Hymno in Bacchum vs. 58. Xaige, κέχος 
Σεμέλης εὐωπιδος᾽ οὐδὲ πὴ ἐστὶ “Σεῖό ye ληθόμεναν, yluxe- 
ρὴν κοσμῆσαι ἀοιδάν. Obiter emendemus Orpheum. apud Scho- 
liast. Apoll. Rhod. 1Π. 1. Οὐδὲ τε λήχοκεαι -Mavoor boorat 
αἱ γὰρ ἔασι Koigavos » aloe μέμηλε χορος δαλίᾳε τ᾽ ἐρατηνι 
Lege: Οὐδέ τὸ λήϑονταιε Movcow βφφτοί: ΝΝ 
12, Θῳυωῶνην}) Vide Cl. ‘Valckenarium ‘Diauib. ip. Eur 
pid. XV. Ῥ' 154. “ vee, 
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Δήμητρ ἠύκομον, σεμκὴν ϑεᾶν, ἄρχομ᾽ ὠεόδεν ὦ 
«ὐτὴν, ἠδὲ ᾿ϑύγατρα ταχύσφψυρον, ἣν Aibovers "- 
Ἢ ρπαξεν, δῶκε δὲ βαρύκτυπος ” εὐρύοπα. Ζεὺς, ͵ 
Νόσφιν- Ayr eos: ἀρυσαόρου aylaouxenmoy ... .. 
Ἰαίζουσαν κοὐρῃσι; σὺν “Μκεωνοῦ ,βαϑυκόλποις, ᾿ Ny 
“dvd et. τὶ αἐνυμάνην, Gade, «αὶ πρόφον, δ᾽ ἴα. καλὰ, 
‘ ειμῶνὰ μαλακὸν, καὶ ἀγαλλίδας, , "8. θάκινϑον, ὡς x 


@¢ , Bate 


sob 1 Bunce). Eodem initio est Hymnus in Cererem, υἱ- 
‘bas tantum | versibus: constans , inter Homericos ἢ, x. Anunte 
- ἠὔκομον,, "σεμνὴν. Θεὸν, ἄρχομ᾽ aeldeevs Αὐτὴν, καὶ κούρην 
- πρικαβλέα Περσεφόνειαν.. ᾿ 

‘a: Avenv, née Guyazda) - Post αὐτὴν. isterpuexi » ut ad 
. Cererem . referatur, 0 non ad Proserpinam , ut in. MS.’ Il. 2. γ6ι. 
ΤᾺ τ: ἂρ τῶν ὄχ ἄφεστος ἔην, οὐ wos ἔννεπε, δοῦσα, «ὑ-. 
τῶν, ἠδ᾽. ἵππων. Sic.etiam interpyngendum 11, N. 331... 

Πάν, “Ἣν ᾿Αἰϑωνεὺς]. lisdem prope venbis Hesiodys Theog. 
"913. Μ᾿ φέχε Περσεφόνη». λενκώλενον, ἣν. Aiduvers “He 
_ RAGE GS παρὼ MATOS, - ἔδωκε δὲ μητίετα Ζεύς. 

‘4. Χρυσαύρου] Χρυσάορος, perpetuum Apollinis epithe- 
ton, pulfo. modo convenit Cereri. Legendum: Noogw Anyun- 
τρος θυσοϑρόνου ἀγλαοκάρπου. 

ἵν "Ἄγϑεά͵ = αἱνυμένην Moschus Eid. ΤΠ, 65. Τῶν 9 μὲν 


| ᾿νάῤκισσον ἐὔπνοον, ἡ δ᾽ ὑάκινθον, Ἢ δ᾽ ἴον, ἡ δ᾽ ἔρπνλλον (6) 


ἀπαίκυτο.. Sed totus ille locus ecomparandus, - 


-- 
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"HH, καὶ κυανέῃσιν ἐπὶ ὀφρύσι vevos Κρονίων. | 
᾿Αμβρόσιαι δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπεῤῥώσαντο ἄνακτος ὅ 
Κρατὸς an ἀϑανάτοιο" μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν "Ολυμπον. 
"Ως εἰπὼν, ἐκέλευσε καρήατε μητίδτα Ζεύς. 

"Teds, εἰραφιῶτα 2: ᾿γυναιμανές. Οἱ δέ σ᾽ ἀοιδοὲ 
“Ἄιδομεν ἀρχόμενοι, λήγοντές τ΄. οὐδέ πη ἐστὶ | 
Sei ἐπιληϑόμενον isons μεμνῆσϑαε ἀοιδῆς. 40 
Καὶ σὺ μὲν οὕτω χαῖρε, Awvve εἰραφιῶτα, 
Σὺν μητρὶ Σεμέλῃ» ἣν weg καλέουσι Θυώνην. 


4 ἣν 
4.°H, καὶ κυανέῃσιν] Hi tres nobilissimi versus ctiam 
reperiuntur ‘il, A. (528. quorum unum sic imitatus est Apollon. 
Rhod. I. 679. χρύσεοι δὲ παρείάων ἔχατερϑε Πλοχμοὶ. βοερυό-- 
Evtes ἐπεῤῥωώοντο κιόντι. 
7. ᾿Εκέλευσε᾽ -χαρηήατ)] Lege; ἐπέκχεισε. «παρήατι. ut H. 
in Cer. 196. | 
8. “2λἀϑὴ MS. at. ' 
g- Adouev ἀρχόμενορ, Anyoureg. τ. Th T. gy. ‘dey Ἐν sot 
μὲν λήξω, σέο δ᾽ ἄρξομαι. quod laudant Fhilo Jud, T. I. p- 499. 
Seneca Pater Contr. 111. p. 284. οἱ praeter alios multos imita- 
tur Virgil, Ecl. VHI. 11. ubi vide Ἐν Ursmum. Hesiodus: apud 
Eustath, ad Il. 2. p. 1163. Πάνεες μὲν. ϑρηνοῦσιν͵ ἐγ εἰλα- 
πίναις. τε, χοροῖς τε. ἀρχόμενοι δὲ Aivov, καὶ λήγαντες «κα-- 
_ λέουσεν. Sic corrige versus, quos depravavit Simsonys Chropic. 
᾿ δά A. M, 2499. Ceterum hic locus confirmat scripturam | vexne 
tissimi versus apud Hesiodum Theog. 48. ‘dazouevad 9᾽ ὑμνεῦ-- 
σε Peni, ‘Anyovoal τ᾿ ἀοιδῆς. ubi ἀοιδῆς a velerjbus pronun- 
ciabatur ῳϑῆς, ut deinceps etiam scribi coepit.. De talibus saepe 
(3) ad.Homerum monuit Clarkius, Vide ad H. in Cerer, vs. 425, 
10. ee ἐπιληϑόμενον MS. ἐπιλαϑάμενοι, quod correxi 
ex altero Homerico Hymno in Bacchum vs. 58, Χαῖρε, έχος 
Σεμέλης εὐωπιδος" οὐδὲ πὴ ἐστὶ Σεῖό γε. ληϑόμεναν, γλυχε-- 
_ ρθὴν κοσμῆσαι ἀοιδάν. .Obiter emendgemus Orpheum apud Scho- 
liast. Apoll. Rhod. Il. 1. Οὐδὲ τι Anyoxres Mavown seal 
αἱ yao ἔασι Koigavos, αἷσι μέμηλε χορὸς ϑαλίᾳε τ΄ “ἐρατεινᾳ 
Lege: Οὐδέ τι λήϑονται ουσῶν. 8g qrod. ear 
12. Oyovnv] Vide Cl. Valekenarie Diatrib. ip, Eur 
pid. XV. Ῥ' 154. “ me, 


. - os “ea we ge 
-οὐοὐποσ οιφι, eet οι) »)} δ, sete be, 5 δ΄. 2 Poe 
a 


Ἢ ρπαξεν, dens δὲ βαρύκτυπος ἢ εὐρύοπα Ζεὺς, 
Νόσφιν»- Δήμητρος ἀρυσαόρου ἀγλαοπάρποι 


OMUPOY °™ 


PUNO 


BIZ THN AHMHTP AN. 


Aitunee’ ἠύκομον copie Seay, ἄρχόμ᾽ siden, ; 
«Αὐτὴν, ἠδὲ 'ϑύγατρα ταχύσφυρόν, ἣν Aibuvers'* 


eo ϑοι 


Ἰαίζουσαν xOVONGE σὺν Μκεανοῦ ᾿βαϑυκόλποις, ἊΝ % 


| ᾿μἱνϑεο τ. αἐγυμάνην, éade » καὶ κρόφον, δ᾽ ἴα. sale, 
‘ Meir vee μαλακὸν, καὶ ἀγαλλίδας, 45 ϑάκινϑον, 


‘ods Bunce’). Eodem initio est Hymnus in Cererem, tyi- 


' bus tantum | versibus constans, inter Homericos n, x. Anpnte 
- ηὕκομον,, "σεμνὴν. Θεὸν, ἄρχομ αδίδειν, “Αὐτὴν > καὶ κούρην 
«περικαλλέα Περσεφόνειαν. 4 


2: -Avzny, ηδὲ Guyatda] - Post αὐτὴν isterpunxi, ut ad 


- Cererem : referatur, ston ad Proserpinam , ut. tan. MS. Il. 2. γδι. 


Tbs τ΄. ἄρ τῶν OF ἀἄφεσέος ἔην, αὖ μοι ἔννεπε, Movoa,..dv- 
τῶν, ἠδ᾽. ἵππων. Sic.etiam interpyngendum ἢ, N. 5341... 
ΕΒ Νάν᾿ “Hy ᾿Αἰδωνεὺς]. lisdem prope verbig Hesiodys Theog. 


913. ΝΜ vine Tlegaagerny : λενκώλενον, ἣν. Aidoveric He 
, RAE. BS παρὼ. μπερὸρ,. ἔδωκε δὲ μητίετα Ζεὺς. 


4. Χρυσαύρου) Χρυσάορος, perpetuum Apollinis epithe- 
ton, nullo modo convenit Cereri. "Legendum: Noogw Axnun- 


τρος ρυσοϑρόνου ἀγλαοκά που. 
& "Avett αἰνυμένην Moschus Eid. ΤΙ, 65. Τῶν ἡ μὲν 


᾿ψάῤκισσον ἐὔπνοον, νἱ δ᾽ ὑάκινθον, “Ἢ δ᾽ ἴον, ἡ δ᾽ ἔρπυλλον (6) 


ἁπαίκυτο. Sed totus ille locus comparandus, - 


-- 


6 ~  ““OMAPOT 


Ναρκισσόν &, ὃν pias δόλον καλυκώπιδε κούρῃ 

7Ταῖα hcg βουλῇσε χαριζομένη Πολυδέκτῃ, 
Θαυμαστὸν γανόωντα, σέβας core πᾶσιν ἰδέσϑαε 10 
"Adaveaross se ϑεοῖς nos ϑνητοῖς ἀνθρώποις" 

Tov καὶ ἀπὸ ῥίζης ἑκατὸν κάρα ἐξεπεφύκει,... 


7. “Ιεὐμῶνα μαλακὸν], Scribendum , ut sententia constet: 
Anpov ἂν μαλακόν. Infra vs. 176. “ἄλλοντ᾽ ἂν λειμῶνα κο- 
θεασάμέναι φρένα: φορβῇ. Ovid. Fast. 1V.425. Filia, consue- 
tis ut erat comitaia ‘puellis , » Errabat nudo per sua ‘prata pede, 

7. ᾿Δγαλλίδας] Nicander apud Athen. XV. p. 683. E. "Joug 

δ᾽ ἐν ῥίζησιν ἀγαλλίδε ηδ᾽ vaxivOy Α:αστῇ προσέοικε. Sic lo- 
cum bene correxit Sopingius ad Hesych. v. Ayalals. 
. 8:: Napasoooy 9] Ne οὐκ ιραοβίῳ Rimins ia hop. narelsso 
describendo xideatur , ,» scire licet, eum. vulgi hac -de re fabylas 
secutuin esse, amphus, » cujus "Hymnui i Cerercm ‘Homerus 
saepe ob ocalos πὰ δὰ ΠῚ ᾽ apud ‘Patisariam ‘in Boeots (32.7 ‘teadit, 
Koony τὴν Anunregs " ἀρπασθῆναε:: σαίζουσαν καὶ duty ἀγὶ- 
τ έγουσαν: ἀρπασβῆναι, δὲ οὐκ. tou ἀπατηϑεῖσαν, alig, νᾳρ- 
κίσσοες:᾿ Eodem retperit Sophocles’ “Ὁ ἐὰ.. Col. 673. ' @aties 
Mov pawWag: ὕπ᾽ idyous Ὅ ᾿καλλιβύρρυς was” ἦμαρ alsl ‘Atig- 
#500065. mene Acr ele ϑεᾳῖν͵ ᾿Αρχαῖον. ὀτεφᾳκωμα.. ubi ας. Acholigst. 

1814. Καλυκώπιδε] MS. xecdexarnedt. 


4. Tlohudexry] Non semel Pluto a Poeta nostro πολυδέκτης 

-8U πολυδέγμων; ‘multos reeipiéns, -voratur,. Quod\ nomen an 
“‘gpud‘alies poetas Feperiatur, nescio.- Sed satis illud, confirmpt 
“Oprmntus s ‘oes Appositissimo*de: Ne Ὁ. 34. énovomagerae de. frie- 
Gecixag καὶ πολυδέχτης, καὶ πολυϑδέγμων͵ » καὶ πυλύαρχος. 

“Folte πολυδέρῥιων τρἀἀϑηδὰπι Orpheo Hymno in Plutenem-vs, 11. 
-p."2i0.: ubf ‘nutte ‘editur, quod non intelligo:. “Qg: noavdaec 
ϑνηεθν Bhvatou' χάρεν, αὐ «ολυδαῖμον. Nihil ἀϊθέει "Adye 

πανδοκεὺς. ρυά' ‘Lycophron: 655. Oapacem Orenm Horatio ἢ]. 

Mat. 18. 50, réstituit: R. Bentlejas.: Simile. Piutonigepitheton 

- Rat νπιρυδίδῥων" ‘apud Aeschyl: Prometh. 163. ἊΝ 


By τυ, Sefag τ tore πᾶσιν] ΕἸ, Wyttenbachius mais “ating 


τε πᾶσιν bic.” Cer te τότε friget.’ 


12. ° Yos καὶ ἀπὸ Gling] Eadem forma Il. A ᾿αἤο." ‘Tou 

eet ἀπῷς yipooye μέλρεος, γλυκίων δέν. aud). ex’ qtio” ermip- 
jtas-apud Athen, 1. p29. F. οὔ" καὶ ἀπὸ ὀτόμαϊὸς δξάμνων 

“ ἀνοιγομὲ ων" Ὄξει ἴων. Cum sequentibts’ cotipares Il: "A. σα. 

Tov xivo ἐκ κεφαλῆς ἑκκαιδεκάδωρα πεφύκει. ub? xa" pro 


- 


Υ͂ΝΟΣ ΕΙΣ AHMHTP AN. 7 


Κῶδις τ΄. ὀδμῇ πῶς δ᾽ οὐρανὸς εὐρὺς ὕπορϑο 
ΤΖαϊά τὸ πᾶσ ἐγέλασε. ναὶ ἁλμυρὸν οἶδμα ᾿ϑαλάσσης.. 


Ἢ δ᾽ dee ϑαμβήσασ᾽ ὠρέξατο χερσὶν ἅμ᾽ ἄμφω 45 


Keer: ἄϑυρμα λαβεῖν. gave δὲ χϑὼν. εὐὑρυάγυια 
Νύσιον' ἀμπεδίον, τῇ ὄρουσεν. ἄγαξ Πολυδέγμων 


πέρατα ponitar,, ut b. 1. κάρα pro κώρατα. Sic δέπει pro dé. 
πατα Od. Ο. 465. σφέλα pro σφέλατα Od. P. 231. σκέπα pro 
σκέπατα Hesiod. "E. κ. Ἢ. 532. ἀλειφα pro ἀλείφατα Callim. 
Fr. 15. “γοῦνα ‘pro γούνατα Aratus Phaens 521. κρέα pro κρέα.- 
τα passim. 


13, Kedig τ΄. Kadi pro κωδεία est apd Heiychiurg, 


sed non “aptum | huic loca. Repone: Knwdes δ᾽ ὀδμῇ πὰς =. 


ovgavog εὐρὺς ὕπερϑε. . Emendationem nostram éecutus est 


_ Brauckius, elegantissimi vir ingenii, ad Apollon. Rhod, IV. 1171. 


Ut hic yedgy Onn » sic γελᾷν oni apud Hesiodum ‘Theog. 49. 
γελᾷ δέ τε δώματα πατρὸς Ζηνὸς ἐριγδούπορο, ϑεᾶν ont λει- 


᾿φιοέσσῃ “Σκιδναμένῃ. Catullus quomodo hune locum imitatus 


sity in Praefatione ‘osteridimus, Ceterum juvabit cum a hoc Teco 


contulisse 1}. A174. | 
ἰῷ. Xigsir Cpe: ἄμφω! “ἥμφω indeclizahile est, εἶσαι δύων 


Vide Cl. Brugckium ad Apollon, Rhod, I. 1189.» 


. 16. Kalow ἀθυρμα] Sic Anacreon Od, 55. rosam vocat (8) 


. ἐφ φοδίσιον ἄθυρμα. Nieander Alexiph, 254, TOLe ee ὧραι 
: Blugsbai. popsovace ἐνεψιήματα κούραιρ. . Idem. apud Athen. 1. 


ς. 


pidis Ex Καὶ μορέης͵ ἢ παισὲ πέλει μείλιγμα νέοεσι. Catall, 


-‘Carm.. LX. 22: ramulis, Quos Hamadryades deae Ludicrum 
δἰδὲ .noscida Nutriant humore. wbi Is, Vossius in voce dusdi-~ 


-ertem, quae nil nisi oblectamentum significat ) argutatur. Vide 
“D, Heinsium Lect. Theocr.z1. Ὁ. 368. ᾿.. , 


"ay. ᾿Νύσιον᾽ αμ᾿εδέον Magna seriptorum veterum de loco, 


‘ubi-Proserpina rapta sit, dissensio est. Alii enim Atticam, alii 


Argolidem, alii Areadiam, plerique Siciliam fuisse tradunt. Quo- 


rum ‘testimonia collecta a Spanhemio ad Callim, H. in Cerer, Ὁ. 


᾿ΜΠΡΕΠὺ᾿ attinet repetere, His adde Orpheum Argen. 1194. qui 


να» 


saptium in occidentali hitore Hispaniae ponit, ut placet Gesmere 


‘Prue. 1. de navig. extra col. Hercul. p. 432. item Propertium 


ἯΠ. 22. 4 qui in Mysia cirea Cyzicum; denique Tretzen ad 
Hesiod. "Key. καὶ “Hy. 33. qui in Creta Ab his omnibus dis- 


‘erepat Homerus, raptum in campis Nysiis locans, Verum cunt 


᾿ tot urhes Nysac nomen habuerint, quaenam éx his intelligemdaY 


8 προ τεινς OMAP AT. >. 


‘Inno ἀϑονάτοισι; Κρόνου πολυώνυμος vlog. A 
"Aonatasg δ᾽ ἀέκουσαν ἐπὶ. χρασέοεσιε «ὄχοεσεν. « six 
"Hy ὀλοφυρομένη, ἐάχησι; δ᾽ ἀρ! νἔφθεα gue: 320 
Kexdopévn πατέρα Κρονίδην ὕπατον sab ὥφεσταϑ.: ὁ 

Οὐδέ τις ἀϑακάτωνς. οὐδὲ θνητῶν ἀνθραΐπεονκον 

"Βκχουσεν φωνῆς, οὐδ᾽ ἀγλαύκαρποι ἐλαῖαι, 

i μὴ Περσαίου Sererne ὅταλᾳ φρονέρυαρ. ΤΠ 


Mis 


a) ‘) yey ? "ἡ oes 


Nempe Nysa Carige’ 3. “οὶ, yaptam. Piso aie ‘Strabo Xiy. 
p. gbo. et numi veteres apud Spanhem. |. ‘c, confirmant, ae 
. 20. Ὄρϑια φωνῇ] Infra vs. 432. ἐβόησα δ᾽ ἀρ' ὄρθια 
φωνῇ. | Utrogqae ‘loco: Codex MS. ‘male ὀρθίᾳ, Il, A. 11. γϑα 
" στὰσ᾽ ηὔῦσε ‘oath μέγα τὲ; δεινῶν τὲ; "οὐϑὲ “Ayoudiats." Apel 
on. Rhod. LY. 70.) ᾿Οξείη δ᾽ ἡπεῖτα Mo ᾿κμέφας bp ore’ gatn 
ὋὍὉπλότατον Φρίξοιο “περαιόδεν ἥπυέξέ Ναΐδων. ὁ Nise’ tragicuin 
verbum ὀρϑιάξειν;" de quo H. Valestus ad Harp: erat 


23. Oud" ἀγλαδκαρποι ἐλαῖαι] ‘Bene quide ἘΠῚ es τς - 


καρποι dicuntur; ut ab Oppiano | ARNE: IV. ἦτ. ποϑα χὰρ 
ἀγλαόκαρπος ὁ ἁλὸς ὀχεδὸν ἐστιν ἐλαίης. Sed quid ad rem, voltae? 
Lege: οὐδ᾽ ἀγλαόμορφοι ἑταῖραι. Intelliguntiir’filiae’ Oceani, 
Proserpinae | comites, “de qubtris {80 δ᾽.» De: Vote ἑσαΐβάε mihi 
convenit cum. viris doctissimis, Fonteinid} Wyrteabachid,’ Britit- 
. σον, Eldikio, etc. |: | Ayhadnagnoe est y qut‘servare malt, prop- 
eterea; quod’ Thetit ἀγλαῤκαρπος dicituy ἃ Rindako West: δ γ Ὸ7. 
‘Nuppevoe δ᾽ αὐῆις ἀχλαόχαρπουι [Νηρέως ᾿ϑώγανραιν Sed.c.eis 

. Bie vocatur oh partum Aclulhis, . »Καρπὸς seni cum’ singdli 
: verbis eleganter ad liberos trépsfertiir. . Vide .Gatakerdia deSiyto 
ΟΝ ΤῸ cap. 11. Ὁ. 71. Sic @adog pro filia,-Od. 2-259. et.in 
«hot Hymno va. 66-9: itent ὑρπηξ es σεάχυρ᾽ pro-filio, . Orpeeus 
Argon, 213. Nai μὴν nad. διααρὶ δρκηκὲρ ἀμύμονερι ἦκαν. 
Qppian. “Adeur. 11..683. Θεσπέαρόᾳ. τὸ, παξὴρ get ιφρέδεμος 
ὅρπηξ. | Rursus Orpheus ibid. 216. , Auoaoy δ΄. αὖ Bogseu, κᾳ-- 
doy στάχυν εἰσενόησας, quad, etai, vetezis elegantiae ests, tamen 
_nuper aliquis tanguam novum ef barbarum sxagtayit, Adde Js. 
‘Casaubonum Lect. Theocr. 20. p. 279. 
24. Iegoalov|. Περσαῖος ab Homero dicitur, qui -ab. He- 
. siodo Theog. 40g. et Apollodoro I. 2. p. 5.. . Tégang ,. fraquenti 
~ talium formarum permutatione. Hine Hecate Περσηΐὶς, vel Ifeg- 
(30) σεέα». ut in yeteri monumento apnd Ddevillium ad .Ghasit. 
pe 48. Quae posterior forma Orphet Uyrono io Hetaten, qui 
aay editionibus ’ etiam Gesneriana, temere cum Eayn πρὸς λέρυ- 


i 
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“ον ἐξ ἄντρου Brady. λιπαροκρήδεμνορ, wih τε BS 
"ες: st veg, ‘Tnepiovec αγδαὺς ging, 10... δ 
Kowons: κενλομένης. ἡιχεδρα.: Ἀρονάδηνν -o δὲ γόκρυλν 
"Hore, ιϑεῶν ᾿ἀπώνευϑε᾽" πολυκλίστῳ BND, 6 906 Ὁ 
‘ Ay nswog tage “cde. παρᾷ Sunray τι αὐϑρώπωγ. Ν᾿ 
Τὴν δ CaM CORES, Rye heaprénvesings. τον νυ, ie 
reg yrolyanucvrag εἀϊολυδίῤῥιων... 
Ὕππυις ἀθατάτριπι) ᾿Κρόναυ, πολοωνυμιὸς οδόρ: 7 a 
“Ogee piv οὖν γαΐανπε. χαϊλουρανον ᾿ἀστερύενανο: ἃ 
Avice Osa, καὶ πόντρον᾽ apaggoon. ALO VOEVE tay +0 
Abyds «εἰ ἠδλίαυ , 86:0: ATE TO βητέψα weds 85 


’ ‘ \ “ 
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σαϊὸν Soe "e e fibro ΜΒ. ἐεμεϊα est. a Gail Chntiro. Noyar. 
Lect. 11. 8) Td: quods ‘pratter* εὐ δὲ rialtss <Gasderttad™ latuitdn . 
Orphicis edendis, -Sed quoniam de Hecate agimus, corrigamus~ 
Bacchylidi fragment apud ‘Schol. Apollon. Rh. ΠῚ, 467; Bax- 
“ τυ ἰδὴ jy “πρὸ pioty προ φεηῦ᾽ θύγατερ. “Babe δὲ aed 
ἑῷ Worse “aerahontiindy Spaces. *  Boribe:" Brokd 

ods. ONade ennt? ϑᾳδοφόρον esse} Vél ‘hie: Hn et? CHA ον 
cet vs. 52. ."Hytero οἱ “Exdrn, σέλας ἐν xeigewtiy ie 
Vide- Spanier, ad Cajlim: HM. in Dian, wiry 1055. 


‘bid: ᾿Μναλὰ peoredvaap ὦν AM 567: ἠϊοεϑὲ, ΗΕ piri.) 


veortéc, ‘In Hesiodo Theog. 980. editur ἡ uid’ ecrrerhiolh povdde- 
εα.. Sed.MS8. Paris, habet στδλιὶ," at Guijertyrséribi volebat. 


τς 
25., HE ave ov | Hedates ahiruth ἢ ” ρυγηίδας, th" Sambo- 
thrace crat, . Vide Lycophron. 27°! ‘et, 1bi Meursium. τος Sed id 
longius remotum a “Nysa (Cariae , quam, ut hic intelligi, poss ssiky 


985, Hoduxdlany ἐνὶ 2: Tyegendum,, ᾿παλὺλλίσεῃ ἐνὶ τυρῷ» 
ut. H. in. Apall, 447. “daa ,, ts mio INOUE pAuAl{ozqear μὲ- 
ψουσα," -Χέρπετο, οἷς «ὁεροίσι Romie πότνια “Hone, ybi jim Cod. 
Moscoy,, eodem, errore seribityr modwxdlazocee, .. ar 
. 29 ley wevog iega] H, an poll 074 Aisa ings pode 
TEAQEKFLO VOY: ἀνϑρώπωνα. breathe bets neon 
. i. 34;.Asdoe] - Sic. Codex NS per simplex: σ, αἰ ‘saepe (11) 
scribitur alibi. Sed λεύσσω: praefert Ci, Brunckjus -ad) ‘Apail. 


- Rihed.. I. 1507. εὐ ἃ . ΠΝ 


39. "Hinero intellige pustabat, cogitabas ; 86 Feigint: quod | 


sequitur, TZ ὄφρα δὲ. ἐλπὶς ἀϑελχε. ᾿πλπεαθϑαι ct, ἐλπίζερν cen- 


4 
: 


49 τἀ  OMMAPOT - 


“Ὄψεσϑαε, καὶ φῦλα ϑεῶν αἐξιγενδτάων,Ἠ ... 5 x 

| Τόφρα οἱ ἐλπὶς ἔϑελγε μέγαν νόον ἀχνυμένης: πόριλ᾽ 
“Hynoan & ὀρέων κορυφαὶ καὶ βένθεα πύντοψ . ." 
Φωνῇ in’ ἀϑανάτῃ. τῆς δ᾽ ἔκλυϑ πότνια μήτηρ. °° 
"Ou δέ μὲν πραδίηνιἄχος ἔλαβεν, ἀμφὲ δὲ χαύεαι.. 49 
tuduBoooious »ρήδεμνα. ϑαΐξετο: χερσὲ pedness» 

Κυάνεον δὲ; ᾿βάλυμμα κατ᾿ ἀμφοτέρων. ιβώλεε,. ὦμος 
Σεύατο δ᾽, ὥστ᾽ οἰωνὸς, ἐπὶ ἐραφερήν τὲ καὶ ὑγρὴν" 
αιομένη. τῇ δ᾽ οὔτες ἐτήτυμα μυϑήσασϑαε τ τον 
“Ho chev, οὔτο ϑεῶν, ovte ϑνητῶὼν ἀνθρῴπων,{Ἠ 45 
Avr οἰωνῶν tig τῇ ἐτήτυμος ἄγγελος ἠλθέν. .. ᾿. 
᾿Εννῆμαρ μὲν ἔπειτα κατὰ χϑόνα πότνια Ayes 
Σερωφᾶτ, > αἰϑομένας δαΐδας mere χερσὶν. ἔχουσα, 
Οὐδέ mr αμβρφοίης. word δ φόνεαροῦ ἡδυπόίοιο, 7 


εν 7) δὲ > ~ 


ἽΝ τ “Rei, 2 nemo rages. doctus ignorat, Simillimus Iqcus 

Od. T, vs. 528.. "Ogee “μὲν ὑμῖν ϑυμὺς ἐχὶ στήϑεσσιν ἐῳὶ- 

+ Νοστῆσαι, ᾿Οῥυσῆα πολύφρενᾳ. ovda. δόμονδε » Toge arte 
φμεοις cit... .. 

41. Xego? ᾿φίλῃσι] MS, a manu prima, χερὶ φίλῃ... 
(29) . . : (3, Ανάνέον δὲ κάλυμμα) IL 2.-93. καἀλύμμ᾽ fle δῖα 
ϑράων Χυώνεον, τοῦ δ᾽ οὔτι, βέλάντερον ἔπλεσὸ ἔσϑος. ἡ, 

43, “Eat τραφερήν' τε, καὶ ὑγρὴν) 1, ,5. 308.. a μ΄ νοἷ- 
σουσιν ἐπὶ ραφερήν τὸ καὶ ὑγρήν. 

ΝΣ 46. Our οἰωνῶν sig] Hunc versum, caesura et thythme 
° carentém , ita restituit doctissimus Brunckius: Οὔτε τις οἰωνῶν 
of” ἐξήτυμος ἄγγελος ἦλθεν. cujus correctionem probat Valcke~ 
narius noster. * Οἰωνὸς est avis auguralis, ex cujus auspicio ali- 
quid certi intelligatur, ut toco simiti H, in Mercur. 213. Olwvow 
δ΄ dvoed τανυσίπτερον" αὐτίκα δ᾽ ἔγνω Φιλητὴν γεγαῶτα “ιὸς 
, παῖδα Κρονίωνος. Sic Polyidus'vates ex avis volatu, ubi Glauci 
“‘eorpus situm esset, intellexit, Vide Euripidei Polyidi Fragmen— 
tum in praeclara illa Diatriba Valckenariana cap, XIX. p. 201. 

. . Abid. ᾿δεήτυμος ἄγγελος} | Il, X. 458. ov γὰρ οἱ τες 

, δρήευμος ἄγγελος ἐλθὼν ᾿Ηγγειλ᾽. 

48. Aitopévas ϑαΐδας] Od. 27. 101. “Εσταφαν οὐθο- 
᾿μένας δαΐδας wera χερσὶν ἔχοντες. ᾿ ι 

"4ἀ9.. Kal νέκταρος ἡδυπότοιο Παάσσατ᾽ ἐκηχ ‘Ita huse 


@ 


YMNOY ΕἸΣ ZHMATPAN, 48 


Ππάσσατὶ ἀχηχδμένη: 5 οὐδὲ χρόα βλλετο dove gait. 60 
“MAN Bra δὴ δεκάτη οἱ ἐπήλυθε φαινόλη ἠώς," 

*Hyeeré οἱ Ἑκάτη; ϑέλας ἐν χείρεσσιν ἔχδύσα, ᾿ ΄- 
Καὶ 6d ‘ot ἀγγελέουσα. ἔπος φάτο φωφνησέν'" δ᾽ * 7 


Πότνια “ἠμιήτηρ, wenpoge, ἐγλάόδαρε, -- 
Tis ϑεῶν ὧν ὀὐρανίὼν ne ϑνητῶν ἀνθρώπων:" "ἦν, δ. 
᾿ρπασε' ᾿Ἠερσεφόνην, καὶ σὸν φίλον ἤναχε ϑυμόν; 
Pav γὰρ ἤκουσ᾽, era OUR δον <dgObdworauy, ὦ 
Ὅστις ἔην" col δ᾽ ὦκα λέγω νημερτέα πάντα. ᾿ 

“Ὡς ἄρ᾽ ἔφη Ἑκάτη. xv δ᾽ οὐκ ᾿ἠμείβετο wigs 
“Peing ἠὐκόμου ϑυγάτηρ, GAN ὦκα avy odeHp. - 60 


locum : correximus: : Codex MS. smendose? καδηνῴιξαψορ, ὅδε ( 3) 
πότοιο! Πᾶσα. ὀκηχεμένη.: Od. J. 87. aurao. ἐπὰὶ δίεριό Ἐ 
ἐπασσάμεθ᾽, ἠδὲ noxnsog. In xerbo πάσσρμᾷε, hey magma, ἀκ:- 
plicandum. esse, dot Cl. Ermestus ad Calli, H. in Cets Gg. 
128.. -Homecicam quoque est, αἶνὸρ. ydurtargge Kandem-. ee 
sic expressif. Callimach, Ἢ, in Cert. 275, Avexahey ,ἰἀποιόρ. ἠδ" 
κοιὶ οὐ gayec, οὐδ᾽ ἐλοέσφω. εἰ Poeta woster, VB! 200. ARTHAS 
ἐδητύος. ηδὲ. ἡπωτήξοςε. ou, τὰ 9 νιν, ὦ 4} 


50. άλλετο ᾿λουτρδϊς}. βάλλειν interdum ‘adspergendé 
vim habet. ll, 4. 536. “de ap ag ἑππείων͵ ῥπλέων γαϑά- 
μεγγεὲς ἔθαλλον. Il, wy, 502. iel δ᾽ ἡνίοχον κονίης ῥαϑάμιγ- 
γες ἔϑαλλον. quo τεθρί οἰῶ. Eesychits’ éBaliow explicat ἐἰ ἐρῥαι- 
vow. Aeschyl:-Agam. 400. Baddes μ' -ἐρεμνῇ ἡψακάδε vornlas 
δρόσου. Nereor: ‘tameny we βάλλετο vitiosuin. sit, : .1) 


51. Φαινόλη nog] Lege, φαινολὶρ. og, πὶ in dotisstito 
ws an each “Eoneoe πᾶντα' φέρων, ὅ σα" φαινολὶς ἐσκέδασ᾽ 
Ἡεβγοβίας: Φαιενολίς. λαμπρὰ, φωσφόρος, οἷς τ 


"ΠῚ “Ronpoge] Cod. MS. hoc loco habet cigepege, VS. 198. 
apapogog, sed recte vs. 497. ὠρηφόρε, quod. recezi. Hae 
vox cum aliis pluribus hujus Hyinni, Lexicis addatur, ᾿' 


57. Φωγῆς γὰρ nove | Cl. Wassenbergius malit: Barge ( r4) 
γὰρ. μὲν ἄκουσ᾽, Tamen 729 in caesura producitur Od. 4. 826, 
Ton γάρ οὗ πόμπος ap. ἔρχεσαι, Ceterum geminus locus est 
H. in Mercar. 208. aida δ᾽ ἔδοξα; ᾳέριστε, "σαφὲς" δ΄ ove 
olde yo 006, "Oates ὃ παῖς. ubi repouetidum πιάσαν: Male 
δ᾽ ὅπωπὰα, gégure, etc. δ ΟΣ 


12 MN VLA OK POF: ἘΝ ΟΣ ; 


OLE, cidopsvac: δαῦδας were. meqaty ἔχουφα."«.. 
“Μέλιον δ᾽ ἥκοντα, ϑεών. suomoy ἠδὲ. καὶ: πρόράνος 
Στὰν δ᾽. ρεραλαρραάροιθε,. ues giocto Oia. Sedar' 
Hee, οἴδεφσᾳξς με «ϑέας ἥπερ» εἴ. more On: AOE ν 
"HT ine, 7 ἔργῳ. ἀραδίην «ἀδ θυμὸν ἴηγᾳ"-. eee 
Koveny cnx ιξξεφοψ, γλυκξῃον, δάλος; eidgh, «πάρῃ», τ 
Τῆς ἀδινὴκ or ὥκουσα ds e438 905 ἀτρυχάτορο,, ον 
More βιαβομένῃβ,. ἀτὰρ aus iday ὀφϑαλμᾳῖσιν; τ 
᾿Αλλὰ, σὺ γὰρ «δὴ πᾶσαν ἐπὶ edna καὶ κατ πόνρον. 
“4ἰϑέρος. ἔκ βίης, χαταϑάρκραε. φχτέχεσσι; . “Ὁ ᾿ἦρ 
«Μημερεέώρ μι Qe ἔνεσξε,". φίλον TekOG οὐδὲ παι͵ ἄπωπαρβ᾽ 


» 


(δι Gas Θεῶφ" σκοπὸν. Hoc loco confirmatur scriptate Aeschyli 

| “Prometh. gEs Kal rov-navoneny κύκλον ἡλίου κωλῶϊν ubiiSten- 
“deus. dtdvarsor ‘Tegere- malebat,; immemor § sinilias -locorum 
-Chotph. 985:: Fragm. p, 645. ‘Pindards ' apud ‘Dionys Hal. ‘de 
‘Demosth.' p. 16925 Axle :ἀελίου πολύσκοπε. "Ἀν. ᾿ἀυός omnes 
*Homeras: 4. 079; “Ahoy: θ᾽, os nave’ ἐφορᾷς, xual naw 
φἐπαπούεις, » Apud: Ovidium etiam: ‘Fast: IV. 581. . Ceres‘ jubetur 
ex Sole quaerere, quis Proserpinam rapuerit: Soteh de. eixgine 
.rapta Consuje ,' qu, late Sacta diurna. videt. ..° | ..~ 
ν 65. Στὸν δ ἵππων Il. 2 286. στῇ δ᾽ ἵππων προπάροιθεν. 
-* + 


δά. AwBroasit. εἰὲ ϑέάς ὕπερ] Vir ‘egregius , Ὁ, Fonteinius 
- legebat :. Hes, αἴδεσσαί μὲ Διὸς ὕπερ» per Jovem, ,Od., 9. 94i. 
(25) Alsooy’ ὑπὲρ. ϑυεὼν καὶ δαίμονος. Apellon,, Rh. III. 701. 
_Alooop’ ὑπὲρ μοκάρων. . .Ν 
sTbid. (Be ποτὲ δή σευ}. I). 4.87. κηῦϑι wen. - εἶ ware 
τοῦ prgleve: ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, "ZZ. εἰ. on mOTs 506 κατὰ «ατέοχα 
μηρὲ ἔκῃα. εἰ ibjd. 395. εἴ mote δή τε “AZ ἔπει ὥνηαας κρα-- 
᾿ δίην Aws, na καὶ ἔρχῳ., Infra “hoe Hynino | Vs. 17. Ai ‘ae 
"oe φίλοντας ἡμὲν & ἔπει, nde καὶ ἔργῳ. 
. 70+, ᾿ζαταδέρχεαι] MS. ‘male xacadloxeras Od. A 15. 
οὐδὲ mos ἀυτοὺς ᾿Ηέλιος φαέϑων ἐπιδέρκεται ἀκξίνερσιν. ex 
, quo Aeschylus Prometh. 795. ἃς oud” ἥλιος προαϑέρκεξαι Axtiow. 


. 7s, “Oxysag] Sic scripsi:pro: ὕπωπεν, quad erat in MB. 
yOd. WT". 92, 0%: ἐθέμοθᾳ. Kelvou λυγρὰν ὄλεϑρον" ἐπισπεῖν» 
᾿φἔπου ὕπωπας. ΕΣ oy 


- 


YMNOS EIS AAMHTP AN. 43 


Ὅστις ὑδσφιν ἐμὸϊο λαβὼν ἀξμουσαν ἄναγκῃ. . * 
Οἴχεταὶ ἠδ᾽ ϑεῶν ἢ καὶ ϑνῆδθν αὐΎθραϊπηιθῦν"λλ". 

“Res gard ali δ' "Ὑπεριονΐδης pel peo “μύϑῳ" 
‘“Peing ηὐκόμον ϑυγάτηρ, Δήμητερ ἄνασσα, " 78 
Εἰδήσεις. δὴ γὰρ μέγα ἄξδῥιαε ye" ἐλεαίρὼ -' ' 
Axvopéony περὶ παιδὲ τανυσφύρῳ. οὐδέ τις ἄλλος 
Atrios ἀθανάτων, εἰ. μῆ. φφῳδληγορότα Ζέυς,- 

Ὅς μιν ἔδωκ “Ait on Galery. κοκλῆσϑαι ἀκογεεν 
Αἰὐτοκασ,γνήτρ' ὃ δ᾽ ὑπὸ ζόφον ἠδρόεντα. oo 80 
“Apratas Tnreocoes ἄγεν. μεγάλα ἐάχουσαν» bts 
"Abaa,. Dee, MORALE μέγαν 7όον. οὐδέ ti. ge χρὴ 
May αὕτοωῦ ἅπλητον ἔχει» χόλον" οὕτοι ἀεικῆς 


᾿ φ' Ἵ 


. 73. ΕΝ ἐμοῖο) Malim, ἐμεῖο. De horum pronomi- 
num differentia sacpe disputat Brunckius ad Apollon. Rhod. 

76.: Μέγα ἄζομαι) Est, qui hiatu offensus, 6° afouas (16) 
seribat, Sed sic Hesiodus Thepg, 532. Tavs ἄρα alopevog 
τίμα ἀριδείπετον υἱόν. ; 
OIDs, οὐδὲ τις ἄλλος] Od. Θ, 31}. ἀτὰρ οὔτε pos αἴτιορ 
ἄλλος > * Ade τοκῆξ δύω. ' 


‘97g. Θαλερὴν xexdyodas ἄκοιτιν Il. =. 268, dew ὀπυιξ- 
μεναι; καὶ σὴν κεκλῆσϑαι ἄκοιτιν. 

81. Meyale “idyoveay] Od. 2. 392. Ely ὕδατε ψυχρῷ 
βάπτει μεγάλα ἐάχοντα. De hoc hiatu vide Clarkium ad If. 
A. 456. ' 


85. Moy αὕτως ἄπλητον] Legendam videri possi: Maw 
αὕτως ἀτέλεστον ἔχειν χόλον. ut Od. IT. 110. καὶ σῖτον ἔδον- 
τας Maw αὕτως ἀτέλεστον, ἀνηνύστῳ ἐπὶ ἔργῳ. praesertim 
cum vox ἅπλητος non sit Homerica. Verum, ne dicam, alias ’ 
etiam voces, quae non sunt in Homer carminibus, ἢ in hoc Hymno 
reperiri, ἅπλητος quam accommodate cum χόλορ jungatur, osten- 
dit Hesiodus “‘Theog. 315. “Anintov κποτέουσα Bin | “Ἡρακληείῃ. 
Idem aliis locis ἄπλητος posuit pro. vasto, immani. Asp. 147. 
Tov καὶ cdovrwy μὲν πλῆτο στόμα λευκὰ Θεόντων, Δεενών, (1 7) 
ἀπλήτων. ubi vide Graevium. Simonides in Stobaeo Grotii 
p- 313. athe μαίνεται rote "“πλητον, ὥσπερ, ἀμφὶ τέκνοισεν 
κύων. Idem et origine et significatione est dndarog, quod in- 
‘terdum cum -gliero permutatur; ut apud Hesiod, Thegg.. 235. | 


cad 
4 


44 - » \OMTPOT 


᾿ς Ταμβρὸς ἐν. ἀφανάτοις πολυσημάνεῳρ ᾿Διδανεύρ,, ι 


«Αὐτοχκασίγμητος + καὶ ὁμόαπαρος, ἀμφὶ δὲ τιμὴν 85 


Ehdager y ὡς τῷ πρῶτα Seer orga δασμος͵ ἐτύχϑη, Ε 


Zoic μετὰ ψαίεταν τῶν ἔλλαχε Ξοίραψος. εἶναι. τι 
“Shs εἰπῶν, δππρυαιν ἐκάλοτον τοὶ δ ὑπ ἡμοκλῆς 


oe ow 


+ 


| wbi pro lone δ᾽ ἄπλανοξι,. πρατερῃ». Codex Reg. ‘ener: Pitie 


siis contuh, ἄπλητος habet. Ceterum ,“ἄπλητος exwacndum est 
Epigrammati apud Steph. Byz, ‘Vv. Θούριοι" * Hoodoroy «Τυξέω 
πούπτεε κόνις. ἥδε ϑανόντα, ᾿Ιάδος ἀρχαίης᾽ loroping πρύτα- 
wy, “ωριέων πάξρης βιαστόνε᾽ ἄπο. τὸν γὰρ ἄκλητον “ώμον 
ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε π arony. “ubi cum MSS, aniyros : 
habeant, scribendum : τῶν gag ᾿ἀδηκετὸς Ptdipov dneegogu- 
γῶν, Θούριον ἔσχε παξρην: 


83, Οὔτοι αεικὴς] Fonteinius scribit » OU τῷ, scil. ‘Jovi. 


Ovid. Fast. IV. 597. Juppiter hance lenit, Sactumque excusat 


aintore; Nec gener est nobis ille pudendus , ait, -Non égo no- 


biltor »' posita est mihi régia coelo. Possidet alter aquasr 
‘alter inane chaos, Met. γι 526. neque: erit nobis gener ile 
pudoris - ut desint cetera, quantum est Esse Jovis. fratrem{ 


guid quod nec cetera desunt, Nec cedit nist sorte miki, Ὁ 


86. ᾿ς τὰ πρώτα διᾶτριχα] Il. 0. 189. ΖΤριχϑὰ δὲ 
savra δέδασται, ἕκαστος δ᾽ ἔμμορε τιμῆς. __ Propius accedit 
Hesiod. Theog. 425.. "dar ἔχει ag τὸ πρῶτον ἀπ᾽. ἀρχῆς 
ἔπλετο δασμός. Callimach, H, in Jov. 61. Wavro πάλον Κρο- 
νίδησι διάτριχα δώματα νεῖμαι. ubi nihil caussae esse, quare 
gum Spanhemio et Ernesto dia τρίχα legatur, hic Hqmeri locus 
ostendit, Eorum tamen ratio ” Placet Brunckio V. C. ad Apoll. 
Rhod. 11. 997: 


(1 8) ναι, vere ut opipor, Brunckio autem nostro hic versus loco 


emtye 


motus, et post vs. 81. reponendus videtur, Quam commodio- 
rem sedem esse, {facile concedo, 


88. Toi δ᾽ ux ὁμοκλῆρ] Plane αἱ Hesiod. Asp. 340, 
ΣΣμερδαλέον Θ᾽ ” ἵπποισιν ἐκέκλεεο. τοὶ δ᾽ un ὁμοχλῆς Ῥίμφ᾽ 
ἄφρον ϑοῦν ἅρμα; κονίονεερ nadia. 1Δ. A. 532. τοὶ δὲ, πλη- 
NOC ἰἴονεες, Plug’ ἔφερον ϑοὸν agua. Notandum est, ὁμο- 
«λῆς cum in Hymno nostro, tum apud Hesiodum, sine adspi- 
zatione sqribi; quod Jones feciunt in feng, οὐδὸς pro adag, 
οὖρος pro ὅρος, etc, Vide.Eystath. ad 11. N. p, 920. Od, P. 


YMNOS ΕἸΣ ΦἬΜΗΤΡΑ͂Ν. 1s 


“Ῥέμφα φέρον ϑοὸν ὥρμα, ravunregbs. ὥφε᾽ otwvel. 
Try» δ᾽ ἄχος αἰνότερον καὶ κύντερον ixsto θυμόν. 90 
ΣΧωσαμένη δ᾽ ἥπειτα κελαινεφέϊ Kooviovs, 
Νιοσφισϑεῖσα ϑεὼν yogi» καὶ μακρὸν "Ολυμπτον, -: 


“Sezer ἐπὶ ἀνθρώπων πόλιας καὶ πέονα ἔργα. " 
Εἶδος ἀμαλδύνουσα πολὺν χρόνον. οὐδ τις. ἀνδρῶν. 
Εἰσορόων γίνωσκδ, βαϑυζώνων τὲ γυναικῶν; "98 


Πρίν γ ὅτε δὴ Κελεοῖο δαΐφρονος ixero δῶμα, 
Ὃς ror ᾿Ἐλευαῖνος ϑυοέσσης «κοίρανος ἦεν. 
Ἔζοτο δ᾽ ἐγγὺς ὁδοῖο, φίλον τετιημένη ἦτορ, 


p. 1815. In compoesitis verbis idem fieri, docet Hemsterbusius 


in Auctar. Emend. Hesych. v. Kaxofag. 

89. “Pinga φέρον] Malim, “Ῥίμφ᾽ ἔφερον, ut apud Ho- ᾿ 
maerum et Hesiodum Iocis allatis, . 

90. Aivoregoy καὶ κύντερον] Od. 4. 426. Ως οὐκ alvd~ 
τερον καὶ κύντερον ἄλλο γυναικός. Utrumque vocabulum etiam 
conjungitur vs. 306. | 

| 89. Νοσφισϑεῖσα Seay] Vir doctus legere tentabat: Now 
ep ἰουσὰ θεῶν ayoons κατὰ μακρὸν “Olupnoy. Est tamey 
ἀἰπονοσφίζεθικε cam actusativo H, in Mercur. 559. “Hv δ᾽ (19) 
εἰπονοδηνσϑώσι ϑεῶν ἡδεῖαν ἐδωδήν. 

9%. Εἶδος ἀμαλδύνουσα) Inscriptio vetus apud R, Chand- 
teraih Ὁ, 6. Pont δὲ θήκατο μὶν nave ἴκελον..... Κάλλος 
ἀκλδύνουσδα καὶ ἀγλαΐην ἐρατεινήν, Sic scribendum, Ne 
Gratcum quidem est, quod editar: ζαλλος ἀπαλλύνασα καὶ 
ἀγλαΐην ἐρατεινήν. Idem verbum #estituendum Hesychio: “deur 

mde ὡρύψαι. Lege: ᾿Αμαλᾶῦναι. Glossa pertinet ad 1]. Ah. 
ah 47 ‘rove μηκτιόωνχο ἸΠουειδάων καὶ ᾿Απόλλων Τεῖχος 
auadduvat. ΕΙΣ ᾿ ον δ 7 

.§6., Kéheoto] De Celeo omnia.collegit Jo. Meursii diligen- 
$a Athén, λει. ΜΖ... et Att. Lect. IV. 21. Patrem ejus Eleur 
emt vecat Homerus vs, 305. quem inter heroes Atticos refe- 
wwht Pansemn in Adie, 88. et Libanius T. 1. p. 550. et Tripto- 
Adrai petrem editat Pahyesis apad Apollodor 1. p. 15. οἱ Hygi- 
Mus Feb, n4,. Gontva Buides v. “Pagsag, Celei patrem Rharum 
appellat, Ita nihil certi in his genealogiis, ΝΕ 

(98. Weetindy, srg) Ἢ. Θ, 456. Avrat δὲ γρυσέοισιν ἐπὶ 
φὐγυμυῖος φὐθειξον ind Reali ϑεοῖσιγ. φίλον vecinulnnsdzeg. 


ΠΝ 


46 τ OMAP OT’. +s 


Hagberg φρέατι, ὅϑεν ὐδρεύρντο πολῖεαι; ., ἊΣ 
Ἂν σχῷ,, cvcag ὕπδρϑε πεφύκε» ϑάμνος Eheens, .. 490. 
Loni παλαιχενέϊ evodiyxeos, ἢ τ᾽ τόποιο % . ὃ μιν 
Ἐἴργηταρ)" δώρων τ φιλοσεδῳάνου .. ἀφροδίτηρ, wee 
Οἷαί ve. wpoper ἐἐσὲ Aeuscotonchov. βασιδηῶὼν. ΄- 
Παῤδώνι,. καὶ ταμέαι. κατὰ. δώματα. ἠχήεντα... iy 
Tnv δὲ ἴδον: : Kedeoio. Elabamideo inert ἧς 40 105 


ν 
εὖ δι, ᾽ -$, ν ὩΣ Ν 


99. Wapdevits ρθέανη Ὁ Pamipbis, quem fete Homerus Gn 
hac fabula narranda secutus videtuyr, θα fontem » Ay Dep. ‘vel- 
| ᾿Ανϑεμὸν vocat. Pausan, in ‘Attic, 59. Taucny ἐρχομένοις τὴν 
ὅδὸν, φρέαρ. ἐσεὶν. " Avdiov xakoupevoy ° ἐποίησε δὲ Πάμφως 
ἐπὶ πρώξῳ. τ ᾳρῤξατι καϑῆσϑαι “δημῆητρα μετὰ, τὴν ἀρπαγὴν 
τῆς παιδὸς, γραΐ εἰκασμένην.- Ego: vero vix. dubitem, quin 
~ (20). Pamphus, et ex 60 Pausanias, Παρϑένιον scripserint, sicut 
~ Homerus. Tag deviov homen fons traxit a pura et integra aqua; 
quam ut Latini virginem, sic Graeci παρϑένον dicebant. ‘Aeschyl. 
pers. 615. ~ -AiBaow ὑδρηλαῖς παρϑένου πηγῆς μέτα. Vide 
. Valckenar. ad Euripid. Hippol.. 1005. Alii‘ Cererem in 
Fonte Callichoro, vel prope illum in zézeg “Ayeldoty , conse- 
disse ‘dicunt. : Vide’ Meursium Eleusin, cap. 3.- et Interpretes ad 
_Callim. H, in Gerer. 16, Ab his omnibus diversus Etymologns 
“πὶ, Ρ. 96. .1..20. scribit: ᾿Ανακληθρὶς, πέτρα ἐν Miyapors, 
ore η “ήμηερα καϑεσθεῖσα ἐπ᾽ αὐτῆς, αἀνεκαλεῖδο' τὴν Keony' 
sed &. ing ανακλήσεως τὴν πέτραν Avaxlnolda καλοῦσιν. 
99. “Oey ὑδρεύοντο πολίταν) Idem hemistichium est Od. 
i. 131, ubi prava lectio vdgevartac, qua nepnullj ust suyt, 
ut diphthongos anta. cangonentes corripi, posse oatenderent, hj 
etiam Hymni auctoritale repudiatur, 
.101. Font nadayever} 1]. Γ΄. 386. ont δέ μεν εἰκυῖα 
“ταλαιγεψεῖ; MS. τααὶο: παλαιγενέη. Ovid. Fast. 1V. 517. sinme- 
Yarat adnum, mitraque capillos Presserat. . ; 


"103. Θεμιστοπόλων βασιλήων] Hesiodus apud. Schol. Ly- 
cophr.'284.: Ἴξλληνος δ᾽ ἐγένοντο ϑεμιστοπόλοι βασιλῆδῷ. He~ 
‘sychius: ϑΘεμιστοπόλου, ἄρχοντες δίχαφοι. Sic ille locus distin- 
guendus. - Apud. eundem alio loco ‘est: Θεμιστόρ. δίκαιον. βα- 
‘oshevg, ὅσιος, ‘ Scribendum: @epsorondiog. δίκαιος βασιλευὺῤ, 
ὅσιος. Idem est ' δικασπόλορ, de quo Spanhem. ad Callim. i. 
in Jov. 3. . 

(41) :105, Kelsoio "Eleuowida0 ϑύγατρε Rem eodem modo 
ex Ramphe, narrat Pausap. in Attic. 49. "Avseyden, δὲ αὐτὴν» 


~ 
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᾿Ἐρχόμεναι pes? ὕδωρ ἐδήρυτον;» δφρεὶ “pleas τ ᾿ 
Καλπισι ᾿χαλκείῃσε φίλα" 90% δῶμαξα πατρὸς, ven 
L¥osages, ὥστε ϑεαὶ, κουρήϊον ἄνϑὸς ἔχουσαι, ᾿ ἝΝ 
Καλλιδίκη , καὶ Kiscordiny Any. τ ᾿ἐρόδσσαᾳ, _ 

Καλλιϑύη o, ἢ τῶν προγένεστατη᾽ nev. πασῶν, 410 
Οὐδ᾽ ἔγνων" “χαλεποὶ δὲ ‘deol ᾿ϑνητοῖσιν ὁρῤάσδαι a 
ἀγχοῦ δ᾽ ἱστάμεναι ἔπεα πτερόεντα, προσηὐδων" ’ ee 
11 BS. πόϑεν ἐσσὶ, 7ρῆυ, παλαιγεύξων᾽ ἀνθρώπων" δ 


, vy ' cae 
ἅτε γυναῖκα ᾿Αργείαν, ὑπὸ τῶν ϑυγατέρων τῶν Κελεοῦ κο- 
μεσθήναι παρὰ τὴν μητέρᾳ. καὶ οὐ. τὴν “Μετάνειραν ὁ 
πεστεῦσαν τοῦ ποδὸς τὴν ανατροφήν. ‘ubi forte Ἰερόπάυηα τ᾿ 
aze. γυναῖκα γραῖαν. item. Photius. Lex. (MS. Kelevcs.iov ai 
ϑυγατέρες ὑπέδεξαντο τὴν Δήμητραν ἐν ᾿Ελευσῖνο. ° Alii :alisi 
ter, ut Ovidius Fast. IV. 511. unam .tantum Celei, filiam. com- _ 
memorans, _ oF 


106. ᾿Ερχόμενᾳι. ped ὕδωρ] Oa rT 154. καὶ 08. pie 
ὕδωρ ᾿Ἔρχεσϑε κρήνηνδε, καὶ οἴσετε θᾶσσον ἐοῦσαι. Errigue: 
τος addendum Lexicis, KozvAyjgusog est I. HW. 34. ..... 

107. Kainios ,χαλκείῃσι) Od. H. 20.: “Παρϑενικῇ ei- 
κυἱὰ ψνεήνιδι, καλπεν ἐχούσῃ. Apollan. Rh. ἅν 1107.. Ἰύφραν 
δ᾽ λας χαλχῇ σὺν xadmeds νόσφιν ὁμέλου.. Algnzo sonra εἶ 
ἱερὸν ῥόον. Vide Valckenarium nostum ad Euripid. Hippol. 
121. MS. xadnyoc, quam formam lex carminis repudiats etsi 
Hesychius et alii Grammatici cam agnoscant. 


108. Koveyioy ἄνθος ἔχουσαι] 1]. NM. post vee 433. 
hance versum cum als. insertum reperit Eystathius: ἽΣως to 
ἥβην εἶχεν , ὕφελλε δὲ κούριον ἄνϑος. Orpheus Argon. 1336. 
Kai τότε παρϑενίης ψοσᾳφίξετο κούριον ἄνϑος. Eodem fere 
sensu: «ριον ἄνθος dixit auctor _Hpigrammatis apud Sponjum, 
Itin. Τὶ 1Π. ps 149; Hap devoy: tS 'ἀπέλυσε μίτρην, ἧς ὥριδν" 
ἄνθος "Kove ἐν ἡμιτελεῖ -πταυδάμενον ϑαλέβῳ: " ᾿ 

πο 10g. ᾿Κλεισιδίκη] Posterior pars | hitius noininis, | ubi wats (23) 
λιδίκη praecessit, vitiosa Videtur. *” 

/ 4... Xadero} dé ΤΗΝ Ἴ, D.. 131, ‘ Xaibieod’ bast 
φαίνεσθαι. ἐναῤγεῖᾳ. ᾿ . Sed .hic idem gensus est. qui, Od: Δ. ADs, 
χαλεπὸν δὲ τὰδε “ζωοῖσιψ᾽ doacOai. aut ΩΝ K.., 373 lela ay. 
Sev. oux faire calf PP amupion, , Wore’, Th, ἔνϑ᾽, me € re. 
κἰονεα j 7 oe 7 


i Agnes wth? ,“ ἢ: 


“χιδ,, Tig, θεν ᾿ἰσσὶ] i. @. ‘tbo. Tig, ode εἶ ἀν. 
Homer. Hymn. B 
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Π ,, 


Τίπτε δὲ νόσφι, πϑληος ἀπέστιχες». οὐδὲ δόμοισι: 
Πιλνᾷς, vu γυναῖκες ave: Heyage σκιόεγγα, 44 
Τήλικαι; 2 Os ¢ σύ περ ὧδε, δ καὶ ὁπλότεραι γεγάασιν, 
ΑΙ κέ σὲ 'φίλονται ἡμὲν ἔπει, 08 : καὶ ἔργφ. 
Ἂς ἔφαϑ'. ἡ ᾿δ᾽ ἐπέεσσιν ἀμείβοτο, πότνα Seay’ 
Τέκνα φίλα ἢ τίνες ἔστὲ γυναϊκὼν ϑηλυτεράων, 
“Χαίρετ. ἐγὼ, δ᾽ ὑμῖν ᾿μυϑήσομαι. οὔτι ἀξικὲς ᾿" 120 
Tui εἰρομένῃσιν, ᾿ἀληϑέα μυϑήσασϑαι.. 

΄ dag ἐμοί γ᾽ ὄνομ᾽ ἐστί" τὸ γὰρ Dero πότνια μήτηρ. 


- 


δρῶν, ὁ δ΄ μευ ἔτλης. ἀκείος ἐχϑεῖν; Μοχ MS. πόλεος Pro πό--. 
Anog, ut variatur in Coc. Apollon, Bh. III. 887. 

ra “DUA ἀπιλνᾷς] | Scribe cum Vossio, ᾿Πίλνασαι; quod magis 
Homerieum est. - 

“tt 16s Pydexae] Sic: scripst pro 'τήλικαῤ, quod MS. habet. 
Tl 2. 486. νησαι πατρὸς σεῖο, Θεοῖς ἐπιείκελ᾽ ᾿“χιλλεῦ, 
Tyhixov, ὥσπερ ἐγὼν, “ὁλοῷ ἐπὶ γήραος ovdes. Sophocles Oed. 
Tyr..1507. “Add olxtisoy σφᾶς, ade τηλικασδ᾽ ὁρῶν. Vide 

. Cl. ‘Valekenorium’ Diatrib. in Euripid. cap. 13. p. 141. ‘ 
hid. “$e. ov. περ ᾧδε] ᾿ Il. £2. 398. * Agvecog: μὲν od 
doz}, γέρων δὲ δὴ, wg σύ περ ade. : 
(285. 17... κέ" ‘oe qilovrat] Recte Cl. Brunckius seribit: τ 
Me xb σὲ φιληδαιντ, quae te exciperent. ' sot 

' ἢ γέδ “ὡς épad | CI Voasius, “Ro ἔφαν. Plures enim 
loquebantur. 

‘119. Téxva gila, τίνες ἐστὲ] Placet mihi conjectura Pe= 
tri Fonteinii, viri pereruditi: Τέκνα φίλ᾽, αἵτινες ἐστὲ εἰς. 

oo, 120. Οὗτι ἀεικὲς} Fonteinius malit: οὔτον ἀεικές. ᾿ς 

oe 155. “Awe ἐμοὶ γ΄. ὄνομ 1 Od. ἢ 566.. “οὔτις μοί ἡ 
Guys for" Οὔτεν de .pis-ncxinonover ἤητηρ, ἠδὲ πατὴρ. a 
ἀλλοῦ πάντες ἑταῖρρει Apollon. Rhod. 1Υ̓́...χ.δ164.. Ευρυβέβων.". 
we χὰρ, τὸ κάλεσκᾷ μεν αὔναμα μήτηρ. Αἱ metrum claudicans, 
‘non dag, sed aliud nomen, ἃ poeta positum arguit. Lege.:: ‘ 
Anois ἐμοί γ. ὄνομ᾽ ἐστί, Nec temere Ceres nomen, quod 
aNotyui. Deae marinae propriium est, assumsit. "Etymol. aM. p-2 20. τς 
Apis; ὄνομα ϑεΐς; διὰ τὴν γενομένην ᾿δῳῤξὰν τοῖς ἀνθρὼ--" 
wo. ἘΠ᾿ hoe alia ‘Cereris nomina , gude dandi ‘vel donandé* 
signifitationem | habent,* quWédan\' modo contirniaht:’ * Grainmaticus 
MS, a. n. Catalog. Bibl. ἐς Riccardianag Ὁ. 58. Kinoess γαήρηξρος, 


ray  ς ewwh ete εἶϑυν wot 


i . “. 
ΗΜ verre , e 
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Nav αὖτε. Κρήτηϑεφ. ἐπ᾿ εὐρέα vara ϑαλασσης νι 


“λυϑον οὐκ ἐθέλουσα. Bin δ᾽ ἀέκουσαν avayxn “- 


“Avdoes ληϊστῆρεξ anyyayor. οἱ μὲν ἔπειτα ν. 438 
Nai. ϑοῇ. Θορικόνδε κατέσχεϑον, ἔνϑα. γυναῖκες 
‘Fdneigoy’ ἐπέβησαν ἀολλέες; ηδὲ καὲ αὐτοὶ ' 
“Ζ7εἴπνον ἐπηρτύνοντο. παρὰ πρυμνήσια φη, 
"ABE ἐμοὶ. οὐ δόρποιο. μελέφρονου ἤρατο ϑυμά;. 


Aaten ὃ ῥρμηϑεῖσα δὲ πείροιο μελαΐένηρ,: τς 480 


Φεῦγον ὑπερφιάλους. σημάντορας » ὄφρα, "8 BH ys 
᾿“πριάτην περάσανεες ἐμῆς αποναίατο.. τιμῆς. “ 
Οὕτω δεῦρ. ἐχῤμὴν “λολημένη, οὐδέ τι οἶδα, ," 


) Ν ἦν ὁ , ’ 


Βότειρα; ζείδωρος , ὀνησιϑώρα , βωτιάνειρα, gualtoos, » Ano, 
Eoodoretoe. ubi pro ὕνησιδωρα scribendum ὠνησιδώρα.. Vide 
St. Bergleram ad Alciphron. J. 3. Haec mea de hoc’ loco sen— 
tentia est, in qua non acquiescens Cl. Fonteinius, seribere ma- 
lebat: An éuol γ᾽ ὄνομ᾽ ἐστί, ut Ceres, nondum nota Anovg 
nomine, tum primum illud, quo melius lateret,.assumsisse in- 
telligatur. -Doctissimus Brunckius, nihil offensus nomine Adc, (26) 
emendabat : Aus μὲν ἐμοί γ᾽ ὄνομ᾽ ἐστί. 


123. “Nin αὖτε] -- δοῦρε: Nov δ᾽ αὖτε. 


126. Gogixdrde] Stephan. Byz. Gogsxas , δῆμος τῆς. "daa 
μαντίδος φυλῆς. -- ὁ δημότης Θορίκιος , "καὶ Θορικεύς. τὰ 
τοπικὰ, ἐκ Θορικοῦ, Θοριεκόνδε, Θρφρικοῖς. Formam Θορικεῖρ 
restitue’ In inscriptione apud Chandler. p. 70, ubi editur Goga~ ἢ 
sei¢. Vide Harpocrat. in‘v. ‘et ibi Valesiuna. Idem Ste hans“ 
v. Aosy. versum laudet_ ex Eratosthenis Erigona: Σἰοῦχε δὴ 
Θορικυῦ καλὸν ἵκεν ἐς ἄστυ. ' Sic lege, εἴ intellige de Baccho 
cum Cerere ad Thoricum appellente, Quam fabulam pleniug 
narrat Apéilodor. HI. 19. p.227. ὁ 


127. “Hnelgou ἐπέβησαν] Od. Ο. 497. Kare δὲ πρυμνήαι. 
ἔδησαν" “Ex δὲ καὶ αὐτοὶ ὶ βαῖνον ἐπὶ ἐσιγμῶν ϑαλασσης; Atte 
νόν τὶ ἐντύνοντο. 


ἊΝ 18... ᾿“πριάτην ἡ. Ay 99°. Tih ? ἀπὸ πατρὶ φίλῳ (Ὁ 
δόμεναι. ἑλικώπιδα κούρην «““πριάτην, ἀνάποιμον. ὙΠεράσαν-- 
τε ass. igridgnies, ut. Od. & 267. Καθ. δὲ - "εἰς περάσῃσι, 
καὶ ἄσπετον οἶνον ἕλοιξθό. ᾿ς -.... 


- Β 2 


e “΄ 


‘ a? 3 ᾿ φ Μ ᾶΙ [4 -- “ cae 
“τις δὴ γαῖ ἐστὲ, καὶ οἵτινερ ἐγγεγάασιν; ; 


20 τες ΟΜΗΡΌΥ ὃ - 


᾿,λλ. ὑμῖν μὲν πάντες Ὀλύμπια- δώματ᾽ ἔχοντος" 435 
Aoiev κουρεδίους ἄνδρας, καὶ. τέχνα τεκέσϑάιν ὌΝ 
᾿ς ἐθέλουσε τοκῆες᾽ ἐμὲ δὶ αὖτ. οἰκτείρατε», nou PEE; 
gop ovens, φίλα ἐέχνα, τέως πρὸς δώμαϑ' ἵκῶμαι 
Avégos nde. γυναικὸς» ἵνα σφίσιν᾽ ἐργάξζωμαι᾽ ; 
Πρόφρων, οἷα γυναικὸς ἀφήλιχος ἕ ἔργα τέτυκται: 140 
Kai κεν παῖδα. ῥδογνὸν" ἐν ἀγκοίνῃσιν Hove 
Καλὰ: τιϑηνοίμην, καὶ δώματα: τηρήσαϊμε, "" 
Καί κε λέχος στορέσαιμι μυχῷ ϑαλάμων ἐῦπήκτων᾽ 
Asondsvvor » καί % ἔργα διαϑήσαιμε γυναικός. 

Di, 6a Sec. τὴν δ᾽ ἀυτίκ ἀμείβετο παρθένος ἀδμῆς, 145 


184, Οἴτινες ἐγγεγάασι» Od. Ν. 932. ὄφρ᾽ εὖ. εἰδῶ, Te 
χῆν͵ τίς. δῆμος, τίνες ἀνέρες ἐγγεγάασιν; ;Σ Ἢ. in Apoll. 469. 
ὄφρ εὖ εἰδώ, Tig δήμος,, τίς γαῖα, τένες βροτοὶ ἐγγεγάασιν; 
MS. ἐχγεγάακσιν , ut semper in verbis huius compositionis. variatur, 


235. Aatev κουριδίους ἄνδρας] Od. Ζ. 18. Bol δὲ Géo? 


τόσα ddiey, ὅσα φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, “Avdga τε καὶ οἶκον. 


126. Ὡς ἐθέλουσε τοκῆες} Sequor Cl, Eonteinii correctio- 
nem: Of ἐθέλουσι τοκῆξρ᾽ ἐμ αὖτ᾽ οἰκτείρατε,. κοῦραι." Ve. 
hoc versu xovoae et φίλα τέκνα; sic zéxog et φίλος vicina sunt 
Ἡ. Ὧν, 626. Nai. δὴ ταῦτά ve πάντα, téx0g, κατὰ μηῖραν 
ἔξιπερ. Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἔμπεδα γυῖα; φίλος , πόδες. “ 

138, Téwg] Sie scripsi pro τέων, quod est in MS, 


ΘΡ 144, ΖΔεσπόσυνον) Post hunc versum in Cod. MS. alius 


legitur, ex vs. 144, et 145. corruptus: Dy ga Gad, καὶ «ἔργα 


᾿διαϑησ᾽ αὐτίκ ἀμε. Quem. delendum esse, librerins monuit 


punctis : subnotatis. 


Ibid. Kal x ἔργα διαϑήσαιμν γυναικός. Nihil certius 
emendatione viri eruditissimi, Jo, Henry.’ Vossii: Kad * ἔργα 
διϑασκήσαιμι γυναῖκας. Hesiodus “Σ᾽ καὶ “Ee. θά, αὐτὼρ. “AGH 
ony, Eoye dWacxnoat, πολυδαίδαλον i ἱστὸν ὑφαίνειν." Od, X. 
421. Πεντήκοντά τοῦ εἰσὶν ἐνὶ μεγάροισι 7υναϊκες Ajmal, 
τὰς μέν v ἔργα διδάξαμεν. ἐρχαζοσθαι His τᾶ "ξαίνειν; “καὶ 
δουλοσύνης ανέχεσθᾳι.. Πρ τον ἜΤ ΡΝ ΤᾺ ge ees 


145. ,αρϑένος ἀδμὴς] 04. Ζ.. 109. if “Oy iy εἰμιριπό-. 


λοισε μετέπρεπε παρθένος ἀδμής. “ιν Mud νυ ΔΌΣ .7 κα 
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Καλλιδίνη, Κελεοῖο ϑυγατρῶν εἶδος agian: ᾿ 
Μαῖα, ϑεῶν μὲν δῶρα, καὶ ἀχνύμενοί neg, ἀνάγχῃ.. 
Τέτλαμεν ἄνϑιρωποι' dy: γὰρ πολὺ φέρτερα! εἰσι. 
Ταῦτα δέ τοι σαφέως ὑποϑήσομαι, 70 ὀνομήνω 
᾿ανέρας οἷσεν͵ ἔπεστε μέγα κράτος ἐνθάδε τιμῆς, 450 
δήμου. T6: προὔχουσιν, ἐδὲ “ρήδεμνα. πόληος 


δ} ἃ | Ν rae) 


147, Θεῶν μὲν δῶρα} θα. = 141. ys ὅγε σιγῇ δῶρα 
Seay e408 >. OtKb didorev. Z. 190. Kat πον gos tad ἔδωκε,᾽ 
σὲ dé, χρὴ, reclame é BANGS, Hesiod. "E0y- καὶ “Hu. 718. Mydé 
ποτ oudoperny πενίαν ϑυμοφϑόρον ardor Titlad νειδίζειν, 
KORE OWY | δόσιν αἰὲν ἐόντων. Theognis α VSe 446. ἀλλ᾽ ἐπετολμᾷψ 
Xan. Ove ἀϑανάτων » οἷα Φιδοῦσιν ἔ ἔχεεν, Recte Veteres, tan 
quan | Plutarchug de, ‘aud. poet: Pp» ‘32, δῶρα ϑεὼῶν in Hamerg 
interpretantur sorter dwintius datam, Quod Tragici imita- 
tione | Sua , confirmant.. Aeschyl. Pers. 343. Ὅμως δ᾽ ἀνάγκη 
πημωψας, βροτοὺς φέρειν, Θεὼν διδόντων. Sophocles Philvet, 
13a9. ᾿ἀγϑρωώποισι͵ ἑὰς μὲν ἐκ. θεῶν Tiyag | ᾿δοϑείσας, ἔστ᾽ 
ἀναχκαῖον φέρειψ. Euripides in Stobaeo | Grotit p. 452. τὰς dé 
datudvoay τύχας “Οστις φέρεν καλλιστ᾽, ανὴρ οὗτος σοφός. (27) 
Nec aliter banc locutionem accipiam H. in Apoll. 190. | ‘Tunev~ 
civ ba θεῶν dag ἄμβροτα, ἠδ᾽ ἀνθρώπων Τλημοσύνας. et’ 
munera Deorum in Horatio, ΤΥ, Carm, 9. 46. rectius occupa 
Nomen beati , qui Deorum Muneribus sapienter utt, Duram- 
que callet paupertem pati. Anga ϑεών. pro sorte eo modo 
ponuotur, quo δώρα Μουσῶν pro carmine, δῶρα ᾿αἰφροδίτης 
pro venustate,.et εἰὰ5 generis alia, de quibus Dorvillius:Crit. 
Vann. p. 643. 

. Ibid. Καὶ ἀχνύμενοί. περ] MS: φχνύμενοε. Cl. Brunckius 
bene | corrigit: καὶ ἀχνυμένοις πὲρ ἀνάγκη Ζετλάμεν ἀνϑρώποις. 
Haec tamen scriptura sine ulla varietate repetitur VSe 216, - 

148, Ay γάρ. πολὺ φέρεεροί εἰσι]  Simili sententia Théo- 
gnis. VS. 617. Ours μάλ. ἀνϑρώποις “παταϑύμιᾳ παψτοα, τελεῖ-- 
ταῦ ἹΠολλὸν γὰρ ϑνηεῷν κρέθσονες ἀϑανατοὶ. ᾿ ' 

151." Αρήδεμνα. πόληος “Εἰρύάται] Is Π. 549. Ὃς Ανκχίην 
εἐϊρυτὺ δίκησί te καὶ σθένεϊ ᾧ. Hesiodus. Asp. 2105. Ὃς θή- 
βης χρήδεμνον ἔχδο. ῥυἑταί τὲ πύληα. 

Ibid. “Δήμου te προὔχουσιν] Ex olow, quod praccessit, 
of assumoendum. Od. BR 54, 4Δοίῃ δ᾽, ᾧ x "ἐθέλοι, καί οὗ ωὧε- 
χαρισμένος edits. Homeric. Hymn. IX, 4. ἡ σὺν dont μέλει. 
πολεμήϊα. ἔργα, Καί τ ἐῤῥύσατο λαόν. ubi huius constructionis 
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Erovaras ϑβουλῆσε «καὶ ἰϑεέῃσι Sixyow.. .ν 0 0Ὰ 
“μὲν Τριπτολέμου πυκανήδεδς, ἡ δὸλίοόκλου;" 
e . 7] > f ry > tf . 
H δὲ Πολυξείγου , καὶ ἀμύμονος Ἐυμόλποιο a 


Hann, ᾿ Ἃς 


ratid fefellit- ‘Ernestui’ micum , “quis eandem recte cepetat EE in 
Mereur. 165, ε Ζαρβαλέον swab mngadg ιὑπαμλείδοϊκεν υὲνεχεῦῖς, 
Pausan. Phocic. 14. οἷς ye οὐκ ἀρχεῖα, οὐ γυμνασιόν ἔστιν, 
οὐ ϑέατρον, οὐκ ἀγορὰν ἔχουσιν. 


(28) “HT μὲν Toinroréuou] In ἢ μὲν intelligo oixla vel στέγη. 
Quae frequenti¥sima ellipsis est. “Vide Marklaidum ad. Lysiam 
Or. XIN p. 55q,* De hac intetpretatione nos “hand dubitare 
sinit similis scena™ Od. BR. 105. ubi Ulyssis soci, ut regionem 

_ eoguoscerent, “ pracmissi » obviam flunt regis AntipHatge ~ -Hliae, 
aquam ex fonte, qui extra urbem esset, pétetiti. | Quae “ilhs 
quaeréntibus, quis imperium in ea regione teneret’, ‘Hoh modo 
regis nomebi’,’ sed etiam regias aedes indicat: 27 δὲ μάλ᾽ ᾿ἀυτκὰ 
πατρὸς ἐπέφραδεν ὑψερεφὲς δῶ. Νοιαπάυια est, Triptoletum 
ab Homero, non Celei filium dici’} ‘ut’ a’ plerisque, sed‘ princi~ 
pem vel regulum’Eleusinis, De eb‘nota' omnia, At mipus val 

Gare est, quod habet Lexicon Rhetoricum MS. Kogowvidac, γένος 
᾿“΄3ϑήνῃσιν ἱερὸν ἀπὸ «Κάνωνος , ug ἦν εἰδελφὸς Κόρωνος. Kat 

᾿ Αὐῤωνίδαε, γένος ἑερὸν ᾿“9ϑήνῃσιν. ἀμᾳύτεροε δὲ ἡσὰν aides 
Τριπτολέμου. ubi ex Harpocratione v. Kogovidas, ᾿ corvigen~ 
dum: Kowovidties, γένος ᾿Αϑήνῃσιν᾽ ἱερὸν ἀπὸ Kolowvog,’ ὃς 
ἣν ἀδελφὸς Kocxovas. καὶ Κροοκωνίδαε, γένος εἴς, Crotoni 
Saesaram, Celei filiam, nupsisse, narrat Pausanias in ‘Attic, 38: 
Quod ipsum argumento est, Triptolemum , Croconis ‘patrem, 
non fuisse Celei filium. ὁ ΕΣ ΕΝ 


, 


Ibid. Awxiov) Dioclis memoriam, praeter Homerum, unus 
conservavit Plutarchus Thes. iP 5.°B. αλλὰ Θησέα φασὶν, οὐ 
ὅτε τὸ πρῶτον ἐβαδιζὲν εἰς ᾿ϑηνας, ἀλλ᾽ ,ὕσέερον," ᾿Ελευσῖνα 
τε λαβεῖν Μεγαρέων ἐχόντων, παρακρουδάμενον Διολλέα τὸν 
ἄρχοντα. Qui hic Aioxiog, infra: Ζιοχλῆῤ,᾽ dicitur. Nec damen 
Aloxdog mutem, Nan certissimum est, quicquid Munékerus’ ad 
Antonin. Lib. 34.: contra disputet, veteres promiscué dixisse 
᾿φικλος, ᾿φικλῆς; Πάτροκλος, Πατροχλὴς. Anpexios, 4η- 
μοκλῆς, Extoxdoc, “δεδοκλῆς, etc. .- Vide Eustath. ad Ih... 
p- 112. et Hemsterhus. ad Lucian. Dial... Mort. ΧΙ. p.. 577 Pro 
ἢ δὲ MS. δὲ habet,- dol 


(29) 154. Kal ἀμύμονος Εὐμόλποιο Hunc locum landat Pau+ 
sanias " de Eumolpo agens, in Attic, 38. Ὁμήρῳ δὲ- ἐφ᾿ μὲν τὸ 
ψένος ἐστὶν αὐτοῦ πεποιημένον οὐδέν" ἐπονομάζει δὲ ἀγήνορα 
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Kal “Τυλιχοῦ, καὶ πατρὸς ἀγήνοφος  ἡμερέφοιο. . 48ὅ 
Τῶν πάντων ἄλοχοι κατὰ δώματα eee " 
Τάων οὐκ dv τίς oa κατὰ πρώτιστον ὑπωπὴν - 
Eidos © ἀτεμησασα, 3. δόμων ἀπονοὀφίσειεν 
“Adda G& δέξονταε" oy γὰρ ϑεοείκελύς" ἔσσι.᾿ 
Εἰ δὲ ϑέλεις, ἐπέβεινον, “a “μὰ πρὸς δώματα. πατρὸς 460 


“Ἔλϑωμεν , καὶ “μητρὶ ᾿βαϑυζώνῳ Hepeien, 


Ἢ 
ory 
ῖ 


ἐν τοῖς ἔπεσι τὸν Εὐμολπονὶ.. Ex’ que. “apparets, Pausaniam j in 
Hymn exemplo, » quo ‘atebatur, diorum’ epithetarum sede’ per- 
mutate, scriptam reperigse:: Ἢ δὲ Ἰπδλυξείνου 5 wad uynvogos 
Evyolnow, Kat dohiyot, καὶ. TAT QOS ἀμύμονος ἡμεκέβοιο. 
Quod nec mihi displicet, praesertim cum, - epitheton ὦ ὑμῶν 
patri etiam tribuetur' Od. ‘7. 29: ἐπεί. nod κατῤὸς ἀμύμονὸς 
ἐγγύϑι ναίει. De Eumolpo videndi Interpretes ad Ovidii Met, 
XI. 93. Polyxent et Dolichi nulla , quod Sciam , epud alios 
mentio reperitur. 


156. Togoatvover} Hoc loco firmatur leetio Homeri 1 ‘Le 
D411. + Keivov πορσανέουσᾳ λέχος. ΓΝ in aliis libris est 
πορσυνέσυσα. Vide Schol, ct Eustath. Kara, cum yexbo jun- 
gendum, ut sit δώματα καταπορσαίνουσίν , domos’ curant, MS, 
περααίνουσιν. 


1581" “πονοσφίσειεν] Sic veteres scribebarit,” sed ἀπονό- 
σφίσσειεν pronunciabant, Vide ad vs, 33g. 


= 160.°" Νὰ πρὸς δώματα πατρῦρ} * Ἵνα, ut; νὰ sptum ἢ ic 
loco. Scribe igitur com Brunckio : ἕως πρὸς δώματα πατρὸς, 
Ur γῆς γχ28. , ν Ce 


“961. Merevelon] ‘De Metanira, eujus honien per li-’ (3o) . 
bratiorum. errorem saepe abiit in Meganira, -yide Meursium 
Athen’: Att, 111. 1, et, quai Meirsiana repetiit, 'N. Heinsium ad 
Ovid. Fast. IV. 539. Quae ab omnibus constanter Meraverge, 
in Matmote chronice Oxon. p;'22. Nealga vocatur,* forte mar- 
morarii culpa. Eandem non Celei, séd Hippothoontis, ‘uxorem 
dicit’ Schol. . Nicandrs - Alexiph. 130. et,..qui--hune eompilavit, 
Schol, Eurip. Orest. 964. «Sed Nicandri Scholiastes in aliis quo- 
que variat , αἱ ad Theriac. 486. ἡ Anpxeng Kelsov λαβοῦσὰ, 
ἀνέτρεφεν ὡς. υἱόν, nisi corrigere malis: ἡ, Aquntna Τρεπτύ- 
Ζεμον Keleov λαβοῦσα. Certius est, apud eundem ex Autonino 
Liber, cap. a4, legendum » esse: τῆς δὲ ϑυσίας γενομένης ἐπ᾽ 
αὐτῇ, παδὼν ᾿Ασχάλαβος ὁ υἱὸς ΜΜετανείρας. υϊξο pro 


΄ 


2400, WE ὉΜΉΡΟΥ ἐν Ἃ 


f° 


«Ἐϊπωμεν τάδε πάντα διαμπερὲς. αἵ χέ σ ἐνώγει 


ee * 


᾿Ἡμέτεῤόνδ᾽᾽ ἰέναι; bend ἃ ἄλλον dower ἐρευνᾷν. " 


pease > 


Τηλύγετος δὲ οἱ υἱὸς. ἐνὶ μεγάρῳ ἐυπήντῳ Πρ ΣΝ 
᾿Οψίγονὸς τρέφεται, πολυεύχετος » ἀσπασιός te, 465 
Εἰ τὸν γ᾽ ἐκϑρέψα!ον, καὶ HENS. μέτρον ἵκοιτρ; 

“Peia κ tig σὲ ἰδοῦσα υγαῤβκῷν. ϑηλυτεράαν, 
“Ζήλώσαι" τόσα κα “eu τοι. ἀπὰ ϑρεπγήῤια doig. | ἐμ ας 
“ἧς pad’: ἢ "δ᾽ indvevos καρήατι. ταὶ δὲ paewa 
Πλησάμεναν ὕδατος φέρον ἄγγεα κυδιαάουσαι. 170 
"Phage: δὲ παιρος. ἵκοντο Hepa δόμον, pes δὲ unre z 
“Rovenoy,. ὡς. aly 6 web sthvon ἡ δὲ. “μάλ. «ἀκα. 
ὐλϑθούσας: ὁπέλδοε. αλεέϊν. ἐπ _ameigovs boo B ἌΝ 


at δ΄. wor. i ἴω 7 πόφτιερ, ἤαρρε: don 


° we ams Sta a 
van oye. 3 dee ealue Ὶ 7 
. 


C 
” ‘ 


" Aoxclapos® legitar ὁ abs , " vitio facile nato ex perigee. come 


"49bB! at xd 'σ᾽ ἀνώγει) Brunckiiis “legit ἀνώγοι, quem 
‘wid ad Apoll. Bh. I. "623. | Fonteinius ἀγώγῃ, ut Ul. 4 385. 
Rad ἀΐ κεν roe τὰ μεμήλῃ. 


~ 


166. “Ηβης μέτρον ἵκοιτο] Od. Σ. 216. Now ὃ, ὅ ὅτε δὴ 


tyag ἐσσὶ, καὶ ἥβης μέτρον ἱκάνεις, ¥ide Greevinn ‘ad He- 
siodum "207. καὶ “Hye 132. 


167. “Peia κε τίς σε) Cl. Brunckius et hic, ‘et WS. 222. 
‘scribere malit: “Peta σε tig κεν ἰδοῦσα. moo, 


(31) 168. ‘dno ϑρεπτήρια doin] In Cod. MS. et hie; et infra 
- V8, 223. ubi idem versus repetitur: τόσα MEY TOS ἀποϑρῥεπτήρια 
δοίη. Perperam. 1], A. 478. οὐδὲ τοκεῦσι Θρέπερα. φίλοις; απέ- 
‘domme. Hesiodus “Eoy- καὶ “Hu. 188. οὐδὲ μὲν οἵγε Γηράν- 
εεσσε τοκεῦσεν ἀπὸ ϑρεπτήρια δοῖεν. Oppian. ᾿“λευΣξι Va. 85. 
᾿Φροντίσι γηροκόμοισιν ἀπὸ ϑρεπτήρια. τίνων. . Vide,Cl. ‘Valcke- 


narium ad Euripid. Phoeniss, 45. 


» τ 


170. Kudicovsat] Praeferam formam Ionicam, κυϑιῤώσαι. 
Quanquam altera'forma alis etiam locis, quae Cli. Ernestus ad 
Homer. Hynin.' V. 41. collegit.- reperitur, 

172. “Ὥς dor te] Scribe; ὅσσ᾽ εἶδον τε: Ἐτοχαδτὰ ertor. 


174. Ai δ᾽, ὥστ᾽ ἢ ἔλαφοι, ‘Brunckius , vir Graece doctus 
in paucis, ad Apoll. Bh.. 1. S40. recte scribit: 4i δ᾽, aor ἢ 
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“Addove’ dy λριμῶνα, χ»ρρεασάμενάε φρένα φορβῇ,. 175 
Ως :αὲ ἐπισχόμενας ἑανῶν: πτύχας ἱμεροέντων,, 

” Hiker κοίλην. KOT apagerav. ἀμφὲ δὲ͵ χαῖταε .. 
“mots ἀΐσσοψτο «ροκηΐῳ. ὥνϑει ὁμοῖα... - 00 
Térpoy δ᾽ ἐγγὺς. ὑδοῦ κυδρὴν -ϑεβν,. ἔνϑα πάρος περ' 
Καλλιπου: αὐτὰρ ἔπειτα φίλα πρὸς δώματα πατρὸς 180 
᾿“Ηγεῦνϑ'. ἡ ῥ' ἄρ᾽ ὄπισϑε;. φίλον τετιημένη ἥτορ,. 
Στεῖχο καταρρῆϑεν κεκαλυμμέμῃ" ἀμφὶ δὲ πέπλος 
Κύυανεος ῥαδινοῖσε ϑεῆς ἐλελίξετο ποσσίν. 

Aiwa δὲ δώμαϑ' ἵκοντρ. διοτρεφέος Κελεοῖο... ὃ; 7 
‘Bav δὲ δὲ αἰϑούσης, ἔνϑα. σφίσι πότνια. μήτηρ 485 


rev ge {49.95.16 a ‘ AAT ON oe? 
- « 


. a> Se a : Yee δ ἋΣ | «{, at so ΩΝ ε..ζ : 
hagas δίς, quail recepl. pro:.codivis Scriptura , ὥς τὸὐ ὅλ. Τί; Ὁ, 


270--Oiud Wor: 9} ὅλωφον κεραῦν!; "ἢ. ἄγριον vivir etc. ‘Compa 


randus' sistilis. dogs: Odi Kx 410, “Red ὅεαν "ἀγραυλοι" πόρ-- 
tees περὶ “βοῦς ᾿ἀγελαίας ᾿Ηλϑούσας ἐφ κύπρὸν͵," ἐπὴν βστάνης 
αορέσωνται» Πᾶσαν ἅμα oxalpedoiv ἐναντίαι. ‘Dionysius’ Pel 
rieg. 845. Juv καὶ nagdevenil', γεθϑὴήλέες" ofa ve 'ψεβὺοὶ, 
ΣΣκαίρουσι: > σὃὉ0ὉΥΣΡ ΩΝ νι σν ττ' ἘΠ | 

Ibid. “ΣΙαρος Scrib. "εἴαρος. quamvis ¢A “scriptura, bis oc 
currat apud ‘Hesych: vy. "Heo , εἰ ¥. “Heponorne. . 


A] 


* 196. “Rg: αἵ ἐπισχόμεναι Apollon, Rhod. ΤΠ, 875, ὧν (52) 
δὲ χιαώνας. “επταλέους'. hiuxng ἐπιγουνίδος ἄχρις ἄειρον. ubi 
hoc laco-usus est Brunckius, De Catulliatta horum yversuum ΄ 
imitatione vide Praefat, » oN a 

Ibid. ᾿Ξανῶν Sic sitie adspiratione scribitur in MS, Vide 

supra ad vs. 88. . . 

, 177. ἀμφὶ δὲ χαΐῖτα!} Il.. Z. 509. ἀμφὶ δὲ χαῖται "Quo 
αἴσσουνται. Mox προκηήΐῳ ἄνθει, ut Ovid, Art. I. 530, crocegs ἢ 
‘irrehgata comas. ΝΞ 

182: ζατακρῆϑεν κεκαλυμμένη)] Od. Θ, 92. “ty δυὸ 
σευς κατα χράτα καλυψάμενος χοάασκεν. Vox πατακβηθόν 
divisim scribitur. apud Hesiod, Theog, 574. et Hesych, conjuncte 
Ἡ, ΤΙ." 548. Od. Δ. 587. et apud Etymol, M. quod. praeferen~ 
‘dum. Cod. MS. male xat ἀκρῆϑεν. 7 
ον, 183+, Oegg édedifese. ποσσὶν] Q. Calaber XI. 529. τῆς 

δ ὑπὸ δείρη, “Ek ἀνέμων ἅτε πρέμνον, ἄδην ἐλελίξεεο πάντῃ. 


“- 


“2. τ - ὉΜΉΡΟΥ 0 

"Horo πὰρὰ σταϑμὸν τέγευς, πύχα ποιητοῖο; 

᾿Παϊῖδ᾽ ὑπὸ κόλπῳ ἔ ἔχουσα, “)έον» 'ϑάλος: αἱ δὲ παρ᾽ αὐτὴν, 
“Εδραμον. ἡ δ᾽ dg ἐπ᾽ οὐδὸν ἔβη, ποσί" καί gu μελάϑρου 
Κῦρε κάρη᾽ πλῆσε δὲ Does σέλαος θείοιο." -° - 
Tr δ᾽ αἰδώς τε, σέβας te, ἐδὲ χλωρὸν δέος eihev: " 190 
‘Bike. δέ of κλισμοῖο; χαὶ ᾿ἐδριέασϑαε ἀἁνῶγερ. 
᾿Αλλ ov 4]ημήτηρ ὡρηφόρος,᾽ ᾿ἀγλαύδωρος, 

"Ho ehev: Edgeauadas ἐπὶ πλισμοῖο φαξιμοῦ;" ΔΑ ἢ 


"ts 4 


t ᾿ ᾿ 
μῷ ἀπο π΄ a 


ΚΝ ΔΌΣ ΝΣ ° ta Ate 


(33) 186. "στο παρὰ σταϑ μὸν] Od. 4. 558. Σὰ ῥα nage 


araducy τέγεσρ. πύκα ποιητοῖο." 

188. ελάϑρου Κῦρε κάρη] Nobilem illam Eridis men- 
suram, quae est 1], 4, 443. Ουρανῷ ἐστήριξε κάρη, καὶ ent 
gov? Auivec..non.modo-Poéta noster, sed ¢tiam Callimavlnis 
traustulit, ad_ Cereris magtiitudinem declarandam, .H, in ‘Ger, 59. 

εἰνατο O  ϑεῦς" "Ιϑμαέα μὲν χέρσω;,' πεφαδὰ dd οἱ ὥψοιε 
Ολύμπω.. Ex hoc autem logo emendandus est: Homericus Hy~ 
mous in Vener, 475. “Ἐσααμένη. δ᾽ εὖ πάντα megi χροῖ doe, 
θεάων, “στη, πάρ. κλισίῃ εὐποιήτοιο μελάθρου." "H θέ κάρη. 
Lege et distingue: ᾿Ξσσαμένη δ᾽ εὖ navra περὶ χροΐ. δῖα ϑεάων, 
"στη πὰρ κλισίῃ" εὐποιήτου δὲ μελάϑρου Kuge κάρη. In 
vhac ‘correctione quod praecipuum est χῦρε, suppeditavit Codex 
Moscov, eximiae bonitatis. Branckius, V. C. ad Apoll, Rh, IV. 


_ 319: versum concinniorem futuriup piitat, si scribatur': "στη 


“ἀρ, κλισίῃ" ἀτὰρ εὐτύκτοιο μελάθρου Κῦρε xagn:.:. Sed haec 
conjectura a ‘yulgatis literis mimis retedit, nec necessaria’ vide- 
tur. "Μελάϑρου κῦρε κάρη explica, caput trabes tecté tetigtt. 
Verbuin xvges vel κυρεῖν pracclare i ilustravit Valckenarius noster 
ad Euripid, Hippol. 744. 


190. Πλῆσε δὲ ϑύρας σέλαος]. Od. 7. 58. in. sini ἐπι- 


(34) φανείᾳ Minervae: Eilarwed 1 τὲ δοκοὶ, καὶ κίονες ὑψόσ' ἔχον- 


τές, Φαίνοντ᾽ ὑφϑαλμοῖς, ὡσεὶ πυρὸς αἰθομένοιο. "H μάλα. 
τις ϑεὸς ἔνδον. Saepe Deorum praesentia lumine cognosceba~ 
tur. Vide, ne in re nota sim longior, inf. vs. 281. Ovid. Fast. 
NI, 251. et Jo. Pricaeum ad A, A, XII. 7. 


191. Eife dé οἱ xlsouoioy Od. IT. 42. Τῷ δ᾽ ἕδρης é ἐπιόνει 
0370 ὕὑπύειξεν ᾿Οδυσσεύς, Theognis VSe 931. Gung ἴσοι, οἵ 
τὸ κατ αὐτὸν Eixovow χώρης ; οἵ τε παλαιότεροι- Phocyli- 
des vs. 3207, dideioBas molionpera gous εἴκδεν δὲ 7έρθαυσιν 
"Edens. | 
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"AAN ἀδέουσα Zaspve, “ot ὄμματα καλὰ ᾿ϑαλοῦσὰ"" 
Hoiv γ ὅτε δή οἱ ἔϑηκεν ᾿Ιάμβη addy’ eidvic 498 
Πηκτὸν Bos, καϑύυπέρϑε δ᾽ ἐπ᾿ ἀργύφεον Bade κῶας. 


"Evda χαϑεξομένη προχὰξϊέσχετο χερσὶ καλύπερην,, 


Anoov 0 ὥφϑογγος τετηϊμένη For ἐπὶ δίφρου, “᾿ 

Οὐδέ tw οὔτ᾽ ἔπεϊ προσπτύσσετο, οὔτε τι" ἔργῳ". 
ill γέλαρτος, ἄπαστος ἐδηρύος 708 ποτῆτος, " 900 
. 194.: Kar. ὅμματα καλὰ. βαλοῦσα] ‘Ydem beristichtans est 
H. im Vener. 157. quod venuste expressit Virgil. Aen. XI. 480. 
oculos dejecta . decoros. Apolion. Rhod. Il. 1062. 6i7e: ποδὼν 
πείρος Gave βαλοῦσα. AchHles Tat. VI. Ρ. 271. ἀναγνεύσασα 

μεκρὸν, αὖϑίς τοὺὐρ. ὀφθαλμοὺς κατέβαλεν. .. 00 5005. 
195. ᾿Ζάμβη)] Hunc locum’ laudat Scholiastes ad Nicanitri, 
Alexiph. τόσ. Merdverpa παρέθηκεν αὐτῇ τράπεζαν, rat xd 
oacey αὐτῇ οἶνον ἐπὶ τῇ. dives cB δὲ ϑεὺς ὀυκ ἐδέξατο > ae 
γουσα, μὴ ϑεμιτὸν ἔνα. χείεῖν αὐτῇ οἶνον, ént τῇ ϑλίψει τῆς 
ϑυγατρὺς’ ἀλείτων δὲ αὐτὴν νυκεῶνα ἐκέλευσε κατὰσκευαόαι" 
ὃν δεξαμένη ἔπιεν. ἡάμβη. δὲ τις ϑούλη τῆς. Meruveleas, αϑυ-- 
μοῦσαν τὴν θεὸν ὁρῶσα ; 'γελοεώδεις " λόγαυφ. καὶ. σκοίμμοιξ ὦ 
ξένα πρὸς τὸ, γελάσαρ τὴν soy ἔλεγεν. — ὅτε δὲ. διὰ γλήχω- 
γος ἔπιεν ἡ ᾿“ημήτηρ, τὸν πυχκεῶχα, καὶ dost τὴν χλεύην “Lape 
Bus ἐγέλασεν ἡ θεὰ, ἐν τοῖς: big “Ὅμηρον ᾿ἀναφέρομένοις ὕμνοις 
λέγεται: . Τῖα Scholion correxi ex. Scholiaste ad‘ Euripid. Orest, 
965. qui Nicandri interpretem descripsit. De. ἀρεῖ, ‘vide .(35) 
quos laudat Kusterus ad Suid. ve ᾿]Ζάμβη. 


Ibid. Kedy’ εἰδυῖα] Od. 4. 428. Τῷ. δ ἄρ᾽ op ' aido- 
μένας 'δαῖϑας φέρε κέδν εἰδυῖα Εὐῤύκλεια. 


196., Bake κῶας}. Sic sorrexi, quod in Cod. MS.. lege- 
batur, xoa. Od. 7. 100. ἡ δὲ yond, _Broahenc κατέϑηκε pes 
govox Δίφρον ἐὔξεστον, nat ἐπὶ αὐτῷ κώας ἔβαλλεν. 

1.7. Flgoxaréoyero χερσὶ ᾿καλύπερην Od. 1. 416, ἅντα 
παρειάων. σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνᾳ. 

. 199. Our ἔπεϊ ᾿προσπτύσσετο} Pro eo supra VS. 117. digit: 
‘At κέ σε φιλήσαιντ᾽ ἡμὲν ἔπει, ἠδὲ καὶ ἔργῳ.. Προσπτυοσ- 
σεσϑαι elegans est et Hlomericum. Od, 2. 77 Τύφρα γὰρ ay 
κατὰ ἄστυ ποτιπτυσσοίμεϑα μύϑῳ. quo pertinet glossa Hesychii: 
Tlporinevoosipeta, ἀσπαζοίμεθα, παρακαλοῖμεν. 

200. , ““γέλασεος] Lexicon Sangermanense MB. “Ayelacros, 
ὃ μὴ πρὸς γέλωτα ἐπιτήδειος, καὶ ὁ στυγνός. ἔστι δὲ καὶ πέ- 


‘ 


28 ee PRFPae, | 


ν ὡς 


"Hore, πόϑῳ,. (envio Uge. patesieon 3 ΜΝ 

Hiv γ᾽ ὅτε, δὴ, χλεύης μὲν ᾿Ιάμβῃ κέδν' οἰῤνῖα 0 
ἤολλαᾳ. 'παρασρῴπτου σα, τρέψατο. πότνιαν, SPIRE 7 
ἹΜειδῆσαι, γελάσαι Te, καὶ gar . σχεῖν ϑυμόι,. a ; 
“Hen οἱ. καὶ ἔπειτα. μεϑύστερον, ἔβαδεν᾽ ὀργαῖς. 205 


\ er 
. 4 A s « « Ν. ἦν AMS rey Ny 
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moe ᾿ἀϑήνῃαιν: οὗ οὕτως λεγομέγῃ.: νεϊοχύλος δὲ φησὶ, καὶ: φρὴν 
ἀγέλαστος. οὔκουν οὐκ ἐκώλυσε λέγειν καὶ νοῦς ἀγέλαστος, καὲ 
διάνοια ἀγέλαστος, καὶ τὰ ὅμοια. Idem: Aythaora πρόσωπα, 
Αἰσχύλος. sail, Agam. | vs. BOS. ΤΣ :alio lace: vdidovlog Blog 
ἐρεῖς . ταυτέστιν » 0 μὴ dovioy ἔχων. ἐρεῖς δὲ καὶ. αδεάλεκτὸς 
βίας, NOE ὶ αγέλδσεος βίος > καὶ ἄγαμος βίος. Dousezas” ἐν Me- 
φοερύπῳς Ona. ῥέ μοῦστι ονότροπος. ae δὲ. Tlpeavos 
βίον, ἄγαμον, ἀζυγὰν, ἀξύβυμου,. ἀπρόσοδον, ἀγέλαστον, διά. 
Aexzoy, ἐδιογγώμρνα. Quae omnia sumta synt,,¢t Phrynichi 
(36). ARRarate, Sophistico integriore > Quam nunc guperest, iA: per- 
sonis ΒΟ Avanstit” ad’ res trigtes et. acerbas. , Οὐ, Θ. 307... MF, 
va ἔργ. ἀγέλαφρᾳ ταὶ οὐκ ἐπεριχκιᾷ ᾿ἴδηρθες,. Agschylugy, gui 
hiac voce, delectatus.videtur ,. Chogph,, 28. qyelagror } δυμφοραῖς. 
* [hid. ᾿κβ πασεσς" ἐδητύος]. Qd. “: γ88. Kew. ap. ἀσιτῦς, 
ἄπωστος ἐδητύορ᾽ mae TOTHCOS.* Ἢ, ..Ζ.. 880." “ἄἴκμηνον «πόσιος 
καὶ ἐδητύος. ὦ - Atetct dicunt ἄγευσέος τροφῆς." ’Chrynichas Tle 
eux. Συφ." Μ5.: “Ayevotos θοίνης... «αἱ τροφῆς » καὶ τῶν Ὁμοίων, 
κατὰ γενεκήν: item avaplorytog καὶ οὐδὲν βεβρωκώξ. Lexicon 
Sang. MS. ᾿Αλλὰ γὰρ , ἀνεὶ τοῦ δέ. Εὔπολες Βάπταις" ἀνα- 
ι ρόστητος ὧν. καὶ οὐδὲν βεβρωκὼς, alla γὰρ στέφανον ἔχων. 
201, Πόϑῳ μινυϑουσαὶ Apollon, Rhod. I. 286. Σεῖο 
 RdGy μινύϑουσὰ δυσάμμορος. Vide J. Ε΄ Gronovium ad Liv. 
XXI. 52. 
203. ΠΙαρασκώπτουσα τρόψατο] Ci. Voss metri caussa 
legit: παρασκωπτουσ᾽ ἐτρέψατο. 
204. “Μειδῆσαι γελάσαι ce] Plus est γελάσαι, quam pée~ 
δῆσαι. Est ‘igitur in his gradatio quaedam. Aelianus V. Η. 
VILL. 18. ᾿Αναξαγόραν φασὶ μὴ γελῶντά ποτε ὀφϑῆναι, μήτε 
μειδιῶντα τὴν ἀρχήν. - 
Ibid. Kat ἵλαον σχεῖν ϑυμόν.) Huic manifestae corrupte- 
lac, non habeo , quomodo medcar. 
205. "Ἤδη οἱ καὶ ἔπειτα) Lege: “HZ δή οἱ wei ἔπειτα 
μεϑύστερον εὔαδεν ὀργαῖς. Jambe etiam in posterum δὲ pla- 
cuit moribus suis, sive, Ceres etiam in posterun delectata 
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Τῇ δὲ δέπας Μετάνειρα δίδου μιελιηδέος οἴνου 


é 


ITajoas. ἡ δ᾽ ἀνένευσ. οὐ γὰρ ϑεμιτὸν ToL, ἔφασκε, 
livers οἶνον ἐρυϑρόν᾽ ἄνωγε Ode elas καὶ ὕδωρ ᾿ 
Aowwer μίξασαν᾽ πιέμεν γλήχωνε τερείνῃ. ΝΕ 
Ἡ δὲ κυχεῶ, τεύξασα ϑεᾷ πόρεν, ὡς ἐκέλευε. 410 
“εξομένη. δ᾽ ὁσίης ἕνενεν πολυπόενια re | 


. S 


est Jarbes dicacitate. Od. ὦ. 24. A δή οἱ καὶ ἔπειτα ᾳὐ- (39) 
woo καὶ μοῖρα γένοντο. ‘Opyal. sunt mores; ingenium; quam 
vocis vim multi illustrarunt, ‘Aleman 4 an Scholio Hippoerat, apud 
Foés. Occon. v, ‘O yey" Ey μὲν ἀνθρώπῳ ὀργαὶ βεβῥιμέναι 
μυρίαι. δὶ lege, ἀργαὶ διακεκριμένου, e Zenobio III, 25. εἰ 
Hesychio v. Alyodos, qui Bacchylidi versum tribuunt, Vide 
quac diximus ad Xcnophont. > Anouy.. Il, 6. 

207. @Oepirdy τοι, égacxe,] Sctib, Geuucy γ᾽ οἱ, ἔφασκο- 
ut legit Schol. Nicandri 1. ς . 

208. “Algs καὶ ὕδωρ) “Aige pra ἄλφιτα. Cujus ampu- 
tationis auctorem Antimachum laudat Strabo VIII. p. 560. Epi-. 
charmum Suidas im v. Antimachi locus est ap. Etym. M. Ρ. 18.. 
l. 39. ἐν δ᾽ ἀδύροισι χέειν ἐνήλατον ἄλφι. Quomodo hes ver- 
sus sdluta oratione expresserit Scholiastes Nicandri 1. c. vide 
supra ad vs. 190. ᾿Αλφίτων κυκεῶνα cum pulegio etiam alii 
in hac fabula commemorant. Nicander ]. ς. Τῷδε σὺ πολλάκι 
μὲν ylnyw ποταμηΐσι νύμφαις, ᾿Βμβλήδην κυκεώνα πόροι ἐν 
κύμβεσε τεύξας, ἸΝησιείρης “Ἰηοῦς μορόεν ποτόν. Ex ejusdem. 
“Ἑτεροιουμένοις hacc narrat Antonin. Liberal. cap. 29. Kat 
διδοῖ ποτὸν ὕδωρ, ἐμβαλοῦσα γλήχωνα καὶ ἄλφιτον εἰς αὐτό. 
Ovid; Metam, V. 450. Dulce dedit, testa quod coxerat ante - 
polenta, 


209. Τερείνῃ.} Μδ5. τερίνῃ. Hipponax apud Hephaest. 
p- 16. Ez pos γένοιτο παρθένος καλὴ τὲ καὶ τέρεινα.. Apol- 
Jon, Rhod. I. 1143. Avropary φύε γαῖα τερείνης ἄνϑεα ποίης. 
ΠῚ. 898. τάδε καλὰ, τερείνης ἄνϑεα ποίης. Quibus Apollonii 
locis usus est Etymologus M. p. 752. 1. 31. . 


211. “εξαμένη δ᾽ ῥ θσίης͵ ἕνεκεν}. Tngeniose. Ὁ, Vossiug (38) | 
legit: “detapevn δ᾽ ὁσίης ἐπέβη,. ut sengus, sit: Ceres, ροξξογοῆνλ 
accipiens , ears, Agnoris compos est facta, , (Δεῖ, sacra, henore: 
Srui coepit. H. in _Mereur. 173. augi δὲ τιμῆς. ιΚαχῶὼ 45% 
ὁσίης ἐπιβήσομαι » ἧσπερ ᾿Απῤλλων.. Hegiod. Theog, 396. Te- 
kl xe γερᾶων ἐπιβησέμεν ἢ ᾿θέμὶξ ἰδεῖ: “Librario, ἐπέβη in, 
ἕνεχεν rautanti, notior’ erat formula ὑσίας ἕνεκα, dicis caussa, 
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Trot δέ. μήϑων ἦρχεν. ἐύζωνος Meraverga: ot 
«Χαῖρε, γύναι » ἐπεὶ οὔ σὲ κακῶν an ἔολπα τοκηῶν᾽ 
“Ἔμμεναι, αλλ ἀγαϑῶν᾽" ἐπεί τοι πρέπει ὄμμασιν αἰδὼς 
Kai χάρις; ὡσεί πέρ. τὸ ϑεμιστοπόλων βασιλήων. 215 
“Alda ϑεῶν μὲν δῶρα, καὶ ἀχνύμενοί. περ, aveyun 
Térhopev ἄνϑιρωποι᾽ ἐπὶ γάρ. ξυγὸς αὐχένι. μεῦχοο 
Νὺν δ᾽, ἐπεὶ ἵκεο δεῦρο, παρέσσεται; ὅσσα τ᾽ ἐμοί περ. 
Haida δέ μοι τρέφε τόνδε, τὸν ὀψίγονον καὶ ἄδλπτον 
"πασαν ἀϑανατοι" πολυάρητος δέ. μοε ἐστέν: . 220. 
Ei cov ye ϑρέψαιο, καὶ ἥβης μέτρον ἵκοιτο! “᾿ 

"H ῥά κε τίς o8 ἰδοῦσα γυναικῶν ϑηλυτεράων ᾿ 


_ quam rara significatio verbi ἐπιβῆναι. Pocta forte regpicit ad 
ritttm sacram,.quém initiati in Eléusiniis celebrabant, . primum, 
Cereris exemplo, jejunantes ) deinde cinnum sumentes, Clemens 
Alex. Protr. Ῥ- 18. Κᾷστι εὖ σύνθημα ᾿Σλευσινίων μυστη-» 
ρέων" ἐνήστευσα, ἔπιον τὸν κυκεῶνα. quae sic vertit Arnob. V. 
p. 175. Lleusiniorum vestrorum notas producunt: Jejunapt, 
aigue, ebibi cyceonem. Vide Jo. Meursium Eleus. ‘ cap. “10. 


213. Ov oe κακῶν ἀπ 11. 5. 472.. οὐ μέν μοι κακὸς 
εἴδϑέται» οὐδὲ κακῶν ἐξ. Ῥοδίδηι nostrum imitatur ‘Auctor Car- 
minis inter Theocritea XXV. 38. ἐπεὶ ov σὲ γε φημὶ κακῶν 
ἐξ. "Eupevac, οὐδὲ κακοῖσιν ἐοικότα φύμεναι αὐτὸν, Οἷόν τοῦ 
μέγα εἶδος ἐπιπρέπει. ex quo, metro etiam postulante , scriben- 
dum, ἐπί ros πρέπει. 


217. Ani γὰρ ζυγὸς] Orpheus Ἢ. in Nemesin: “Av πάν-- 
1(39) τὲς δεδίασι βροτοὶ Coyor auyevt ϑέντερ. Moschio in Stobaeo 
Grot. p. 127. Πᾶν τλὴμ ἀνάγκης σευγνὸν, ἢ “ar αὐχένων᾽ 
“Huoy ἐρείδεις' τῆσδε λατρείας ζυγόν. 
220. Ἰολυάρητος. δὲ μου ἐστίν.) Non dubitavi hane leetio- 
nem reponere pro corrupta Codicis MS. πολυήρατης͵ δὲ mos 
ἔσείν. . T. 404, Aurolvz, avrog γῦν ὄνομ᾽ ὕρεο, ὅτο. 
τὸ xe ϑείης Παιδὸς παιδὶ φίλῳ" πολυάρητος δὲ tol ἔστε. Idern 
. est πολυεύχετος supra vs, 165. “Vide magnum Hemsterhusinm 
ad: Hesych. v. “Anodegros. ᾿Πολυάρητος autem εἰ πολυήρατος 
non -solum librarii confuderunt » sed ipse etiam Hesychius.. Ye 
: Flourgares.- >. oboe ras ΤῸ 
>" 2, Bi roy. ye yt Setvetel Supra, Vie 166. Be κὸν χ' ‘ke, 
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Ζηλώσαε᾽ τόσα «ἔν, tos ἀπὸ ϑρεπτήρια. Goiny. ᾿ 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπον svorepavos “μήτηρ. 

Καὶ σὺ, γύναι, μάλα χαῖρε, ϑεοὶ δέ ros ἐσθλὰ πόροιεν. 225 
᾿Παῖδα δέ ros πρόφρων ὑποδέξομαι, ὥς μὲ κελεύεις, 
Θρέψω. κοῦ͵ μὲν, ἔολπα, κακοφραδίῃσι τεϑήνηςν 

Ovr ἄρ. ἐπηλυσίη δηλήσεται,. our ὑποταμνόν. 

Οἶδα γὰρ ἀντίτομον μέγα φέρτερον ὑλοτόμοσιο,., 
Οἶδα δ᾽ ἐπηλυσίης πολυπήμονας σϑλὸν ἐρυσμόν. .230᾽ 


226. Ὡς μὲ κέλενεις] H. in Vener. 284, Tyde σὺ μυ-᾿ 
θεῖσϑαι μεμνημένος, ὡς oe κελεύω. ΝΗ 


227. Θρέψω. κοῦ μιν]. Vossius seribere : malit: Θρέψω τ΄. 
οὔ μιν. Certe.xov pro καὶ οὐ nusquam reperitur apud Homerum, 

Ibid. Kaxogyadinos τεϑήνης] Nimirum peritae nutricis (40) 
erat, infantum collo allizare amuleta veneficiorum , incantationis, 
invidiae. Orpheus: de Lapid: 34. p.310. “Angi δ᾽ a9" αὐχένι 
παιδὸς ἀερταζουσα τιϑήνη Aaky , ἐρηεύσει καχομήτιος ὕσσε 
Meyalong. 


228. ᾿Επηλυσίῃ δηλήσεται] Codex MS. ἐπηλσίηδι ϑηλή--: 
σέται. quod, metro et constructione postulante, correxi. Vox 
ἐπηλυσίη etiam reperitue H. in Mercur..37. de quo loco mox 
dicemus, Bene et ad hunc locum accommodate Hesychius: - Eny-. 
λυσία. ἐπῳδὴ φαρμάκων, Eandem fere vim habent vocabula, 
ἐπαγωγὴ et ἐπιπομπὴ, de quibus disputavimus 8 ad Timaei Lex.’ 
Platon. p. 84. 


Ibid. Ove" ὑποταμνόν]. Ab hoc ulcere manum abstineo. 


., 3539. Οἷδα γὰρ. ἀντίτομον) Frequens est loquendi forma, 
τέμνεῃν φάρμακον, pro medicamentum ‘parare. Plato de Legg. 
VI. Pp. 645. G.' καὶ τί σεμῶν, ga μακον τούτοις ἑκάστοις, 
τοῦ τριούτου κινδύνου ) διαφυχὴν | εὐρῆσει; j Vide Salmasium Plin. 
Exerc. p. 96. Hine ἄκος τομαῖον pro. γεπιραϊο. ϑρμὰ Aeschyl. 
Choéphor. 537. et ἀντίτομον eadem potestate. Hesychiys : i 
ξίτομον φάρμακον ἀντιπαϑὲρ, ὅπερ O πιὼν οὐ βλάπτεται, ὑπό 
τινος. ἀλεξιφάρμακον. ubi vide Interpretem. Egndem vocem 
Polluci V. 132. praeter alios, vindicavit Adr. Heringa Observ. 3. 
pr'27.. Sed nemo ‘melins τρία, quam Stanlejus ad: Aeschyt. i, 
Agame dye τοτος TY Cee 

280. Ola δ᾽ δ᾽ ἐπηλυσίηςῇ. Hunc ‘vérsum ubi ' ‘primum vidi; 
nullo 3 negotio. similem et verbig et ‘sententia Festitui ,, Hymin, in’ 
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“Ms ἄρα φωνήσασα » ϑυώδεϊ δέξατο κόλπῳ, 
“Χερσίν τ .ἀϑαγάτῃσι. γεγήϑει" 08 φρένα μήτηρ. 
“flo'n μὲν Κελεοῖο δαΐφῥονος ἀγλαὸν υἱὸν,᾽ “- 
ἀδημοφδωνϑ᾽ ὃν ἔτικτεν ἐϊζωνος Μετάνειρα, 
“Ετρεφεν, ὃν μεγάροις. «ὦ δ' ἀέξετο δαίΐμονε. ἶσος, 235 
Our οὖν οἶτον ἔδων, ov: ϑησαμενὸς. “Τημήτηρ 
Χρέεσκ:, ἀμβροσίῃ. ὡσεὶ. ᾿ϑεοῦ ἐχγεγαῶτα,' 

"Hou καταπφείουσα » καὶ ἐν κόλποισιν ἔχουσα. 


Νογουν." 37. "H γὰρ ἐπηλυσίης πολυπήμονος᾽ ἔσσεαι αἰχμᾶ. 

(41) sive, ut in Cod. Moscov.: ᾿αἶχμα. Repone: "7 yelp ἐπηλυσίης 
πολυτοήμονος ἔσσεαι ἔγμα... “Eyua idem est,- quod ἐρυσμός. 
Sic Apollon, Rhod. IV, 201. scuta vocat δηΐων. σοὺν ἔχμα βο.- 
᾿λάωγ.᾿ -ubi vide Scholiast. Quo, autem errore librarius αἶχμα 
pro ἔχμα; codem Hesychius Scripsit: Aiguara. κωλύματα. ut 
viri ‘doctr viderunt. ᾿Εξρυσμὸς » forma tantum discrepans ab 
ἔρυμα, in Lexicis desideratur. - 


231. Θυαδεϊ δέξατο κόλπῳ] Ul. 2. 48. ῇ δ᾽ ὅρα μὲν 
κηώδε δέξατο κόλπῳ. 


234. ΖΔημοφόωνθ᾽ “Δημοφῶν Celci filius etiam dicitur ab 
Apollodoro 1. δ. p. 14. in libris scriptis, quos Th. Galeus vidit. 
Vulgati male habent “4ηιφὼν. Ovidius et alii idem de Tripto- 
lemo narrant. MS. Jnpogoort. 


236. “ημήτηρ Χρίεσκ ἀμβροσίῃ] Hunc locum imitando. 
suum fecit Apollonius Rhod. IV, 86g. idem de Thetide et Achille 
narrans ,. quod Homerus de Cerere et Demophonte: “H μὲν γὰρ 
βροτέας ἀξεὶ περὶ δάρκας ἔδαιεν Νύκτα διὰ μέσσην φλογμῶ 
πυρός " ἤματα δ᾽ αὖτε ᾿Αἰμβροαίῃ ζθίεσκε τέρεν δέμας, ὄφρα" 
πέλοιϊσ άϑάνατος, καί" οἵ στυγέρον yoor γῆρας ἀλάλχοι. Au- 
τὰρ ὃ γ᾽ ἐξ εὐνῆς ἀναπάλμιενῦς" ἐἐσενοὴσε Τ]αϊδα φίλον onal- 
gorvte Bia: φλογός " ἧκε & ἀὐτὴν Σμερδαλέην ἐσιδὼν, 'μέγα" 
νήπιος. ἢ δ᾽ αἴουσα Τὸν “μὲν ἄρ᾽ ἀρπάγδην' χαμάδις βάλε xe-’ 
xAnpolra. " ett. Hine onodebvag dicitur ” ‘Achilles ~ in Dosiadae 
Ara: secunda’ p- 141. ubi ‘vide Salinasidm. ° 


0 PIN αν ΠΝ ΟΕΝ i 
(42). 328. “Hdd xorenvesoyea) ‘Jd, est. divinue i ,Vigorempy 

afflabat. Ovid. Fast. IV. 540. Jungere dignata est op Puente. 

suo,, Pallor abit >. qubitaeque, wigent ἐπ org". pires. 

tus coglests vers. ab’ 2 ORG, F4ROR. , Claudianus de sande” δρῶν 86, 


Nec ἐμὰ Ἰωῤνιάϊία meruit cunabula’ nitrix.’ Ubéra” prima da- 
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Nuxrac δὲ κρύπτεσνϑ πυρὸς μένει, wore δαλὸν», - 
“ἴαϑρω φίλων γονέων. τοῖς δὲ μέγα ϑαῦμ' ἐτέτυκτο; 240 
᾿ς προϑαλὴς τελέϑεσκε, ϑεαῖσε δὲ ἄντα ἐῴκει. -᾿ 
Καί κεν μὲν ποέησεν 'ἀχήρων τ ἀϑάνατον. τῇ» 

Ei μὴ ἄρ᾽ ἀφραδίῃσιν ἐΐξωνος Μετάνειρα, 

Nuxr ἐπιτηρήσασα, ϑυώδοος ἐκ ϑαλάμοιο ἜΝ 
Endwaro,. xaxvaey δὲ, «αἱ ἄμφω πλήξατο μηροὶ, 245 


Tv 


Asisad ᾧ' περὲ παιδὲ,. καὶ ἀάσϑη μᾶγα ϑυμῷ, -. 


Kai δ᾽ ὁλοφυρομένη., ἔπϑδα πτερόεντα προφηῦδα".. 
Τέκνοφ “ημοφάων, Esty ‘ae πυρὶ. δνὲ πολλῷ. 
Κρύπτει; ἐμοὶ δὲ γόον καὶ κήδεα λυγρᾷ τίϑησι»... 
"Qs pat ὀδυρομένη" τῆς «δ᾽ dive. δῖα ϑεάων, 280 
Τῇ δὲ χολωσαμένη καλλισξόέφαψος Δημήτηρ, 

Παῖδα -pihov, τὸν ἄδλπτον évi μεγάροισιν ἔτεκτδ, 

| Xeipsso adavarnoiy uno ἕο ϑῆκθ wédovde, 

bant gremiis redolentibus Horde; Ternaque te nudis inncotens 
Gratia membris Afflavit, 

299. Nouxrag δὲ κρύπεεσχε] Ovidius Fast. rv. 553. Inque 
Joco pusri corpus vivente favilla Obruit; humanum purges us 
ignis. onus. ubi non imiter Burmannum, ex uno Cod. opus 
praeferentem, Onus est, quicqnid terrenum et mortale est in 
homine, .quicquid ; ut Virgilii verbis utar Aen, VI. 730. igneum 
coelestemque vigorem hebetat. et tardat. Philosophi Platonici 
ὄγκον et ὄχλον dicunt,; Vide. qiiae discipulorum meorum apti+ 


mus, Daniel Wyttenbachius ad Plutarch. de S:.N. Y. p. 34. 
disputavit. 
241, Θεοῖσὸ δὲ ἄντα ἐῴκει) Idem iemistichium’ Ile 2 630. 
242. Kal κεν jaw ποίησε] Od. Ez. 136. 402 ἔφασχον Θή- 
ctw ἀϑάνατον καὲ ayneuoy ἡμάτα nave. Hesiod. Theog. 949. 
Ty» δὲ οὗ ἀθάνατον καὶ ἀγήρω θῆκε Κρονίων. Bro ποίησεν 
MS. ποίησα. _ 
245. Kai ἄμφω πλήξαχὸ jinges] I. M. 463: “1 ῥα (43) ᾿ 
gor qinmker τὲ καὶ ΠῚ πεπλήγετό μηρῶν oe 
253. "Ano ἕο ϑῆκε nédavde] Il. M. 205. ὃ δ᾽ ‘dnt ἔϑεν 
Que χαμῶξ.. Od.: 2..4θ1. τεὸν. κριὸν ἀπὸ ἔρ πέμπε ϑύρρζες 
MS, habet, ἅπω᾽ ἕο, εν κι ας ἢ τ, 
Homer. Hymn. . ὁ 


34 0C (OMAP OT. 


"Etavelovon πυρὸς, - Suan κοτέσασα μάλ᾽ αἰνῶς" 
Καὶ δ᾽ ἄμυδες προδέδιπον ἐΐξωνον ῆετάνδεραν" 185. 
᾿Νῆϊδες ἄνϑρωπο: καὶ ἀφφάδμονες, ott αἀγαϑοῖο .". 
“σαν ἐπερχομένου προγνώμενοι, οὔτε κακοῖο: -. 
Καὶ σὺ rag ἀφροδίῃσι BENS μήμοτὸν ἀάσϑηφ. "᾿ 
ἤστω yao, ϑεών: ὅρκος; ἀμείλικτον Σευγὸς ὥδωρ,"" > 
᾿,ϑανατον κέν. ται καὲ ἀγήραον. ἤματα πάντα. 260. 
Taida φίλον. OLY OL» Kab ἀφϑέίτον ὥπασα τιμήν. 
Nov ᾿δὶ οὐκ 'ἔσϑ'᾽ ὥς κἂν avacov καὶ κῆρας αλύξου. . 
Tin 8 ἄφϑετος. αἰέν. ἐπέσσεται, οὕνεκα youudy. : 
“usrégov ἐπέβη, καὶ ἐν. ἀγκοίνῃσιν. ἔαυσεν. 
“Renos o ἄρα τῷ 78, περιπλομέρῳν ἐνιαυτῶν» - 265 


eae a’ 


254. ᾿δξανελοῦσα γίυρὺς} Apollodorus I. δ. p. 15. ἴῃ δ 
teris fere consentiens Homera, Demopbontem igni consumtum 
tradit. 

256. Νήϊδες ἄνϑρωποι] Hunc locum manifesta imitatione 

(44) expressit Pseudo- Orpheus Fragm. p. 594. ed..Gesn, Θηρές 
e οἰωνοί τε, βροτῶν᾽ δ᾽ ἀλιτήρια φῦλα: Ay Dee » γῆς εἰδωλὰ 
τετυγμένα ,: μηδαμὰ μηδὲν Εἰδότες, oure 'κανθία προφέρχομέ- 
#0L0. νοῆσαι Φραόμονες, οὔτ᾽ anodey μαλ᾽ αἀποσερέψαι κακύ-- 
τητος» Our ἀγαϑοῦ παρεόντος ἐκιστρέψαν τϑ' καὶ ἔρξαν "/dpsec, 
ἀλλὰ μάτην αϑαήμβονες, ἀπρονύητοε. 2 Forte. etiam Ts 4 yphiodorua 
vs. 300. «Σχέτλιον ἀφραδέων ᾿μερύπων γένος, οἷσιν. ὁμέχλη 
“ἄσκοπος ἑσσομένων᾽" xevegi d ὑπὸ. χάρματο πολλοὶ Πολλάκις 
ἀγνώσσουσι περιπεαίοντες ολέϑρῳ. Notissimim est illud. Vir- 
gilii.Aem Χ, Sos. Nescia mens honunum fati. sortisque 
fuiurae. : 


261. Ποἰησα] .. MS.. ποιήσασα: ἐθῶν ὦ νος 


262. Νῦν δ᾽ οὐκ sad"). ‘Leviter : ‘magavi: scripturam Codi- 
cis, quae haec est: Nov δ᾽ οὐκ. ἔϑ᾽ aN μεν Oowaroy: καὶ κῆ- 
pag ἀλυξαὶ. ll. @. 565. Οὐς ἔε᾿ ἔπει. ἔσταν ϑάνατον καὶ ar 
eas ἄλυξαι. " ΠΝ 

| 963. “άφϑιετος] Μ5. ἄφθϑιτο,.  ... 0 


264. Kai ἐν ἀγκοίνῃσιν Ἰαῦσεν ὉΠ, "Ἐ' πῇ a8: " δηνὸὲ γὰρ 
τοῦ ἀρίστὸν ἐν ἀγκοίνῃσιν ἐαύεεξ» ᾿ sgt, 


\ 


_ 45) 265. “Reza: ϑ' ἄρα τᾷ ye] Cl. Foutelnius corrigit®: Senet 
“δ΄ ἄρα τοῦ ye. αἱ siguificet, matura gus aatates’ «-» 


Loosasn, 


TMNOS ΕΙΣ, AHMHTPAN. δῷ 


Παῖδες ᾿Ἐλευσινίῳν πόλεμον. «αἱ οὐλοπρι. αἰκν᾽ς 0 
Aisy sm αλλήλοιρε 'συμαυξήσουσ᾽ “Hare. πάντας. νν. 
Ἐλμὲ δὲ “ἠμυϊεηριτέμαοχος, ἥ τὰ μέγέσον Ὁ νυν 
᾿“ϑανάτοις ϑνητοῖσέ + ἤγειαρ Ko} χάμμῳ πέτμαφρια 
“AAY ἄγευμοι νηόν αδιμέχαν, nok βωμόν ἀπ᾿ ating, BVT 


¢ . 
e 


w ye ere ge 8 ; νας waka ἫΝ » - ri Ὗ 
367. “Ἰἐὲν ἐν. ἀλλήλοισι. δεν ξήδουσ" ἐαβολειήη elegant 
tissimo, Vossio: dédy ἐν αλληλρισικ. aegoud, Hara peyse.. Ge 
terum ex hec loco intelfigitur ,. bellum civile inter Eleusimips 
fuisse;*cujus histosia nullani , “qtiod’ δε δὴν Yhenfionein fictt.. ‘*- 
"968. Τιμάσχυς] Ἢ. id Vener: “51: deo Viski® 106 δ' ἣν 
v0. θεῶν. τεμαοχρρ- dass’, Tipdvyoos vel pottice walmoyey 
est, qui primum locum tenet, summo honore praeditus eat, 
Unde magistratus in nonnullis Graecorum ‘cfvitatibus τιμοῦχρε 
ἀϊσοθδηίανς"" 4615. Casaubontm jad Athen. Εν αι 5. ὅτ᾽. 8 


269. Θνητοῖσί τ MS. θνητοῖσιν. Ut versus rectis, pedi= 
bus incedat, scribendum: 4@avazosg ϑνητοῖσί τ΄ ὄνειαρ, χάρμα 
τ΄, ἐτύχθη, vel ἐτύχγθην. " ‘Nat parum refer, ‘prima, hn tertia 
persona poustur, Ἧς. 248. 4) φίλον," ΤΠ ῤ)είων ἡγήτορες, 
ηδὲ μέδοντες, Oire nag: Αὐρείϑῃ, ᾿4γὰἀμέμνονε καὶ Ὡενεζάῃ, 
“ήμέα πίνουσιν. Plato Phaedon, ‘p. 398. G. ‘doneg av: vid 
λέγων ὅτι Σωχράτης πᾶντα ὅϑα πράττει, νῷ πράττει, xiiiteicd 
ἐπιχειρήσας λέγειν. τὰς αἰτίας ἑκάφτων͵ ay πράττω, λέγοι ete, 
Curtius IV. 13." Vos ite ad copias, quibus, quisque, pracest, 
ubi Acidalius et Heinsius“frustra rescribynt praeestis.' Petron, 
cap. 126. Rogo, inquam , NUIT quid. illa »» ἡμὰθ oe amat, 
tu es. De hoc transita ‘ab ‘altera persona-ad alteram vide, Dor«..) 
villiam ad Chariton. p. 89. “Qvesgg ut hic,de Cerere, sic ge 
Jove dicitur apud Aratum am 19. «Χαΐρειπᾷτερ, μέγᾳ ϑαῦμα, 
μέγ᾽ ἀνθρώποιδιν ὄνειαρ. Sic etiam χάρμα de Apolline, Η, 
ἔπ Apoll, 25: “ηταὶ sede χάρμα ᾿βροτοῖσεὶ" Sere ie ΤΕΣ αὶ 


| aan Fgh pte S58 
2376. ᾿Νηόν τε μέγαν} Hoc est inclytym ilfud go -FAev. (46) 
dive ἱρὸν, vel τελεστήριογ ». interdum simpliciter. Llevaig..apsy 
pellatum; quod, dubito, an satis perspexerint ‘Interpretes ad. 
Ovid. Bp!-1V. 64, ‘Ab eo diversuin est 20 ᾿Σ δ σίνισν " 48ή-.. 
gots “ysis! & Andecids -p...105.- exvemendatione- Vaitketia-: 
riana) ϑυσιάσει —. ra μὲν ἐν τῷ ἄνϑαϑε, 'Eievowly ἱερῷ; τὰ 
δὲ ἐν ‘Ekevotve. ubi vider Jo, ‘Leylorum: Nullati ‘hujus‘templf 
descriptignem, edit Pausamtns Attic. 38. religionéy nt ipse. fate=. 
tiny, tactys, : Sitym ‘,quidem,: acourate finivit . Pogta. nontero De 
Calligharo fonts, vide . Spaphenigam: ad, Galt Ho ig Georarsi8G. ἴ, 

gZ . 


g 


46 NOMS MA ΒΟΥ: 5 ΠῚ 


Τευχόντων. AE Bilbo war’ OR WE τὸ renfor,* 
Καλλιχόρϑν" βαϑύπυρθεν;: ἐπὶ: νἰρθῦχονει κολωδνῷ. + 
Ὄργια δ᾽ αὐτὴ ἐγὼν ὑὑποϑήδομαν»" Sy: dv’ ἕπειξὰ»"" a 
Ἐυωγέως Eqdovees, €or: voor Reonviade. - “> 
te eiwoBoatd te,’ μέγεθος! at εἶδος" ἄμενψο; ἡ ὦ ἄγ 
Τηρὰς ἀπωσαμένη. περί τ᾽ ἀμφὶ τὸ κάλλος. ἄητο, 
᾿Οὐμὴ δ᾽, ipegdedoa.. ϑοηέντωκ. ced 9 mithoy ᾿ς 
Σκιδνάτο, »βῆλο. δὲ: φέγγος, ἀπὸ χροὸς ἀϑανάτοιό᾽ nies 
‘Aépne Sens bap oat: δὲ} HOG. κατρνήνοθεν. Moves; 
ris, δ. ἐπλήσϑη, πυκρνὸς ὀόμῃς, ιἀσεορηπῆς os, 280 
Ro. δὲ δὲ. xc μεγάρων. Tis δ᾽ αὐτίκα" γαύναν᾽. ἔλυντο, 
2hjigov' δ᾽ ἄφϑυγγος γένετο χρόνον, ᾿οὐδέ τι παιδὸς. 
Mriaara πηλυγέτοιο ἀπὸ, danédou: ἀνελέοϑαϊ.. ἮΝ 


« , 
οι ιν be avy tg Ve wo ᾿ ie | ιν.» 


6. ss sion)” use Male onde " 
way os MiggSec" καὶ tog)" Scribe - μέγεθός exe? “aéoc. 
quiz, καὶι fexe semper, sorripitur, ante. ‘vocalem. . ἘΠ’ sie ὃ -Codi- 
cis, Mosceviensi vt Parisino Jegsvdem H.tin Vener. 82. 1αρ- 
δένῳ ἀδμήητῇ μέμεθός. τε καὶ εἶδος: ὁμρίην, Vulgo ve amittitur. 


εὐ. 16. KEI ἀπ το] Hésiodus Asp. 8.° Τῆς καὶ ἀπὸ κρῆ- 
Gey, βλεφάρων: τ᾽ ἀπὸ. κυανεάών ‘Toy ant,” olov re πολυ-- 
χὕυσοὺ “AgQodivhg, ‘tid ᾿ quém’ ‘Tdcum* respexit Etymologus M. 
pe 23: B15. ‘agro ‘explicans ἀπαυγάξει. ‘Hoc‘verbum, quod in . 
(47) primis freyu¥btavit’ Apollon, Khéd, Tl. 81. IIL 288. 688. 
TV. °1673. interditm’‘itsdem trausfationibus! inservil, quubus’ La- 
tian ‘spiro’ Wide" Eastath. ad © Ir @, Ῥ. 1242. ΝΣ 


279. ᾿Χύμαι ᾿κἀκρνήνοθεν, yous: Leger. Gandy) δὲ. ΜῊΝ 

μκατενήνοδεν͵ ape μοι Hesiodus Asp. 269. πολλὴ (δὲ κόνρᾳ s κατε- 

( φήνοϑεν ὠβάυοτ᾽ wbi ‘quam jpanis sit Gujeti conjectura, πολλὴ 
δὲ κόνες ᾿ἐτενήνόϑενν pois, hic ᾿Ἰοξῦδ᾽ Ostendit. ᾿" 


λᾶδρι νίἠχαρ δ΄ ᾿ἐπλήδβη}. Sic cortexi quod erat. in God. 

MS, 4 ««υτῆς ὃ ἐπλήσϑῃ.,. Hegesippi | Bpigtanima, ex, emindationg 

nostra Ep., Crit, Up. {Pes ath, foxy Yag,.oi,eusa (Diana). “στοῦ 

FAG. HOOKULALY 4. ὡς αὐχοὶ migos, Vide supra,ad, γ6,.λ89. .. 

“2826 δηρὸν + χρόνον] ΤΙ. “E206: ᾿ΔΉδη “γὰρ δηρὸν 

χρένον ἀλλήλων ἀπέχονται. ε Hytin!" Nother. 'XRVI. 13. σἰἤφέν᾽ 
δ “Τρεείονον ἀγλαὺς οἶδ "Tene ἰκύποδας ϑηρὸν ᾿'γρόνον, " 


it 
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Τοῦ δὲ χαφίγκηται parry ἐφόκρῃφφῃ ἐξερήν,. οῶστ 
Καὸ δ᾽ ¢ de. ἐπ᾿ τὐσερ τιν δεχέων όρην. Ἢ RENERE LEG ARS 
Tait’ νὰ HE OGE doting, Pr Sunereteng HONE we 
2 δ ἄρα, πῦρ. GVEXGL, δ, ᾷ ἀφαυραςποσαὶ. φααῤοίσε" 

Mrréor ARO AOQNGR, ϑαρόξορι ἐκυλαλφμοιον. seuitle 
ἐηφρόμεναι, 38: ἐ CHES, OE Ay HARE ROMP erty 
“Aupaypmaciuenttn FAY rs Rie NRL GRAER BUH OR ROD 
XP RTPA HER AG Moi ALOR: Keone ἰδὲ αιβῆσαρ να, 
BD. FORRES Bude Racy SEROMA... ἂν MASOTE 
Aeipors TEC HBA ms HG OES PRR URRY... avd: 
Heusen AEP ABE ORER- WIR -ubor 3% tt iL 
nT indralie. PE», καλῥιφχήφραος: MABYEHC 5295 
Αὐτὰρ ἅ.χὶ tite, οχρρημικολέασε δολαβείρονα. dees 
“Hay ἠὐκόμρ “μήτε OMY RMON ows oS τὰ ve 

Ποιῆσαι, «αὶ ARE Bb OER HUAN ya: 


Οἱ δὲ μάλ αἶψ᾽ ἐπίϑοντο, καὶ δκάυον αὐδήσαντος, 


~ oe Te eee tips Pee UT ΔΣΩΣ Be ww Ue 
98h. meena, iPro. ἐλεεινὴν» iqeod ἀπ ον “ΜΒ. est, rat 
riorem ἢ fermata: ἐλεομὴν -Deperny,:. utsversyi ‘laboranti imederes, 
Grammaticus MS, in Bibl. Sangermanensy: “erv0v, ἀνεὶ ivod, 
ἐλεεινόν: ᾿Εὐπολιφ' “εξ, Sophocles; Phileats 867. Τλῆναέ (48) 
δ" ᾿ἐλεινώς᾽ wade χωμὰ.. αφήδαταν. Wustath.: δά ‘il, Ὁ KX. ‘pp, 227%. 
"Ore δὲ. τὸ ἐλεεφὸν γυκαὶ έλευνον. τρισυλλάβος ἐλέγετο, πορα- 
| δεδώκασον of τεγνιααὶνι Sic "ἀκολήμων το. ἀνελεήμων» SLdxie | 
-eon Sangerm. MS, ud ϑελήμωνοκαὶ. ἀνελεήμων. φασίν» Νικὀχαρὲς 
δὲ ᾿ἀνηλεήμων λέγέε.εἰ Bt αγημῆς -' ‘pro. ἀνηλεήξ."" Vide ‘Deryill. 
ed: Chariton. “ps 934)" wpe ar pee 20. Gh τ“ iot8o tt 
ΕἼΣ 5:85: ᾿Χᾷδ- δ᾽ δρν ΣΝ ΤΣ ΙΝ 46: ey 
ἀπὸ μὲν στρωτῶν͵ λεχέων͵ dope’ δειλὰ buat? ν᾽ σῶν ἜΦΟΔΟΝ 
387. Wve α ἂν ἐκὰ “Fane” lectionent? Ge eoirectiong nostra 
in ‘textdm! Peceptalis. Ἰρόδεχι MS; Pavel} νυ )δὰν ξχαβοὲ Eun- 
dem librariorum errorem in Homerd ΘῊΡ, 575} 5 1 Bybestal;' Sha 
Herodoto 1V..'¥4533 Weesselinghi’ étoVelkenurius \notavunt. — 


“289. *Blobeov)} “ites ‘forma. nopis roses et. ᾿" ey rt as 


205. ' “Se mehr Houicingne’™ et V. ssius , Hegint:: Say ae ιλαι 49) τ 
᾿ἐπέκελλε ϑεάζ," Bene, “aden υἰδυήλ “sus 5 full supra’ sae 


Prey ΠΩΣ ¥8e, 22 


297. Ever) MS, "Hveiyeu. oO ond ΜΠ 


Δ “ΛΟ EPO BRC 


Ce 


Τεῦχον δ, οὐῤθπέξελλ» ὁ. δ᾽ ἀέξοτὸ δαϊ μόνος alors ᾿δὺο 
dvtig δὐτεὶ δρέλϑαϑαν," Reid ἐρδησαν' καμάτξοιοσ," ' 

Βὼν Fined whee δΝάσεος: ‘erage bavon mene 
"Ἔνθα wt ζομθνὴ ipieixclpoo aso: ᾿ψόσφιν πάντων," 


ίμνε 1008" P89 000 βαϑυξώνοιο" θυγατρός." ᾿ 


Aivorociv “δ᾽ ἐνιδυτὸν ἐπὸ power ὐυλυβότειραν, 05 


| Hose: Gb pibsvost SHEP 6802 Be I.” οὐδέ te γαϊὰν. 


Sepp υὐνδι" agbiea:yap' ἐὐσεϊφανοξ “agate 
Πολλὰ δὲ nospRUR Wor pe’ fic Ἶ τὴν βδεῤ᾽ Baar veo 
Πολλον' δὲ ἀμρ ναόν. erdhoton ᾿ἔμητεσε. γαξῇ. Ms 
Kai vv xe πάμπαν ὅλέαδε γένος ᾿Αὐρόχων dopa: ‘£0 
υϑδήμοῦ vn" ᾿ἀργαλδης) οδυράων" Σ᾽ ἐροίοδέα. ry "ταὶ 
Καὶ rarity. ἥβεῤσεν Onder: ‘Bob peter ἔχόντας, © 

Ei μὴ Ζεὺς évonoed, ἑῷ δ᾽ δῳράδαχο᾽ Fupge ; ὯΝ 
"Igev δὲ OGY; Ἰρυούπνεγον" aoe ᾿καλέσσα " 


«τὸ tae: Stas an Cee’ 


301. «Δὐτὰρ ἐπεὶ ἐτέλεσσαν] Monuit me amicissimus Valcke- 
nerius; yersum Justo rlongionem ik eorfigdndums esse: durag 
ἐπεὶ τέλεσαν, κοὶὶ ,ἐρωώησαμ: καμάξαφό. - Mom cum, Cl: Wytten- 
hachio, serihe ; Bay δ᾽ team Ὁ 0.00} αἱ 

$05, Aivdtatne id’; ἐνεχυτὸν] Sridele, Gereris consilinm 
ΜΝ Qvidius' nafwat. δέει εν 427. .seqq. . Ergo illic saeva-ver- 
tenia glebas. Fregit. arafra:mmaku \» pariligua. trata: cofonis 


(50). Ruxicolaaque bones veto. dedit s arvague jussif, Fallere, der 


ROMEUHES. vibiadague seusine » footts obey’ δία (Cancinus, :pacta 
Aregieds κυ apud Tiadors Sieql. Wa. g. 354. ρας, Siculas prac 
moerore, quem ex Proserpinae raptu cepissent, . agriculturam 
"qoelexige ».irt. sig. fame Reslisses, πένβεσε, de πορϑένον. «Σἴτων 
novos διοτρεφὲς, GARE γένορλιν ὦ ἐν ἐν ἢ 
εὐ, uo oer: (Aveeno), MS. div ppincous 2. invito ‘etro. 
“nl (309, δὲν Gon ig ai rely} 1},}}. ΝΣ de telis, frustra 
JACOB; ἀξασιαι τίπτε, Sale. ν..06 0 0. en eee 
xd, “qui dd xgdor Hane’ ‘certan et: ‘Hiquidom emende- 
tionem recepi., ;. Ae αν legitary, deny, δὲ. πρῶτον χρυσό- 


ye Fecentiorum Graecorum _pronuntiatione. 


οὔδεέρογ». ΟΣ 
a ἐἄ68.ς εν ἤρα foxes pure χρνσῤπεέῤον. ἀἡγελέουσαψ,,, Iridis 


Fee P98 “in ula etiam commemorat Claud anus ‘de 


Rapt, Proserp. UI. 1. es Ap 


— —— -. .-. 


~~ 
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Anunte: οὕκομον, πολοήρατον εἶδας ἔχουσαν. 834 
“Ze ἔφαϑ'. ἡ δὲ Ζηρὶ. «δλαινεφέξ Κρονίωνι 
ΠΠείϑατο, καὶ peacnyy διδδραμεν wus πόδεσσιν. 
ἽΚκετο δὲ᾽ πτολίεϑρον. ᾿Ελευσῖνος ϑυοέσσης» 
Ege δ᾽ ἐνὶ νηῷ Δημήτορα πυανόπδπλον,.. 
Kees: μεν. φωκήσαα, ἔπεα πεδρόεντα προσηύδα". .320 
Mhungep, καλέει oe πατὴρ" Ζεὺς ἄφδιετα. sidac, 
᾿Ελϑέμεναε: μετὰ. φῦλα. dear: οὐδιγόνδε cary er 
᾿Αλλ ids, μηδ ἀπέλεστου | ὀμὸν. ἔπος: ζει ιὰς ἔστω. ᾿ 
“2s: puro λισσομένη. «τῆς: δ᾽ οὔκ. ἐπεπείϑοτα θυμὸς. 
“ἍὍὁ0΄7ὌὁτΓις ἔπειτα «μακαρας ϑεοὺς αὐὲν ἐόντας 5. 8525 
Πάντας ἐπιπροΐαλλεν. ἀμοιβηδὶς δὲ κεύντες 
Κίμλησκον , ney πολλὰ δίδουν περιπαλλέα δώρα, 
T “μόρα 9 ἅς" χ. ὀϑόλοιτο. mor ἀϑανάτοισιν ἑλέσθαι. 

, O26. Ὃς ἤραϑ' .] Ante hung versum, Jovi. ad Iridem (51) 
orationem elupsam suspicatur Wyttenbachius noster, 

317. Meoayyu διέδραμεν}. Ἧς in Apoll. 107. Αὐτὰρ ἐπεὶ 
τό y¥ ἄκαγσε ποδήνεμος axta “Jog, By Ga ϑέειν, ταχέως δὲ 
διήνυσε πᾶν τὸ μεσηγὺύ- 


. 319, Σύρε δ᾽ ἐνὶ ong] Sic edidi, cum MS, habeat,. Εὖρο 

ἐν νηῷ. 

. 321. Καλέεε σὲ πατὴρ] Forte, ejectis | vosibus, σὲ πατὴρ," 
legendum: Anunrey, καλέει Ζεὺς ἄφϑιτα᾽ μήδεα εἰδὼς. ut 
Il, 2. 88. “Ogoo, Θέτις, καλέεε Ζεὺς. ἄφϑιτα μήδεα εἰδώς. 
Eadem ‘formula est H. in Vener. 453. Αἰ apud Hesiod, Theog. 
545. 561. 


323. Μηδ ἀτέλεστον ἐμὸν exec] Pro ee dicitur i B. 
| 56... Quiros ἀπόβλητον ἔπος ἔσσεται. 1]. 2. 92., οὐδ᾽ ἅλιον 
'"ἔπαρ éccstay. H. in Apell 540. He τὸ τηῦσιόν γ ἔπος 
Tt) . ᾿ 
528.. “ὅτις. Ztcoai} Libens amgplector virorum exadi~ (5a) 
tissimosam, Wasseubergii et Fonteinii, emendationem; 4izeg 
ἔπειτα ϑεοὺς μάκαρας Ζεὺς αἰὲν, ἐόνεας. Eodem fere modo 
legendum conjecit Valckenerius, 

528. Τιμὰς 9 Jntellige partes, quas. Ceres haberet in 
hujus universi administratione, Vim -vocis, paucis cognitam, 


- 


40 0 (OMHPO-Y : + ~ 


"MAN οὔτις πεῖσαι δύνατο φρένας οὐδὲ νόημα . 
Θυμῷ χὠομένης στδρᾷῶς δ᾽ ἡναίνδετο μύϑους.. 330 
Οὐ μὲν yao wore, preoxe 5 ᾿δυῶδεος Οὐλυῤποια , 
Πρίν γ᾽ ἐπιβήσεσϑ'᾽, οὐ πρὶν.-γῆς καρπὸν ἀνήσειν. 
Πρὶν ἴδοε ὀφϑαλμοῖσεν' δὴν εὐωπιδα κούρην. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ eo, 7 "ἄἄπουσο βαρύκτυπος εὐρύοπα. Ζεὺς;.. 
Eis “Ἔρεβος. πέμψϑ χρυδόῤῥαπιν. ᾿Αργειφόντην, .385 
"Ogo, Aidyr- μαλακοῖδε. παραιφάμενος. ἐπέεσσι», ᾿ 
Ay Περσεφόνειαν. ‘ano Sogou. “ἠερόεντος κα ἐν, 
"Es 'φἄος ἐξαγάγοι. μετὰ δαίμονας, ὄφρα é μήτηρ," 
"Opdulpoiosy: ἐδοῦσαγ μοτλήξϑιᾳ χόλᾳιο. ".. 


egregie explicuerunt Hemsterhus, ad Lucian. Dial: Deor, XX-VI. 
p- 285. et Vakckenarins. ad Euripid..Hippol. 107. ‘Vide infra 
vs. 346. Moigay vocat Hesiodus Theog, 204, γέρας 393. δῶρον 
950. αἶσαν 422. λάξυν Callimach. H.-in ὅον, 80. 


529. Φῤένας ove? vdnua| Bene Erunckius et Vosstus cor- 
rigunt: φρένας ἠδὲ νόημα. Haec’ enim nomina copulanda, non 
disjungenda, + Sic Ὑ5, 65. κραδίην καὶ ϑυμόν. 


: 330. Σεερεῶς δ᾽ ἠναίνετο μύϑους u, I. 506. “Og δὲ 
Ἢ ἀνήνηται, καί τὲ στερεῶς ἀποείπῃ. ᾿ 


332. Tolv 7 ἐπιβήσεσθ Vossius hunc versum bene sic 
constituit: Πρίν 7. ἐπιβήσεσθαι, ἢ πρὶν γῆς καρπὸν ἀνήσειν. 


333. ἸΠρὶν ἴδοι] Metro flagitante, scribe: Πρὶν γ᾽ "006. 
(55) Πρὶν Saepe duplicavit Homerus, ut ‘Od. 4: 475. Ou yee τοῦ 
πρὶν μοῖρα φίλους τ᾿ ᾿ἐδέεειν σ΄. Πρὶν y ὅτ᾽ ἂν «Αἰγύπτοιο διὶ.- 
πετέος ποταμοῖο «4ἴτες ὕδωρ ἔλθῃς. εἴ, Homeri exemplo, ἢ So- 
phocles Trachin. 637. δέδοικα γὰρ, Μὴ πρὶν λέγοις ay τὸν 
᾿ πόϑον τὸν ἐξ ἱμοῦ, Πρὶν "εἰδέναν᾽ ταἀχεῖϑεν εἰ ποϑουμεϑα. 
‘nisi .ibi cum doctissimo’ Brunckio ‘ad Aeschyl. Prometh. 702. 
legeré malis: 32) πρῷ λέγοις ἂν etc. Pro πρὶν, πρὶν eodem 
pleonasmo etiam dicitur πάρος πρὶν Od. B. 127. πρόσϑε. πρὶν 
Od. Ψ, .157. item “πρότερον, vel πρῶτον, πρίν. Plato Phaedov, 
p- 389. Ε.- μὴ πρότερον κομήσεεν,, solv ay νικήσω “»ομαχό- 
μένος. Vide Dukerum. ad Thucyd. Vl. 57. | . 
389. Meradsjtee] Sic MS. Quam scripturam aniiquiorem 
judicant Virt eximii, Ernestus δὰ 1]. O. 31. et Brunckius ad 
Apoll. Rh. 1. 1971. IN. 110: 951- In talibus veteres-literam 
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‘Eons δ᾽ οὐκ ἀπίϑησεν, ἄφαρ δ᾽ ὑπὸ xevdex γαίης 840 
᾿Εσσυμέρως κατόρουσε,. μιπῶν ἕδος Οὐλύμποιο. ; 
Τέτμέ δὲ τόν γε ἄνακτα, δόμὼν ἔντοσϑεν. ἐόντα. 

€ FI pevov ἐν ᾿λεχόέσσε σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι; 

πόλλ αἀδχαζομένη μητρὸς. πόϑῳ. ἡδ᾽ ἐπ᾽ ἀτλήτων 
“Egyows ϑεῶν μακάρων μητίσετο βουλῇ. " Ὁ 345 
᾿“[γχοῦ .δ᾽ ἰσε μενος. προσέφη κρατὺς ᾿ργειφόντηρ" 
᾿Α4:δὴ κυανοχαῖτα, καταφϑιμένοισιν" ἀνάσσων, 

ἐΖεὺς σδ. HEN “A eOY ev. ἀγαυὴν Περσεφόνειᾶν᾽ ἐπι κα 
᾿Εξαγαγεῖν " ᾿Βοέβευσφε pera. σφέας, ὄφρα 'ἑ ἐ μήτηρ," 
᾿οΟφϑαλμοῖσιν᾽ ἰδοῦσα;" χόλου καὶ μηνὸς αἰνῆς "880 
"Adaveross παύσειεν᾽ ἐπεὶ μέγα μήδεται ἔργον," Ὁ 
Φϑισαι. φῦλ ἀμενηνὰ ᾿χαμωϊγένέων cco Fo cite ain neers 
"ΣΙ πέρμ᾽ ὑπὸ γῆς χρύπτουσα; καταφϑινύϑουσα δὲ τιμὲς 
᾿“ἰϑανάτων. ἡ ᾿δ᾽ αἰνὰν ἔχεν. χόλον; οὐδὲ “ϑὲοῖσ = 
ΤΗἰσγεταις. ἀλλ ἀπάνουδ δ: ᾿ϑυώδεος : ἔνδοθι"γηοῦ 885 
ἵ Ζἴσται, "Ἐλευσῖνος "ραναὸν πτολίεϑρον ἔχουσαι 


. 
δ, ΄ - - . 
r es . : 

" a) ° ate ° . alee 


pronunciando geminabant, Ita in hoc Hymno vs. a4 ἀρέλασε, 
vs. 40. ἔλαβεν, vs. 158. ἀπογοσφίσειεν, Vs. .513.. ἐφράσατο. 


Ibid. Mevaly tere χόλοιο] 11. i "157. Ταῦτα sid οἱ ἱ τελε- 
σαιμε μεταλήξανει χύλοιο.".. ΝΣ ‘ 


344, Ho ἐπ᾽ ἀτλήτων εἰς: Pro μηξίσετα βουλῇ, facile (54) 
patet, scribendum” esse , μητίετο βουλήν." Sed reliqua feliciori- - 
bus ‘ingeniis émendanda ‘ ‘relinquo, | 


346, Koarug “Aerugirers] MS. κρατερὸς αῤγειφόντηρ: 
‘Vide-vs. 377. 

548." Ζεύς σε πατήρ] Malim cum Cl. ‘Wyttenbachio: Ζεύς 
με πατήρ. ut hoc Ipse de se dicat Mercurius, 

351. Havoesev] Pro. παύσαιτο. 


Ibid. “Enel μέγα pndecae ἔργον] Od. 5. 261, μάλᾳ γὰρ 
μέγα μήσατο ἔργον. 


| 352. “Χαμαιγενέῶν᾽ ἀνθρώπων Ἡ, in Vener. 108. κύδιστε 
χαμαιγενέων ᾿ἀνϑρώπων. Hesiodus Theog. 879- “Ἔργ éoure 
φϑείρουσι χΖομαιγενέων ανϑρώπων. ". 


. 
.. vu ‘ 
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“Ws pits. . μείδησεν δὲ ἀναξ ἐνέρων  Aidaustc + 
᾿Οφρύσιν, 090 ἀπίϑησέ ζ]ιὸς βασιλῆος “ἐφενμῇρ. ~: 
"Eooupsias..0 éxsheves δαΐρρονι Ἱερσεφονείῃ".. ΜΝ 
“Eozeo, Hegaspavn, παρ, unréon xuavonén say, 360 
“EIncsov ὃν σεήϑϑσσι μένος καὶ Supor ἔχσυσα,. δ᾽ 

υϑΖηδέ τε δυσϑύμαινϑ λέηψ. πορευύθοαν» ἀλλωνε τ σον νι" 
Οὕτοι ἐν. ἀϑανώξοισιν ἀεὶκης. ἔσσομν᾽. ιἀκρίξης, he 
Αὐτοκασίγνητος. πατρὸς eos. ἐμδαδ᾽ ἰοῦσαι. “ον 

' Meonocets. πᾶντων.. ὁπόσα. boas τὰ. καὶ. EQMEL,,:. 365 
Τιμὲς δὲ σχήσῃσθα mer ἐϑανέγοισι. μέγισψος. - 

Τῶν. δ᾽ ᾿ἀδικησάφεων. Tiare: Eoogans ἤματα. πάντα, ΟΝ 

ΟΥὨ κᾷν. μὴ ϑυσέῃσε τεῦν. ἱένος᾽ ἱλάσκωνφαβι. Sarre ° “ 
ὐαγέως. δῤῥδονκες, ἐναίσιμα. Jaan: τρλοῦντες.. - 

“Rs. φάτο, γήϑησε δὲ περίφρῳν. “Περσεφόνεια, 810 

Καρπαλέμως δ' “ἀνόρουδ᾽ ὑπὸ χαρμαᾶτος: Αὐταργ'. αὐχὸς 
~ ἀριῆς κόκκον ἔδωκ φαγεῖν μελεηδέα, λάδρῃ νιν" 


᾿" ee 5 ον 
. 8 *) .’ v 1 } ‘ey ΝῊ ἽΝ ον ΌΣ 7 . 


(55) 359. Μείδησεν - ὀφρύσι» Ita Hlermesianax apud Athen. 
XIII. p.597. C. de Cocyto: “Κωκυτόν z Faery én ᾿ ὀφρύσε 
«μειϑήσαντϊα. os 

Ibid... ᾿Ενέρων} MS. ἀνέρων... ἮΝ Ἵ 

- ὅ62. ἀυσϑύμᾳινδ λίην] Eleganter Wyttenbacbins conjicit: 
Mndé τὸ δυσϑύμαινε, φίλη, περιώσεον. ἄλλως. ."ddlag ast 
Srustra. Vide I, wy. 144, et ibi Eustath.. Supra vs. 83. οὐδὲ 

“τε σὲ χρὴ αψ᾽ αὕτως ἅπλητον ἔχειν χόλον. 

363. Ovros| Scribe, Οὔ ror, nom tibi, et vide vs. 83. 
- 364. “EvGad’ ἰοῦσα] Lege: ἔνϑα δ' ἐοῦσα.. 

(56) 565. ᾿ΖΔεσπόσεις] Corrige Δεσπόζης. Cum hoc. loca com- 
parandus | Claudiayus de Rapt. Proserp. Il. 994. seqq. . 

Ibid: ὁπόσα ζώει τε καὶ ἔρπε!} Pro eo Il. P. 447. ὅσσα 
τὲ γαῖαν ἐπιπνεῖει te καὶ ἕρπει. 

366. Τιμὰς δὲ σχήσῃσϑα] Forte: “aul δὲ τιμὰς ἔχη- 
ω 68a, με΄. ἀθανάτοισιν μεχίστας. Mt ἀμφὶ redundet, sicut sup. 
85. ἀμφὶ δὲ τιμὴν “Eldayey, 

968. ‘Dagxevrar] MS, ἱλάσκονται. Sed recepi necessa- 

_riam ‘Valckenarii. correctionem.: 


372. “Powns xoxxov ἔδωκε) Veterum de hac fabula locis, 


ue γῇ 
Ρ 


ὝΜΝΟΣ ΕΙΣ ΗΜΗΤΡΑΝ. . (48 


. &* 


Act ἐ-νωμήσας, ἵνα pry μένον ἡματὰ πάντα 
AGS neg αἰδοίῃ Anurregs κυανοπέπλῳ. . .᾽1 ! 
Ἵππους δὲ πρσπάροιϑεν ὑπὸ χρυσέοισιν ὄχεσφιν 375 


“Evrvey ᾿αϑανάτους. πολυσημάντωρ ᾿Αἰδωνδύς 


‘HE δ᾽ ὀχέων ἐπέβη; παρὰ δὲ κρατὺς ᾿Αργοιφόντης,. 
‘Evia καὶ μάστιγα λυβὼν μέτα χερσὶ φίλῃσι» 

Seve δὲ-ἐκ μεγάρων" τῷ δ᾽ οὐκ ἄκοντδ. πεῤέσϑην. " 
“Piuge. δὲ μακριὰ κέλευϑα διήνυσαν" οὐδὲ ϑάλασαα, 380 
Θὅϑ᾽ ὕδωρ ποταμῶν; OUT -ἄγίεα ἡοήήεντὰ; ΝΣ 
ἽἽππων ἀϑανμάτων, οὔτ᾽ ἄκρεες, ἔσχεϑον ὁρμὴν, 
᾿Αλλ ὑπὲρ αὐτάων βαθὺν -néea τέμνον. ἰόύκερ i 
Στῆσο διάγων, ὅϑε μέμνεν ἐδατέφανορ' went > 


Nyoio Τρροπάροιϑε ϑυώδεος., ἢ δὲ ἐδοῦσᾳ.. . 385 
Te 5: pure μὰ νας. ὅρος «ἀφ ιδάσιρον. “τς | 
. Mae whee ee OM sees 


, e my * ν Ν 
φᾶς ty ἃς ‘ «ἢ 


R Je. Meursia. Eleasin, ‘CRp.. 25. οἰκί ε adde «Οὐϊάϊαην net, 
‘Ve 556)" et: Porphyriam decAbst. Am $V. pe BeBe ee ot 


αι ἀανηβίρλφηϑέα Adon} “heges~" Poe HOxKAY , ἔδωκε, φαᾳ- 
γέῖν, μελιηδέα ϑαῖτα. ut infra vs, 392. μβαλέ nos oolng’’ κόκκον, 
μελιηδέ", ἐβωδηγεὶ MS, Βος͵ yersuy, nulla distinctionjs signum ha- 
bet; ut, “λαᾳόρῃ. etiam, ad sequens, “Augl é "ωμήσας,, xeferpi 
posit, -Quod tamen ne sic, quidem. intelligo, 5. ο 


393% “dAmgl é »αμήσαρ ‘Hoe non, satis inteHigo: “0 


375? Ἅππους" -- ὑἘντύενγ nt 2. 720. ‘a pay énoiyo- (57) 
μένη γρυσάμπύκας ἔνξυεν᾽ ἵππους. ‘ubi nihil opus. esse Clarku 
- conjectura évrivev, hic ‘locus “dstendit. ' Quanquam, ‘Hesychias 
‘etiam valgaian An Hoinérd : lettionem satis ‘confirmat. ‘ 


᾿ ,81η., “A. δ᾽ βχέων, ἐπέβη. Simillimus locus I.. 5 364. 
AD ἐς, δίφρον. sBacyer y, αὐρηχξριέγη φίλον ἥτορ., Πὰρ δὲ οἵ 
“Los. ἔβαινε, «αὶ, ἡνίᾳ Antero χερί" ῴστιξεν δ ἐλῴαν, τὼ 
δ᾽ οὐκ ἄκοντε πεέτέσϑην. 


ste 


, 384. Σεῆσε δ' ayer] Hyne Ἰόραμι emendavi ex. " 8. 557... 
Mit ἴας δ᾽ ἔκ ᾿Σαλαμῖνος ἃ ἄγεν duonaldéxa νῆας, Στῆαε δ᾽ ἄγων, 
ἕν ᾿4ϑηναίων istavro φάλαγγερ. In Cod. MS, erat, ᾿Στῆσε 
“δ᾽ ἀγώκον 6s ὌΝ ' 
“ε΄ 1886. pte μαινὰογ ‘Sacpe irati et fatiosi: Maenadibus (58) 
comparantur.: At quis, sana mente praeditus,’matrem ad con- 
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Περσεφόνη δ᾽ ἐτόρω am, τὸ πὶρν πὴ π' 
Μητρὸς ἑῆς wee .π πὸ πὶ Ba πον πὸ 
“Mara. ϑέξεν. ἘΣ οὐ ἊΝ “π- ., 1° “ - ΝΟ = . τἴ - ͵ Ἵ 
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spectum filise, qetam pert ‘putabat, exaltantem ,, Mabned si- 
milem faciat ? Repoye:. 9) δὲ idoyga- “ERE, muse yxeynes "ρας 
κατὰ  δασχιον ὕλης. Hesychius :. ΚΧεμμά . ἔλαφος, νέος. Latine, 
‘Rinnitlus., Pro’ κεμμὰς saepe κεμὰς scribiture Supra vs. 174, 
Ae δ᾽, ὥστ᾽ ἢ. ἔλαψφαιν. Mm Ἴ ὑπδρεεεν εἴαβος ὥρᾳ τ Ἰιάλλονε᾽ ay 
λειμῶνα. ubi vide annotationem. Ὅρεος sive ὄρευς κατὰ ϑάσκιον 
ὕλην legere malit Cl. Vossius. Od. 2. 470, Ei δὲ κὲν ἐς κλε- 
πὺν ἀναβὰς: ‘wal, δάσκεον ὕλην.. Eusipid. Amdrdon 850, Kare 
πόντον, Ἢ nad. ὕλαν ρέων. ubi’ miror, Sam. Musgravio ‘duruin 
VISUM FRR. ὕλῃ ὀρέωγ.. Ἔξ, tanen, winore mutations Corrigan: 
ὅρος “ard. daoxcoy vane 7 Cy tat | 


587. Περσεφόνη δ᾽ δείρω] Hic ὁ eomphintun -verbuun nun- 
quam reparandum jacturam - fecimus.. De qua lacuna; non alie- 
num fuerit, Cl. Matthaei verba apponerd: ,,Hit’ Versic* 387. 5664. 
»et infra vs. 462. seqq. ex mtidio, folio. pars-prioris et vetustio- 
yTis chartae interiit, Ejus Iggum nunc recentior charta occupat, 
nquag glutine est priori junta. Ubi. hic spatium. yacuum reli-— 

Gui, ibi in Codice etiam ‘est ‘vacuum spatium,, - Quae antem 
linea notavl, a manu recentiori partim ‘scripta, sunt, partim 
denuo atramento inducta, Quia autem Codicis singula folia 
»binas columnas habent,:accidit, ut in alféra ‘pagina: exciderent 
sposirema | verba: versuum; itt. altera’ priora.“ HMattehus ille. 
Nos, sguicquid manus recentior, séripsit , minusculis: literis exscri- 
-bendum curavimus. ‘re “ 


(59) ᾿ 563. Mi δ᾽ ἀτἰμ.} ‘Vossius scribit: μὴ ῥά te “Hse Certe; 


quod éditum est, non recipit versus. 
.ν MN fey 
e Θ᾽ 


'396. “Ὡς μὲν γάρ κα νέουσ. 1 Lege: Ὡς μὲν veg ἐκ 
ἀνιοῦσα» εἴ -mox vs. 397. de Cl. Vosaii corregtione , | ναιξτάοις, 
Sic habet xé, quo referatur. . - . 


“ © 1 
4 
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Kai mag ἐμοὶ «αἱ πατρὶ κελκινεφέϊ Κρονίωνι 
Νναεετάεις “πάρντεσσε τδειμημένη ἀθανάτοισι, 

Ei δὲ πτᾶσα. πάλιν ἐοῦσ᾽ ind κεύϑεσι yalng . 
Οἰπήσεις ὀρέων ἀρετάτην μοῖραν εἰς ἐνιαυτὸν. 
Τὰς δὲ δύῳ παρ᾿ ἐμοί te κμκλ ἄλλοις ἀϑανάτοίσ. 400 
‘Onnore δ᾽ ρϑεσε yar sowdeoe Ἰαρινοῖσα. ΝΞ 
Παντοδαλοῖς ϑάλλδι, τότ᾽ ἀπὸ Lopov ἡξρόεννορ 

Ader ἀνεῖ μέγα ϑαῦμα ϑιεοῖς. ϑεητοῖς τ ὠϑράροις 
Καὶ τιν ἐξαπτησε doko κρατερὸς Πολυδέγμων." " 
Τὴν δ᾽ ad Περσεφόνη 'περικαλλης ἀντηύϑδα᾽ © 405 
Toi yoo «ἐγ Gos, μῆξερ, ἐφὰᾷ φημιρτέαι. RarKat 


BHI. Tevipnuerh ἀϑανάϊοισι Graeculus, lacunss explere 
conatus, metri inscitiath non uno prodidit indicio » Velut hic se- ΄. 
Seunpivn soriberis: pro recepery.: 

398. Ei δὲ πεᾶσα] Sensus mutili loci hic esse videtur: 
Si ΜΝ in -Orco: “‘gustasti , epud me et Jovem patrem manebis, _ 
Sin quid. gustasti, tertiam anni.‘partem. in Orco deges. Quo 
magis- mihi dlandittr conjeetura Wyttenbachn: Zé δ ἐπάσω, δὲ͵ 
gustast. Totum locum sic constituam: Z¢ δ᾽ ἐπάσω. πάλιν 
αὐτὶ ἰοῦσ᾽ ὑπὸ κεύϑεα γαίης, Οἰκήσεις ὥρῶν τριτάτην (60) . 
μοῖραν παρ᾽ ἀκοίτῃ. Πάλιν εἰ αὖτις centies junguntur. Hesiod. 
Theog. 772.. “EgsaQuw δ᾽ οὐκ QUEL ἐᾷ πάλιν. Comparandus 
infra v8. 445, Ngyoe δέ οἷ: κούρην ἔτεος περιτελλομένοιο Τὴν 
τριτάτην μὲν μοῖραν ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα, Tag δὲ δύω παρὰ 
μητρὲ καὶ ἄλλοις ἀϑανάτοισι. Hinc Graeculus bene supplevit 
μοῖραν. Sed εἰς ἐνιαυξὸν alienum cst,. et metrum perimit, 
Mihi placet Cl. ‘Fonteinii supplementam : παρ᾽ ἀξοίτῃ: 

401. Evadeoww nagsvoroe] Melius doctissimus: Fonteinius 
‘suppilet: ᾿Οππότε δ᾽ ἄνϑεσι γαῖ ἑυωδεσιν, εἴαρος ὥρη. 

. 403. tr aye] Sic vetus Codex. Wyttenbachius legit 
aver, secunda persona futuri verbi ἄνειμε , sursum eo, redeo, 

᾿ς 404. Kal τιν᾽ ἐξαπάτησεϊ. Lege per inttrrogationem: “Kat | 
tino ἐξαπάτησε. quanquam καὶ vix ferri ‘potest hoc loco. Vi- 
detar unas dlterve versus, quibus hie per xa? jungeretur, excidisse. 

405: ΤΙ ρικαλλὴς ἀντηὐδα] Supple potius περικαλλὴς 
ἀντίον" ηὔδα." 

- 406. Tot γὰρ ἐγὼ σοι Θὰ, ὁ.. 266.. ol γὰρ. ἐγώ τοῦ, 
ξεῖνε; pad” “Bi gentog ἀγορδύδω;" ".. Ὁ ΝΕ 


48 ἦτο ‘OMHPOr. -. 


Εὐτὲ poo ᾿Ερμῆς ἑμούμος, ἄγγελος. ὠκὺς... .. 
ΤΙὰρ πατέρος Κρονίδαο. καὶ ἄλλων -οὐρανιώνων. “. 


᾿Ελϑεῖν ἐξ ᾿Ερέβευς ἅμ᾽ ὀφθϑαλμρίοῖσεμ ἐδοῦσα, + .᾿ 
“ήξαις ἀϑανάτοισε χόλου. kat μήνιος αἰνῇς,. . , 410 


Aitag ἐγὼν ἀνόρουσ᾽ ὑπὸ χαρματαρ: ἀτὰρ λάδρη. 
"Βμβαλό poe ἁοιῆς κόκκον, μολιηδέ᾽ ἐδωδὴν, . 
"ΑἌκουσαν. δὲ βίῃ μὲ πρσσηνάγχασεο. παάσασϑλαφ, ΄..... 
“5-88 we ἀναρπάξας: Κρονίδεαι. πυκινὴν Διὰ ἥν 
"Ὠιεχετο πατρὸς ἐμοῖο φέρων ὑπὸ «κούϑεα Pars - 445 
᾿Ξξερέω., καὶ πάντα. δώξομαε,. ὡς ἐρεείνεις" " “ον 
᾿Ημεῖς μὲν μάλα πᾶσω uv. ἱμερτὸν λειμῶνα, οὐκὶ 


(61) 407. “Bouns ἐριούνιο!]. Lex. metra_postulat: “Ἐρμείης 
ἐριούνιος." 

409. Edo si ig " Hoepeve] . Seribendum "ξλυθεκ Haye 
γῶν ἣ ὄφρ᾽, ὀφϑαλμοῖσέ μ΄ ἰδοῦσα, Angas αϑανάπουρε. “χόλου 
καὶ μήνεορ' αἰνῆς. Supra vs. 548, . Ζεως με πατὴρ ἤνωγεΨν 
ἀγαὺὴν. “Περσεφόνειαν. ᾿δεξαχαχεῖν. ᾿Αρέβευσφε μετὰ σφέας, ὄφρα 
é μήτηρ, ᾿οφϑαλμοῖσιν ἐδοῦσα, χόλου καὶ μήνεος͵ αἰψῆς. 418α- 
ψάτοις παύσειεν. Inde Gracculus versum. 410. bene quidem 
supplevit: δὲ temere arripuit ᾿Ἔρέβευρ, quod ¢ontextus repudiat. 


411. Avrao ἐγὼν ἀνύρουσ᾽ ὑπὸ γάρματος Lege: Εἶθαρ 
ἐγὼν avogova ὑπὸ χάρματος. Quod | confirmat vs. 3 1. unde 
supplementum sumtum est: Καρπαλίμωρ᾽ δ᾽ ᾿ἀνύρουσ᾽ υπὸ χάρ- 
ματος. 

Ihid. “Areg 1άϑρη "DuBadé poe} Mivor, hur otum sic 
esse pnierpolstum ex corrupto vs. 572. cum in promtu esset ex 
vs. 371. legere: αὐτὰρ ὅ γ᾽ αὐτὸς "EuBare foe etc, Vossiuts 
tamen malit: ἀλλ᾽ oye ladon. 

412. Me προσηνάγκασε] Vitioso versui sic medetar Fort 
teinius: “dxovday δὲ Bin μέρος ἡνάγκασσε" πᾶσασϑαι. 


(62) ΄ 416. ᾿δξερέω, καὶ παντα] Il, L. 61. ‘Etelnw, καὶ ; πάντα 
δϑεΐξομαι.. Mox Cl. Fonteinius legit: ogo ἐρεείνεις. quod prabo. 


417. “Epetg μὲν μάλα πᾶσαι] Hune loeuns' laudat: Pau-. 
sanias Messen, cap, 30. ut. Tuyne nomen ab Homero. omnum 
primo commemoratam doceat : Πρῶτος δὲ, ὧν οἶδα, ἐπριήσαςρ, 
ἐν τοῖς, ἕπεαρν." “Ὁμηῤοῖς Τύχης. μνήμην. ἐπριηκατο. δὲ, ἐν, ὕμνῳ 
τῷ ἐς τὴν Δήμητρα, ἄλλαρ sé. τοῦ. “δκξανοῦ O.nyareger HR, 
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Aeoxintin, Dove ve, καὶ ᾿Ηλέκέρη, καὶ “lavdy, ὁ 
Koi Μελέτη, Tenn τὲ» “Posue τὸ, Καλλιρόη ve 
Μηλυβύτη te, Tony τὸ, καὶ Μκυρόη χκαλυχῶπις, 420 
Χρυσηΐς ¢, ᾿Ἰανεερά τ, ᾿Ἵκάστη τ Bien Te, 

Kes - ᾿Βοδόπη; λουτὼ τὸ; καὶ ἱμερόεσσα Καλυψω, 
Καὶ Sve, Θυρανίη τὸ) Ταλαξαύρη t ἐρατεινῇ, 
Παλλάς -δ' γρμάχη ) καὲ “ρτεμες ἰοχέαερα, 


rape overs’, wig ὁμοῦ Koon τῇ Δήμητρος παίζοϊεν, καὶ 
Τύχην, ὡς ᾿ ᾿Ωκεανοῦ καὶ ταύτην παῖδα οὖσαν. καὶ οὕτως ἔ ἔγεϑ 
τὰ ἔπη" “Ἡμεῖς μὲν woe πᾶσαν av ἱμερτὸν λειμῶνα, Agv- 
MARTE,» , Rasva tes καὶ HHikeron, καὶ ]άνϑη, Mnlopoois re, 
Τύχη τε, καὶ ᾿δἐκυρόη͵ καλυκῶπες, Πέρα δὲ ἐδήλωσεν οὐδὲν 
és, etc. , _Versuin interjectum 419. quia nibil ad sem pertine- 
bat, sive ipse Pausanias , sive. ejus libratius, omisit. 

ΝΕ ΤᾺ “Δευκίππη , Φαινω τε] Has nymphas omnes Oceani 
filias dicit Poeta noster vs. 5... Sed ab aliis partim ut Oceani, 
ne ut Nerei filiag, commemorantur, Vide YWomerum 1]. 

_ Hesiod. Theog, 243. inprimis 349. Apollodor. I, 2. 
p. 5. 6. et Hygin, Fab, 1. Electra Proserpinae nutrix dicitur a 
Claudiano de Rapt. Proserp. TI. 171. 


barge *Tayn ge] Sic MS. non “Jayy re. 


Ibid, ὩῬΡόεια τε] Scribe, “Podeca τὸ, ex Hesiodo Theog. 
(δι. ubi “Ῥοδία secunda longe. 


490. Mykopien τε] Apud Pausaniam 1, ¢, rectius le- (63) 
gilur, WmhoBooss τε... Atque ita Hesiodus I. c. 354. hanc nym- 
pham appellat.. 


: Ibid, “Sxveon καλυχώπις)] MS. ᾿Ὠκύρϑη καλλικώπις. 
Recepi Pausanise .lectionem. 


' an, Axa 1] Sic scripsimus ex Hesiddo 1. c. 356. 
Male Cod. MS. ᾿“Ἵκατάστη, ᾿Αδμήτη τέ. 


423. ΝΣ τ} Hoe quoque nomen restituimus ex | 
Hesiodo 1, ce 353. S. Τὰλαξαύρῃ." 


424. ΤΙαλλάς τ ἐγρεμάχη] Minervam et Dianam, propter 
Commune Virginitatis studium, una cum Proserpina flores legisse, 
Magno’ convetisir’ tradukt Dioddr.” ἔων -V. p. 352. Pausan, in 
Arcad. $as<s0Paleri Flace, ¥."3W9.' Statius Achill, I, 150. et 
Claudiap:' de ‘Rapte Proserps' Ἱ,' 4.1). 'qdanquam hic Venerem 
quoque Proserpinae comitent“detd,seciitus fortasse Orpheuui 


4 


48᾽ ΕΙΣ ὉὍΜΗΡΟΥ ἢ 


΄- 


Παίξομεν ; ἠδ᾽ ἀἄνϑεα δρέπόμον. el QEss. ἐρόεντα; “425 
Miyda κροκόεντα γανὸν, καὶ ἀγαλλίδᾳς, 710° νακινϑαν;. 
Καὶ. ῥοδέας κάλυκας, καὶ λείρια ϑαῦμα Megat, | . 
Néguoady Oo, ὃν ἔφυσ, ὥσπερ. κρόκον, ξυρεῖα 'χϑῶψ, 
Αὐτὰρ ἐγὼ δρεπομδνη περὶ χάρματι. γαῖα δὶ ἔνερϑε,. 
“Χώρησεν. τῇ δ ᾿ἔκϑορ᾽ ἄναξ LOKTEOS. Πολυδέγμων, 430 
Bry δὲ φέρωκ ὑπὸ. γμῖαν ἐν ὥρμα χρυσείοισε... .. ἃ 


Argon. 1190. “Sg more Φερσεφόνῃν τέρεν ἄνϑεα. ages. 'δρέ- 
πουσαν Es ἄπαφον συνόμαιμοι ay ἐὐρυ τὲ καὶ μέχᾳ ἄλσος; 
qui sororum nomine Venerem videtur comprehendisses -. | js 


425. “AvOea| Non scribenduin , sed pronuncisndum, ἄνθη; 
ut saepe ad Honierum monuit Clarkius, - . 


(64) 426. Χρυκόεντα γανὸν] Vox γανὸς pro flore, _dubito, ant 
Graeca sit. Valckenario nostro placebat: Miyda κρόκοῦ͵ τὲ γά- 
Φοῦ. ul crocunm dixerit per periphrasin’ γάνος κρύκου: “Ἔσο, si 
cui Tragicis ‘propriain videatur, is ‘cum viro optimo, Fouteinio 
Jegat: Mlyda xooxm xvavoy. Be" flore cyano vide Salnissitirs 
Plin. Exerc. p. 93. 


_ 447. Kai ῥοδέας κἀλυχαρῖ δία. viri, praestantissim!, Hey 
nius, Wassenbergius, Brunckius, et “Eldikius, duarum literarum 
transpositione » pulére emendarit scriptiram Codicis, Kai ῥόδα 
ἐς κάλυκας... Rufinus Anthol..VH. p. 616. "Bort ᾿κρένον, ὅο- 
én τὲ καλυξ. Paulus Silentiarius. ibid. p. 592. wither σῷ -60- 
δέων ἀβροτέρῳ καλύκων. ς 


448. “Ὥσπερ κρόκον} In croeé perinde, atque in nnarcissd, 
aliquid μυστηρεῶϑερ fuisse, colligas e Sophocle Oed:- Col. 673i 
‘Galles δ᾽ οὐρανίας ὑπ᾽ ἄχνας.. ‘QO ‘noddsBOrous κατ᾽. ἥμαρ αἰεὶ 
Νάρκισσος, μεγάλαιν ϑεαῖν “Ao yaioy σεεφώνωμ, 0. τὲ Xovr 
σαυγῆς κρόκος. Vide supra ad vs,.8. Fatear tamen, verba 
sone κρόκον vehementer frigere, . ' (8 


Aogenopiévn περὶ ‘qégudge} Pro, ἀρεπομένη scribe 
ὀρεπόμὴν. Suidas: Agénopae Lo . te. voles δρεπόμενὸς. τὴῷβ 
φιλίας ἀνϑη. ubi corrige, ms ᾿διλοσόφι ass In περὶ χάρματ: 
vitium haeret. .: We “ ᾿ 

“1. ΕΠ νων} εἶ ΠΡ 

430. Τῇ δ᾽ 2800]. Supra_y ἐδ, χάν δὲ χϑῶν augue 
yun Νύσιον᾽ ἀμπεδίοχ, πῇ ρᾳυσεν ἀπμρᾷ Ἡολυϑδέγμων, Sed 
hic verbum. ἐκϑορεῖν Genitiyym, postulaty τὴς. δ᾽ ὄκϑορ᾽. 519, 


etiain Brunckio et Fonféipio plasgbat. 50.00 ue gigaon’’ 
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᾿ς Πόλλ᾽ ᾿ἀξκαζομένην"" ἐθόησϑα δ: ἄρ᾽ poe φωνῇ. 

| Ταῦτά roe ᾿ἀχνυμένὴ: ‘hee CAB ee 3 oes “dyogatien. 
"Be τόσο μὲν πρόπεων» Pio ὁμόψρονά δυμὸν ἔχόυδαῖς ᾿ 

| Πολλὰ pod’ ἀλλήλων πραδίην καὶ ϑυμὸν ἔαενον, 435 

! ᾿Αμρογαπαζόμεναι", ὠξέῶν. “δ᾽ ἀπεπεύστο 'ϑυμός. 

' Τηϑόσυναι Oe δέχοντεο. παρ᾽ ἀλλήλων᾽ ἐδίδοντο.. 

᾿ ῃσδεν δ᾽ ἔγγύϑεν ae ᾿Βκάτη᾽ ᾿λιπαρουρήδεμνορ" a 

| Πολλὰ δὶ ἀρ ἀμφαγάπῃσϑ κπόρῃν Δημήπερος ἀγνὴν, 

| Ἔκ xot οἱ πρόπολος καὶ ᾿ὁπαῶν ἔκλες : ἄνασσα. 449 

| Taig δὲ nad ἄγγελον. ἧκε βαρύκτυπος ευρύοπᾳ Ζεὺς. 
“Ῥεΐην quiopoy ». Ζ7ημήτορᾳ κυανάπεπλον Ἣ : 
᾿“ξέμεναι μετὰ piles day, ὑπέδεντο δὲ τιμὲς ΝΣ 
“ωσέμεν, 'ὥς κὲν ἕλοιτο. ‘eet ‘adavarords. Peoigs. , _ 
Neioe dg οἱ. κούρην ἕτξος. περιελλομέψοιο.. ; 448 
To: τριτάτην μὲν. ψιοῖραν uno ξόφον᾽ ἠερόεντα, ΩΝ 
Tag δὲ δύω" παρὰ μητρὶ, καὶ ᾿ἀλλοίς ἀϑανάτοισιν. 


> aod ΣΥΝ » 
-4 


ἀχγυύμενῦς. περ; ἀληθείην πανέλεξα. 


«. 


43h, . “Qe. tore μὲν πρόπαν Fung} "Idem. ‘hemiatchiunis 
Od. Ay, BO As... Pro ἔχουσαι MS. ἔχαυσα.. 


48»). Τηϑόουναι" Forte scribendum : Τηϑοσύναρ᾽ δὲ δέ: 
ζοντο. παρ᾿ ἀλλήλων ᾽ ἔδιδόν τὸ. Od, T. 8.’ ᾿Αλλήλῃσε γέλωτα 
nocd eupoosbriy παρέχουσαι, ‘Forma δίδον est Supra v8, 507, 


τω δέν “Petar ἠΐκοιου». “Ἰημήτερα] Hane scripteram _Tepox 

sui de’ verissima Fonteinii emgndatione. Cod.. MS. habet: Pelyv 
u 

ἡἠὔχομον 2. ay. μητέρα κνανόπεπλομ, Ageuevas εἴς, Primum ἣν 

non conyenit huic loco,, quod Rhea non ad solam Cererem, sed 

ad Cererem et Proserpinam, missa est. Deinde verbum ἀξέ. (66) 

μέγαν. potest carere Gasu 580. 


"445.. Νεῦσε δέ of] Desideret aliquis verbum, a quo pen; 
deat χούρην treog etc. fore, ‘vel mansuram. Vide, an vulgata 
lertio, defendi possit ex UH. @..175. ubi κατένευσε sic fere est 
sing. wvetba; Τιγνῴώσαω δ᾽, ads μοι πρόφρων κατένευσε Κρονίων 
Νίκην καὶ μέγὰα κῦδος, ἀτὰρ “αναοῖοί γ. πῆμα. ᾿ 


_ Homer. Hymn. 


Ε 438: “Ταῦτά £06 ἀχουμένηἹ σά: ff. 1297. χωριά, 06, (65) 


(67) agit,” καὶ ποίεῖσϑαι πέμμ 


ᾧθ | | OQMAPOT.. 


4 » 


“Ὡς ΩΣ ont dndogca Bag hhos. ΜΝ a 
᾿Εσαμμένῳς δ᾽ Fike xox Θυλύμπρια xagnowr, 
Eis e ἄρα ἐσ δ. etre (Ay, seving aOR ‘80 


‘ ~3 oS 
e a 


449, ost οξείρηρε = ἐρμιά) Eesbonax Pe’ 181. hee 
sehema NOLITRQY Yi yocat. Bed Pocta ἘΣ μα qubi¢ seripally. pas 
cnlOnoe Pear Διὸς Silgern ‘uk Vhs 8. οὐδ᾽ sites 4 
θασιλῆσς ἐψέεμῆν.. ὦ 


“ASO. BY F ὥρα ῥἰοὺ. fea} ‘Repone! Bie δ᾽ ἃ δ, ‘Pose 
Ge. Nobitis. :est in. vbistotia Wiehe vampus Rharine }: ‘de yuo 
veterum loca, quae Jo.. Méursins de Regn, Att, Ie, 34. songessit, 
rapelete” hota,” Nes tamer Mths Pausegias Attie, 38 38. ad huge 
locum accommodate’ tradit ,”’sine fraude' lectoris ἀν! ἀξ poasunt; 
τὸ δὲ ween τὰ, ᾿Βέροον σπα ρήναῤπρῶτον λέγονδι Fs 
τὸν αὐξῆσαι. καρποὺς, καὶ δια Soe φυλαῖς Ag «ἀετοῦ, sonted 

ata ἐς τὰς ϑυσίας κἀθεστηκξ . 
ἀχισαῦϑα ἅλως καλουμένη Ζριπεολέβουῦ, χώδ βωμὸς δείχνυται. 
Adde > pe WN ‘Meursig . vitlere πῶ eanfgit, Bar mon τὥχαο ps: 38, 


ag ou inrOdeuog XA OTEO v cone ale υ 
- Festa ἜΝΩΝ": ebebrateiah in i rte, 5 By δι i eele tale re 


ores 
7? 


non modo campus Rharius, sed ipsa etiam Ceres dicta est 
Rharias , restituendum videtur Seholiastae ud Aristid. Pauathen. 
91. “ mutans | TOUS 4 ὥχονο λέχει, apa ϑειδὲ δεξα- 
ἔρον: ΕἸ ane eae δέου, par da: Kelsou ,. καὶ, διά Tipe 
πτολέμον. Sie etiam habet vetus Codex Scholiastae, nuper ex 
Bibliotheca BusindrmianaM- pifbRicait τίου εἰν ΣῊ Se 
legendum: διὰ “Pagov, ‘PUP Pret KedkeB 5 etc.’ Quad’ Cort δἰ ἴημα 
ΝΣ rrectio, Budas: “Ῥαριᾷς: Sapien. . Rega 780, ἔσχεν 
Kale Agog. δὲ ζρεπεῤλεμον, Ν 0 ἀὲ se "ὴρς ψρλθκριμές, 
» Anat NTO, eee ζηερῆσαν THK. om Kipor. aedeiaty Ye κᾷ 
A "Si ἔῤ ης τοιαύτης on ἄριτος ἢ Anuntyp τὸν καπό- 
youey .Ragoy: Lomedbdepoy ᾿ἐδίδωξε’ Hed NG pidpoylay. 
Radem apdra' emandandus ‘Servius ‘ad Gedrg.''1! Py: Hi “ Pei ntble—” 
wees. fauthenta divsidit, Quod mans δῇ Sab feels “propter 
humanitaten patres. eari,' qué eam, ᾿ Aum Prorerpinith’ raptain 


ἐκ conjnginis ὦ Pltdne quanerereh, in’ Utticd suscepit' floxpi-’ 


tio. Lege: propter humanitatem patrit ‘Rhtiri. Nam ’Elictti- 
lus apud Pausan, Attic, 14 - Pho et. Hesyehips in 
¥-"Hhatum;, hon vom, «tee ΠΗ ἀν τς 
Abid. ὀῆβαρ. sections] Wi L4G, BE δέ κεν "“doyoe tndl- 
wast ἢ τε τ ζα 7 ang seasons ui forme πρὸ δεὰρ τότε, 
. “ ‘ ar syne! 


: wwe ogee 
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Τὸ πρὶν, ἀτὰρ tere ¥ υδὲε φερέσβευον., dhe Yates 
Εἰστήκει πανάφυλλον" ὄεευϑε δ᾽ ὥρὰ κρῖ λευεξὺν Ὁ 
Mydsos Anunteos καλλισφύρου" avréy ἔπειτα " 
Meéhasy ἀφὰρ' tavKciat κομῆσειν αοτάχυεσδιν» ~ 
"Hoo¢ ἀεξομένοιος; πέδῳ δ᾽ “ἄρα ποιίονεξ Oyjfios ~ 458 
Βρυσέμεν ἀσταχύων, ta δ᾽ ἐν ἔλλεδαφοῖσι δεδέδϑαι. 
"Ev? ἐπέβη πρώτιστον ἐπ᾽ ἀὐθέρος «ἀτρυγέτοιο. 
"\dénacing δ᾽ ἴδον ἀλλήλας, heyconito δὲ ϑυμᾷ. 


Try δ᾽ obs πρυσέείπδ᾽ Pen Juntzovkpydenvor” 

Asiigo, téxos, καζέλὲ σὲ βαρύκτυπος εὐρύοπα Ζεῦ, ἀὸθ. 
"Eddiucvas μετὰ φϑχὰ “ϑεῶν, ὑπέδεκτο δὲ tide 
““ωσέμεν, ae xe δρῃδδὰ μετ ἀϑαϑάτοιθι, Oro. = 


‘ 


453. “ddha ἕκηλον᾽ Εἰσεήνει πανάφυλλον rege pariini 
de mez, -partim de Cl, ‘Wyttenbachis con, ectaya: 2d ented 
“Lowy “αὶ napa@uiten. ταὶ Ῥεβεξεν as. quod Fenteinio placdhit! 
ἀλλ᾽ ἀπέτηλον Eiorgues aad apudioy. “Antsydoy accipio ὁ 
culmis, sive. sterile, Sic πέτηλα citlmos dixit Hestodud Ate. ) 
ag. ubi vide Graevium, 


45 Ταναοῖσι κομήδειν ἀσταχύεασιν Malim: ταφψαοῖσι 
κομήσειν ἀνϑερίκεσσιν. Est enim ingrata ejusdem VOCIS y . tan- 
tillo intervallo , repetitio. ll, 0. 227. “dxoow ἐπὶ ἀνθερίκων 
καρπὸν θέον, οὐδὲ κατέκλων. 

455. Πέδῳ δ᾽ ἄρα πίονες ὅγμηι. δρυσίμε»] δρυσέμεν, 
cujus, p prima semper corripitur , » lex metyi respuit, Lege: “Hoos 
ceFoutvov » πεόϊων δ᾽ ἄρα πίονες ὄγμὸν Boe voriew ἀστᾳχνω 
τὸ ὃ᾽ ἐν εἰςς’ Βρίϑεὶν», yuod eodem errore. ξ ud Orpheum ἦν 
XXXIX. 18." cum Bovey permutatur, proprium in tala eo 
verbum esse, docet Gatakerus ad M. Antonin. IIf. §. 21. Ἐς 
méfiimus est Toces Hesiodi Asp.-289.° 07 78 ‘Rh ἥμων Αἰχμδξ 
ὀξείῃσε κορωνιόωντα πέτηλα, Βροιϑόμενα drayvey , wee? Ah 
μᾶς og τάἀδεήγ. Ol δ' igo ἐν ἐλχιδανοῖαι δέον, παὶ ἔπεπλον 
ἀλωήν. Infra ws. 457. Πόσα δὰ φύλλοισίν τὲ Med ἀφῆξαιν. 
εὐρεῖα χϑὼὰχ “δβρια. Sed locus ne sic, quidem persanatus 
videtur, 

462. dootper, ἃς xe] Has lacunas Graceulus explevit ex (69) 
vs. 444, et seqy. unde etiam vs, 465. sit restituere potest! Τὰς 
δὲ δύω παρὰ ool τὲ καὶ ἄλλοις ἀϑανάτοισε. ‘Sed Hie ‘hoe βαρ τ᾽ 
plementam alicnd locos ἸΔῈ est, vs. 466; drtrnsit, 


D 2 


a’ | 
« 


δ .-  ΑΘΔΙΉΗΡΘΥ --: 


ee A 


Νεῦσε. δὲ σοι κούρην ἕχερς περιξελλομέμρια᾽. 4 a. wt 


τὴν ἐφσάτην μὲν fargar, ὑπὸ Lager . THRPERTD. »». aN 
τις ἐπ ὡς. + ey co “π᾿ , ἀϑανάταισι., " 465 


me —_ —_ . Fed πᾶν a oan me —= ὡ - « . ' Ν 
s « ee ᾽ν 3° ἢ . . νι" 835 L q - . ve . ι 


ie ΟΝ πο πο σι πιο πὸ πῷ OF Oe ved eae 

Mmm ot. .e0gopeor οὔϑαρ, ἀρ -Ὁ, τον ye 
mars, τς ote εφρέρέσβερῳ,. Ghd -.- = cane 
- ς οἰ ἔκαυϑα. δ ἄρᾳ. τρλ =~ i 470 


“Δύο δὲ παρ᾽ ag} ineab as. ἑῷ δ᾽ ἐπέγξυᾳᾷ. xO ENTE. ἮΝ 


LAAN ἴϑε, τέκνον ἐμὸν, «καὶ πείϑεο; μηδέ τὸ λίην ᾿ς 


᾿“ξηχὲς.. HEVERIVE, κελαινερ gt Κρονέωψες, ς δ γεν Δ 
Aiwa δὲ καρπὸν ὥρξξ φερέσβιον ἀνθρώποισι, wae ΠΑ 
“Ro ἔφατε. avd ἀπίϑησεν ἐὐστέφανος 2ημήτηρ᾽ 478 
Aiwa δὲ καρπὸ». ἀνῆκεν ἀρουράων ἐριβώλων.. 7 
Téa δὲ «φυλλοισίν TE καὶ ᾿ἄνβεσιν ἐυρεῖα.. χϑῶν 


Ἔβρισ. ᾿ “ΗΠ δὲ “ἰοῦσα ϑεμιστοπόλοις: βασελεῦσι. 
Eine, '“Τριπτολέμῳ 78; Monher ἐδ, me ἵππῳν ἜΝ 


ous ’ ° Ww, τὶ » δ 


 Thid. ᾿Αϑανάϊοισ Hos sex: versus , tesie Cl. Matthaeo, 
manus recentior hieéis’ gsubductis notaverat, /Yapquan) calignos’ ab 
hoc loco, ae 
471, “Δύο δὲ nag’ σοὶ iseoSasT “Be supplementum tar 
iter claudicat, néc’ aptyth est loco: Res’ talem. schtentiath de~ 
siderat: Hoc Jupiter promisit, "δὲ cépitis ' ratilie “confirmasst, 
uf, Il.'O. 75. "Rg υἱ ὑπέστην πρώΐτϑν, ἐμῷ' δ᾽ inévevou na 
Outs. “Ad hane rationém Cl. Vossius ‘bupplebut Ὥς μὲν yn. 
ayer ἔσεσθαι. © Ὶ . εὐ λανς 


(70). 475. Ὡς igor “gue ἐκιρηρεν, Hoo supplement du. 


ctum' emt ex γ8., 44B) ar site ua. ΗΝ 
< 4977. Ἡᾶσα δὲ φύλλοιδίν τε}. Ovid? Past. 1V. 615.: ἘῸΝ 
demum vultusque- Oered-animnmaue recepits Imposuitque stiae 
spitea serta comae. Lérgaque prevent: cessatis messis in 
arvis; Et yix congestas urea cepit 965). ΠΛ Σιν 


479. Eine, Τριτεολέμῳ] Tres ex hoc locg versus, 47g., 
480. 481. cum varietate uadam lectionis a Jaudat Pausanias Co-~ 


rinth. 14. Οὐ γὰρ. ἂν mare Ὅμηρορ παρῆκεν αὐτὸν (Dysaulen) 


ΥΗΝΟΣ EIS ΧΗ ΤΡΑΩΝ. 53 


Εὐμόλπου τὸ βίη. Kelen &, ἡγήτορι λαῶν, ᾿ 480 
Aonopocvyny ¥ ἱερῶν», rai ἐπέφραδεν. Goytts wala. 
7ρεπτολέμῳ τε, Πολύξείνῳ,, ἐπὶ τοῖς δὲ 4ιοκλεῖ. 


éy τοῖς ἔπεσιν. fore ‘yee καὶ Ὅμηρῳ πεποιμέβα ἐς “Δήμητρᾳ, 
ἐν δὲ αὐτοῖς καταλέγων rove διδαχϑέντας᾽ ὑπὸ τῆς" Peon τὴν 
τελετὴν» Avoaviny οὐδένα οἶδεν ᾿Δλευσένιον. ἔχε, δὲ οὕτω ta 
ἕπῃ" Aettev 7, ᾿ρεπτολέμῳ τὲ, “Ιιοκλεῖ τὲ πληξίππῳ. Ἐυμόλπου 
τε βίη, Κελεῷ a, ny 1it0Qs λαῶν, “Δρησμοσύνην ἱερῶν, καξ 
ἐπέφυαϑεν ὄργια πᾶσιν. Primum ‘Pausunias pro eine habet 
δεῖξεν, quod non spreverim. Nam δεικνύναι exquisite ponitur 
pro dicere, docere, Od. XK. 302. πόρε ψάρμαχον ᾿“ργειφόν- 
τῆς,» Ex γαίης ἐρύσας, καὶ μοι φύσιν αὐτοῦ ἔδειξεν. Euripid, 
Phoeniss. 532. ἀλλ᾽ ἡ ᾿μπειρία “Eye: τε δεῖξαι τῶν' νέων δο-- 
φωξέρον.- wbi alia exempla plena maba dédit ΟἹ, Valckenatius. 
Mox in Cod. MS, legitur, Xenopoovrny ϑ᾽, ἱερῶν" quod eum 
nullam senfentiam haberet,- quantivis pretii lectionem, quse (71) 
est apud Pausaniam, “ρησμοσύνην ἱερῶν recepi, Etymologus 
M. p. 287. J. 3, et Heaych, Agysposvrny. ϑερασεείαν, URIBE | 
olay, Altera forma ρησεοσύνη est Od, O. 320. Denique - 
Pausanias pro ὄργια χαλὰ legit ἄργια πᾶσιν" φιοὰ Codicis γε- 
teris scripturae non videtur praeferendum, 

482. , Τριπτολέμῳ re] Scrikendum: Toenrodgue τε, 110- 
λυξείνῳ t, ἐπὶ τοῖς δὲ “ιοκλεῖ, quanquam hoc leve est. At 
quo ‘modo hic versus cum reliquis cobaeret? Aut quid opus erat, 
Triptolemi et Dioclis mentionem repetere? Forte aliquis hune 
versnm1 expungendum putet, ut ceteri sic conjungantur> wae 
ἐπέφραδεν ὄργια καλὰ, Seuva, τὰ γ᾽ οὕπως etc. Verum tan- 
tum abest, ut versus abundet, ut potius plures. quibus aptus 
connexusque fuerit, deesse videantur. Non dubium lacunae: iv- 
dicium facit Pausanias Attic. 38, ra dé ἱερὰ τοῖν θεοῖν Evpoh- 
πος καὶ αἱ ϑυχανέρες. δρῶσιν, αἱ Χιλερῦ. Καλοῦσει δὲ gag 
Παμφὸφ τὰ κατὰ ταυτὰ καὶ “Ὅμηρος, 4Διογένειαν καὶ Παμ- 
μερύπην καὶ τρίτην Σαισάραν. Atqui Homerus nusquam has 
Cele? filias aut memoravit, aut memorare potuit, nisi hoc loco, 
quo, quibus Ceres sacrorum sucrum curam demandarit, enarraf, 
Quarum mentio cum hic nulla sit, quis eam intercidisse ambi- 
gat? Cclei autem filias Cereris sacerdotes fuisse, gravissimo ipsius 
Eumolpi testimonio confir rmat Suidas vs κὔμολπρς" οὗτος ἔγραψε 
τελετὰς Δήμητρος, καὶ τὴν ἐς Keheov. apegey., καὶ τὴν. τῶν 
μυστηρίων παράδοσιν, τὴν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ γενομένην. 
Wud tamen ‘mirar: subit, sacrorum ministerium non quatuor Ce- 
ei filiabus , quae Ceserein exceperunt, ut supra V5. 10g. ‘Hare 


5A | OMAPOF .. ."᾿ 


Σαρνὰ, , τὰ γ᾽. οὕπως. ἐστὶ πρρεξέμεν , οὔτα , puddattos 
Otr ἀχέειν" μέχα γάρ τι Paddy ἄχος ἰσχάφει αὐδήν. 
“Ὄλβιος, ἃς τάδ᾽ ὅπωπεν. ἐπιχϑοχέων ἀνθρώπων" 485. 
Ὃς δ ἀτελής, ἱερῶν ὅς τ᾽ ἄμμορος, οὔποϑ᾽ ὁμοίων 
“ἴσαν ἔχει; φϑίμενός περ, ὑπὸ Copy εὐρώεντε. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ nave  ὑπεϑήματρ.. dice x θεάων, 


1 


eatur , datum esse, sed tribus altis, quarum nullee in hac re 
partes fuerunt. Ex, his tribus, sororihus Saesara Crocani de 
quo ad vs, 153. diximus ,, nupta fuit. Vide Pausapn. Attic, . 38. 

(72) Eademque hoc praecipuum habuit praeter sorores, ut Eleu— 
sis. ex. ejus, nomine Sagsaria diceretur, ᾿Ἀωχοῖδονε “εισαρία, 
ἡ. ᾿λευσὶν πρότεέρρψι 

403.‘ Παρεξέβεν)" εαρεξέμεν; ai sana est’ scripture, ehmi~ 
feat practermitsere, negligere. “Efeuty-est Il.) A. 141, 

484. Οὔτ᾽ ἀχέειν)] Hujus loci explicationiem pete vel a 
Casauhono ad Spartian. Hadrian, 25. vel a ,Spanhemio ad illa 
Calliimachi H, in Cer. 18, My μὴ ταϑέα λέγωμες, ἃ δάκρυον. 
Gyaye Anoi. 
᾿ς Το, Θεῶν ἄχος ἰσχάνει αὐδήν]. Valckenario, V.C, in 
mentem veniebat t legere: θεῶν ἄγος ἰσχάνει αὐδήν. Dearum 


reverentia. Tl. 5. 587. δέος ἰσχάνει ἄνδρας. ex quo Theocrit. 
Carm, XXIV. 35, et Apoll. Rh. 1Π, 612. 


485. . Ὅλβιορ » ὃς sad. ὕπωπεν!]: Victeres scriptores , quo-~ 
rum loca) Meursius. Eleusin.. cap. 17. et Valekenarius δά. Euripid, 
Hippol.. 25. laudarunt, γίχι modun. tenent. in. initiatorum. felia— 
tate, praedicanda, Poétse nostri locum, nescio, an ob oculos 
habuerit. Sophocles apud’ Plutarels. de aud. poet, Pe 27. ὡς τρισ- 
ὀλβιοι. Keivos. βροτῶν. .»" οἷ: ταῦτα δερχϑέντερ tél , Médove 
ἐῤ. δου: τοϊαδε. γὰρ: pavers ὀκεῖ. Sgn ἐρεφν τοῦ δ᾽ ἄλλοισι 
πάντ᾽ exes κακά.. Netanda, etiam proprietas verbi: ὑσωπέν,. pra , 
ἀπάπτως: factus. est... 


486. Ὃς δ᾽ ἀτελὴς Ex multis locis, quae Meurstus Bleu 
sin. cap. 18. et Casaubonus Exerc. XVI. adv. Baron. p. 546. 
congesserunt, satis sit, unum simillimum Platonis’Phaedon. p. 380. 
F: afferre: dg ἂν ἀμύητος καὶ ἀτέλεατος εἰς ἄδὸν ἀφίκηται, ἐν 
βορβόρῳ κείσεται". δ. δὲ κεκριθαρμένοὨ te καὶ᾽ τενελεσμένορν 
ἐχέϊαε ἀφικόμεκος, μετὰ ‘Peay οἰκήσει. 
(σϑ) Ibid. Οὕποϑ᾽ polo), Viri inprimis eruditi, Fonteinius 
et Vosgius legunt: οὕποϑ᾽ ὁμοίην.. quod altero melius. on 
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Baw ῥ᾽ ἵμεν Οὔλυμηνδὶ Bio Bed Shiny ob eae. 
*Evda δὲ seietadvos: παραὶ, Ni regiteat Qader” a90 
Συρναί « atdoid ἐξ Ay ὀλβισὺ, ti FS ele “- 
Προφρονέως φελώνται κα ραν avd owner. 

Aiwa δέ οἱ πέμπουσώ ἐφέστιον ἃς pipe. Ota. 
Πλοῦτον", ὃ ὃς avd genes ἄφενος ϑεητοῖσ! δίδωσιν." 
"κίλλα ὁ᾽, Elevgivog. Suagcone. δῆμον. ἔχαυσαν» . 4961 
Καὶ Hapor eeprom ᾿Ανερωνά se ᾿ϑτῤήδντα, ὦ | 
περί, ἀγλχὸ ως Senebei., > a, ἀναόσα, 


oil 


" ras ie, On ΣΤΡ , 
ovier πο a3 a ie Cir i lg ny Ae he rs 
vas ‘49 My’ ἄχβιος 7. Homericug. Hiymp. XVI io, Matrem. 
ommium: ὁ δ᾽ ὄλβιος, Oy κε av. ϑιεμῷ ἀδρόφρων! τιμήσει. ! 
Mox in sul junctivo φιλώνταν supplenda et partisila ay, val: 
“ey, ut saepe, 

, 494. Thopsoy) Plutum Hesiodag Thedg. 969°. Cereris filiam ‘ 
dictt,. Quo, regpicjunt, Cornutus de N. D. ἃ ad. tp, 31. οἱ Thier. 
mistius Or, XXX, p.. B51. Igitur, hic. JZA urags capiendts de; 
frugum fructuumque ubeytate; α quae in, prisca ile dmplicitate’ 
unica Yoris significatio erat. Vide Den, Heinsium ad Hesiod. . 
"Ey. καὶ “Hi, 125, gs ee 

. Ibid. “Og ἀνθρώπου. ἄφενος] De eollem Plato Heodus 
4. ς. τῷ δὲ τυχόνεε, καὶ οὗ x ᾿ ζὲ χερᾳὰς Teron, Te J ayvedie 
| salah , πολὺν τὸ οἱ wnacen ὄλβον. 
. ᾿“λλά 8]: Ita MS. Scribe, “4a ays Std _ap 74) 
Risiod’ Asp. 185. pro ᾿Αλλὰ ye avon ' ‘M6..-Patis: haber” nae 
aye: door. ut ubigue ~ Variatuty Vide» 6: Roetilitin ad Gregas. 
de Dialect.: p.’ 26... 
496. «Πάρον Guipagirne} Patus olisa Chel saeis fan Unik * 
eb: δηριητρυᾶς sap pellata est; et Kapipvigy Whro Χαβαρνδθ᾽ τόδ᾽ 
phovsabsos hy ἁρπαγὴν τῇ Ahuntos τῆς Ovpat yoy, tite Stes 
phano Byx, v. Tlayos: ° Cabayni “posterés Ceres Sacronuim buoriith. " 
antibtites coustituit. - Antimachns aptd Suid. ν:  Ogyadivige χὺν».᾿ 
«ἂν Αΐπβώρνου θῆκεε. ἀγάπδεαξ ὀδγεώῶψας. ‘de ‘quo’ Loto vide 
Valesium ad Harpocrat, p. 315, Hesychius: Χάβαρνοι»᾽ οἱ τῆς ᾿ 
“ήμηερος ἱερεῖς, ὡς Πάριοι. A Pariis Cereris religio venit ad 
Thasios, eorum colonos. Qua de eaussa Dionys, Perieg. 525. 
Thasumt vocat Agunregos aaryy. De ejusdess eulin apud Ane 
wrenjos nihil reperi apud abligs. 
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Αὐτὴ, καὶ noven περιφαλλὴς Περπερήνεια,. . ᾽. 
Πρόφρονες ἀντ᾽ δῆς βίοτον ϑυμήρε. ὅπαξε. | 
Avrag ἐγὼ καὶ σεῖο zai, ἄλλης μνήσομ ἀοιδῆς. 500 
499: Πρύφρονες ἄντ᾽ ῳδῆρ etc.] His duobus postremis 
Versibus etiam clauditar,.Homericus Uysanyus XXVIII. in Matrem 
omniam, Sed thi πρόφρων est, quod preces ad unam duntaxat 


‘Deam fiuvt. Hic ‘contra est plaralis nominum femininorun thm 


verbo singulari Onage. .Quod constructionis genus, ἃ Bocdtiis 


et Pindaro frequentatum, veteres Grammatici Boeotium, Theba~ 


mum, Pindaricum appellabant. Vide Lesbonactem: de Schem. 
p- 184. et Apollon. Alexandr, de Syntax. If. p. 223. quorum 


hic tale Pindari exemplum ponit: “Ayeiras ὀμφαὶ μελέων͵ σὺν 


αὐλοῖς. pro quo’ Fr. Portus scribit: “Ayeize ouga μελέων etc. 


At syntaxis, sic si legatur, nihil Boeotiun) aut singulare habet, 
(75) quie- συν. pro καὶ accipitur, ut cum pro et upud - Latinos. 


Livius XXI. 60. dux ‘cium aliquot principibus capiuntur. whi 
vide Gronovium, Igitur, ut Boeotismus im hec exemplo appa- 
reat, scribendum: ᾿“χείτω ὀμφαὶ μελέων σὺν αὐλοῖς. Quam: 
formam, quis miretur, in vulgarem mutatam esse a librariis Dio- 


᾿ nysii Hal. neo? Συνϑέσ. p.23. “Ὑμνεῖτε ὀμφᾷ μελέων σὺν αὐλοῖς. 


Idem Ῥιπάδτας Olymp. VIII. 10. “Ayverae δὲ πρὸς χάριεν εὐσε-- 
βέων ἀνδρῶν λιταί. Haec est Asclepiadis lectio, quem libri scripti 
confirmant. - Item Olymp. ΧΙ. 5. μελιγάρυες ὕμνοι “Torégur ἀρ--᾿ 
gal λόγων τέλλεται. ubi Scholiastes, neminem neque ante, neque 
t Pindarum, sic locutam esse contendens, vehementer errat. 
Homerus I), P.387. Xeigde τ΄, ὀφθαλμοί τε, παλάσσετο μαρνα-- 
μένοιο. ubi ab Eustathio p, 1110. haec annotantur: Ὅρα, οἷς 
ἐπήγαγε τοῖς τῶν διαφόρων γενῶν πληϑυντικοϊς ὀνόμασι τὸ πα- 
ἄσσετο ῥῆμα ἑνικόν. καἱ φασὶ Πινδαρίκὸν τὸ σχῆμα οἱ παλαιοί". 
οὐχ ὅτε Πίνδαρος εὗρεν αὐτὸ, τῆς γὰρ Ομήρου μεταλλείας καὶ 
τοῦτο ἐκεῖνος ἐκέρϑανεν, ἀλλ᾽ Ore διαδεξάμενος καὶ ζηλώσας, xa- 
τεχρήσατο. Manetho IV. 333. "Μαρμαρυγῇ δ᾽ ἀκεῖνες ὅταν σελα--᾿ 
τηφύρου ᾿Βρμοῦ ᾿Αἰμφὶ σεληναίῃ σκολιὸν λαβύρινθον ὀρίνῃ- 
quam structuram aliis ejysdem exemplis defendit Dorvillius δὰ 
Charit, p. 750. Vel sic tamen vs. 495. “Aid ay’ — ἔχουσα, et 
‘vs. 499. πρόφρων legere malim, ut omnia ad unam Cererem refe~ 
rantur, versus autem 498, “ύτη, καὶ κούρη etc. in parenthesi 
éccipiatur. 7 ; 
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Cererem crine-decoram, venerandam : Deam,,' ordicr: 
‘ canere, | - ! 
Ipsam, et filiam teretem-pedes, quam Pluto 
Rapuit, dedit autem grave-sonans late~cernens Jupiter, 
Seorsum a Cerere aureo - solio-insidente, pulchrum -fru-" 
ctum praebente, ; . So ae ἢ 
Ludentem cum filiabus Oceani pepla-profundo -sina- 
indutis, ἘΣ " 
Floresqiie Jegentem, rosas et crocum et violas pulehras. 
Per niolle pratum, et gladiolos et hyacinthum,: — - 
Narcissumque, qitem ‘produxit fraudem ‘Yoseae puellae “. 
Terra Jovis voluntate gratificata Orco, 
Mire laetum, quo stupuerunt tinc omnes intuentes, 10-. 
Tam Dii immortales quam mortales homines: 
Cujus adeo ex radice centum capita excreverant, . 
Et fragrante odore omne caelum Jatum superne | 
Terraque omnis ridebat et .saleus aestus aequoris. — 
Ula vero'admivata ambas simul protendit manus, 15 
Pulchrum ludicyum ut- sumeret.. Sed :hiavit terra vasta 
Nysiis in-campis, qua prorupit ‘rex Pluto 
Equis inymortalibus invectus;:Saturni nobilis filius. - 
puit vero mvitam eg anreo: ourrt ΄- .... ,Τ 


, 
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Abstulit ejalantem: clamavit autem intenta. 20 
Invocans patrem Saturnium summum et potentissimwum. 
Sed neque immortalium quisquam, neque mortalium. 
‘ hominum, | 
Ejus vocem audivit, neque pulchrae sociae, 
Nisi quod Persaei filia mitis -animum 
Audivit ex antro, Hecate vitta-tenui-nitida, 95 
Et Sol vex,- Hyperionis ilustris filius,, : “ fy, τὶ 
Puellam invocantem patrehfSatubnium.' HicVero storstim 
Sedebat procul a Dis precibus-expetito in templo, 
“Accipiens sacra pulchra a modrtalibis hominibus, 
Sed illam coactam abstulit, Jovis consilio, So 
Patruus multis-imperans Pleto,:- - 
_ Equis immortalibus, Saturni nobilis filius, | 
Quamdiu‘igitur terram et’ caethm stéllatunt: 
Videbat Dea, et mare aestuans piscosum | 
Radiosque Solis, et adhuc sperébat matrem venerandam 35 
Se-esse-visuram, et genera Deorum aeternorum: 
Tamdiuti epé9 milcebat thd gt αὐ μέτα, qbathvis 1ϑἷρ δεῖν 
Resonabant autem montium cacumina et profunda maris 
Voce immortali: eamque_percepit alma mater. 
Acer vero ejus animum dolor invasit, et super comis 40 
Ambrosiis vittam discidit manibus suis, 
Ga¢tuleupsque’ velanten- ambobus circuimjetit humeris, 
Seque concitavit, instar volucris, per terram et mare 
Quaerens. Sed‘illi: memo-vera dreeret πε 
‘olnit, neque: Ποουτη; neque mortalium homineni, 45 
eque velicrum.qiaequam:illi.vera:muntia:Venit, —~ - 
Novem deinceps .dies per terram alnra Ceres | 
Vagabatwir;: ardentes faces in manibus tenens, 
Nec unquam ambrosia et nectare dulei ' 
Fraebatiny moerens, ‘neqaecorpus suum imimergebat: la- 
vacris. ’ . . 50 
Sed. postqyaam decima οἱ advenerat lucida aurora,’ 
Occurrit ei Hecate; lumen‘in manibus gerens; - 
Kitt vero‘hane nantians allocuta est, et dixit: 
Alma Ceres, tempestiva-adferens, splendida-donis, 
Quis Devrum-caclestizm aut-mortaliam homimuny' 45 
Rapuit Proserpinam;: et: tuum afflixit animum? 
Vocem.enim.audivi, sed.non vidi oculis, .  ᾿ 
Guinany esset, At tibi:celeriter dico vera omnia 
810) dixit;Hecate: Illd-autem*non -respondit  sermone 
Rheae crines - decovae -filixy.sed‘subito cum'illa = “60° 
Proripait+ se, ‘andentes: fates tin-nsanibus’ tenens.” 
Sofem vero adigeunt; Devranispeeulatoseni:atquée homintim, 
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HYMNUS m. CEREREN. 59. 


Steteruntque, ante eqnos;. et rogavit sancta Dearum’:: 

Sol, reverere me Deam propter, si unquem tibi- 

Vel verbo, vel. fasto cor et animum hilaravi! | 68: 

Fillam, qnam peperi, dulce germen, forma egregiame . 

Cujus anxiam vocem audivi. per. aéra vacuum,, | 

Tanquam violatae,, verum non vidi oculis: 

ted, tu enim omnem terram et pelagus 

Aethere ex sacro despectas radiis,. 70 

Vere mihi dicas:.caram natam, sicubi vidisti, 

Quisnam. absente me rapuerit invitam vi. 

Aufugiens, vel Deorum vel etiam mortalium homfnunte 

Sic dixit: Illi autem Hyperionis filius respondit sermone ¢, 

Rheae crines-decorae filia, Ceres. regina, . 

Audiea; certe enim magnopere te venevor, ct miseréor 

Lugentis natam proceram. Sed nemo alius 

Caunsam habet immortalium,,. nisi nimbos-ciens 

Qui eam dedit Orco florentem Jupiter conjugem, 

Fratri suo. [le antem sub tenebras caligantes  ϑύ 

Raptam equis duxit magna--voce clamantem. ᾿ 

Verum, Dea, comprime gravem luctum; minime te decc? 

Temere et frustra indomitam exercereiram;, haud ter 
indignus. | ΝΕ ᾿ ' 

Gener inter immortales multis-imperans Pluto, . 

Frater et consanguineus; praetereaque honorem. 85 

Sorte-tulit, cam primum tripartita divisio. fieret, 

Ut cum its habitet, quorum sortitus-est dominatum, 

Sic locutus, equos increpuit. Illi vero territi minis 

Raptim egerunt celerem currum, extentis-alis ut volucress 

Tili autem'doler gravior et crudelior invasit mentem. gor 

Trataque deinde atris-nubjbus-cincto Saturnio, 

Vitans Deorum conciliam et altum Olympum 

Abiit ad hominum urbes et pinguia eulla, 

Formam tegens per longum tempus: Nec ulJus virorum: - 

Conspiciens. eam agnovit, δαὶ profynde~snceinctarunm’ 
moulierum, . o¥ 

Ante quam Celei prudentis advenit domum, 

Qui tum Eleusinis’ odorae rex erat. 

Consedit autem prope viam, imo afiljcta pectore, ἃ 

Parthenium ad puteum, unde hapriebant cives, 

Sub umbra, qnippe superne natus-erat frntex olivag}; yoo 

Anui grandaevae similis, qnae parta 

Arcetur, donisque coronas -amantis, Veneris« 

Quales.nutrices sunt jura-dantium reguni 

Filiexum, et: promae per aedes sonantes. | a, 

Nam autem: viderun' Celei Eleusinidae filiae, .. 30%; 


ΕΝ 


Et puerum recens-natum in ulnis habens ' 


we ‘ 


6  °. HOMBARI’ .” 


Venientes ad aquam haustu-facilem, ut'‘ferrent’ 
Situlis aeneis caras ad aedes ‘patris, πο τ 


', Quatuor, instar Dearum, juventutis floré conspicuae, 


Callidice, et Clisidice, Demoque venusta, 
Et Callithoe, quae illarum natu-maxina erat omnium; 110 
Neque coguoverunt: difficiles enim Di mortalibus ad- 
spectu sunt. } | 
Prope autem stantes dictis volantibus compeltarunt: 
uae, unde es, anus, grandaevorum homiuum? 
Quid autem ab urbe secessisti, neque domibus 
Propinyuas, ubi mulieres per aedes umbrosas 115 
Simili aetate, qua tu fere, et juniores esse -solent, 
Quae te exciperent-amicis et verbis et factis.’ 


_ Sic dixerunt; at verbis respondit sancta Dearum: 


Filiae dilectae, quaecunque. éstis mulierum, 

Salvete. Ego vero vobis dicam;:haud dedecet- δ 196 
Vobis -rogantibus vera ditere. | | a 
Doris mihi nomen est: hoc enim imposuit alma mater: 
Nunc autem ex Creta supra lata dorsa maris 


Veni haud cupiens; sed vi invitam cogentes 


- Praedatores ‘abduxerunt. - Hi postea — - 495 


Navem celerem ad Thoricum appulerunt, ubi mulieres 
In continentem egressae sunt frequentes, atque etiam Ipsi 
Coenam: sibi-paraverunt juxta retinacula navis. | 

Sed mihi non coenae dulcis cupidus-erat animus. 
Clam vero proripiens-me per continentem nigram, 150 
Effugi superbos dominos, ne furte, me 


-Nullo emtam pretio vendentes, mei fruantur pretio. 


Jta πὸ veni errans, neque scio, 

Quae tandem terra sit, et quinam incolant. 

At vobis omnes Olympias domos tenentes "135 
Dent juveniles maritos, et liberos parere, 

Ut optant parentes! Mei autem miseremini, puellae, 
Benevole,, carae filiae, donec atl aedes venero 

Viri atque mulieris, apud illos speratura . 
Libenter, quaecunque mulieris vetulae opera esse-solent.140 
Bene nutricarem, et aedes custodirem, 

Et lectum sternerem in intimo penetralium firmorum Ὁ 
Herilem , et opera (artes texendi) docerem mulieres. 
Dixit Dea; ei autem continuo respondit virg6 indomita, 145 
Callidice, Celei natarum formosissima: =§.°° 
Nutrix, Deorum munera, quainvis gravate,. necessario _ 
‘Loleramus homines; namque ‘muito potentiotes simt, 
Haec vero‘te plane edocebo, αἰ" ndminalo 
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Viros,,penes:.quos hic sammum.est iniperiaii,: «= 150 
Et in-populo gui eminent, et.moémia urbis .-:: - ° 
Tuentyr. congiliig et justigyjudiciis, © ve. te. 
Haec domus est 'Triptolemi sapientia, illa Diovlis,; “" 
Illa Polyxeni,; et. .egregii-Eymolpi,. 6.0 voo ttrh oe 

Et Dolichi, et patria slrenui nostri: . etree 155 
Horum omnium: uxores.aedes .curant:. ΄.. MEST νὼ ἢ 
Quarum, haud, ulla se, νοὶ primo aspectny,  '- 


Formam, aspernata, a domibms.arceret; ovr err 1 t 
Verum te excipient: nami sane Deae—similis:es;' -- " 
Sin mayis,.mane,.dum.ad aedes patris. . .... .΄ 

᾿ Eamuay et, matri profunde-succinctae Metanirae . 
Dicamus haec omnia erdine,,:'si: forte. te jusserit 9: : 
Nostram dopgum ,venire, ‘ne¢ aliarum .aedes quaerere,'_ 
In senectutesgenitus εἰ, filius:in! conclavi‘solido i 5 


Sero-natus nutritur, éxoptatus et gratissimus. 165 
Si hunc -euutripes,, et pubertatis:metam'contingeret, + 
Facile aliqua tihi mubherum ., Pot an τανμδ αν et 
Invideret; fgnta, tibi nutricia daret!: .. iwi to i 


Sic dixit; et haec annuit capita, _ Hlae vero:splendentia. 
Impleta aqua, ferebaut, vaga.'exaultantes,,.: 0.1. 33... 170 
Celeresque patris venerunt magnam domum, statimque 
matri.., 6. ° : ΝΕ Ἔ ΕΕΕ 
Nuntiarunt, quae viderant atque andiverant.. At illa 
confestim. .. . ᾿ peg 
Ire-eas jussit,.et arcesseré ingente mercedes: ... .+. ον 
Hae vero, sicut aut cervae.aut vitulae veris tempore ᾿. 
Saliunt per,pyatum, saturatae anumum.pasto, . ... 175 
Sic hae, .attqllentes peplorum rugas decororum,:. ΄ 
Properabant ad,cayatam playsizis-viane, camaeque-cirean 
Humeros quassabantur, croceo flori similess*: ‘t': : 
lnvenerunt autem prope viem praedlaram Deam, ubi δα δᾶ 
Reliquerant; et deinceps caras ad aedes patris''’::- 180 
Duxerynts haec, yero pone, imo-efflicta pedtore:'' 
Ibat capite yelato, et pephame ss) Je ΠΛλ ὁ νἐ 
Caeruleum circum tqneros; Deae sstrepitabatpedes:' ΄.. 
Confestimque ad aedgs -pervenérent Jovis~alunmi Celei, - 
Et perrexerunt. -per ;portigam “eo, bi: illis: vonéranda 
~ mater itis cyosieee ae " ἴω δεν ον μια 4 ἃ ταν κ :- 185 
Sedebat juxta postem triclinii affabre structi,. ++: 
Infantend sub, sivw. habens, recens germen,: 4186 autem! ὦ 
AG CAB ou tee ΣΣ ἢ 
Currebant; at vero haeo: limen conscendit'pedibus,'-et _ 
-ecce.! {vabem —tecti it on ἐνα ἀτλεο κα eee 
Aetigit capite, implevitque fores splendore divino. 


6 Wc oH OMERICY 


Condant.dmnis popnlus , sub uthe alteque: nro; ‘ 
Super Callichorum, in prominente colle, .1...,1΄.0 «i 
Orgia autem ipsa::ego ‘tosebe ταν, in postercam hl ὦ 
Rite) sacnifidamtes»meam: znentems: placetiss::. up occ. 
Sic locuta Dea, -staturamgue: et formam: mintadit;!! ᾿ 278 
Senectaté. dejectay οἱ cirqumeirca venustas: sprabat res 
Ondorque jucundua:fragrantibus ‘a peplis. Sete | 
Spargebatur; et procal lox .2.cavpore. imusortali.-- 0, ᾿" 
Effulgebat Deae;:flaviqne eapilti: fipebant per: ‘humiros, 
Et splendore implebater:: -solsd een scabiculum » ‘tanquam 
Baby. et ew ye cer yg BS 
Exiit'autem ex aedibus,. Atillius subito gonna soi ptse anit 
Ex per-longum. voce. caruit. tempus, neque: filivm: 
Recordata est .sero:- genitum .de ‘pavimento: tollere.. 
Hujus autem: satores:.vocem -atdieyunt misevabilem,. 
Eta bene-stratis lestis desiluerunt : quarum hamodindCaQs 
Infantem manzius: sublatam ,wuo-excepit sina: - 
Hila ignem accendit; illa autem properavit pedibus:teneris 
Matrem excitatur: fragvaméi esthalamo,; © “517: 
Congregatae.anteits tum citcum lavacunt palpetantem, ἢ 
Amantissime ~ complectentes: ‘sed 6]. non. ‘delinitas —est 
ait MMS SE eis . reo tad. +290 
Deterioresenih jam uta ‘aVeband aitrices atync nutiices.. 
Illae quidem per» tstam«novtem: wenerandam: Team pla, 
. Rabante cit: Cotas bericomar in anim ne ee 
Metu coneussae ; at, simul ‘aurora -illucemte ni eds. 
Late - potenti: Geleo. vere narrabani, ee pricey Ὁ 
Quaecunque jassérat.Dea, puithre-coronata Cerban. “295 
1116 vero ad coieionem vocans: imustnsum popakirn κ τ 
Jussit comas -dcorae Cereri opimum. ‘tomplum:; eel, 
Condere:2t: aram, mn prominente colle... Dove 5 Ὁ} "7 
Hi-.autem continao:paruerunt,, obedientés idietis, ..:.- | 
Et exstruxerunt, templum ,;. δῖοι. -yuaserab: sling vero. ex- 
st: cremitcdivinoifiato, .. vt TS με σα «Saal 
Sed postquam absolverant, δὲ ‘destiterant a Jahore, | 
Jverynt suam : uisque:domnms At flava Gereay. ταν: 
Ibi; ¢onsidens;: catlicolis seoxaura :abiomnibway 0. woot! 
Permansit, desiderio’ tabeseens ejte+cinatae fiiae, -.,. 
Gtavissimum vero annum supe telluvem feracem-..--, 505, 
Béecit hominibus et crudelissimum; neque ullyni: terra 
Semen emisits .abscondebat enim: cordnis -laeta Cares i; 
Multaque.curvaaratna frustra bowed traxexunt ini apvis,..- 
Multumque hordeum albeng irritum ‘Incidit terrag 510: 
Binsan universumy: m: peniisact Benue ope vartinelenisTS . 
ome hombbamnr 0 otc uae in μιν δον at tg 2 AO 


a 
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Fame, gravi, muyunerumque celebrato, biphawe: 0's ee: <i 
Ac vielimarum priyagget Olymapias. domes. tenentens, 
Nisi Jupiter sensisset, et. in~ suo-deliberesset: aninmn..:'- 
Irin vero primum auneis + alis delabi.- ~Jussit.ad yocaadarn 
Cererem crine -decoram et forma egregias 2 5 «οὐ δ᾽ 
Dixit; at illa' Jovi atris-nubibys~cincto βαξυχυνο "1." 
Paruits ¢t.intervallum, percurrit..velociterpeditoms;: 
Adjit,,autem urbem Elensings odorae,,.i..- 3: τ το: 
Invenitque in templo Cererem .caeruleo «penlat ormatants 
Et eam vocans dictis valentibus alloeaia eats | .:... 560 
Ceres, νοοῖ ἐφ pater: Jppiter hand sirtite dooceneni, 
Ut- venias ad gentes Deorym aetetneram:. 7 
Quare ito, neqne caducum sit, qued. nuntip.yerhumdovis! 
Sic dixit obsecrans; at hujus non indlegtebetur: anisms’ 
Rursus deinceps pater. felices Deag, sempiternos . “. 525 
Omnes ad-eam legavit... Et aliys-aliam | subgequentes: 
Vocabant, et xoulta. dabant ingignia. dente; 9. resi: 
Honoresque, quoscunque yvellet inte, imamorteles haberes. 
_Verum haud quigquam fiectere pout mentem et sententiarh 
Toto -animo irasgentis;. sed obstinate.rennit, verbia,: ὅδ 
Negasit, enim, odgrum, Olympum,;,, , ἐπ λλέίννο ernie” 
Prius se -- 6886 - ~ conscensyran}, ant: prui¢,.tenrae Eracinirn 
emissuram, .. oy aid ΝΥ ΟΝ 
Quam vidisset oculis. suam formosam, ήτο. ι. hes :π 
Quae postquam audiey at graversouglys late-cernens Jupiter, 
In. Erebum misit aurea; virga - osnatym: Argicidam, 5 355 
Qui, Plutonem mollibus..hortatny dietig,,:, 2. το το 
Castam, Proserpinam. @x, tenebris. caligantibnus are 
In lucem reduceret ad divos; ut,.eam. mater” an T 
Oculis. videns , poneret. iram.. κι δε ας ! 
Mercurius autem non reuuit » sed, sontinon subter. ait 
fonda terrae . i; | §4o 
Velox: delapsus- est, relicta sede Olympis.- ἜΣ 
Et invenit illum regem, aedibus intys;.. 1: hoe 
Sedentem, in toro cum yeneranda conjugey . " 
Multa. reluctante ob matris desiderium:. sed ita nihil : 
dum cessans ἐὺς 
Homer. Hymn. | E 


A !, as’ 


w OW DUSUEEOOME RY | 
Rebus Deorunvfelicium grave intendebat consilinm. 345 
Prope vere. aecedentsersrii allocutits - est ‘fortis’. ‘Argicida: : 
Pluto, . caeruleecrines;, , manibes imiperans, 
Jupiter me pater: jubet ‘inclytart Proserpinam =‘ 
Reducere ex Erebo ad’ ipsos; ut, eam mater " 
Oculis videns, trade et?ultionis ssevac ᾿ "S350 
In-immortales-finem faciat: ' Nam grave molitur facinus: 
Ut-perdat nationes imbecitias térrigenaram: “hominum, 
Seuien: sub: terga ‘abscondens:, #niniveisque honores 
dmmortaliams hbrribitem veré exercet iram, neque Diis 
Se,zmmisoet, 88d “sedrsum ‘odor in: templo 558 | 
Sedet, Eleusinis aftaati-saxis'urbem tenens. 6 ‘ ~ 
‘Sio dixits! sabristt antem rex inferorum’ Phito 
. Supeveiliis, wéelee neglexit Jovis Xegis ‘mandatum.- 
Canfestinqque' hortatus“ est’ pradeiitent Proserpinam: | 
I, ‘Proserpine, -ad matrein’ caeruleo ~peplo ornatam, 560 
Mitem in peofere-animum' atqde Mmgeninm gerens ; 
Dleque ‘moerens graviter supra-modum frustra. © 
Hat tib? inter‘ immortales indignus ero maritus, 
‘Gérmauus ‘ pately Jovis. Sed huc‘cum -veneris, : 
Domineris omnibus, quaecunque vivunt et moventtr, 365 
‘Honoribos faiaeis inte’ inimortalesmaximis. 
Improborum vero poena erit per omne: tempus, 
Si qui non. ‘victimis: tium ‘animtim placant, 
Rite sacra~facrentes, justa munera persolventes. 
‘Sic dixit;. at laetata-est prudens Proserpina, 570 
Subitoque exiluit gandio. Wernm ‘ille ei το 
Mali-punici-'g#anum- dedit edendum dalce clancutum, ° 
Ad se tractae,: ie-maneret died omnes 
Iilic apud venerandam Cererem caernleo-peplo-ornatari. 
-Bygos' autem ate eurrai enteo πιο 575 
‘Subjunxit immortales multis-imperans Pluto. | 
, Illa vero curraws conscendits juxtaque fortis Argicida, 
Habenas et flagellunr capiens méhibus ‘suis, 
Agitavit ex sedibus; illique had ‘segues volabant. 
Raptimque longa itinera emensi-‘suntt: neque mare, 380 
Neve unda fluminum, neve convalles herbosae, 
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Fquorum immortalium, neve juga, tardaverant im petuin; 
Sed super illa profundam caliginem sciderunt euntes., 
Sistebat vero: agens, nba morabpsur pulshre - conenata 
Cereb 0] ἐπὶ 
Femplum ante. odorum.. Bed illa: ut-vidit, : κι 986. 
Prosiluit, sicut hinnulua montis per umbrosam ailvam,: . 
Proserpina vero exraltera-parte.-.4+)- roi. 
Matri suae obviam - - = = = owes -— = = + wo 
Desiluit ut-curreret = - - π΄ π΄ + .- - +2 & 
Wh avitem = =~. sore -ο σοι πιιτ'ὶ Pye 1 OOD 
ee elem Rae Pw ww mm E 
- e# fF - © - = ec R = FR OF Te { 
Nata, iMebilne. ie ire ee ee eee σοι 
Cibi? - ‘Loqu. re 
Sio enim rediens. eerie yw ee em mre, ὅρδ 
Et mecum yea et cum patre atris-nubibus-cincto Saturnip 
Habites,.emnibus honorata. immoartalibys, ...,... Ὁ τ 
Quodai vero. gustasti ;-denuo profecta sub profunda ΝΜ 
Deges temperum tertiam partem.quovia auno, -. .,, 
Duas vero apud θ΄ .εἴ caeteros immoptales... Ο ες 4op 
Sed qnandaifloribue terra. bene-olentibys vernis; -- ; 
Omnigenis viret, tune ex tenebris caligantibus._. 3 
Rursum asceudes; ipgena, mit racolam Diis - moxialibawgne 
vbomnuiubiis. 1.....0..6(Ὁ΄ 
Et quanam: te-decepit. dolo fortis Pluto? εν 
Hic οομίτα. Ῥγοϑογρίπα formosa respondit: + 05 
Equidem tibi, mater, dicam vera omnia.’ . he 
Cam ‘Merourius, utilitgtum-anctor, nuntias. celer, εις 
A patre Saturnio et caeteris caelitibus, egy 
Veninet'mme-redacturus, ut eculis me. vyideng . 
Finem faceres in immortales irae et. yltionds saevae;. 410 
Subito ego exsibni: gaudio. 1116 vero. clanculum - ,,. 
Injecit mihi mali - punici granum, dulcem CSGAM,, .. , 


Invitamgue vi πιὸ coégit gustare., .., °. ΞΕ 

Quomodo autem. me raptam, Saturnii arcanum pen con- 
sultum + 

Patris mei, abstulerit sab profunda terra: a ‘Gib 


E 2 
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Dicam , εἰ owmis ‘edisseram, ut rogas. ον 
Nos fere omnes per ‘2moenum: pratum,:; -- 
-Leucippe, Phaenoque; et Electra, et Janthe, : 
Atque Melite, Jacheque, Rhodiaque, Calliroeque, ° 


Melibosisque,:"Tycheqte, δὲ Ooyrde-resea,!" -- .,:.420 
Chryseisque ,Janiraque, Avasteque, :-Admeteque,::..“ 
Et -Rhodope, Plutoque,. εἰ venusta- Calypso, 3) “τ. 5.0] 


Atque Styx, Uraniaque, Galaxauraque amanda, 
PaHasque -pugnam-excitans, ct Diana sagittis ~yaudens, 
Ludebamus, atque flores carpebamus manibus jucundos,425 
Mistim crocumque mollem, et pladiolos, atque hyacinthum, 
Et roseos calyces, et lilia, mira visu, - sm σ 
Et narcissum, quem produxit praeclarissinrum lata telhné- 
At ego carpebam-mihi-gaudens.- Terra autem. subter’ 
‘Hiavit; -et inde prosiluit rex fortis Pluto,» 0...» 450 
‘Abstalitque me-sub-terram in‘ ayree chrra, o 
Multa detrectantem’; -elamavi-atitem: iutenta voce | 
Haeo tibi, quanquam: tristis ; vere’ omnia narravi.': 
Sic tum totum dienr concordia ‘junctae animos,- 5" 
Plurimum sibi-vicissim mentem et animum hilarabant; 486 
Amantissime- se-complectentes; 3 ‘et a -doloribus. ‘requievit 
, animwss‘"* woe, 
Gaudiaque acceperunt: invicem :et_ _dederunt. eee 
Has autem prope accessit Hecate tenui-vitta nitida, 
Multumque complexa- est puellam. Cereris' castam, *' 
‘Quod sibi ministra et comes fuerat regina. 6 =~ .440 
His vero nuntiam misit grave-sonans late-cernens Jupiter 
Rheam crine-decoram, quae Cererem caernleo- peplo- 
ornatam -*° '"' rr rr 


- Duceret ad nationesy Deorum ; et pollicitus-est, honores 


‘Sé-daturum, quoscunque optaret inter‘immortales Deos 
Annuitque ei puéildia-anni cireumtyolventis, © 445 
Tertiam parte sub tenebris caligautibus, 6. .΄ .. 
Duas vero apud matrem ét oneteres immortales. “΄.) - 
᾿ς Sic dixit; nec rectisavit Dea Jovis mandata, 

Sed repente delapsa Olympi jugis, ; οἷς 

In Rharium venit, fertile nber ἀρτὶ .. 1 Ko 


Φ 
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Ante, sed ‘tunc minime fertile; veram sine-aristis ‘| > 
Jacebat, omnique-folio-orbum, et abeconsiebat hordeum, 
albicans, 

Consilio Cereris pedés+venustac; sed fas eat postea 
Statim -Jongis florere: spicis, os. 
Vere crescente, soli. autem pingues gulcog. . 455 
Horrere' spicis, ‘aque 3 in mavipulos ligatum iri. 
Huc descendit primum ex aethere vasto. 
Et libesiter se cornspéexeruntinvitem, εἰ. Inelatae-suntaz animo, 
Hlam vero sic allocuta-est Rhea tenpi- vitta -nitida: 
Veni, nata! vocat te grave~sonanslatercermena Jupiter, 460 © 
Ut-venias ad gentes Dearum; ρὲ pollicjtusrest honoresg ,”, 
Se-daturum, quoscunque optares inter immortales. Deos; 
Annuitque tibi puellam anni circamyolventis: 
Tertiam partem sub-tenebris caligantibus, = 
Duas yero apud te-et cacieros immortales. 465 
Ita promisit futurum, suoque annuit capite. 
Quare eas, nata mea, et pareas, neque nimis 
Immodice irasearis nubibus-atris-cincto Saturnio ; 
Sed statim fructum augeas vitalem hominibus, 
Sic dixit; neque recusavit pulcqre-coronata Ceres. 470 
Slatimque fructum produxit arvorum glebosorum; 
Et omnis foliisque et floribus lata tellus 
Inhorruit. Sed-illa abiens jura-dantibus regibys 
Monstravit, Triptolemo, et Diogli equorum - domitori, 
Eumolpogue forti, Celeoque duci populorum, . 495 
Ministerium sacrorum, et instituit orgia pulchra. 

ν rr ‘s 
Triptolemoque, Polyxenoque, super hosque Diocli 
Sancta, quae haud fas est negligere, neque explorare, 
Neque dolere; magna enim Deorum reverentia reprimit 


vocem. | | 
Felix, qui illa vidit terrestrium hominum! 480, 
Qui autem non-initiatus sacris neque particeps δϑέ, nun~ 
quam simili 


Sorte gaudet, mortuus quidem sub caligine situ-horrida. 
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Sed postquam. omnia praeceperat.sancta Dearum, | 

Perrexerunt ire ix Olympum, Deorum:. ad ‘coetum . cae- 
terorum: 

Ibi autem habitant apud Jovem fulanne- laetum, 485 

Sanctae atque venerandae. Beatissimus, quem: illae 

Benigne amant tertestrium hominum! - ΄. :: . 

Nam statim huic mittant semper - praesentem in magnas 
aedes 

Platum, qui homrnibus divitias mortalibus largitar. 

, At tu, quae Eleusinis odorae civitatem tenes, 490 

Et Parum circumfluam, Antronemque saxosam,. 

Alma, splendida~donis, tempestiva~adferens, Ceres 
regina, 

Ipsa, et filia pulcherrima Proserpina, ει ἱ 

Propitia pro canta vitam jucundam preebe! 

Verum ego et tui et slius memor~-ero cantici. . 495 
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EXCELLENTIS INGENII ET 
: DOCTRINAE VIRO, ; 


LUDOV. CASP, VALCKENARIO — 
8 PED. 


“DAVID RUHNKENIUS. 


Mutta sunt, Valckenari, Vir Clarissime, quae in Te (35) © 
admirari soleo, ingenium acre, subtile judicium, eximia 
Antiquitatis omnis, priscaeque elegantiae cognitio. De 
Graecarum vero literarum scientia quid dicam? qua 
omnium consensu ita excellis, uni ut cedas Hemsterhusio, 
discipulus magistro. Atque has tot tam praeclaras vir- 
tutes mirifice ornat animi Tui magnitudo; quae quo ra- 
rius in his, qui in hoc ipso literarum genere versantur, 
reperitur, eo magis in Te videtur suspicieuda. Multum e © 
igitur debeo hominibus integerrimis, qui mihi, ante hos 
duos annos,, benivolentiam Tuam, amicitiamque conci- 
liarunt: qua, ne vivam, si quid unquam mihi aut carius ' 
fuerit, aut esse omnino possit. Nisi forte leve quiddam 
et contemnendum est, crebris literis a Te erudiri, con- 
silio prudenti juvari, ad praeclara denique capessenda 
cum exemplo, tum cohortatione incitari., Cogitanti vero 
mihi, quod tandem amoris erga Te mei monumentum 
ponerem,.visum est, hanc Epistolam illustri nomini Tuo 
ublice inscribere: praesertim cum haud sciam, cujus 
judicio meds in) Homeridarum Hymnos castigationes re- 
stius subjiciam, quam Tyo, Ὀκμῃρικώτανε Valckeuari. (4) 
tamén’ aliquid exspectare vel Ingeniose excogitatum 


‘vel 'multo: perpolitum studio, Nam etsi némini‘elegan- 


me 
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tiorum literarum amore concedimus, Jurisprudentiae ta- 
men studium latissime patens tantum sibi temporis vin- 
dicat, ut, si horis subsecivig animum reficere Poétarum 
lectione liceat, valde nobis beati videamur. In Home- 
yicis autem Hymnis quod Critices tirocinium ponam, et 
‘Te magnopere probare scio, et omnes, qui Veneres an- 
liquas sentire possunt, probaturos confido. Nihil enim 
ex omni antiquitate superest, quod auream, iam Ho- 
meri simplicitatem, nativamque elegantiam referat pla- 
nius. Haec tamen Hymnorum pulcritudo paucorum ani- 
mos ita pepulit, ut, quas injuria temporis hominumque 
susceperant maculas, abstergerent ac delerent. Quo ma- 

is laudandus est vir sagacissi:mus idemque eruditissimus, 

ernardus Martinus, JCtus, qui, editis Variis Lectio-. 
nibus Lutetiae Parisiorum 1695. plurima Hymnorum loca 
vitiata corruptaque miro acumine redintegravit. Cujus 
libellus cum in hac turba novorum voluminum vix am- 
piius compareret, conmmode nobis oblatus est a‘ditmo viro, 
Tiberio Hemsterhusio, quo praeceptore gloriamur. Longo 

ost intervallo Josua Barnesius alia in’ his Hymnis satis 
Feliciter sanavit, alia temere corrupit. Nec quisquam 

ost eum, quod sciam, qui illis medicinam faceret, est 


.gnventus. Sed quoniam opera nostra inprimis in suppo- 


sititiis versibus indagandis versatur, uec quicquam vulgo 
aegrius ferunt homines, quam ea, quae quasi. longi tem- 
poris praescriptione possessionem obtinuerint, rursus inde 
dejici atque expelli, age, breviter, quid nobis hac de re 
videatur, explicemus. Omne Οὐ οἱ officium tribus par- 


tibus absolvi constat, vel obscuris illustrandis, vel corri- 


endis pravis, vel sinceris ab adulterinis secernendis. 
ltimum munus ut nobilissimum, ita difficillimum sem- 
per existimatum est; quo nemo fangi cum aliqua laude 
possit, nisi acerrimam, quam a natura nactus sit, judi- 


_ candi facultatem assidua veterum auctorum lectione sub- 


egerit. Ac vetustissimorum quidem Criticorum praeci- 
puam curam in Ε0 Versatam esse scimus, ut versus “τὰ - 
οεμβεβλημέμους distinguerent ab ipsius Poctae; cum pul- 


(5) cre intellexissent, praestantissimoruni Poétarum earmi- 


na variis esse modis interpolata. Quippe semidocti ma- 
gistelli vel Codicum lacunas de ingenio sipplebant, vel, 
quae pressius aut, obscurius dicta essent, additls Novis 
versibus illustrabant, vel’ ipslus Poetag versus’ imporlune 
repetebant, transferebant, ῬΑ ΔΩ, “Ὁ Π4} saepe casu 
magis aut descriptoruth Miscitia, quad’ infer polandi con- 
silio, accidit, ut ex Rlogsis ,) quas vocant marginalibus, 


[ 
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et διττογραφίαϊς novi yersus.conflarentur; oujus generis 
luculentam exemplum videbimus Hymuo in Vener. 136. 
Quae res quantam antiquis Poétis labem adsperserit, nemo 
‘Te, Praeatantissime Valckenari, intelligit melius. Sit 
enim carmen aliquod quamvis multis ingenii doctrinaeque 
luminibus frequentatum.. Simuylatque interpolajur, lan- 
uidum fit et friget, divini jngenii cursu velut retardato ς 
ipsa arpumentorum, explicatio turbatur ac pervertitur: 
omnis denique lepos et elegantia perit. Jam haec Cri- 
licorum provincia quam egregie a veteribus illis admini-~ 
strata est, tam turpiter neglecta a recentioribus. Certe 
si a Josepho Scaligero, Nicolao Heinsio, Richardo Bent- 
Jejo, paucisque aliis discesseris, quotusquisque est, qui ex 
immensa, ista Correctorum turba ullum spurium versum 
obelo confoderit? Cujus quidem rei tres causae videntur 
esse,. Primum complures ex his, qui ad,veteres Auctores 
castigandos accedunt, hebetiore sunt ingenio, et ab ipsa 
natura ad eam inertiam.abjecti, ut plane tam. severi reg 
judicii ab iis tractari nequeat. Tum saepe etiam hi, quos 
ingenii sagacitas et interioris doctrina cultus supra vulgus 
evexit, tamen hanc viaim vel non ingrediyutur, vel in- 
gressi pedem offendunt, propterea quad in veterum mo-, 
numentis evolvendis desultoria levitate vagantur. Atqui 
nemo, modo hunc, modo iJlum Auctgrem arripiens nec 
cum ullo intimam familiaritatem contrahens, falsa et sup- 
posititia distinguat a legitimis et germanis.. Is demum se 
sciat ad hanc judicandi facultatem perventurum, qui. sae- 
pius repetita lectione in justam scriptoris consuetudinem 
venerit, ejusque ingenium dicendique formam ila cogno- 
rit, ut, quid γνήσιον .. quid vnofodsuaioy. sit, sentire et 
quasi gustare possit. Nain saepe haec sentiuutur facilius, - 
quam verbis explanantur. Denique multe plurimos nescio 
quae puerilis incessit superstitio, ul non aydeant ea sup-. (6) 
posita dicere, quae tot honines eruditi tot seculis pro ve- 
ris et germanis habuerunt. Quo homiuum genere, nescio, 
an nullum sit impudentius, et literis nobisque magis mo- 
lestum. Nam quod augustiae pectoris sui nen capiunt, 
non solum gravi supercilio. damnant, sed etiam invidiose 
clamant, hoc.demum ésse uvere, secare, mutilare, Sed 
istoram voculas silentio potius et contemtu vindicabimus, 
quam.uila seria confulalione. Neque tamen (ut eo redeat, 
unde: digressa est, vratio) severum hoc judicii genus in 
quosvis Poctas exerceri debel, ised tantum.in antiquiores 
iltos, ingevio‘arteque: perfectas, qui raro aliquid de vir- 
~@ute sia remuttant, ..Nain.recentiores:sagpe He απ ταῦ 


@ 
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sodbyos, ita frigidi, itaque pueriles, ut, quid a Glossogra- 
pho, quid ab ipso Auctore profectum sit, vix dijudicari 
queat. Quae cum ita sint, Vir eximié, hon est eommit- 
tendum, ut diutius a sciolis ludibrio habeamur. Turpe 
sit docto viro; et erectiore animo praedito, versus, quos 
de Literatorum faece tenebrio stulte temerequé imferserit,. 
tanquam vetusti Poétae laudare et admirari: Me certe 
pudet, plurima tanquam Homer?, Theocriti, et Callimachi 
anté legisse, quae nunc, mentito tantorum virorum no- 
mine, subjecta esse ab ahis, sacramento contendere ausim. - 
Igitur justa, ut arbitramur,' poenitentia ducti, ex Ftome- 
ridarum Hymnis plurimos versus tanquam subdititios fa- 
‘fnilia submovimus. Qua in re hon quilibet nobis judex 
feratur, sed Tu, ‘Valckenari, et ut quisque αἱ est simil- 
limus. ‘Certe oculi ‘Tui quam sint in falsis indagandis 
perspicaces, satis nuper intelleximus ex Epistola recon- 
itae eruditionis plena, quam ad M, Réverum scripsisti: 
Quicunqueé vero neque Homerum, neque hosce Hymnos 
ita legerit, ut versibus eorum notandis tritas aures habeat, 
is sibi de conjecturis nostris existimandi auctoritatem, 
quaeso, ne assumat. Quos quo saepius atque acouratius 
excusserit, eo nos certius fraudes patefecisse’ profligas- 
segue intelliget. Sed tandem transeamus ad Hymnum 
in. Apollinem; ¢njus, sicut caeterorum Hymnorum, in- 
certus auctor est. Scimus, a Thucydide IIT. 104. venu- 
stissimi carminis scriptorem Homerum perhiberi,: Sed 
(7): nunquam’a nobis impetrabimus, ut, ubi res ad testi- 
monium redierit, unius hominis, quaamvis summam, aucto- 
-ritatem ratam habeamus, plurimarum gentium repudic- 
‘mus. Atqui-quod affirmat Thucydides, negant- 
Σμύρνα, — Κολοφὼν, ᾿Ιθάκη, Πύλος, “ἅργος, ᾿4ϑῆναι. 
ut alias civitates taceam. Quarum quaeque, dum sibi 
Homerum civem vindicat, hunc in Apollinem Hymnum, » 
‘ubi Homerus Chius dicitar, ὑποβολεμαῖον esse clamat, 
Idem poéma Cynaetho Chio -tribuit Scholiastes Pindari 
‘ad Nemeor. Od. If. princ. ‘cujus sententiam' cum Fulvius 
Ursinus ad Virgilium, tum pauci alii sequuntur. Sed eam 
‘Barnesius rationibus chronologicis facile refutavit. Vixit 
Cynaethus circa Olymp. LXTX. At Thucydides historiam 
condidit- Olymp. L:X-X.XTX. Jam quis credat, hoc carmen 
‘tam brevi-temiporis intervallo tantam. vetustatis. opinio~ 
nem consecutum: vsse,. ut a'Phicydide Poétarum Principi 
‘adscriberetur ? Neque‘cum Fabricio Bibl. Gr. If. 2. p. 265. 
~colligam ex Scholiaste Apollonti Rhodi 1Line15. derode- 


CRITICA' TI Ye 


runt esse scriptorem Hymmnorum, qui Homero tribuuntur. 
Scholiastae locus hic est: Tad αὐτὰ περὶ τοῦ. υφώῶνος καὶ 
Ἡρόδωρος φησίν. ἔνϑα καὶ περὶ τῆς Νύσης ἱστορεῖ, λέγων" 


Epes δὲ τις When; ὕπατον κέρας, ἀνθέον ὕλῃ, 
_. Ζηλοῦ. Φοινίκης, σχεδὸν «ΑἸχῴπτοιο ῥοάων. 


Nihil de hoc loco decernit'T, Hemsterhusius. ad Lucian. 
Deor. Dial, IX. p. 229. Sed verissime judicat P. Wesse-' 
lingius ad Diodor. Sic. I., p..1g. mutilum esse Scholion, 
et Poétae nomen ante birds ‘versus allatos excidisse. Est 
igitur incertum scriptoris omen: quamvis, quod secue 
tus est, dicendi genus satis ostendaét, eum non multum 
ab Homeri aetate abfuisse. ‘ Certius est, Hymnum in 
Apollinem, qui in scriptis etlitisque libris unus est, in 
binos Hymnos dividendam, esac. .. Versus enim 165. “4A 
aye δὴ Ayzo etc. habet solitum Hymni epilogum et finem. 
Tum sequitur alterius Hymni initium. vs. 176. 22 να καὶ 
“ύκίην καὶ Myoviny etc. Prior Hymnus Apollinis Delii, (δ) 
posterior Apollinis Delphici laudem complectitur. Prio- — . 
rem autem eo loco, qaem indicavimus,, finiri, non solum 
ratio docet, sed etiam veterum scriptorum ayctoritas con- 
firmat... Thucydides If. 194... Τὰν γὰρ “4“ηλιαχὸν χορὸν 
τῶν γυνοαικῶψ μνήσας.. ἐτελεύτα φτοῦ ἐπαίπου ἐς tade τὰ 
ἔπη, ubi verba ἐφελεῦτα. τοῦ ἐσταίνου non significant finem 
fecit Laudia choro Deliaco tributae, sed finem fecit Hymni 
in Apollinem, ut recte intellexit Aristides, T. TI. p. 409. 
διαλεγόμενὸς COpmeos) cule Δηλιάδε, καὶ καταλύων τὸ προ- 
οἶμιον, εἴτις ἔροιϑ᾽ ὑμᾶς φησὶν ὦ κοῦραι etc. ubi' L,; Norr- . 
mannns, nihil hac de re suspicatus, misere se torquet in 
explicandis verbis καταλύων τὸ προοίμεον,.. 
“Hymn. ἔπ Apotls va, 52. 

. Mivyal TY, “EIPESLAYL τε, καὶ ἀγχιάλη Tenagn fos. | 
Legendum: - ' 

«γαὶ, TEIPESLAL τε,. καὶ ἀγχιάλη ἸΠεπάθηϑος. 
Iresiae quidem memorantur 4’ Livio XXXII. 13. Evastata 
sunt oppida, Phacium, Lresiae, Euhydrium. Sed hic 
quoque malim Piresiae. Ζειρεσιαὶ,,. urhs Magnesiae, de 
qua L. Holstenius ad Steph. Byz..v. ᾿“στέριον, et v. Πει- 
θασία, N. Heinsius ad Valer. Flacc. I. 356. et. Adr. He- 
ringa Observ. cap. 19. p. 161. Error in Hymno natus est 
8 Prava scriptura 7 ιρεσιαὶ pro Πειρεσιαδ, quam etiam 
habent Codices Regii in Orpheo Argon. 162. δὲ Apollon, 


- 
- 
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Rh. 1.3%; Pro ἀγχιάλη in -duobtis MSS, Regiis legitur 


dyyiadog,:magis ex more Hotheri. - 
toe be 400° pe 
_ Kad Kiapog αἰγλήεσσα, καὶ Aioayeng ὅρος αἰπύ. 
Idem mons Aiyayén dicitur a Nicandto Fheriac. 217. 218. 
' Obes: περὶ τρηχὺν Βουκἄρτερον, ἡ καὶ ἐρυμνὸς τὶ 
«Αγαγέης πρηῶν, καὶ Κέρκαφας ἐντὸς “ἐέργειν.» - 

(J) ubi Scholiastes: Βουκάρτερος, καὶ Aly ayn, (ita leg.) καὶ 
Πέρκαφος, ovouata εἰσιν ὁρῶν τῆς «σίας. Sed quidam 
Nicandri Codd. Aloayéye habeut, ‘ut in. Fyiino.. Uira 
lectio verior sit, ixi¢ertum.’ “ς΄. "ἢ τς 

. , we “) 11 Be, Ads. τ ‘ow «᾿ oa 
| Ee τὸς οὗ γαιέων vk ϑέλευ οἰκία ϑέσθαι.". road 
Editio ‘prima, Ei we oot. . Recte MS. Regius: Ei τις 
| γαιάων vist ϑέλω οἰκία ϑέῤδθαι. quod etiam Barnegius 
’ cutus est. 7 : 


“ἧς 


. Β - . V8. δὴ e δα, 55. ‘ ° 4 
‘dni’, εἰ γάρ κ' ᾿ἐθέλοις Bog ἔμμεναι vlog ἐμοῖο, 
Ὁ Ἰϑοίβου ᾿Αἰπολλῳνος,, θέσθαι τ ἐνὲ πίρνα νηῦν;  ᾿ 
“Δλλοῦ δ᾽ οὔτις σεϊὸ moO wyerar, οὐδὲ σὲ AL SSE, 
Codd. Regii, et Editio prima,: ἐϑέλεις. Εἰ 720 pro utinam 
accipit Heynius, V, C, ad Virgil. Aen. VI. 187. Sed 
malim.¢um Cl. Ernesto legere: 471, εἴ γ᾽ οὐκ ἐϑέλειρ. 


‘. : a 


Mox.omnino scribendum:, "” " Do, 
 Oudd.oe ΤΙΣΕ 
ut vs. 88. Tice δὲ σέ ¥” soya adytwv. Alcost pro λίσ- 
σεφαε, dubito, an idoneum auctorem habeat. Est qui- 
dem apud Hesychium: dices. σταρακαλεῖ. Sed glossa 
vel ex ‘hoc tarbido fonte fluxit, vel mutanda:est in Atgoov. 
σ.ςαρακάλει. Idem Hesychius mire, ut saepe solet: “Po- 
citer. πρεσβεύει. Tolle particulam ῥα; male.adhaerentem, 
ut sit. Zides.: πρεσβεύει. Contrarium verbum arifery red- 
dendum Apollonio Rhod. I. 478. εν Ε 
ϑεοὺς δ᾽. ἀνέηκεν «ατίζειν. |. 
Vulgo editur, ἀεύξειν. --ο᾿ Cl. Ernestus.ad Homericum 
Hymnum d. 1, non meminerat eorum, quae scripsi Epist. 
Crit, IT. Pp- 5. . _ ᾿ ᾿ ΕΝ 
(10) | | V8 5%. oon 
“AvOeunal coe πάντες ἀγινοῦσιν ἑκατόμβας. 


Recte Barnesius edidit: ; 
Avoganol τοῦ πάντες ἀγινήσουσ᾽ ἑκατόμβας. 

cujas covreetionem duo MSS. Regii confirmant. 

| ‘p8. 80. | ΝΣ 

“ηρὸν ἄνακε᾽ εἰ βύρκοις, οἵεε Θεοὶ κέ σ᾽ ἔχωσιν. 
Sic primus’ edidit H. Stephanus, ex codice., incertum, 
an ex conjectura. In duobus Codd. Regiis legitur cum 
lacuna: δηρὸν ἄναξ ef Pooworg...... Hditio vero prima 
sic locum exhibat: “ηρον ἄναξ ei βόσκοις, Geo} κέ σ᾽ ἔχω- 
σιν. Quod, vereor, πὸ recentioris Grammatici supple- 
mentum sit. Locus est corruptissimus, et frustra tenta- 
tus a Buarnesid; if quo, nollem, nos destituisset Codex 


Moscoviensts, ¢eteris’ multo praestantior.. Ab eo enim 
absnnit. omnia inde a vs. 25. ‘usque ad vs, 73.: 
, chee , ἊΝ V8. 74, 730 
TEVO ἐμὲ μὲν μέγα κῦμα κατὰ κρατὺς ἅλις αἰεὶ 
_ Ἀλύσσει" ὁ δ ἄλλην γαῖαν ἀφίξεται ἥ κὲν ἀδῇ Ole 
Codex: alter-e Regiis:. vd’ ἐμὰ μὲν μέγα κὖμα κατὰ 
κρατὸς ἅλις αἰεὶ λύσει" ὁ δ᾽ ἄλλην γαῖαν ἀναφίξεται ἡ 
κῶν ἀδοίη.. Moscov. habet κατοὸ πράτος divisim, ut Edit. 
τ, καταχράτος conjunctim. Sed vulgata firmatur ex Od. 
. 862. Θυμῆρες κεράσασα κατὰ κρατός ve καὶ ὅμων. 
Mbox Moscov. mirifice, ἧκον ag. 
va 78. 
Oixla ποιήσονται. ἀκηδέα, χήτεϊ λαῶν. . 
Bini Codices Regii insigni varietate: Oixia ποιήσονται 
ἕκαστά τὸ φῦλα νεπούδων. ‘Vulgata bene habet, si axgy- 
δέα adverbialiter accipias pro axydug, secure. 
CO ys. 124, 125. | (11) 
| Ald Θέμες νέκταρ τὸ καὶ ᾿ἀμβροσίην ἐρατεινὴν 
«Αϑανάτῃσιν χερσὶν ἐπήρξατο. ; 
Cod. Moscov. ἐστώρξατα" quo ne quis putet absonum istud 
et Graecis inauditum stogéEato, quod Bernardo Martino 
Var. Lect. I. 27, in mentem venit, confirmari, is legat 
virum summum, J. Fr. Gronovium Obéerv. I. 4. 


~ v8, 135— 150. 

| Χρυδῷ JF ὥρα “ῆλος ἅπασα 
BeBoiGer, καθορῶσα Διὸς Anrovg re γενόθλην, 
Τηθοσύκη ore pw: Θεὸρ athero οἰκέα ϑέσθαι 


Ἅ 


\/ 
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Νήσων ἠπείρου τε" φίλησε δὲ. κηρόθι μᾶλλον. 
"HvOno’ ὡς ὅτε δίον φὕρεος ἄνθεσιν ὕλης. 
Olim vs. 139. nullo modo cohaerentem cum praeceden- 
 tibus, aliunde irrepsisse putabamus, Nunc ‘ios ‘alio.du- 
cunt duo Codd. Regii et Moscoviensis, omittentes vs. 136. 
157. 138, retinentesque vs. 139. Nec dubitem, quin tres 
illi versus ex alio poeta ‘hue immigtarint.- Certe, illis 
-éjectis, bene. coit vs, 139. cum vs. 155. Tidem Codices 
metrum ita fulciunt: "HySyo we ὅτε ve 6iov. οὔρεος. ὧν- 
“ϑεσιν ὕλης. quo confirmatur: ¢.-quod-ante ῥέον. bene in+ 
serebat Barnesius, in ceteris: non.audiendus.. . - 
a oe > Ὸ. 
1 Daly x atavesous κοὶ ἀγήρως ἕμμενας ἀνὴρ, 
. Οὗ τότ᾽ ἐπαψνεία σεῖό x. “Laoveg GOgdos εἶεν, | 
Vix animum meum ‘explet-conjectura Β. Martini Var. 
Lect. IIT. 25. a Barnesio et Clarkio valde laudata MSS. 
Regii: Dain α΄. ἀϑανάτους καὶ ἀγήρως ἔμμεναε ois, Οἱ 
δὴ τότ᾿ ἐστσαντία σεῖο τ᾽ ᾿Ιδονὲς ϑοόδι gle. Moscov. Daly 
w ἀϑάνατος καὶ ἀγήρως ἔμμεναι αἰεὶ, Οἱ φόφτ' ἐσταντιᾶσε 
¢ ἴάονες ἀϑρόοι εἶν. Horsim librorum vestigia: secutus, 
sic'emendoz τότ τὼ * ἐν μος 
Dalng x ἀϑανάτους καὶ ἀγήρως ἔμμεναι αἰεὶ ᾿ 
Oi τότ᾽ ἐπαντία ᾿σεῖό͵ γ᾽ ᾿]άονες αϑρόου elev. ὦ 


(12) Tl. O. 697. Φαίης. κ᾽ ἀἐκμᾷτας καὶ ἀτειρέας ᾿ἀλλήλοιριν 


"ἥντεσϑ' ἐν πολέμῳ. Neque opus est, versu sequenti pro 


ἴδοιτο et τέρψαιτο scribere ido10 et φέρψαιο. Nam illa 


.personarum mutatione nihil: usitatius 
| . ᾿ : φρϑε 156.: . 
| Πρὸς δὲ, τόδε μέγα ϑαῦμα ὅτου κλέος οὔποτ᾽ ὁλεῖξαι. 
Recte Barnesius ex Il. B. 323. ubi idem hemistichiom 
est, edidit, ὅου κλέος. quod MSS. Regii, εἴ Edit r, COn= 
firmant. Moscov. Πρὸς δὲ, code μέγω Gat wa.8 od μιλέος etc. 
. “ VS. ἜΝ ᾿ ᾿ 7 Ν 
τς Kotgas Ζηλιάδες, ᾿Εκατηβελέταο ϑεράπαιναϊ. 
MSS. Regii: Hovoar Δηλιάδες 9, Ἑκατηβελέταο ϑεράπναες: 
Recte ϑεράπναε, ut alii quoque viderunt, | } 
vg. 165. 

.Αλλ᾽ ἄγε. δὴ, Ante μὲν, “4“πολλάν τ΄, ᾿Αρτέμιδι ξύν. 
Μ565..Μόρδοον. et Regi, item Edit. pr. hune, versum sic 
scriptum ‘exhibent "444 aye δὴ,. dytw μὲν, Anodioy, 


~ 


i ie iin Ay ie meen, fi ne 


CRITICA iL δὶ 
᾿Δρτέμιδε ξύν. Moscow. praeterea δὴ omittit! Haee-vatie_ 


tas verissimam scripturam, quam ‘Thucydides TIT. Το, 
couservavit, et 1. Norrmannus ad: Aristid.'T, TE. p.'594.. 
vindicavit, egregie confirmat :_ ns om 
AN dyed, ἱλήκοι μὲν ‘Ardley, Aoriuiss ivy 
Aratus Phaen. 657. “Agtepes ἱλήκαρι Dionya, Perieg, 445, 
Add ὁ μὲν (“4πόλλωφ) idguoe, Fortasae buc etiam; refs 
renda “Hesychii glossa: ‘Z)nxo0. ἔν δυμενδίᾳ ἔστω. Pa lo, 
aliter hunc vergum constitueKat doctissimus Bevglerus‘ 
Praef. ad Odyss. p. 3. “44d ἀγεϑ' Dy dopey’ Anodidy φ' 
Aoréuide ξύν. Sed melior est altera ratio, quod ἄγεθ’ non 
ad Apollinem et Dianam, sed ad Deliadeg refertur, “4d 


8 171 — 1976, . (13) 
“γμεῖς δ᾽ εὖ μάλα πᾶσαι ὑποκρίνασϑε AD ‘HUE QN: 


Tughoc ἀνὴρ, οἰκεῖ δὲ Χίῳ tv παιπαλοέθσῃ, 


Tov πᾶσαι μεεόπιφϑεν ἀρισπξύουσὶν ἀὐρδαΐ ..: .“". ΚΝ 
Ἡμεῖς δ᾽ ἡμέτερον κλέος οἴσομεν ὥσσον dx αἴων. 
᾿Ανϑρώπων στρεφόμεσθα πόλεις εὖ καιδεαῦσάς. -° . 
Oi ἐπιδὴ πείσονται, ἐπεὶ καὶ ἐτητυμᾶν'" ἐστον. ᾿ ° 


Omnes,. quas vidi, Editiones: va. 191. habetit ap” ἡμέων, 
Aristides T. HI, p, 409. qui vs..169, 170. 171. 172. affert, 
ap ὑμῶν. sicut duo Codd. Regii ἢ, 1. Thucydides III. 
104 quaedam ex his laudans, ἐφήμως. Quim lectione 
probat Laurent. Norrmannus ad Arxistidis ἀν 1; Sed Raec 
quoque mendosa est; scribendumque anctoritate ‘Thitey- 
didis Codicum: β ᾿ ΞΕ 
"Ὑμεῖς δ᾽ εὖ μάλα πᾶσαι ὑποκρίνασϑ᾽ "ETOH MDS. 
quod, hescio,. cur a muperis Historici Editoribus nes 
glectum sit. Dicerem, ἃ ὃς joliaste quoque sdgyuwg agno- 
sci, qui interpretatur: guyz, ἡσύχα, ἀϑόόως,Ϊ. οἱ ἄνευ ϑοδοῦ. 
nisi Hesychius quoque in Lexicon suum rettilisset ; ‘Ag 
ὃ, ἐν κόσμῳ, ἡσυχῆ. Quae glossa fluxit ex hoc vitioso 
oco, et in εὐφήμως mutanda est, judice . Cl, Kustero. 
Nemo tamen Poétae sententiam cepit; qui non stlentium 
postulat, sed bona verba et laudes. Vs. 174, pro muétspov 
ex MSS. Regiis et Moscov. lege ὑμέφερον, ut Ci. Exne~ 
stus etiam correxit. vs. 176.. ΟΣ δ᾽ ἐσεὶ δὴ πείσονται, de 
Barnesii conjectura. MSS. Regii: Ob. δ᾽ ἐπὶ: δὴν. nelooyvcat. 
ed hoc levius est: illud gravius, versus 173. 174, 175, . 
et 176. non a venustissimo Hymni scriptore, sed a futlli 
Inficetoque versificatore - profestes. esse. - Nanj primum 
vs. 175, tanquam ad Homerum “pentinentem. vix prae- 
Homers Hymn. F 


ς 
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teriisset Thucydides d. |. si in exemplaribus, quibus tum 

vitebantur,: esset repertus. Deinde qnale istud est, age 

στεύουσιν ἀοιδαί. . ‘I'ua te lingua prodit, οἱ bone. Digna 

haec sunt Nonni aetate, non Homeri. Denique v. 174. 

ἐξ 175, maxime 196. sunt ejusmodi, ut nemo, semel mo- 

nitus, eos pro Homericis sit habiturus, Hanc animad- 

versionem, gaudeo, me cum aliis, tum Tibi etiam, #gc- 
σιχώτατε Vaickenari, privatis literis probasse. Ἅ" - 
(14) ge, 182. | 

. , «Αὐτὸς δ᾽ αὖ “Ἴήλοιο περικλύστης wey ἀνάσσεις. 

Codex Moscov. «Αὐτὸς γὰρ 4ήλοιο περικλύύτου μέγ᾽ ἀνάσ- 

σωξ. Barnesius etiam στερεκλύότου legebat. 
. a . vs. 184. 

“dB oora sluar ἔχων τὸ ϑυώδεα. — 
_ MSS. Regii: εἵματ ἔχοντε ϑυώδεα. Barnesins legebat: 
“Ἄμβροτα εἴμας᾽ ἔχων τεϑυω μένα. quod Clarkins Homeri- 
- eum esse negat. Sic tamen locutus est ‘poéta veterrimus, 
Stasinus apud Athen. XV. p. 682. F. οἷς Apgodiry “ease 
παντοίαις τεϑυω μένα εἵματα ἔστο- 
| | vs. 180. 
οῦσαι μέν δ᾽ ἅμα πᾶσαι cpesPouevas ont καλῇ- 
Hic versys desideratur in duobus MSS. Regiis. Neque 
.eum laudat Dioder. Sic IV. p. 252. ut L. Rhodomannus. 
putabat, sed alium simillimum ex Od. J2. 60. Est tamen 
in MS. Moscov. ceterisque libris, et servandus videtur. 
| VS 192. - 
᾿ Ζωώουσ᾽ ἀμφαδέες καὶ ἀμήχανοι. — 
Facilem ac veram Barnesii correctionem, ἐφραϑέες, con 


firmat Codex Moscoviensis. 

| 98.197, | 
| ‘Tyo μὲν οὔτ᾽ αἰσχρὴ μεταμέλπεται, οὔτε λάχεια. — 
Sic. Codex Mosooy. et libri editi. At MSS. Regii, οὔτ᾽ 
ἐλάχεια, ut semper in his vocibus apud Homerum varia- 
tur. Vide Kusterum ad Suid. v. “άχεια.. Mox MS..Mo- 
scay. wal εἶδος ἀγωνὴ,. praetor Homeri consuetudinem. 
(5) vs. 208—213, | 

id σ᾽ ἐνὶ μνησετῇσεν ἀείδω. καὶ φιλότητι, 
Onnoe ἀνωύμένος ἔκεες dlavrida κούρην, 


-- 


7 


CRITICA κ᾿ ᾿ 83° 


“Joyy ἅμ᾽ ἀντιϑέῳ ᾿χατιονίδῃ εὐΐππῳ, 
“HT ἅμα «Φόρβαντε Τριόπῳ γένος, ἢ au ᾿Βρευϑεῖ, 
“Ἢ auae “ευκίππῳ καὶ “ευκίπποιο δάμαρτι 
Telos, ὁ δ᾽ ἵπποισιν" οὐ μὴν Tolondg γ᾽ ἑνέλιπεν. 
Huic loco tenebras offundit historiae ignoratio. Vs. 208. 
MSS. et Edit. pr. habent μὠνηστῆσιν, Edd. recentiores 
ponariesty: quod placet. Devs, 209. duplex est-conjectyra 
B. Martini Var. Lect. IV.8. Ὡς wots pradpevoc ἔκιες 
‘Alavideac κούρην. vel, Qe nore μνωόμιενος ἔκιες ἐς ABuy- 
sida χώρην. Verissime restituit, Ὡς move μνωόμενος. In 
Cod. Moscov. legitur, Onnotay iguevog. Tum Martinus 
ro -Alaveide conjicit "Afavida, ut Coronis, Phlegyae 
lia; cujus procus“Apollo cum Ischye, Elati filio, fuit, 
intelligatur. Quod secutus est P. Burmannus ad Ovid.. 
Met. If. 599. Enimvero Coronis non A4zanis vel Arcadia 
dicenda erat, sed Thessala vel Larissaea, sicut vocatur 
ab Ovidio Met. IT. 542. ubi vide Heinsium. Multo minus 
nobis probatur alteruin Martini commentum, ἐς “4favreida 
χώρην. Non deerit aliquando, qui ex Codicis Moscovien- 
sis scriptura “ΦΔελαντίδα veram lectionem eruat. Nescio, 
an tanti sit memorare, #xzeg eodem versu ineptissime in 
ἔχαες mnutari a Fr. Morello ad Liban. T.I. p. 3. Versus, 
211. Ἢ ἅμα etc.'in MSS. Regiis omissus est, librarii oci-~ 
lis ad sequentem versum, qui iisdem verhis incipit ,’ aber- 
rantibus. In MS. Moscov. ila scribitur: Ἢ ἅμα Φόρβαντε 
Toone γένος, ἢ au ᾿Ερεχϑεῖ. . Erechthet nomen etiam 
Barnesius de conjectura reposuit, ‘Sed praeterea scriben- 
dum: Ἢ ἅμα Soefarre Toronayevet. Τριοπαγενὴς, ut 
"Aciayevye apud Hesiodum “E. καὶ ‘Hy. 383. De Phor- 
bante, Triopae filio, vide Wesselingium ad Diodor. Sicul. 
V.‘p. 377 Denique vs. 215. pro évédenssy vel ἐνέλειππεν — 
MS. Moscoy. habet ἐγέλεψεν. : πος 
" ys. 216. 
 Dheolne μὲν πρῶτον an’ Οὐλύμποιο κατήλθες.. 
Pro Πιερίης in Cod. Moscov. est Πετρίην. Igitur scri+ (16) 
bendam: - ΝΣ : 
Πιερίην μὲν πρῶτον ἀπ᾿ Οὐλύμποιο. κατῆλϑερ. 
v8, 217, ᾿ 
Adsrov τ΄ ἡμαϑόέντα παρέστιχὲς, ἢ Mayrnidag. 
Codex Moscov. ἢ “ἀγνιήνας,. in quo Barnesiana lectio, 


i Mayvyyecas, an alia lateat, videant acutiores. 
: F 2 
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| 98.220, ° ©. ΠΥ 
τό τὸ σὺχ ade ϑυμῷ᾽ 
Τεύξασθαι νηόν τὲ καὶ ἀλσεὰ δενδρήεντα. 
. 3 : . 
MS. Moscov. τῷ τ΄ οὐχ ade ϑυμῷ, Scribendpm: 
εν . Ἰ ν ΕΝ soa, 
| she. ovy-ade θυμῷ. ᾿ be 
Sic vs. 244. Βῆς δ᾽ ἐπὶ Δελφούσης, code Tot dae χῶρος 
ἀπήμων. ᾿ ΕΣ ΜΝ 
πος ve. 324. ι 
. ἜΣ Μυκχαλησσὸν ἐὼν καὶ Τευμήσσὸ ν λεχεποίην. 

MS. Moscov. Eig Μυκαλισσὸν ἰὼν καὶ Τέμμεισον λεχε- 
. olny. Duo Regii pro Tevyyoody exhibent Τελμηόσον, 
ut'*semper in hoc uomine variari, Tu, Valckenari, ad 
Euripid. Phoeniss, 11097. erudite copioseque docuisli, Vul- 
gatam scripturam firmat Stephan, Byz. hunc versym lau- 

ans, v. Τευμησσόν. Lo 

. V8. 227... | | 

Οὐδ᾽ ἄρα πώποτε ἦσαν ἀταρπιτοὶ, οὐδὲ κέλευθοι. 
MS. Moscov. et unus ex Regiis cum Edit. prima: Oud! 
doa πώποτε γ᾽ ἦσαν ἀταρπιτοί. Regtius alter Regins; 

ἄρα πῳ τότε γ᾽͵ ἤσαν. ἁταρπιτοί. co 

vs. 252. . 

“Elxwy ἅρματα καλὰ, χαμαὶ δ᾽ ἐλατὴρ ἀγαθός neg. 

Hic versna desideratur in Cod. Moascov. 


. 


Asigovo, sade δὴ φρονέω περικαλλέα ψηύν. 

Codex Moscov. qui vs. 244: vulgatam seripturam 4eA- 
φούσης retinet, reliquis lecis, ubi hic Boeotiae fons me- 
moratur, Tel povon praebet, ut MSS. Regii, et Edit. pr. 
vs. 577. 579. 586. 387. Veteres hoc nomen variis. modis 
scribunt, Dehapotion et Τελροῦσα Auctor Hymni et Ste- 
phan. Byz. ZAgwoow Pindarus apud Athen. 1], p. 4:1, 
Ἑ. Strabo IX. p. 630,. et Eustathius, Athenaeum exscri- 
bens, ad I. X. p. i263. Od. Κύ. p. 1668. Τιελφοῦσα Pau- 
sanias Boeot. 35. ubi vide Sylburgium. Ab hoc fonte 
Apollo apud Boeotios dictus est δελφαύσιος, vel Τελφού-- 
o1og, ut in hoc Hymno vs. 586. εἰ Lycophrone vs. 562. 
ubi vide Tzetzen, et Potteri errorem ex iis, quae dispu- 
tavimus, emenda. 


CRITICA.L -, 


v8. 249. 
ofeé wos αἰεὶ 
. \Broad ἀγινήδουσίν τελήέασαρ ἑκαεόμβας. 
MS. Moscayv. οὔτέ wot ἀἰεὶ Lodo) ἀγινήσουσιν ete. 
| vs. 251. ; 
- geod ἀμφιρύτας κατὸ νήσους... 


MS. ‘Moscow. καὶ ὠμφερύνουνς κατὰ νήσους. ut legitur γέ. 
ag. Barnesius vulgatum. praefert. Male. Hesiodus’E. καὶ 
μ. 595. Κρήνγης δ᾽ ἀενάου καὶ anogévrov, 7 + ἀϑόλωτορ.- 
Vide G. Koenium ad Gregor. de Dialect. p. 28. 
δ Aue ὃ 


oo V8 269. 
‘Ev Kolooy ποίησας ὑπὸ πευχὶ Παρνασσοῖο. 
In MS. Moscov. semper scribitur Higioy, ut saepe alibi. 


Vide L. Holsten, ad Steph, Byz. in ν, Hunc versum 
laudat Pausanjas in Phocic. 57. | 


V8. 272. | (18) 


᾿Αλλὰ καὶ ac προάγοιεν "Innamove δῶρα᾽ 

᾿Αἰνϑρώπων κλυτὰ φῦλα. ΝΕ 
MS. Moscov, "AAAd toe ὡς προσάγοι ἑνηεῖ Iassjove ϑώρα. 
ex qua corrigendum t ᾽“λλὰ καὶ ὡς προσάγοιεν ᾿Ϊχπανήονε 
δϑωρὰ. Mox MSS. Regis: Ζέξαεο ἱερὰ καλα.᾿ 

ον Φϑ. 281. 

εὐ αὐτὰρ ὕπερθεν 
᾿ Πέτρη ᾿ὑποκρέμαται. 
MSS. Μοβοον. et Regii bene, ἐπιχρέμαται, ut correxft 
Ernestus. 


qe 


e - rer ᾿ ‘ V9. ὅδ. : “ἘΝ - wy “ΙΝ 
" <" Ral πότε δεξαμένη χρυσοθροόνου ἔτρεφεν “Hons. 
Hie versus mihi aliquando sspectus foit. Nuné, narra- 
tionis serie diligeytius perpensa, retinendus, et sic expli- 
caudus videtiix: Aliquaniutd dPaco:a Junoné accepit, nu- 


triitque Typhonem: In δεξαμένη 6% γε. ὅ0ο. intelligendung - 


δράκαινα, sicut étiam vs, 554. ἡ Oi ὑσξέδέκτο. Genitivus 
Hons pendet ab omissa.praepositione geno. Ceterum Ste- 
sichorus quogue Typhonem Junonis filium dixit. Etymol. 
M. p. 772. 1. 5o. τησίχόρος δὲ Τυφωέα γενδαλογεῖ Hees 


μόνης, νατὰ μνησικακίαν Διὸς τεκούσης αὐτόν. 


a 
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. v8. 508., 


| EB: ἄρα διὶ Ἀρονίδης ἐρικυδέα γείνατ᾽ ᾿Α΄ϑήνην. 


Cod. Moscov. Μ ψεκ' ἄρα Figovidye ἐρικυδέα γείνατ' Ady- 
γῆν. ubi ἥνεχ vel pro sivex’, vel pra ἡψίέκ᾽ scriptum vider 
tur, Sed vulgata melior est. 


vs. 517. 318, 
Ταῖς ἐμὸς “Ηφαισεὺς, Gixvos πόδας, ὃν τέκον αὐτὴ, | 
“Pip ἀνὰ χερσὶν ἑλοῦσα, καὶ ἔβμβαλον ἐὐρέϊ πόντῳ, 
(19). Post vs. 517. in Editione prima notatur: , Meine. ‘hy 
odd. nostris nullum est lacunae indicium ; nec quiequam 
ad scntentiam desideres » 81 modo] egas et distinguas: 
Παῖς ἐμὸς “ΖΦ φαιστος, ῥικνὸς πόδας, ὅν ye μὲν αὐτὴ 
‘Pip’ ἀνὰ χερσὶν ἑλοῦσα, καὶ ἔμβαλον εὐρέξ πόντῳ. 


Barnesianum, ὃν te κεν αὐτῇ, bene refellit Clarkins.” I 
MSS. Regiis pro ἔμβαλον male est ἔμβαλεν. 


v8. 322. 555, 
Σχέτλιδ, ποικελομῆτα , τί νῦν ete μήσεαι ἄλλο; 
Tle ἔτλης οἷος τεκέειν γλαυκωπιδ᾽ ᾿᾿ϑήνην; ; 
MS. Moscov. perperam, τί νῦν wytiosat ἄλλο. Locus ex; 


Pressus est ex Od. 4. 475. Σχέτλιε. vine ete μεῖζον ἐνὶ 
φρεσὶ μήσεαι ἔργον ; Iluc ἔτλης ὐδόσδε καφελθέμεν 5 


8. 525. 
καὶ on κεκλημένη ἔμπης 
"Hy ἄρ᾽ ἐν ἀϑανάτοισιν οἵ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσι. 
MSS. Regi et Mascov. Ἥ ῥ᾽ ἐν ἀϑανάτοισιν. 
vs. 5206. ᾿ ᾿ ens 
Kai viv cos yao ἐγαὶ τεχνήσομαι ὥς xe γένηται. 
Cod. Μοβοον.,, High νῦν. μέντοι ἔγῳγ᾽. ἐαϑήφομαι ὡς πε 
γένηται. 


ye 838.ϑ ὃν 


Οὔτε σὸν αἰσχύνας ἱερὸν λέχος, οὔτ᾽ ἐμὸν αὐτῆς. .. . 
Barnesius legit αἰσχύνασ᾽, ut ad Junonem referatur,'Clar- 
kius tenet αἰσχύνας, ut ad παῖς. Nobis placet. Barnesti 


ratio, praesértim cum a MS. Regio confirmetur. eel 
. vs. 356. . " 
‘hg εἰποῦο᾽, ἀπὸ νύσφε θεῶν κίε χωομένη κῆρ. 


CRITICA ἢ $7 
Atqni versu praecedenti dxXit, ϑευϊσὶ μέφέσόομαι aPa- (20) 
yevaros. Igitur Jegendum : 
δὸς εἰποῦσ᾽, ἀπὸ νόσφι Διὸς κίε χωομένη, κῷρ. 
oo δον ya. 349. 350. 


AL Ore δὴ νύχτες τε καὶ. ἡμέραι ἐξετελοῦντο, ay 
ty megeredionévou ἔτεος, καὶ ἐπηλυϑύν᾽ “Boas Ν 


ya. 58᾽ — BGS Ὁ ” 
‘HO ἔνεκ οὔτε ϑεοῖς ἐναλίγκιον, ouge βροτοῖσιν, "Ὁ 
“ΖΙξενάν "τ΄, , ἀργαλέον te; -Pupaova, πῆμὰ Tt od 
Muzixa τόνδε λαβοῦσα βοῶπις πότνια “Hoy, -“ “5. 


- dlorxev ἔπειτα φεροῦσα κακῷ καμόν"" ἢ δ᾽ ὑπέδεκτο. “7 
Ὃς κακοὶ πόλλ᾽ dodeone κατὰ κλυτὰ. φῦλ᾽. ᾿ἀνϑρώπωνι μεν, 
Ὃς τῇγ᾽ ἀντιάσειε, φέρεσκέ μεν αὔσιμον ἦμαρ. (7 OYE 


Cum olim juvenis in hoe tam ,simpedito loco haeserim, 
periculum faciam, ag matorior aetas hino sese expedire 
possit, Primum duo versus in eandéem vocein βροτοῖσε 
desimentes. auribus ejus,: (ἢ Codicem’ Moséoviensem' de 
scr ipsil, tam ingrati acciderunt, ut vereera 952: sic miutarésg 
Lupdova, ny ua Feaioes. Similis locus Hesiodi Rheog. 295. 
H ὁ᾽ ἔτεκ᾽ ἄλλο πέλωρον, ἀμήχανον, οὐδὲν ἐοικὸς Θνητοῖς 
ανϑρώποιρ' , 000 ἀϑανάτοισὶ ϑεοῖσι." ‘Deiride non concinne 
Joquentis, aed plane balbutieptis oratia est’ .7' 8 ὑπέδεντο.᾽ 
Ὃς κακὰ εἰς. Ὃς tive etc. Versus quidem54s. si non de~ 
lendus est, janquam re itus ex vs. 505. certe rectius por . 
netur post vs. 551. Librarius quogue Ὁ Codicis. Mosgovien;, 
six, turbata orationis série offertous, Ὁ Ὡς By; cverdiete 
asciépsib Oc sey ἀπτισειε, ut hic Lahti ae μαϊοιὰ ") 
refeeatuis..:Sed verba,: ἡ δ᾽ ὁπέδεκτο, εἰ, Ὃς «τῇ Prete 
céis, ud dyacdtiem ' (δράκαιψὰν) sive Pythonem; Tat Pye 
phonern nutrienduyn ee pettinete, Seqnenteg ‘wergue 
iquido’ ostéadunt..° 


¢ ty 


ΝΠ re | tithes tim 
rere eta be . , fe ΜΡ 56h. “7 τ. ν1. f ‘ ΟΝ . Ν᾿ 
ες Πνκεῷ- pai infu at dvOe. éldscexd , keira’ δὲ. θυμὸν, 

> Power ἀπαπνδέοεισ᾽ . Nroidtes oF ee a eo OU TEES 


Ν 


In Edits prs Gcest καὶ' ἄνϑας Quod restitult-‘Gaik Onis 
rus Nov. Lect. FV. 23: ‘habentque’ MSS.’ nbstei. Mok 


88 EPISTA,LA 
s.erissime monuit,Clarkius, λεῖσες ϑυμὸν» non esse locu- 
‘““4tonem Homericam. At prorsus. Homericum ‘est, quod 
de cunjectura veponimus ; 


“ 
a" ¢ vee 


Πυκνὰ pai’ ἔνϑα καὶ ἔνϑα ἐλίσσετο, λεῖϑε δὲ goer, 
Θυμὸν ἀποπνείουσ. 7 


Asifs Goudy, conGrmat, Hesiodug. Asp. 17h Aotol, ἀπου- 
Qu wevot ψυχὰς, κατὰ δὲ σφι κελαινὸν. Αἷμ' ἀστελείβετ᾽ ἔραζ᾽ . 
Altebani Fvuld Yr onvgioves Hoimerus. . 4. 524. άτιπε- 


oF, ἀμφὼ pede φίλοις ἐκάρσισε mettonacs θυμὸν ἀπος 
συνείῳν.. 2 


ΝΥΝ 4 


κοτε AQ TPS FN. . voy ) 
vs. Boe : ay av . 
Οὐδέ τὸ τοῦ θάνατόν. iv ad οὔτε Τυφωεὺς 
᾿Ἵρκέσει. ' | | 


War oct, ry “ee ‘ oS Pe Nooo 


Coder ene οὐδὲ ΓΝ τον ΓΤ ῥυσαλοὲ oe ‘Lupe 


«60 ΔΉ ὦ) at ΠΝ wpe: pr! bsp ote oy . ᾿ We 
| eee ven “Oe bitiog 2 ὕσσε aad ye, = 
Mollius MSS. nestria. τὴ. δὲ αχότρς, qa indies nt sem~ 
Pe ΒΗΘ. iHome aie denne 

COX oad Ἢ ΠΗ͂ ἘΠ ety pai 57:5} Huge gt wo ae ὦ ἢ - we ane 

IY Ur δ΄ ΝΘ wos Oo ysbyo εἶα ἮΝ ἢ : ‘ δ Δ ΝΑ 
aii on As, bg “πατεπυαις iieeov “pev0g ἠελίοιο... 

τε Δ Oo vibe Tide. wexhyoxerau’ ob dé ἄνακτα 
obi ORTHO 64. ἡφάκεθ ory” ὀξώνύμον;" GUvera κεῖθε, -“" 

“ΟἹ δ! αὐτοῦ "Ἐὔρε' ξλώρ μένος ὁξ 520g ἠξλίοιο,. 
bind » Vv ᾿ 

Haye, term, ne Martins ΔΤ,. ect... μά. corvigit. ¥h 399. 

(ολλυνρὴν μέλ δ ξλέηερ. Versy 575, jnepte junguntur κεῖϑε 
Sif 0s Forte, gcribenc um: “ovyEx,. ἐκαῖὴρ “Αὐυκοῦ .gies 
ape Sed quid fagiemus χροὶ πύβεαν, gujus. media 

syle hay contra perpetyam poetarum consuetudinem, por- 
rigitur? Ommino ‘versus 342. 375. 374. .pueriles sunt, et 
aerie barbari,. quos nemo,. Valckenari, probaverit auri-~ 
\{hus Tuis, priscae venustati serttiendae adsuetis, Eos, ut 

opinar,. inenladvit, Geamraations 52a verbo: ούσεν 569. 
admonitus, commode hic rationem.nominis ~Python ex- 


PLcAs HOGS: AKO πέλωρ,Χ8. 576. MB. Mascov: reeebees An 
PERM RHE VS. 592, τέρας βζριω, a 


te: ’ ye 


\ 


CRITICAL | gag: 


vs. 582. 585. bo me 


τ, καὶ ἐπὶ ῥίον ὥσεν᾽ ἄναξ ἑκάεργος * Anéllot 
HE TPHEI ΠΤΡΟΧΥΤΗ͂ΙΣΙΝ, dnéxpuper df dled; 


Dudum suspicatus eram > poétam sic scripsisse : 


"HT, καὶ int. ῥδίαν acer, cues - ἐκἄερχοξ. ᾿“πόλλαν .. 
IPL. CHR TIPOXGHaXiN, ἀτάφυψεν δὶ ῥάϑρα, 


vel certe: 
| ΠΕΡ AT AIS YIPOXO' EIN, ΠΩΣ 


Apollon. Rhod. IV. 1416. Ἤ ceva nexoolry- χύσιν ὕδατος. 
et ve 1456. σιοεραίῃ -Μενύαι περὶ πίδακι δινεύεσκον, Q, 
Smyrnaeus ILL. 576. gosh ce μέλαν κατὰ gidaxod ὕδωρ 114- 
τραίης., .Postea nos mirifice in hag conjectura.confirmae 
nit Callimachus hunc i ipsum. locum imitatus Hi in Del, 
134, 4 


ἘΜ νν ὐν αν δ νον μον Αἢ 
"Mad οἱ "done . 
Πα γγαίου ΟΣ καρήατα μέλλεν aelogs 
᾿Εμβελέὴν ὃ σιν, ἀποκῥύψειν δὲ Geed pa." 


eeaky wee ΄ Ὶ 
- 
᾽ 


ao " 98e. hoa. 403; _ ᾿ 


“τῆν δ᾽ ὃ ὅτις κατὰ ϑυμὸν͵ ἐπιφράσφαιτο χοῆσαιρ, . 

Ἰάντοϑ' “ἀνασσείσασκε, σίνασσε de ψήϊα dovga, ᾿ 
Codex Moscov. 7)ὃν δ᾽ οὔτις κατὰ ϑυμὸν ἐπεφράσατο᾽ von= 
oat, Πώντοϑ' ἀνασσδίασκε, τίνασσε δὲ νήζω ϑουρός. Optime 
ἀνασσείαακε.: Celeramalsora in libris valgatic. Pro πἀνεοϑ' 
MSS, Reg. πάντοσ. 


Wa as . «ὡς τῳ 8... 496: A077: . Snes ba a (25) 
Οὐδὲ λύον λαῖφος νηὸς κυανοπρώροι. = ὃ" 
"AAR ὡς of τὰ πρώτα κατεστήσαντο βοεῦσιν. 


Eleganttius ‘Cbd. ‘Meséov. One” ἔλυον Aatgor* νηὸς. κυανον 
πρώφοϊο. “412 ὡς τὰ ἀτρϑπευφὰ καφεσφ σαντὸ βυεῦσιν. Οἱ 
chant‘ abest ‘a ‘MSS. Regis.” Ὁ 


ae vote tees ᾿ς Νὴ ves 408. ΝΞ 3 
“Re iia, τρδυπαβο. δὲ, κόξου κἀρόπεοϑεν, ‘kyu 
ANG Pay κων οὐ be. 8 . "A. - 

Corin imestintione sevibendums: rn 
Rg: ἔπλεον, χραιπψὸρ be νὅτὸς 9 κατότίιδθὲν ΠΣ ὶ 
Nga Gony. 


ds Gps ἢ ἔποιν γὰρ afk alos ἐπάμων. quad ex ressit Vise 
gil, Aen. Il. 150. Prossquitur eurgene a puppt ventue quq- 
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_ tes. Sophocles Philoct. 1445, Rapes καὶ πλὸόῦς “Ode. ἐσεεί-- 
yet γὰρ κατὰ πρύμναν. Apollou. Khod.IV. 1769. χραιώ τὸ 
καὶ ἄσπενος οὖρος ἔπειγεν. Mameriin. Paneg. Maximiani 
cap. 4, cum navem secundus a puppi flatus umpelleret. 

| v8. 419. 450. 

"Mad apex ΤἸΠελοπόννησον πίξδεραν ἔχουσα ἣν 

+ "Hey ὁδόν" πνοιῇ δὲ Geek ἑκάεργος "“!πόλλων — 
“Ῥηϊδίως Bur’. ΝΞ 
Cod. Moscov. ᾿4λλὰ παρὲν 1Π|ελοπόννῃσον ϑεέεεραν ἔχουσα 
“Hi? ὁδόν". πνοιὴν δὲ ἄναξ ἑκάεργος ᾿Απόλλων “Ῥηϊδίως 
igus". Aut ¥i', legendaum ex Codice, aut ges cum jota 
subscripto;' tontracte pro Gisy, ut Clarkio placet. Ὁδὸν 

‘junge cunr ἔχουσα » non cum‘yey.’ Barnesitind ratio fugit. 

terra Caditis léttio πτροιὴν tametsi explicari potest, val- 
gata tamenpotior: villetur.: ‘Od. Ut.'10. τὴν δ᾽ ἀνεμάς 
we, κυβερνήτης τ Lduver. Mote 
" -_ > ion 78.425, x θ . _ - \ 
Καὶ Gouor,,“Alpivia πόρῃν, ἐὐκείμένον, ginye, 

(24) MSS. Regi recte ante éixtimevoy inserunt καί. Est 

enim ex 1]. B. 592. ubi'idem versus occurrit, legendum: 

Kab’ Gover," Ahgevbio πόρου, kal Εὐκτιτὸν͵ ality, 


A 


. sa 4 . ° «λυ ρὶ 
Vidit etiam Barnesius, | ως 
-͵ Lon on . 7 a2 . tes er αν tres 8 , alee et ΞΩ ay 
oF : ’ e ᾿ τς VS, 438. “2 ee cee. ΜΝ λοι , 
Ἃς “Lor δ᾽ Ag Κρίσσην εὐδείελον, :aunelceocay, 
Ἐς λιμεν. ; oo. bee 


(MS. Moscov. “lioy δ᾽ ἐς Figlény εὐδείδλαν, cunsdccceay, 
Aspévos δ΄. te Cg fae . st 
pee ὌΝ “WS 440.. ow . ΕΝ 
rey Ev ἐν νηὸς ὅρουσεν ἄναξ ἑχάξεργος ᾿Απόλλων, 
Ὁ ταν, anes εἰδόμενος μέσῳ ἤματι, τοῦ δ᾽ ano πολλαὲ ΄ 
Σπινϑαρίδες πωτῶντο᾽, σέλας δ᾽ εἷς οὐρανὸν ἷκεν,, 
Comparatio ducta est ex Il, 4. 75. Οἷον δ᾽ ἀστέρα ἧκε 
Koivov παῖς ἀγκυλομήτεω, Ἢ ναύτῃσι τέρας, ἠὲ στρατῷ 
εὐρΐ; λαῶν; “ὰμΤιηρόν" σοῦ dé ἐδι σεδλλοϊ and: σπενϑήρες 
ζενται" Τῷ εἰκυΐ ηἶξεν ént χϑόνα Παλλὰς γ,ϑήρηι πιαθ 
etiam sumsit ae Rhod. 11. 40. a0 αὐφανίῳ ee-3 
λαψτος .«ατέρι. Τυνδαρίδης οὗπερ κάλλισται ξἔααιν Ἕσπε- 
οἰὴν διὰ γύκτα φἀεινομένου᾽ ἀῤιαρυγάί." Loctiq *Homeri- 
dae prava interpunctione jJaborat. Nam, cum" ἀστέρες 
dcacttoyvec, de quipusivide Ex: Spanhemjium ad ‘Callzm) 
Hi. πὲ Del.. 38. non medio div, sed.noctey: cerbdntar, in- 


» ἃ 
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terpunjendam est post sldopeveg, ut dosh disheey: cum’ 

ὄρουσεν jungatur. Bornta oman ϑαρίϑες nonduin. biibi ἔξ 

perta est, quod sciagi. © ΠΕΣ ον 
ον 


; , ν) ἊΣ a . 
. Εν, " CIN oye ‘paaya. gaa’, ἐπωραυδκάμανορ, τα ἃ, Salen: vt) 
Veram lectionem conservarunt Codd. Moscov. set uu’ 
Regioraym: © ᾿ . ες ἃ ΠΣ ΤΩΣ ee | 
"Ev ~ ὦ ao oye pis? eave, πιφαυσκόμενος φὰ ΝΣ τ 
Quam etiam. Bannesius revocavit ex Il. BA 38ο.. Oey s 
wesvo μήπίεφα Aevs Napier. ἐανϑρώσεουσι, “aripauend ue 


γος Th a. 49] Mn: OPE a GT esCUkOL i. 
i. 4460 | (25) 
ade Awe αἱ ὃς ὁδλόλυξων“-! πιο, τὰν 3B) ow Aw 


Kye γῶν ἄλοχοι, φαλλίζωνοί a Sepergtesi is Pie 


Soon 


MS. Moscov. “Bowayay, ut supra igica pro Figloca. Pra 
Πρισσαγῶν J. St. Bernardus ad ‘Thom, M, p. 308. legit 
Koco pevey,rectius: Πρισαζων Is. Gasauborary api Bar~ 
nes, ef. ἔων Hialetgnins: ad Stephe. Byze: vs δίρίσαι aur aut 
Pe IM ae + pen 44o. Wa οὐχ ἃ x opygen «ΤᾺ 


Ν hes she ἣν ἮΝ ” - 
7 " ἡ μέγα χὰρ΄. δέοβ᾽ ΓΙ Ν ᾿κασκουμιν ᾿ ΣΤΟΝ 


MS ἐμοροῦνν nie χὰρ δέος ua ΟΝ ys ata) sick 


ΣΝ ἢ τυ τὰ 
«}' ͵ 


Πρωθήβη, ; ζαΐτῃ. εἰλυμέναν, εὐρρας͵ ᾧμου. ΠΨᾳῃ00Ε 


Μ88. Regi et :‘Mosdov. Ππρωϑήβη; > χαίσης. iain εἰς 
οἶκε. woe. Soribe,'yaiviza'. aki rls. 8 yy Caner’ 


ἜΝ ΒΝ ata? ae ded Se we te wor J εἰ . ot ᾿ 
οἱ ἀνὰ Coir oper dys Jeo h.- 
BAG ; εἶνες ἔσεέ; ; geben * icc0! ὐχρὰ “scheuSas. αν 
MSS. Regii et Moscov. <f2 2 ῥάάνοις poder cones τ πόθεν hate 
ὑγρὰ χέλουϑα: 5 . ΝΜ 
π <2..3 S24 2 aT) 
“ bene ge ᾿ς . a v8, “gh. 496... ᾿νν < τς ᾿ς eos 


νυ)" Rat εὔχεσϑοι Ashguylen: αὐτβῃ bs μη: cre ta 
Autos Δέλφείος" καὶ ἐπόψιος ἔσσεται αἰε 


Lege ex Mospevs,..g 2. 45 το: 

“Ὡς. hod εὔχεφθων: χἴελφενί 5 aed ee “pad 
ον τὸς Aslginog καὶ ἐπόψρος ἔσσεται gis... ~ 0. «Ἃς 
Quam lectionem . juvat’. unus.excMSS. Repiis ; ὅπ. “gno. 
φρο prg A tdgasos logiturs Notiseiius eat pole Dad" 


4 


ων Xo. a 


4 
4 
‘ 


Ν .- ' 
thet ΠΡ 
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phinius. Orion ‘Chebpnys Etymol.MS, Ζελφίνεος, 0 ‘Angi 
Any? ὅτε Πρσεαλίῳ τῷ Rogst «εἰς. ἀποικίαν σφελλομέψῳ᾽ ὦ, 
᾿Απόλλων, ὁμοιωθϑεὶς δελφῖνι, προηχήσατο πῆς “δὺς ἕως 
" φοῦ Πρισσαίου κόλαθυ" καὶ “ἐκεῖ κατοικήσας ὁ Ἠαστάλιος, 
οὗ υἱὸς Δέλφις, ἐπεκράφησε τὸν τόπον, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
(26) 4Δελφρωὺς ἐμάλεσεο νοῦς ἐποικοῦνταρ, κα δελφενίου" 4πόλ- 
λῷγος ἱξοὺγ ἐγεβρύαατο., σειρὲς, δέ φασιν, ὅτι. ὦ δελφὶν οἷς 
φὴν ναῦν ἤλϑε, καὶ κατὰ τοῦτον τὸν τόπον ἐπήδησεν, εἰς 
φὴν ϑάλᾳσσαν. unde corrigendus et supplendus est Ety- 
mologus MY p.°455. ‘qui Orioném, suppresso none, de- 
_ dcripait..-Ex eodein etiath profeeit T'zetzes dd‘Lij¢ophron. 
va, 208): Adde Blatarchum deSolert. Anim. p: g84 A. et 
e recentioribus Jo. Tayloram Lect. Lysiao:.caps Ἀ.: “ - : 
a. “gts: 508. 
“Bu δὲ καὶ αὐτο δαῖνον" ἐπὶ Onypive θαλάσσης. 
MS. Μοεδόν. Wu δὲ kal αὐτοὶ δσὼν dint ete. ee 
eof cso Od Pv’ swe pel ὡς δ ΛΟ, vam ale 
Sioa un, i be ἀπ στον, ἐν ie Fs | 
~ i SP RQuENY: οἷν galQroetr eigenen. ἄγαπον, sO ngdioye-< - 
Insignis imolysd vers. ést'I¢etlonis Varieties: Code Mo- 
scov. Doomyy ἐν χείρεσσι ἔχου ἐρατὸν κιϑαγίξων. fino 
egii: t vy χείρεσσιν ἔγων χρυσῆν, κιϑαρίξζων. 
Athenaeus hut Fan Dudtatt th ΠΡ . C. ex fo ue 
Eustath, ad Θά, δ pon Gos. δον ἐν 'χείῤθθὸν» ἔχων, 
χάριεν διϑάριζε. Nos unige tenemus vulgatam, quam li- 
rarii, Gti ἀγακὸν pro, ἀγασφὸν minus concoquerent, 
temere mat hts Sic δ) να ἔργ pro ϑαυμωσξὰ Hymn. 
inf: Mendwiy So. .ab ἀπ. Batch. 34. siowt libfi ‘etiany :scripti, 
in his Parisinus, habent in Hesiod. Asp..265.. pro Gused 
Zoya. Sic alibi ἐδάματος το ᾿αδάμαστος, monente Ca~ 
saubono ad Athen. |. d. ef ect. ‘Theocrit. cap. 16. Pp. 271. 
Vide: Bastath ad Ih Py pe¥oe.e ne) «τοῦ ee τὸ 
Sbashry We δῖ E55 το, OBE TION bee δὲ νον εἶ 


evptu 
, ob δὲ φρίσσοντες Exovro 
Keytec πρὸς πυϑα, kak” Hyrayjoy ἄειδον. 


Puloerrirty yeriestngueé 1ethy pdt, λάδι ‘Cod; Moscov. 
suppeditat: o.5099 2 8 DIMMS ba σύν reas ς Ὡ 


τς ᾿ οὗ δὲ ῥήσσοντες ἔπίοντο ©" ἰ᾿ 
Χρθακα ody ζυϑαν «αἱ ᾿χηπανήοχ, ἀξιδῷν. “.. 
Π, Σ᾿ 571. 'ψὸν δ᾽ Gifdoorved 5 μὰ ρτῇ Mohich ¢ Τυγμῷ se, 
wool -gxaigoves? ξίευψεο. πολ. im: MS. :Hawlejano neyoaos- 
pay) eo Jegitur, aad .dubie' pra: warogoreec,.qug was 698 


id 
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Callimachtis ἘΠ. in Dien. 24% ὑπ ἠεισων δὲ λίϑοιαι Hever’ 
λέον overyysc, ἵνα πλήσσωσιν ὁμαρτῆ! ubdi vittle ΟἹ. Est 
nestum. Mustathias ad Homer. |. d. p. 1164. σῦν δὲ ῥήσ- 
covtscs, avsh Tov, opadedtepoy τὴν γήν “ποσὶ ὑδαΐϑννερ. 
Plena Ἰοσυϊοιῥήσσεισ πέδον. "αἱ οὖδας ost apud ΔΗ poetaa, 
. . nee wes 7 8. 525. “ « 
Τῶν καὶ ἀγειρόμεγος͵ φυτῶν aye ἀνπίον wide... . 
Barnesignam:coyrectionem, Tey ne) ἀνεερόμενορ, firmat 
unus ex MSS, Regiis. © =~ mT 
. " ; ᾿ #8. 520.: ᾿ 

Οὔτε τρυγηφόρος ἥδε γ᾽ enngaxogs οὔτ᾽ εὐλρίμων, 
Barnesius pro ἐπήρωτος scribit ἐπήροτος" quod confir- 
mare potuisset ex Callimacho::Hy in Del. 268. Autry ἐγὼ 
soinds δυσήροτος, Librarii ἐσρήρατος scripserunt, ut ver- 
sum similem facerent illi Od. 4. 606. AiyiBotog’ καὶ 
μᾶλλον ἐσπήῤατος ἱπποβότοιο. Ov. γάρ. τις νήσων ἱππήλα-. 
τος. οὐδ᾽ εὐλείμων, Dorvillius ad Charilon. p. 240. to~ 
tum versum sic constjtuit; Οὔτε τρυγηφόρορ, οὔτε d 
ἐπήροτος, ove εὐλείμων. Sed nescio, an satius sit, Cl, 
Ernesti explicationem sequi, praeserlim cum verba, 7ds 
γ᾽ ἐπήρατος, respicere videantur vs, 521. αὗψα δ᾽ ἵκοντο 
Παρνησὸν καὶ χωρον ἐπήρατον. 

; V8e 547 . 

“Ὄσσα ἐμοὶ γ᾽ ἀγάγωσι περικλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρῴπαν. — 
Cod. Μόβοον. dity ἐμοί x ἀγάγωδι περικλυτὰ φῦλ᾽ ἀν- 
ϑρώπω»ν. In Regiis quoque MSS. est x pro γ᾽, Sequen~ 
tem versum, Nyov ts προφύλαχϑε, dédsyte δὲ φῦλ᾽ ἀν: 
ϑρώπων, et Moscoviensis, et iiegii omittunt. Neo est 
valde venustus, aut Homericus. 

ον καὶ ἐμὴν ἐθύν τε μάλιστα. 

In hac vitiosa acriptura libri scripti editique consentiunt. ; 
Bern. Martinus Var. Lect. Il. 95. .legere tentat:, καὶ 
ἐμὴν ἰϑύνοτε δαῖτα. in cujus conjectura recipienda nimis 
faciles fuerunt Barnesius et Ernestus. Nam. sententia (28 
postulat, meum consilium, méam mentem explicate, .vel 
simile guid. ᾿1ϑὺς vocabulym est Homericum. Od. II, 304. 
AM οἷορε σύ τ᾽, ἐγώ te, γυναικῶν γνώομεν ἰϑύν. He- 
sychius: ᾿7ϑύν. φρόνησιν, τρόπον, βούλησιν, διάψοιαν. 

Pergimus ad Hymnum in Mercurium, quem Steph. 
Berglerus Praef. ad Odyas. p. 17. vel inprimis Homieri 
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ingemio dighitm censebat,. 18. certe ita placuit‘smmmd et 

optae, «οἱ pogtarum judici, Callimacho, ut non unum 
Jocum.imutand exprimeret, e. g. Fragm. 7.. ἤαλύβων ug 
ἀπεόλοιφο γένος. fluxit et. Hymno vs. 509. δἴϑ'. ἀπόλοιτο 
βοών yevog. quod .jam comperavit Martinus Var..Lect. L 
13, Fragm.199. dodpor ὃ ἀμφοτέροις καὶ φιλίαν ἔταμον. 
ductum est ex Hymno Υ 621. ᾿“ητοΐδης κατένρυσεν ase’ 
ἀρϑμῷ καὶ φιλύτητε.. Epigram. 26. ἌὭμοσε ‘Hadilyyarog 
᾿Ἰωνίδι », WY. Har ἐκείνης Ebay pce φίλον πρείσαονα, 
μήτε φίλην. ex Hymno vs. 522. My τινὰ φίλτερον. ἄλλον 
ἐν ἀϑανάτοισιν ἔσεσϑαι Myce Feov, μήτ᾽ ἄνδρα, Διὸς 
γόνον. οάθαι refer Hymn. in Jov. 78. Φοίβου δὲ, 
ύρης εὖ εἰδότας οἴριους. ex Hymno' vs. 450. 77σε χοροῦ 
ge μέλουσι καὶ ἀγλαὸς οἶμος ἀοιδῆς. ubi male MS. Μοδοον, 
Tyot χορὸς μέλουσε καὶ ἀγλαὸς ὕμνορ" ἀοιδῆς. 


Hymn. in Mercur. vs. 15. 

Kai τότ᾽ ἐγείνατο παῖδα πολύτροπον, aiuviouncny. | 
MSS. nostri, αἱμυλόμητιν. Lege, αἱμυλόμυϑον. Et sic le- 
gisse videtur interpres Latinus, Georgius Dartona, Cre- 

‘tensis, blandiloquum vertens. Infra vs. 317. dutag 6 

φέχνησίν τὸ καὶ αἱμυλίοισι λόγοισιν Ἤϑελεν ἐξαπατᾷν 

Ἀυλλήνιος ‘Apyvedrotoyv. Hesiodus Ἔ. κα [ρΗ͂μ. 57. Ἐν & 

ἄρα οἷ. στήϑεσσε διάκτορος ᾿Δργειφόντης ψεύδεα F αἷμυ» 
λίους te λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦϑος Τεῦξε. Apollon. Rhod. 
I. 792. ἔμπα δὲ τόγνγε Aidouévy μύϑοισι προσένψϑιτεν αἷ-- 

υλίοισι. Hesychius: Αἰμίλιος. δόλιος. Corrige, Ainu~ 
ἀτος. Erit fortasse, qui vulgatam lectionem defendat ex 
‘Aeschylo Prometh, 206. αἱμύλας δὲ μηχανὰς ‘Atipacer— 
Teg καρτεροῖς φρονήμασιν. Nec tamen muto sententiam, 
 -praesertim cum praecedat στολύτροπον, vix diversam ab 
αἱμυλομήτην. 
; ys. 25, ᾿ 
“Ἑρμῆς τοι πρώτιστα χέλυν sextyvar ἀοιδόν. 

(29) .Νοῦ opus est magno acumine, ut videas, hunc versumh 
e lemmate marginali natum esse. Ab iisdem iniliis pro- 
fectus est vs. 111. huic tam similis, ut nihil magis: Ee~ 
μῆς τοι πρώφιστα πυρήϊα πῦρ τ ἀνέδωκε. Abeant igitur 
eo, unde male pedem intulerunt. 


. V8. 27. . ; 
Booxopévn προπάροιϑε δόμων ἐρειϑηλέα ποίην, ᾿ 
«Σαῦλα ποσὲν βαίνουσα. 
MS. Moscoy. pessime, Σχύλα ποσὶν βαίνουσα. Simonides 


- 
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apud Etym. M. p. 470. 146; 22). σαὅλα βαίνων, ἵπετος 
ὡς χαερωνίτης.. Vide Hesych. v. Σαῦλα, et ibi Interpretes. 
Phaedrus V. 1.13. Veniebat gressu delicato, et languida. 
ve. 86, ᾿ . Ὁ" ΒΝ ἷ 
Οἴκοι βέλτερον εἶναι, Exe? βλαβερὸν τὸ θύρῃφι. 
In margine MS. Regii Graeculus :magister ; nihil dubi- 
taus, 4 Homerus hujus carminis auctor. sit, adscrip- 
sit: Σημδίωσαι Ἡσίοδον xexiogdra τὸν στίχον. Est apud 
Hesiodum ‘Hoy. καὶ Hy. vs. 565. | ΕΝ 


V5. 42. 

«ἰών ἐξετόρησεν ᾿ὁρεσχῴοιο χελώνης. 
In Cod. Moscov. legitur αἰὼν, hac notula in mangine 
adscripta: Γράφεται, ὡς δοκεῖ μοι, 'dyay ἐξετόρησεν. Vuk- . 
gata satis confirmatur’ vs. 119. γκλίνων δ᾽ ἐκύλινδε, δὲ 
uiavdg τε τορήσας. Clarkius hanc locutionem inusitatam ., 
dicit, Sed αἰὼν apud yeteres est medulla, Hesychius: ’ 
Alay. 0 γωτιαῖος μυελὸς, ὡς ᾿Ἱπποκράτης" τὸν αἰῶνά 
εἷς νοσήσας. Vide Foésium QOecon. Hippocr. in v. Ac 
foerunt Grammatici antiqui, qui vecem ita caperent Il. 
T. 27. Ein δ᾽ αἰὼν πέφαται. τς | . 

v8. 45. Cy . 
Ai ore δινηϑώσιν ax ὑφϑαλμῶν ἀμαρυγαί: 

MSS. Regi: “4g ove. Barnesius, nihil adimonito lectore, 
edidit: “HT ove. quod verum puto. | | 
oo ve. δδ. . π΄ (50) 

Et αὐτοσγεδίης πειρώμενος, ure xovgos = 

 HAnral, θαλίησι παραιβόλα κερτομέουσιν. 7 
Bene B. Martinus Var, Lect. II. 1. comparavit Pindarum . 
Olymp. 1. 35. ᾿4γλαΐξεται 03 καὶ Ἀουσικᾶς ἐν ἀώτῳ, Οἷα 
παίζομεν φίλαν Avdoss ἀμφὶ ϑαμὰ Τράπεξαν. Poterat, 
addere: Apollonium Rhod. 1. 467.) qui hunc Homeridae 
locum: expressit: wetineta δ᾽ ἀμοιβαδὶς ἀλλήλοισι Μυ- 
ϑεῦνϑ', οἷά τὸ πολλὰ νέοι παρὰ δαρτὶ καὶ οἴνῳ Τερπνὼς 
ἐψιόωνται. Fundus. locutionis est ll. 4. 6. Hegroyior 
ἐπέεσσε παραβλήδῳν ἀγορεύων... — —_ aan 

| vs. 58. 

| Ὃν πάρος ὠρίζεσκον ἑξαιρείῃ φιλότης, Ὁ | 
Clarkius conjecit: Of πάρος ὠρίξεσκον ἑταιρείη ged. Sed- 
scribendum: an ΝΕ ΕΕΝΝ 


"Ἷ 
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"Se -mapog ρίζεσκον ἐταιρείῃ qildtnre 
quod etiam editio Ernestina habet, casu, nescio, an con- 
silio. ‘S2gileoxoy contracte uicitur pro ὀαρίξεσκον. He- 
sychius: “ρίξει. ὁμιλεῖ, ἀδολεσχεῖ. 

τς 7 rey . 4, 65, . ‘ 

"Aaxo "στο σκοπρὴν εὐόδιοα ἐκ μεγάῤοιρ. 
MSS. Regii: ‘Qeve κατὼ oxow: Mox vs. 67. et alibi in 
Cod. Moscov. φιληταὶ scribitur. Vide, praeter Barnes, ad 
h. 1. Stanilej. ad Aeschyl. Choéph, 1001. et Dorvilliam 
ad Charit. p. 779. 


} 


vs. 82. 
Τῶν τότε συνδήσας νεοϑηλέος ἄγκαλον vine: ' 
_ Digna est, quae notetur, Codicis Moscov. lectio: Τῶν 
OTe συγδήσαρ νεοϑηλέαν ayxaducny. 
(31) ‘ys. 86. 
_ Οἷα x ἐπειγόμενος doleyny ὁδὸν, αὐτοπρεπὴς ὡς. 
_ Nec vulgatum intelligo, nec quod MSS. Moscov, et. Regii 
Praebent : Old εἰ ἐπειγόμενος δολιχὴν ὁδὸν αὐτοτροπήσαρ.. 
artinus Var. Lect. II. 12. pro ὡς acute legit gag, vir. 
Sed quid αὐτοπρεπῆὴς significabit? Georgius Dartona se 
decens vertit; alii in proctinctu, ut αὐτοτρεστὴς legisse vi- 
deantur. Ego huno: locum doeuoribus vel sanandum, 
vel explicandum relinquo. oo 
v8. 87. 

Τόνδε γέρων ἐνόησε δομῶν. αἴϑουφμν αἀλωήν. 
Martinus. Var. Lect. II, 12: pro δρμῷῶν, conjicit κομέωψ " 
at verius Barnesius d{ugyv. Totum versym ex fide Codicis 
Moscoy, ita restitue; | 7 

Τόνδε γέρων ἐνόησε δέμων ἀνϑοῦσαν ᾿ἀλωήν, 

Alwar ἀλωὴψ est viridarium sepe muniens Infra vs. 188. 
déuoved παρὲξ ὁδοῦ ἕρκος alwys. Sio Herodotus Il. 124. 
ὁδὸν ἔδειμαν ; viam munierunt. Vide Wesselingium ad 
eundem VII. 200. “AyvGovoo ἀλωὴ dicitur Homerico more. 
It: E. 99. Οὔτ' ἄρα ἕρκεα σχεε ἀλωάων ἐριϑηλέων. Od. Ζ. 
295. Ἐνϑάδε πατρὸς ἐμοῦ sépevog, τεϑαλυϊώ" τ᾽ alos. - 
98° QO. Ὁ1. : 
"R γέρον, ὅς <2 queen exdrevers: énmapeviog ὥμους, 
ἮΝ noly οἰμήσεις, eve ἂν τάδλ πάγτα φέρῃσι | 
Vs. go. male Moscov. σχάπεεις ἐπικαμπύλω ξύλω. Lucia- 
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nus Timon. Ὁ. 113. oxeseves δὲ obpene ἐπικοκυφώρ. Ws. ‘91. | 

Regii: Ἦ πολὺ of μήσεις. quod nihili est. Verissima vide- 

tur Cod. Moscov. lectio: "Hf πολὺ οἰνήσεις, id est, vino . 

abundabis. ΟἹ. Ernestus ait, οἰμήσεις a veteri glossa ex- 
licari ὠφεληθήσῃ. Sed’ ea glossa est Graece nugantis 
arnesii, non veteris Grammatici: 


. V8 02. — . « (88) 
Kal τὸ ἰδὼν μὴ ἰδὼν εἶναι, καὶ κωφὸς ἀκούσας. 
Aeschylus 8. c. ΤῊ. 252, Δὴ νῦν ἀκούουσ' ἐμφανῶς ἄκου 
ἄγαν. Similius est itlud Plauti Mil. Il. 6. 88 Nae tu 
hercie, si te Dit ‘amant, linguam comprimes Posthac: 
etiam illud, quad scies, nesciverit: Ne videris, quod 
videris. . . a 
Teh 98. | 
| Τάχα δ᾽. ὄρϑρος ἐγίγνετο δημιοεργός. 
Sic alius poéta Solem δημουργὴν dixit. Hesychius: 4η- 
poveyos. o ἥλιος" ὅτε παντα πέσσεε καὶ Féget. 
ΝΑ - ΄ v6. 99- 100. poe . 
“HT δὲ νέον σκοπιῇ προσεβήσατο δῖα Σελήνη, 
Hlallavzog φυγάτηρ εγαμηδείαο ἀγακτος. 
MSS. Moscov. et Regii rectissime: “Hl -δὲ νέον σκοτυρὴν 
προσεβήσατο die Σελήνη, Πάλλαντος ϑυγάτηρ Μεγαμιη- 
εἰδαο avaxtog. Barnesius, vel sine librig scriptis, Me- 
γ7αμηϑείδαο legendum vidit. ΝΞ 
ΣΑΣ ὁ τ φϑ. 104. : 
Kai ληνοὺς προπάροιθεν. ἀριπρεπέορ λειμῶνος. . 
Od. 1. 32. ὅρος dicitur cpergsncs. Suspicor tamen, Ησο» 
meridam scripsisse:. ᾿ ΕΝ 
Kal ληνοὺς προπάροιϑ᾽ ζαροτρεφέος λειμῶνος. 
Moschus II. 67. πολλὰ δ᾽ ἔραζε “ειμώγων ἐαροτρεφέωψ,. 
Mimveaye πέτηλα. 
τς #8 108. 109. 110. 
οὐ Σὺν δ᾽ ἕφόρει ξύλα πολλὰ ’ πυρὸς δ᾽ ἐπεμαίετο τέχνην. 
“Ζάφνης ἀγλαὸν ὅξον ἑλὼν » ἐπέλεψε σιδήρῳ 
“Apnevay ἐν παλάμῃ" ανὰ δ᾽ ἄμπνυτο ϑερμὸς ἀϊτμή. 
Non sunt praetermittendae notabiles Codicis Moscoviensis 
variantes: Σὺν δ᾽, ἐρόρει ξύλα πολλὼ, πυρὸς δ᾽ ἐπεμαίε- (35) Ὁ 
τὸ τύνη, «άφνης ἀγλαθν ῥζον ἑλὼν ἐνίαλλω σιδήρῳ “Ag- 


Manon ἐψ Kadapy. ἄμενυτὸ δὲ ϑυμὸς ἀὐτμῆ. Vs. τχο. scri- 
Homer. Hymn. σ΄ ΒΝ 
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_.bendam: aga δ᾽ ἄμρπνοίο" ϑεῤμθς γε μή: shatim autem 


“" 


-epirabat εἰο. -ϑοα]ρσετ' ad Severi-Aetnam 562. hos versus 


Jaudans, scribit déepiy. Sed utrumque probum. 
"Ἶ ge. 115, 104 an 


, ." ᾿ 2άμπετο 03. ῳλὰξ .Ν ΠΕΣ 
. THAOSE ΦΥ ΖΗ͂Ν "TEIZA πυρὸς μέγα δαιομένοιο.᾿ 


ε΄. 2 


᾿δεσαΐαβ depravatae scripturae vestigia, sic conjeci: 


. ν΄ λάμπετο δὲ φλὸξ .-. 
aa THY BrAYTDA ΖΟΥ͂ΣΑ πυρὸς μέγα δαιομένοιο.͵ ate 
Hesiod. Asp. 275. Tide δ᾽ ἀπ᾽ αἰϑομένψῳκ δοΐδων σέλας 
εἰλίφαξε. Sed lenior est τηεάλοίῃᾳ, ‘quam ‘huic versul 
Hemsterhusius adhibebat: . 
λάμπέτρ dé,pacE 
Τηλόσε ΦΥ͂ EAN. ision: πυρὸς μέγα δαιομένοιο. 
id.est, procul mittens spiramenignis. Apollon. Rhod. IV; 
165. Εἰπὲ δὲ ποιμῆσαε, φύσας πυρός. Post idem Clarkio 
in mentem vVenisse vidi, Ceterum Homeridae locus no- 


? 


_ bis in memoriam revovat hunc Orphei Argon. 966. 967. 


Τισσιφόνη τὸ καὶ ᾿Δληκτὼ, καὶ δῖα Miyoga, 
ΠΙεύκαις ᾿ἀξαλέαις΄ φόνιον σέλας MIZZOTS AL. 


nbi laboranti poétae ita succurrendom: Pt es τς 
Τισσιᾳφόνῃ. ta καὶ ᾿“ληκτὼ > καὶ δῖα δήέγαρα | 
Πεύκαις ἀζαλέαις φόνιον σέλας AL OT ZEQTZAL.. we 


‘Idem vs. 898. 899. «Αὐτὰρ. ἐπὶ σταϑμοῖο πυλῶν τηλώτεις 


ἄνασσα στανεν αἰϑύσσουσα “΄υρὸς, σέλαφ, Hic quoque ο801-- 
tantis libiatii culpa αὐϑύουσα ἰγγερβογὰϊ pro αἰϑύσσουσα" 
quod docte restituit:vir.summus ct.natus bono literdrumj 
P. Wesselingius ad Diodor. Sicul. II.- p. 166.: quem vides 
At frustra in Qrpheo οαἵσσοῦσαε mutamus, sj verum est, 
quod viri praéstantissimi, Musgravius ad Euripid. Bacch,- 
149. et Brunckius δά Apollon. Rhod. ΠΙ. 225. disputant, 


(54) hoc verbum etiam transitivam significationem habere. 


Sed vereor, ne haec doctrina Vitiosis locis nitatur. Certe 
in Euripid. Bacchis 4.1, pro Hugowdy φλόγα πεύκας Ex 
γάρϑηκος ἀΐσσες, 16. Piersonus ΜΗ 1. 1ρ. bene emen- 
dat αἰϑύσσει. Ad quam normam idem quoque Tragicus re~ 
fingendus est Orest. 1456. αὖραν ‘Elevag εὐπαγεῖ χύκλῳ 


_ Thieive πρὸ πὰρηΐδος ἀΐσσων. Minore negotio Musgravio 
évipitur locus Sopheclis Ajace 40. ‘Ka) πρὸς i δυσλόγίστον 


be kev χέρα: Lege: Bat ψιρὸς τί δυσλόγιστὸν wo “ἦξον 


Κερί; Superest A polloriias Rhod/T. 1254. Leper dtc bodys 


παλάμῃ ξίφος. ubi dudum seripsimus: Γυμνὸν δετισσείων. 
σκ«αλάμῃ ξίφος. ut IV. 1055. Leiov δ᾽ ἐγχείας évinxsag ἐν 
σαλάμησιν. Rem conficit Aelianus V. H. If. 44. καὶ γυ- 
prov éncocias' cd ξίφος, φονῶντε ἐοικώς. | 
- | , ὥ8. 116. ἐν δ 

Topea δ᾽ ὑποβρυχίας ἕλικας βοῦς ellne θύραζε. 
Barnesius pro ὑπ iag legere malit ἐριβρύχους, Dor- 
villtus Μ Obecet. Tit 1. pe Gt. Ireobeoioce At Erne+ 
stus vyulgatum tenet, quod ὑποβρύχεος. pro mugiens etiam 
ub Apollonio Rhod. dicatur, In quo falli puto virum do-. 
ctissimum. Apollonius hac:. voce δὰ est Il. 1319. IVa 
1757. sed pro submereus.’ Utin re incerta; Barnesianam 
conjecturam praeferam. Hesiod: Thepg. 852. Tavgov égr~ 
βρύχεω, μένος ἀσχέτου. ΄᾿ ες 
. Ῥϑ. 119. . 

᾿Σγκλίνων δ᾽ ἐκύλινδε bs αἰώνᾷάς τὲ τορήσας.. 
Cod.-Moscov.' Exxoivag δ᾽ ἐκύλινδε δ αἰῶνας τοτορήσας. 
Pro giavag MSS. Regii habent αἰῶνος. Quod sequitur vs. 
120. Ἔργῳ δ᾽ ἔργαν ὁπαζε, comparandum cum Hesiodeo 
E. καὶ Hy. 582. ἔργον dé x éw ἔργῳ. ἐργάξεσϑαι. 
a “Yo V8 121., - 
Ὡς ἔτε νῦν τάμεθ᾽, coca πολυχρύνιον πεφύασ. = 
MS. Moscov. “Ὡς ἔτε νῦν τὰ μέτωσα πολυχρόνιοι nequace. 
Barnesins scripsit στολυχρόνιον. Sed ne sic quidem ver- 
sum intelligo. : τς a 
i ee a 5 τ: ἢ 685) 

᾿ “Ἑρμῆς χαρμοφέρων εἰρύσατο πίονα ἔργα ΟΠ * 
Sic etiam MS. Μοβοῦν. Paulo melius, Regii, χάρμα φέ- 
ρων. Sed optinie H. Stephanus correxit, χαρμόφρων, ex 
Hesychiv: Xaputpowy. ὁ Ἑρμῆ. ~ = ᾿' 
ΝΞ os 151, 132, 135. | 

"σδμιὴὴ yao μιν ἔτειρε καὶ adavaroy πὲρ éovte 

“Hon, aah οὐδ᾽ ὡς οἱ ἐπείϑετο ϑυμὸς ἀγήνωρ, 

Kai τε pad ipslooves πέρῃν᾽ ἱερῆς κατὰ δειρῆς- 
Recentiorum Editorum. secordia neque hic, neque 8118 
locis ‘editionem primam inspexit, in gua, sicut jr MSS, 
Moscov. et Regiis, legitur "Hdes, facili correctione mu- 
tandum in Ἡ δεῖ, suavis nidor. Od. I. 210. oduy δ᾽ ἤδεῖα 
ἀπὸ κρητῆρος ὁδώδει. Vs. 132. MS. Μοϑοον. habet, οὐδ᾽ 
aig ἐπεπείϑετο vs. 135. περῖν, quod juvat Clarkii cor-— 
tectionem wegyv. ‘pro ssogvar, Sed hoc quam senten 


tiam habeat, explicent alii... .,.,.°; Va gee te 


Ὁ 2. 
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vs. 135, 136. 157. 
| ν΄ μετήορα δ᾽ aiw ἀνάειρο 
,Σῆμα νέης φωνῆς" ἐπὶ δὲ ξύλα κάγκαν᾽ αεἰρας 
Οὐλόποδ᾽ οὐλοκάρηνα πυρὸς κατεδάμναε αὐτμῆ. " 
Totus hic Jocus a vs. 120. usque ad ν8. 152. tot tam foe- 
dis ulceribus scatet, ut, nisi Codices meliores, quam 
nobis obtigerunt, reperiantur, paene in desperatis sit ha- 
bendus. Vs. 156. deest-in Cod. Moscov. cujus: auxilio in 
tanta corruptela-aegre caremus. Dartona, qui primus 
Hymuos Latine vertit, νέης φωνῆς reddidit nbvae caediss 
ex ‘quo illum veogpayxing ea forma, qua apud Hesychium 
est μηλοσφαγίαι, legisse suspicabamur. At V. D, ad Geo- 
pon. prooem. p. 2. φονῆς legendum, idque φοψνῆς pro- 
nunciandum -putat. Quae conjectura analogia quidem 
utcunque, sed nullis veterum exemplis, adjuvatur. Mi 
satius videtur, a loco tam obscuro manum abstinere. 
Pro. οὐλοκάρηνα in MS. Moscov. scribitur ovAoxdgy Ba. 
(36) Clarkius οὐλόσοδα et οὐλοκάρηνα adjective acciptt, et 
cum ξύλα conjungit, credo, intelligens ligna, guibus nec 
radices amputatae sint, nec vertex δὲ rami. Sed sic xate~ 
δάμνατο privatur casu suo; ut nihil de insolenti loquendi 
genere dicam. Οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα sunt integri pedes 
et integra capita boum, ut intérpretes vertunts | 
" ' ws. 158.. 
Avrag ἐπεὶ rot πάντα κατὰ χρέος ἥνυσε δαίμων. 


MS. Moscov. Αὐτὰρ ἐπειδῃὴ πάμεα κατὼ χρέος ηύλησε δαί- 
poy. Regis τοὶ abest. . 
8 140. 
τς, κόνον δ᾽ ἀμάϑυνε μέλαιναν 5 
Havvuziog* καλὸν δὲ φόως énthapne αελήνης.. 
MS. Moscov. κόνιν δ' ἀμάϑυνε μέλαιναν Παννύχιον" κα- 
Adv δὲ φόως κατέλαμπε σελήνης. Sed navyvytog ratio 
vindicat, ἐπέλαμιπε Homerus Il. P. 680. ΄ς 


Ω 


φ8. 348. , ‘ ; 
ro ᾿)ϑύνας δ᾽ ἄμερου ἐξίκετο πίονα Ψηόν- 
Cod. “ΜΌδοον. ϑύσας δ᾽ ἄντρον ἐξίκετο πίονα ψηόν, 
' ' vs. 152, oo 


ΠΝ ηὔεε τέκνον ΕΣ 
Nyniov, ἐν παλάμῃσε nag ἐγνύδε λαῖφος ἀϑύρων. 
MS. Mosvov. svegsyvdios, Edit. pr. steg’ ἐγγύσι. Sed quid 
est λαῖφος αϑύρωνϊ Conjeci: P See St 
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ἐν παλάμησι παρ᾽ ἰγνύσε φαιδρὸς ᾿αϑύρων." 
Hoo certe intelligi potest. Martinus Var. Lect, 1. 99. 
hune versus aliter scriptum affert: παρ᾽ ἰγνύᾳε λαῖφος 
ἀδέρων; quam lectionem in nullis bris javenimus. | 


V5. 157. 158, 159. ᾿ (57) 

ἐλ στ τὸ ww σὲ μάλ᾽ οἵω ΝΞ 

"H tay ἀμήχανα δεσμὰ περὲ πλευρῆσεν ἔχοντα, 

«““ητοΐδου ὑπὸ χερσὶ, δέ ἐκ πραϑύροιο περήσειν, 
᾿ς ἍΜ σὲ λαβόντα μεταξὺ καὶ ἄγκεα gedycevoecy. 
Cod. Moscov. viv σε" μάλ᾽ of0 4ύσαχ᾽ ἀκήχανω. δεσμοὶ 
σεερὶ πλευρῇσεν ἔχοντα, Ayroiov ὑπὸ χερσὶ διεκετροϑύ- 
ροιο περήσειν, Ἢ σε φέροντα μεταξὺ κατ᾿ ἄγκεω φιλητεύ- 
σειν. Vs. 157. expressus est ex Od. ‘I, 69. Ἢ τάχα καὶ 
dala βεβλημένος eloda ϑύραξε. ᾿ : aa 
oe ; Φ, 8. 159. ι ᾿ . 
ουὐξάδε ΤΠ ΔΑΙΝ' μεγάλην ce nore épureves μέριμναν: 
Mirum, ni Homerida’ scripserit: eS 


oo 
ΝΣ (c+ .¢ 


“Edée, TA AAN’* μεγάλην σὲ πατὴρ ἐφύτευσε μέριμναν. 
Od. T. 68. AlN ἔξελϑε ϑύραξε, τάλαν, καὶ δαιτὸς ὄνησο. 
Theocrit. Eidyll. XX. 2, ἔῤῥ᾽ dst’ ἐμεῖο, βωκόλοὈ ὧν ἐϑέ- 

λεις pos κύσαι, τάλαν: po Ta 
, VS. 162. 165.°: 

Myreg ἐμὴ, τί μὲ ταῦτα TITY SKEAL, nice. τέκνον ᾿ 
᾿ Νῆήπιον" ὃς μάλα παῦρα pera φρεσὶν αἴσυλα οἶδε. 
Emenda: | | 


Μῆτερ, ἐμὴ. τί μὲ ταῦτα TINY SKEIZ ) Bure τέκνον 
Nimoy. 


I. =. 249. "Hen γάρ μὲ καὶ ἄλλο τεὴ ἐπίνυσσεν ἐφετμή. 
Naumachius in Stobaeo Grotii p. 817. Μούνῃ δ' agee- 
δέοντα «εενυσσέμεν., ἀλλὰ κατ᾽ αἶσαν. Callimach, ΣΙ. in 
Dian. 152. Περδαλέῳ μύϑῳ oa, Fe], μάλα τῷδε πεινύσκδι- 
ubi vide jllustrem Spanhemium. Suidas, ad Homer -lo- 
cum allatum respiciens: Ἐἰπίνυσεν, avg) τοῦ διήσεερον. 
ubi recte Portum emendare διήγειρον, Intelligitur ex Kty- 
mol, M. p, 122. 1,35. φεενυτὸς, ὁ διογηγερμένος TAY νοῦν. 
Hesythius: Ἐπινύσκειν. διδάσκειν. Sorb. Ἐἰπίνυσκεν. ἐδὲ- 
δασκεν. ut sit varians lectio loci Homerici. Contraria la- 
bes insedit Simonidis Fragmento-apud Aristotel. Hist. (38) 
Anim. V.g. quod in ordinem redigere conatus est Ku- 
sterus ad Suid. γ, ᾿“λκυονίδες ἡμέραι, T. 1. p. τι. 
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‘Re ὁπόταν Ζεὺς χειμέριον κατὰ μῆνα TINY SKM 
. “Βίματα τεσαιρακαίδεκα. oy tt 
Jul. Caes. Scaliger ivdoxy vertit temperat, Kusterug 
praeparat: quem sane miror, cum mentem poétae pulcre 
viderit , non vidisse maculam. - Legendum haud dubije: 
Ὡς ὁπόταν Ζεὺς χειμέριον κατὰ μῆνα TITY SKA. 
᾿Ξ μαχα τεσσαρακαίδεκα.. «...ῦϑῦϑ ι .. 
Aratus Phaen.418, Πολλάκι γὰρ καὶ τοῦτο νότῳ ent σῆμα ᾿ 
φιτύσκει Νὺξ αὐτή. Versus 165, Hymui in Cod. Moscov. sic 
soxibtturs ὃς μάλω nodded ἐνὶ φρεσὶν ἄρμενα οἶδε, Repone: 
᾿ "ὃς μάλα παῦρα μετὰ φρεσὶν αἴσιμα οἷδε, SS 
Est enim imitatio Homeri Od. 5. 433. περὶ γὰρ φρεσὶν ai- 
σιμα ἤδη. — Nunc conjecturae meae vs. 162. multum prae~ 
fero certissimam correctionem Jo. Piersoni ad Moerid. 
Atlic, p. 119. Μῆτερ ἐμὴ, τί. μὲ ταῦτα dedioxeat, Give 
φέεψον Nyzcoy, Il. Υ. 201. Πηλείδη, “μὴ δή po ἐπέεσσί 
ye νηπύτιον ὡς Ἔλστεο Δειδίξεσϑαι. 
‘ys. 167. 168. 
Ν ᾿ οὐδὲ ϑεοῖσε 
7 Nou per” ἀϑανάτοισιν ἀδωώρητου καὶ ἅπαστι | 
ΑἽὐεοῦ τῇδε μένοντες ἀνεξόμεϑ᾽, οἷς ov κελεύειῷ.. : 
Oodd. Regii pro ἄπαστοε habent ἀσελιστοι" quod fortasse 
natum est ex ὄσλῃστοι 2 ΠΟΥ saturati. uanquam nescio, 
an idonei scriptores ita loquantur. Pro ἀγεξόμεϑ᾽ Moscov. 
male εξόμεϑ᾽, mt | 


. vs. 182. 
Tide τ΄ αἰγιόχοιο Διὸς καὶ πόενια Maic. 
_ MS. Moscovs καὶ πότνια μήτηρ. 
(59) ᾿ Ἢ ᾿ USe 80]. tee οὖς 
"2 φίλορ , ἀργαλέον μὲν, ὅσ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἴδοιτα, , 
ΟΠ αντα λέγξεν. τὶ ΝΞ 
Barnesius legere-matit, ἔδοι εἰς. Sed praestat, Codicis 
Moscov, scripturam sequi: ὅσ᾽ ὀςϑαλμοῖσιν ἴδοιμε: 
ΝΣ V8 305, , ΝΞ ΕΞ 
Τῶν οἱ μὲν κακρὶ πολλὰ μεμαότες, οἱ δὲ pad’ ᾿ἐσϑλά, 
Φοει ὦσιν. 
Librarius Codicis Moscov. φοιτῶσιν mutavit in πρήσσου- 
ov, non intelligens, μεμαότες tam ad ἐσϑλὰν quam ad 
κακὰ vreferri.-: a ὌΝ 
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« 


ον ον τ σιν νον ge Bop went πον, 
ἸΠαῖδα δ᾽ sofa, φέριότε. σαφὲς δ᾽ 'ουκηοἷδα ὑοῆσανι .- - 

Bene MS. Moscov. σαφὲς δ᾽ σύκ οἶδα νοήσας. 
΄ . so "ye 211. ™ a . 

Φῆ 6 ὁ γέρων, 6 δὲ ϑᾶσσον Gov: xis Φοῖβος ᾿ἀπόλλων. | | 
MS. Moscov. poétae manum conservavil: "OZ ᾧ ὁ γέῤωνι, 
ὁ δὲ ϑάσσον ὁδὸν κίε μῦϑαν ἀκούσας. Vulgatam glossa 
videtur peperisse, ot 


a tN Ὰ 


Ἰ 


Lene τὰν ‘yea. 224, ᾿ _ 
Οὐτὲ ts xev ταύρου λασιάύχενοῤΛ᾽ ἔστεν ὁμοῖα. -᾿ - * 
Elegans et plane Homerioum est, quod Cod. Μοϑοογ.": 


suppeditat; Oued ws κὧν ταύρου λασιαύχόνος ἄλξφρριαι εἶψαι. 
soe 2 ea. 8. 2458. : ere ou ry 

να ως ἤρα πολλὴν ΟΠ 

τ Φἤρεμνων ἀνθϑρακιηκ ὕλης σποδὸς ἀμφιπαλυτονει..: να 


ΜΒ. Moscov. vitioser ire πολλὴν Πρέβμϑων dvoguscy 
ολοσποδὸς ἀμφικαλύπτοι. In optativo MSS. quoque Regii 
consentiunt ο΄... .. | ΝΞ ΕΞ 


; ceme et μον ὅδ 289... ΟΘΞ-΄- « 1. (40) 
πον - ay Re , ZOUK éxasgyor ἐδὼν ἀλέεινέν ἑαυτόν. 
Moneiri ‘simile -est, δὲ πιδΐμταθ repngnans, ἀλέειψεν ξαῦ- 
τὸν, 86 ipswm sitavit.. Glarkinus ἐλέξενεμ. ὰ ἑκάεργον" 
refert. Audio, Αἱ quid facies verhis, ἰδὼν ἑαυτόν ὃ 
Profecto spuriys versus est, quem recentioris Graeculi, 
aliquid ad sensum deesse putantis, peperitinscitia, σ΄ 

ae τς ¥8. 378. 279. 280.0’ 

"Ὡς Go ἔφη, καὶ πυχνὸν ἀπὸ βλεφέρων ἀμάρυσσεν, 

| * Ὀφρύσιε ῥιπτάξεσκεν, ὁρώμενος ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 

᾿ς ὩΜάκρ᾽ ἀποσυρίξων, ἅἄζιον ὡς μῦϑον ἀκούων. © ὁ ὁ ὃ 
In Cod. Moscov: ‘pro gentdteoxey legityr ῥιπάξεσπονι 96- 
annes Albertus, V.C. ad Hesych. v. “P 
bendum conjicit: Ὀφρύσε ῥυσταζέσκεν. Verum, ut taceam, 
Gvord ley wimis grave pro re.verburtr 6986, coustructio 
postulat ὀφρῷς δυστάξεσκρν, non apeyos, Quid? si legar 
mus: Ὀφρύσ ἐνιπτάζοσκεν, supercifig increpabat. Quod, 
‘Tibi, mi Valckenari, inprimis placere scio. Verbum ἐνε- 
πτάζω est apud Apollon. Rhod. I, 492. 864: et’ ‘Hesych. 
EBving, évintw, évicow, ιἐμιπτάξω. wale a ‘Grammaticis 
ad ἔσεω referuntur,. cum ¢d.inw, inca, premo, premendo. 
laedo, -sint referenda. Haram faxraaram primam He- 
sychio redde: "Eyes, ὠνείδεσεν, οἱπείλησεν, ἐσιόπληξξνι 


~ “ 


sae 


se tf 8 © 8 
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Lege: Evévercev. Pertinet glosea ad Tl. O. 546. stgacoy 
δ᾽ Lupvdonidyy ἐνέμισρεν, .ubi, vide .Cl.. Briestuat, 
. Ge 989, δ ΕΝ 
| Ondray κρειῶν ἐρατίζω. . 
“Ἄντήσεις͵ ἀγέλησο βοῶν καὶ πώεσι μήλων, πο τς πος 
MS. Mascov. ὁπόσων μήλων ἐρατίζων ᾿ἀντήσῃς ἀγέλῃσε 
βοῶν 4. Tb. fy ” . _ ΄ , τς er 
Ν ; 3. 299. oe : ; ᾿ 
᾿Αρχὸς φιλητέων κεχλήσεαε ἥματα πάντα. 
MS. Moscoy. izog φιλητέων.. | 3 
(41).,. 7 Ϊ ‘ ” ) #¥8e 502. 505... : ° ve ΝΝ 
ὧν μΕδρήσω καὶ ἔπειτα βοῶν ἴφθερα κάρηνα ....0! 
᾿ς Ζούτοις οἰωνοῖς" εὖ δὶ αὖϑ' ὁδὸν ἡγεμονεύσεὶς. 
MSS. Moscov. et alter ex Regis: Ewonow καὶ ἔπειτα βοῶν 
ἴφϑιμα saenva. Τούτοις (Mosc.- αὐτοῖς) olwsaias’ οὐ δ᾽ 
αὖδ' ὁδὰν ἡγεμηνεύσεις. Et sic emendavit Barnesiug, 


wt aa 


4 - rs 
‘ do . ν᾿΄- ow ’ 


᾿ optime restituit: Cl, Brunckias, quem vide, ...-* - πὶ 


‘ . "ys, ον PBs 522. "oe he , . 
cia pa O° ἕκαντο. κάρηνα θυώδεος. Οὐλύμποιο... ᾿ς 
Prisca , 81 qua alia; δὲ recondita lectio’est, quam egrepitis 
Jodex Moscov. suppeditat: _ Ν᾿ ΠΝ 

αἶψα δὲ τέρϑρην ἵκοντο θυώδεος Οὐλύμποιο. oy 
Cojus exquisitam elegantiam cum librarii minus caperenit, 
Οὐλύμποιο κάρηνα ex 1]. 4.44. reposucrunt, Hesyehius: 
Teodeov.. ὁ λεγόμενος ἀρτέμωγ. ἔνιοι δὲ, τὸ ἀπρον τοῦ 
κέρωρ. καὶ στέγῃ οἰκέας. civic 03, τὸ ἔσχατον, nei ὑψηλόψφ. 


ι 4 Ὁ 
ς:.. ‘ 
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Idem alio loco: Tegéavdy. “ἔσχανον. male pro. Τέρϑρον. 
Hippocrates τοῦ πάϑεος SioPpoy.metaphorice dixit morbs 
praccipitiums- .de. quo. Erotionns; et F'oesigts Oeconom. 
‘pse Sad, | ΕΞ (42) 
Evpvily δ᾽ ἔχ θλυμπον ἄγάννεφον,. ᾿ 
MS. Moscov. Εὐμιλίη δ᾽ ae 0. ay. quod aeque intelli- 
gimus, ac. vulgatum. : 
08. 558. 839. . 
Képropoy, οἷον ἔγωγε. “Θεῶν οὐκ ἄλλον ὃ ὅπωπα, 
Οὐδ᾽ ἀνδρῶν ὁπόσοι ληφίμβροτου tio ἐπὶ γαίῃ- 
MS. Moscov, Tégropoy, et ἐσεὲ γαῖαν. “ἀνσίμβρονν αὶ sunt 
fures, qui homines fallunt. 
VS. 541. 542. ᾿ of, 
"Kontos παρὰ Siva, πολνρλοίοβοιο θαλάσσῃ, 
 Ἐυϑύπαραν. δ᾽ ἐλάων,- ΝΣ 
H. Stephanus ;: probante Bernésio, legits. Eso πόρον δ᾽ 
ἐλάων. Sed veriorem lectionem. Codex Moscov. praebet: 
Εὐϑὺ Πύλονδ᾽ ἐλάων. uam conjectura assecutus est Clar~ 
kius, Infra vs. 355. " ἐς Πύλόν ove: ᾿ἐλῶντα ole. 
7 ΟΣ “ψα, 5406." Bag ΝΣ ate νεῖν ἢ 
Avroe δ᾽ οἷος ad ἐκτὸς ἀμήχανος, οὔτ᾽ "ἄρα ποσσὶν, 
Our ἄρα χερσὶν ἔβαινε διῶ ψαμαϑώδεᾳ χώρον.., 
Νεβοῖο, quis primus ‘invexerit ; Αὐτὸς δ᾽ olog. Melior 
lectio est; etiam Erne$to judice, Autres δ᾽ οὗτος, quae 
non solum in Editione prinia, sed étiam in MSS. Regiis 
et Moscov. reperitur. Praeterea scribendumn: 


~~ 


fee Π 


«αὐτὸς. «δ' οὗτος 6d ἔξοχ ἀμήχανος, 
‘v8. 552. ᾿ " ᾿ ᾿ ᾿ \ 

" gb ἐπεὶ ψαμάϑοιο μέχαν σεήβον ἐβεπέρησεν.. 

MS, Moscov. noAvy σείβον. os 
vs. 556. 557.0 2 as (08) 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τὰς μὲν ἐν ἡσυχίῃ sasepete, ᾿ 
Kai διὰ πῦρ Had ἄμησεν ὁδοῦ, τὸ μὲν ἔνϑα, τὸ δ debe. 
Cod. Moscov. pro μάλ᾽ ἄμησεν. habet παλάμησεν. quae 
vera lectio videtur. Hesychius: Παλαμήσας. φεγνώσαρ, ἐρ- 
γάσαρ. ‘Hinc substantivum παλάμημα, * ‘quod tanquam 
exquisitam commendat Phrynichus Προπαρασκ. Logtor. 


MS. werent be καὶ εὔρεμα. you. Nihil tamen in reli- 
qua versus: obscuritate decernere audeo. - 
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rer ἄλβῳ 60. x) °F τ δ 
πολλὰ δὲ χερσὶν ΄ oe 
| ayse viidosate δολοφροσύνην. ἀλεγώνωαι. 
| Pro ἀλεγύνγων MSS. Regii ἀλεγοίνων, Moscov. ἀλεγίζων. 
Quid sit, αὐγὰς ὠμάρταξε, explicent, qui possunt. 
wo ye . Ῥᾳ 968: mo : 


Ζεῦ πάτερ » ἦτον ἐγὼ aos ἀληϑείην καταλέξω. 
MS. Moscov. ἐληϑείην ἀγορεύσα, ut vs. 558. 


ὧδ, ὅ76.. "" τς 
᾿ 'τῷ δὲ οἷδε καὶ aires. Tw eed 
Sie Etfilfones recentiores. ' Sed Editio prima cum ‘tribus 
MStis nostris: τάδε τ᾽ olds καὶ αὐτός. ut Barnesius quo- 
que rescripsit. 


ape bule ον ClotipeieBBas ct Seen ati alt 
᾿Μέλιον μάλα αἰδέομαι καὶ dulpovag. ἄλλροριν "ὦ 
Bechins 3 MS.. ‘Moscow. ᾿Βέλιον' Oe pla ᾿αἰδέομακεις. δι 
δ pa 585." ΝΞ 
ey ᾿ μέγαν δ᾽ ᾿ἐπιδαϊόμαι 6 ὄῤῥονν΄ ΜΝ = 
" (44) Cod. 'Moscov. μέγαν δ᾽ ἐπιδεύομαι 6 ὅρκον. Neutra scri- 
ptura, sana videtur. ἜΝ 


oe aa 3B5. oe 
Ἂν » “mts 


Kat” tor ἐγὼ τοὐτῳ τίσω ποτὲ νηλέα. por 


ub 


8 dee ‘ 
. + 


hore 


a | “7 
MS. Moseov, rion minus ‘mendose: Raj : POK bya τούτῳ 
φίσω work va déce, φώρην. “Miror " istud vepetitum ott Ex- 
neato placere potulsse, | . 


V8 597. 398. . Β Ν 
To δ᾽ ἀμφὼ “σπεύδοντα Aws περικαλλέα" τέκνα 
"Es Πυλον᾿ ἡμαϑόεντα δ᾽ én Aig sot πόρον ἴξον. 
Μ85.. Μολδον: et Refit ‘pro σπεύδοντοτεοις habent onev- 
doyte. lidem δ᾽ post ἡμαϑόεντα. omittunt.. Legeet distingue: 
(29) τὰὼ δ᾽ ἃ ἄμφω, σπεύδοντε Aids ttgucadhéa τέκνα 
"Eg Πύλαν npadoers , id sAdgewi πόρον" Eon. - no 
᾿Ἡμαϑόεις ‘Perpetum Pyli epitheton est apud ‘Homer ‘unl. 
fy ate An v8. 400. ᾿ 
τη. οὗ δὴ τὰ χρήματ᾽ ἀτάλλετο νυκτὸς ἐν ὥρῃ. 
Videant doctiores, an depravetissime veysui medicina 


fier} pssit ex his Codicum’ variautibus. Mosvov. ‘Oyo 
δὲ τὰ γρήματα τιτάλλετο νυκτὸς ἐν wey. Regii: χ᾽ οὐ 


οὐφι τας 8 
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δὴ τὰ χρήματ' ἀφεεάλλοτο. routes ἐν aig Mox Mosvoy, “" 
κιὼν ἐς λαΐνον ἄντρον. 


‘ ys.°405. "ἢ 
Ancottig δ᾽ ᾿ἀπάτερϑεν ἐδὼν, ἐνόησε, βοεῖαφ | 
πέτρη ἐπὶ ηλιβάτῳ," τάχα δ᾽ ἥρετο κυδιμού᾽ ἐπρμῆν. 


ΜΒ. Moscov. Αηεφίδης δ᾽ ἀπάνευϑεν ἰδὼν, ἐνόησε βοείας 
Fain ἐπε ἡλιβάτῳ; τάχα δ᾽ εἴρετο κύδιμον Ἑρμῆν. Mox 
idem: “2 δε. φψεογνοίων». καὶ νήπιος. 


εν pa 409. 410. 411... (45) 
“Ως ao ἔφη, καὶ regal περίσερεφε καρτερὰ δεσμὰ 
| “dyvow. ταὶ δ᾽, ὑπὸ πόσαὶ nase χϑονὸς αἶψα φύονϊο 
Aucopey ἀμβολάδην. ἐσεραμμέναι ἀλλήλῃσι. 


Sic etiam legitur in MS. Moscov. At Regi et. Edit. pr. 
Le ae ἔφῃ, mat χερσὶ περίστρεφε καρτερὰ δεσμὰ Ayvous 
ταὶ δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ κατὰ γϑονὸς αἶψα φύοντὸ ὐτόϑεν ἐμβο- 
λάδην ἐσεραμμέναι ἀλλήλῃσι. Locus difficilis est ét impli- 
catus, in quo noni probo conjécturas B. Martini Var. Lect. 
II,10, Nam, quantum in his tenebris dispicei possum, 
alienum ‘senstim’ verbis poétae affinxit. - 


ἰς γ8.. 418. 419. ; . πὸ 
λα aay a2 ἐπ ἀριστερὰ 


, tape . 
χλήκερῳ. ἐπειρήτιζε κατὰ μέρος" ἡ we ὑπὸ χερὸς, , 
“Σμερδαλέον κονάβησε. a 


Codex Moscov. vocem ad sententiam necessariam, quae 
deérat, hog modo supplet: λαβὰν δ᾽ ἐπὶ ἐριστερὼ λύρην. 
Verum cum prima in λύρα. semper corripiatur , pronior 
sim in H. Stephani correctionem: λύρην δ᾽ ἐστ᾽ ἀριστερὰ 
χειρὸς etc. praesertim cum λαβὼν hic intrusum videatur e 
simili loco γε. 496. αίϑαριν δὲ λαβὼν. ἐπ᾿ ἀριστερὸ ζειρός." 


ys. 420. 421. ἄ22. 
γέλασσε ὃ δὲ Φοῖβος, ‘Ancien | 
Τηθήσας, > ἐρατὴ δὲ διὰ φρένας ae ἐωὴ 
Θυμῷ αἀκουάζοντα. “": εν 
Eximius 116 Codex Moscov. ‘hone locum pulcerrimo ; 
versu auget? 


- 
OMe τ δ a νειἴς 


γέλασσε δὲ Φοῖβος Anihior,- ; , 
Τηθϑήσας, ἐρατὴ δὲ dia φρένας ἤλυθ᾽ don : ; 
Θεσπεσίης ἐνοπῆς. καί μὲν γλυκὺς ἵμερος POE. 
Suny « ακουάζοντα. : 
ws. 450. 
Τοὺς δὲ :xare πρέαβην τὲ καὶ ὡς γεγάασιν. ἕκαστοι. 


a 
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(46). ΜΒ, -Μόϑοον, -Tods δὲ καὶ, κατὰ πρέσβην τε καὶ ὡς 
γεγάασιν AMAYTED, Sa  Ξ - 
ες ᾧϑο 452, 493, 


"AAR οὕπω rh poe ὧδε μετ φρεσὶν ὧδε μέλησεν,. 
| Οἷα νέων ϑαλίης ἐνδέξια ἔργα. πέλανξαι. . 
Non, temere. Clarkio insoleng viga est vocis ὧδε repetitio. 
Sic enim hi versus legendi sant ex Codice Mogcpv. 

"All, οὕπω τί pos ὧδε μετὰ φρεσὶν ἄλλο μέλησεν,. 

Οἷα νέων ϑαλιὴσ ἐνδέξια ἔργα πέλονταις 

cae wt ABs 455. 458. fogs 

οἸΝῦν “δ᾽ ἐπεὶ οὖν ὀλίγος" πέρ' tory xlura μήδεοι υοὗδας, 

Zoi δ᾽ αὐεῷ καὶ μητρὶ τόδ᾽ ἀτρεκέως ἀγορέδσιο.. 
Rursus Codex Moscoviensis nos duobus beat versibus, 
quos reliquorum. librariorum socordia practerieratt 

᾿ | Νῦν δ' ἐπεὶ οὖν ὀλίγος πέρ ἔων κλυτὰ μήδεα͵ οἶσθα; 
"He, πέπον, καὶ θυμὸν ἐπαίνει ἠρεσβυτέροίσές “. ὁ 
᾿ς Νῦν ‘yao που κλέος ἔσταρ ἐν ἀϑανατοισι θεοῖσ. | 


ε᾽ aX “" y " ae ὁδ᾽ a an os > - ε oo. t 
Ob τ αὑτῷ καὶ μητρὶ τοῦ ArosKEws AYOQEVOWs 


Pro ϑυμὸν ἐπαίνει scribe μῦϑον ἐπαίνει, ut Il. B. 555. 
Midov ἐπαινήσανεες Ὀδυῤσῇός Feioro. Ῥτο ἀγορεύσω walim 
ἀγορεύω. hi’ Goi. 7 αὐδῷ Moscoviensi‘ consentiynt Regi. 
Quan‘ seripturam δὶ sequamur’, “οὐδ᾽ sic “hittrpangen— 
dus est: - ΜΝ TNs 
ον νῦν γάρ᾽τοι κλέος ᾿ἔσταν ἐν ἀϑανάτοίσι Oeoles 
“3 Σοΐ πὶ agen καὶ ᾿μητρέ. εὐδ᾽ ἀτρεπέως ἀγορένω. ' 
. ἰ | : ; vs. 457." ι _ 
| Ναὶ μὰ rods πραγεῖαν, ἀκόνγιον., CO 
MSS. Regii et Moscov. xegeveiov,. Cum'prima voris xgce— 
ψεῖος semper ab Homero corripiatur, recte, arbitror, Mar- 
tinum Var. Lect, If. 12. et Dorvilligm Misc. Observ. 
Vol. X. p. 427. per unius literae transpositionem legere : 
Nat μὰ τόδε καρνεῖον ἀκόντεργ, ,,. .᾿ 
(47) . H8- 460, | 
ΤΙρῶτος γὰρ, Διὸς υἱὲ, μετ᾽ ἀθανάτοισι θαάασεις. 
MS. Moscov. ϑοάσσειρ. Θοάξειν pro sedere Tragicum esse, 
docent interpretes ad Hesych. v. Θοάζξει. Sed Saacoecy 
proprium est Homero. — 
v8. 470. 
+ Kat νῦν αὐτὸς ἐγὼ maid’ ἀφνειὸν dedanxe. 
MSS. Regii et Moseov. Hai νῦν αὐτὸς ἔγωγε παῖδ᾽ ἀφνειὸν 
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᾿ς δεδάηκα. quod notandum putavi, si forte tantilla varietas 
| prodesse possit ad mendosum versum restituendum. Nam 
| artint m hune. locum conjecturae Var. Lect. II. 13. 
| vix dignae sunt, quae commemorentur. 
| ys. 498. | 
| Kat’ χορὸν ἱμερόεντα, καὶ ἐς φιλοκυδέα κώμον. 
᾿ Sic MS. Μοεοον. et Edit. pr. In recentioribus Edd. ‘est 
| φιλοκηδέα, Operarum, ut puto, errore. Barnesius bene 
defemdit φελοκυδέα. Preeferrem tamen MSS. Regiorum 
| lectionem: καὶ ἐρ φιλορειδέα κῶμον. nisi Homerica con- 
suetudo yw In hac voce geminaret. . 
vs. 4-9. 480. 
ὕσεις ao αὐτὴν 
Τέχνη καὲ σοφίῃ δεδαημένος ἐξερεείνῃ. 
MS. Moscov. ovis: ἄν καὶ αὐτὴν Τίχνῃ καὶ σοφίη δαη- 
μένος ἐξερεείνῃ. Regii quoque, ὅστις ὧν αὐτὴν οἰο. Mox 
lidem yoo pro ψόῳ. 


‘ 


. vs. 485. ΕΝ 
May αὕτως. xev ἔπειτα μετήορά re ϑρυαλίζοι. 


Insolens forma verbi ϑρυαλίζοι. Scribe, ϑρυλλίξοι. Est 
quidem apud Suidam: Θρυαλλεῖ. λαλεῖ κυκᾷ. et: Θρυαλ- 
λίζω. ψιϑυρίζω. Sed bene-H. Stephanus Thes. Gr. L. 

om. I. p.1580. corrigit Θρυλλεῖ, et Θρυλλίξζω. Versu (48) 
praecedenti Moscov. fav pro gay. 


vs. 486. 
Inbyoag. κίϑαριν δὲ λαβὼν ἐπ᾽ ἀριστερὰ χεερύς. 
Hic versus deest in MS. Μόοβοου, 
vs. 498. 499. 


“Πλήκερῳ ἐπειρήτιζε κατὰ μέλος" ἡ δ᾽ ὑπὸ καλὸν 
ἡμερόεν κοναβησε" Θεὸς δ᾽ ὑπὸ μέλος ἄξεισε. 
Ἦλοα est lectio Editionis primae, ex qua reliquae Πα ϊ. 
liones fluxerunt. Eandem rer Poéta sic exptessit vs, 55. 
Πλήτῥω ἐπειρήτιζε κατὰ pos: ἡ δ᾽ ὑπὸ χειρὸς Σμερδα" 
ov κομάδησε" ϑεὸς δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄδιδεν. et vs. 419. λα 
ὧν δ᾽ ἐπε ἀριστερὰ χειρὸς. ΠΠλήκερῳ ἐπειρήτιζε κατὰ μέ» 
λος" of δ᾽ ὑπὸ χειρὸς Σιμερδαλέων κονάβηδε. Ac μέρος qui+ 
dem ex vs. 58. pro μέλας bitiis aliis locis repenendum ease, 
satis demonstravit B. Martinus Var. Lect. II. 11. Ex iis- 
dem ἐρεῖς Βαρμοοῖα hos vergus Yta réfinxit? Πλήκτρω 
περιρήφιξε wate μέρος" “. δ᾽ ὑπὸ τχεισὸὰ ‘Tpiegdey κονα- 
βησε" Gadg δ᾽ ὑπὸ καλὸφ. ἄξισε. tn "qa cortebiione fa- 


“τς 
Ν ΄ 
ςς͵ς 
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cilejacquiesteremt, nisi. me Codicis Moscoviensis' revo- 


- garet auctoritas, in quo hi versus sic scripti reperiuntur ὲ 


Tlayxtop ἐκειρήτεζε κατὰ μέλος" ἡ δ᾽ ὑπὸ νέρϑεν Σμερ- 
δαλόεν (810) κονάβησε" Sede δ᾽ ὑπὸ μέλος cetos. Sane ὑπὸ 


. végdey ab ipso poeta'profectum videtur: at σμερδαλόδν a 


librario, qui hunc versum superioribus similem facere stu- 
debat. Nihil autem certius puto Barnesiana emendatione: 
ϑεὸς O° ὑπὸ καλὺν ἄεισε. Nam-quod Is. Gasaubonus ad 
Perdii Prolog. p. 29. et V. Ὁ, ad.Geoponic, Prolegom. 
p- 2. in μέλος liquidam 4 pronunciando duplieari dicunt, 
vellem, id.exéemplis idoneis confirmassent. Affert quidem 
Casaubonus Antipatri Sidonii ‘epigramme Antho). ΠῚ, 25. 
p. 401. ᾿κμὴν οἱ λυρόεν pedileras appl Βαϑύλλῳ. Sed 


- Salmasius, virum magnum refellens, Epist. 87.. scriben- 


dum docet: ’Axuyy λὲειριόεντι μελίξεται ἀμφὶ Βαϑύλλῳ. 
quod secutué est ΟἹ. Brunckius Analect. T. If. p. 27, Igi- 
tur in posterum legamus: 
ἸΠλήκτσῳ ἐπειρήτιξε κατὰ μέρος" ἢ δ᾽ ὑπὸ ψέρϑεν 
Ἵμερόεν κονάβησε" Θεὸς δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄεισε. 


(49) Origo erroris, .quo μέλος pro καλὸν irrepserit, a Clar- 


ἱ' 


kio ad h, 1. proditur. | 
" . v8. 500. \ 
"EvOa βόες μὲν ἔπειτα wort ζάθεον λειμῶνα 
. ᾿Ετραπέτην. ᾿ 
MS. Moscov. Fai ῥα βόας μὲν ἔπειτω' κατὰ ζάϑεον λει- 
pave δραπέτην. Optime βόας, ut sensus sit: Apollo et 
Mercurius beves ad pratum verterunt, . Idem-vidit Clar- 
kius, nullo Codice adjutus. | ; 
" vs. 502 
~ + καὶ τὸ μὲν "Eoung ὃ. . 
. Ancotdny ἐφίλησε διαμπερὲς, ὡς ete κἀὶ viv. 


‘MS. Moscov. καὶ τὰ μὲν E.Scribendum: καί Fo μὲν Ἑρμῆς. 


; ᾿ V8. 507. ι 
Ὡμερτὴν δεδαώς" ὁ δ᾽ ὑπωλένιαν κυθάριζεν. 

Hic versus abest a Codice Moscoviensi. Nec quisquamt 
eum magnopere fequiret. | οὐ Ὁ 
~ - - . vVé. 508, ᾿ a . 
' Avros δ᾽ αὖϑ'᾽ ἑτέρης σοφίης ἐκμάσσατο τέχνην... 
᾿Εκμάσσατῳ habent etiam MSS. nostri. Nec mutem curb 
Barngesiano éxpigave,. ut Cl. Ernestus:ferit. Eam.formam 
satis. .vindigavit Clarhius,.ed.Ih. P:: 564, Locntionem, 
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φέχνην ἐκμιἀσσέδϑαι, hiné samsit Manetho IV. 985. Ὧν 
0 βίος χλεύης τέχνην ἀπεμάξαϑ᾽ omoigy. - |, 
" 8 $12. 515. os 
᾿ς Μή͵ pas ἀμακλέψης κυϑαρην aod καμπύλα τόξα; 
Τιμὴν γὰρ πὰρ Ζηνὸς ἔχεις, ἐπαμοίβια ἔργα 
Θήσειν ἀνθρῴποισι.. .. τ 
MS. Moscav. My μοε ape οαλέψῃς uidaowy, καὶ Καχμισιύλ 
τόξα. Τι μὴν γὰρ παρ Ζηνὸς ἔχεις ἐπ᾿ ἀμοεβημα ἔργα Θήσειν 
ἐνϑδρώποιαι. Rectissime, ape φλέψῃς, "6 mili clam au- (50 
feras.simul citharam et arcum. Reliquorum sententia haec 
est: Jupiter has tibi partes dedit, ut mercaturam, quae 
permuytandis mercibus constat, inter homines constitueres. 


ΝΣ pe δάο,: δάδι.: 6., νι τ οἱ 
Kal μὲν ἐμῆς ὀμφῆς ἀπονήσεται, ὅστις ἄν ἔλθῃ 
Φωνῇ καὶ πτεερύγεσσε᾽ τἐληέντων οἰωνῶν. 


Cod, Moscov. Kal μὴ ἐμῆς ὀμφῆς ἀπονήσεται, οὐδ᾽ ἀπα- 
τήσω Φωνῇ; τ ἡδὲ ποτῆσιε τεληέντων οἰωνῶν. Primum ver- 
ba, οὐδ᾽ ἀπατήσω, huc temere tracta sunt ex vs.542. Tum 
non spreverim vulgatam lectionem, ἐττερύγεσσι οἰωνῶν. 
Sic enim Callimachus H. in L. P. 125. Γγωσεῖται δ᾽ covt- 
Sag, ὃς αἴσιος, οἵ ve πέτονται Hida, καὶ ποίων οὐκ ἀγα-ὶ 
Sai πτέρυγες. At multo exquisitior, magisque Homeérica 
est altera, Φωνή τ΄, ἠδὲ ποτῆσι. Od. EB. 557. “ἰϑυίῃ δ᾽ 
εἰκυῖα ποτὴν, ἀνεδύσατο λίμνης. ubi Grammatici antiqui 
σεοτὴν- ἐχρισαπὶ πφῇσεν. Homeri exemplo Ardtug Phaen, 
278. Aysde gy’ εὐδιόωντε ποτὴν ὄρνιϑε ἐοικως. 
v8 549— 551. 
“Μοῖραι yao τινὲς εἰσὶ κασίγνηται yeyaviae 
» . Παρθένον, ὡκείησιν ἀγαλλόμεναι πεὲρυγεσσι; ᾿ 
Τρεῖς. . 
Codex Moscov. Zeuval γάρ τινές εἰσὶ κασίγνηται ete, - 
Egregie! Accidit hic, quod_eenties alibi, ut glossa Moi- 
θαι germanam lectionem osuyal sede sua depelleret. Nec 
opus erat, Parcas ptoprio vocabulo nominare, facile ex 
sorofum mnomine, gnumeroque ternario cognoscendas. 
Saepe Parcae simpliciter tres sorores dicuntur. Nemo 
nescit illud Horatii IT. Carm. $.14. Dum res, et aetas, 
et sororum Fila trium patiuntur atra. ὁ . 
. 8 957. mo . (92) 


ALS ὅτε μὲν ϑυΐσωσιν ἐδηϑυῖαι μέλι χλωρόν. ΠΛ δὶ 


δι {ι 


Nec: Guo Graveum verbim: est, ut -Barnesjo, videtur, 


-. 
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oe a ἄλβῳ, B60. ὅθ... os προς 
᾿ πολλὰ 08 . χερσὶν ΄. ΚΝ 
᾿μδύγὸς μώρταζε, δολοφροσύνην. ἀλεγύνωα. : 
' Pro ἀλεγύγων MSS. Regii ἀλεγοίνων, Moscov. ἀλιγίζων. 
uid sit, αὐγὰς ὠμάρταζε, explicent, qui. ‘possunt. 
wo ye , 2% 968: ya 


Ζεῦ πάτερ » ἤτοι ἐγὼ acs ἀληϑείην καταλέξω.-. 
MS. Moscov. ἀληϑείην ἀγορεύσαι;, ut vs. 558. 

V8. 570. ΝΝ " ἊΝ 
τᾷ δὲ οἷδε καὶ ἀὐτόῤ, ᾿ ΤΟΝ 
Sic Etfitfones reventiores. ‘Sed Editio prima ciim ‘tribus 
MStis nostris: cade «τ΄ οἷδε καὶ αὐτός. αἱ Baruesius quo-- 
que rescripsit. 

osomyde ye Coe pe $Bae το πο eck 

"Hekiov μάλα αἰδέομαι καὶ dulpdsag. ὥλλρυρυ""" Δ. 
Rectins MS. ‘Moscow. ᾿Ηέλιον. δὲ he αἰδέομαιες τὰ αἴ 
" ὌΝ ᾿ a J. 58. 585." va δ. tae, § Myo oe 


‘ a ee sc i 2 ie oo Sey . ws 3 
wm 1 yy s ,κ"}- ἀν," ry wey 


4.11 wv,e .- “ὁ sea . f μοι 2 φ ΕΣ 
" (44) Cod. Niziscy. Ἢ μέγαν δ᾽ oped ὅρκον. Neutra scri- 
ptura. sana videtur. | cp ote 
«: ΔΤ ΔΝ πολλὸν, ἢ κ' ji > ver ὅν ‘oy ay οὐοδὼς 
“ys. 585. ΞΕ ν᾽ 


Ἃ ys 


ν᾿, 34 


Kat” nor ἐγὼ τούτῳ τίσω more νηλέα, φωνήν. 


MS. Moseov., rion. mirius mendose: Het : DOK ἐγὰ « φούτῳ 
glam stork νηλέα; gugyy. Miror, ‘istud epetitum ποτὲ Ex- 
neato placeye potuisse. | " τς 


0,8, gz. 548... ᾿ Ν oe 
To δ᾽ ugar ᾿σπέύδοντο Aws 'περικαλλέμ" τέκνα 
“Es Πυλον- ἡμαϑόεντα δ᾽ “ἐπ᾽ ᾿Αλφειοῦ πόρον ἵξον. 
MSS: Mabéov: et Regir’ pro onevdovto'recte liabent oned- 
doze. lidem δ᾽ post ἠμαϑόεντα omittunt.. Legeet distingue’ 
(20) Te δ᾽ ἄμφω σπεύϑοντε Aids he ouadden τέκνα 
"Eg Πύλαν᾽ ἡμαθόενς,, ἰδ ἀλφειυῦ πόρον Ikon... 
Ἤμαϑόεις Ῥεχρθίπαμι ῬΥῖι epitheton est apud Hlomerum, 
Sere ae As v8. 400. 
| "Hy, οὗ δὴ τὰ χρήματ᾽ ἀτάλλετο νυκτὸς ἐν ὥρη. 
ν ideant doctiores, an depravatissimo versui medicina 


Βοχΐ ppssit ex his Codicum’ variautibus. Mostay. Ὅχου 
δὲ τὰ γρήματα τιτάλλετο νυκτὸς ἐν wey. Regii: ‘Hy’ οὐ 
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δὴ τὰ χρήματ! ἀφεάλλοςο γυντὸς ἐν ie Mox Moscov, 1 
κιὡν ἐς Auivoy ἄντρον. : 


‘ 98. °405.° 
- “ητοϊδής δ᾽ ᾿ἀπάτερϑεν, ἰδὼν, ἐ»όησε: βοείαφ ' 
Hécon ἐπ᾿ ἡλιβάτῳ, τάχα δ᾽ ἤρετο κυδιμού᾽ ἐπρμῆν. 


ΜΒ. Moscov. Ayeditns δ᾽ ἀπάνευϑεν ἰδὼν, ἐνόησε βοείας 
Γαΐέῃ ἐπ΄. ἡλιβάτῳ ;" τάχα δ᾽ εἴρετο κύδιμον Ἑρμῆν. Mox 
idem: de. ψεογνοίω». καὶ γήπεορ. 


~ 8. 409. 410. 41... ἡ (45) 
“Ως ao ἔφη, καὶ ερσὶ περίσερεφε καρτερὰ δεσμὰ 
| “dyvow. ταὶ δ᾽, ὑπὸ ποσαὶ case χϑονὰς αἶψα φύοντο 
Aucoper ἀμβολάδην. ἐστραμμέναι ἀλλήλῃσι. ... 


Sic etiam legitur in MS. Moscov. At Regii et. Edit. pr. 

Le de py, mal χερσὶ stegiovesps xagrega δεσμὰ Ayvovs 
ταὶ δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ κατὰ γϑονὸς αἶψα piorto υτάϑεν ἐμβο- 

λάδην ἐσεραμμέναι ἀλλήλῃσι. Locus difficilis est et impli- 

catus, in quo non probo conjécfuras B. Martini Var. Lect, 

II, 10. Nam, quantum in his tenebris dispiceré possum, 

aliengm senstim verbis poetae alfinxit. - | 


98. 418. 419. ; 


re ee οὐ κὸν» ry . . 4 


, α ay δ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερὰ χειρὸς, Ν 
Τλέκερῳ. ἐπειρήτιζε κατὰ μέρος ἡ ὃ ὑπὸ χειρὸς, ΝΝ 
ΣΑερδαλέον κονάβησέ. 7 
Codex Mascov. vocem δα sententiain necessayiam, quae 
deérat, hoc modo supplet: λαβεὰν δ᾽ ἐπ᾿ ὠἔρεστερὼ λύῤην. 
Verum cum prima in λύρα. semper corripiatur , pronior 
sim in H. Stephani correctionem: λύρην δ᾽ én. ἀριστερὰ 
χειρὸς etc. praesertim cum λαβὼν hic intrasum videatur e 
simmili loco vs..496. αίϑαριν δὲ λαβὼν ἐπ εἰριονέρα, Heide. 


‘vs. 420. 421. 429, 
γέλασσε ὁ δὲ Φοῖβος. ᾿Δπόλλων 
᾿Τηθήσας; ; ἐρατὴ δὲ διὰ φρένας ἤλυϑ' ἰωὴ 
Θυμῷ αἀκουάζοντα. “": ὌΝ 
Eximius ille Codex Moscor. ' hune locum pulcerrimo: ; 
versu auget: 


-- 


γέλασσε δὲ᾽ Φοῖβορ Anion, Y , 
Τηϑήσας, ἐρατὴ δὲ dia. φρένας ἤλυθ᾽ jog ἊΝ y 
Θεσπεσίης ἐνοπῆς. καί μὲν γλυκὺς ἵμερος ἤρεε 
Θυμῷ ακουαζοντα. 
vs. 40. 
Tove δὲ. ‘RATE πρέαβην τὲ καὶ ὡς γεγάασιν. ἕκαστοι. 
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doa γυμφάων, ταί τ᾽ ἄλσεα καλὰ νέμονται, Hal πηγὰς πο-- 
φαμῶν, καὶ πίσεα “ποιήεντα. Od. Ζ. 125. 124. Νυμφάων, 
‘at ἔχουσ᾽ ὀρέων αἰστεενὰ κάρηνα, καὶ πηγὰς ποταμῶν, καὶ 
πίσεω ποιήεντα: Π]09 ex Ih 7. versus, ἃ Plutarcho deOra- 
cul, defect. T. IY. p. 415. sine poétae nomine laudatos, 
Dan. Heinsius nimis festinanter retulit inter Hesiodi Frag 
‘menta’ p. 318. ΤΙίσεα, vél, ut interdum perperam scribi- 
tur, σειίσσεα, πείσεω, σπείσσεω, sunt loca irrigud ét pecori 
'nascendo idonea. Simonides'apud Etymol. “M. ‘p. 135. 
, 50: ex emendatione Fr. Syiburgii: Πίσεα ποιήεντα wood 
δον ᾿Τργανθώνης. Apollon. Rhod. 1.1266. Πίσεά ts xg0- 
Landy καὶ ἐλεσπίδαρ. 111. 1218. Πίσεα δ᾽ ἔτρεμε τάντα κατὰ 
“eri for. ubi vide Scho]. Homericus Hymnus in Pana vs. 2. 
oF τ᾽ uvd wloy Δενδρήεντ᾽ dpvdis φοιτᾷ. ubi Barnésius ve- 
terem et bonam lectionem corrupit. Hesychius: ‘Teiédeq. 
λειμῶνες, ἕλη, πέδη. ποτάμιοι, ποιώδεις, Udatuders τόποι. 
Tolle πέδη, tanqyam variam lectiogem vocis, ὅλφιι---- Haec 
(54) ante multos annos scripseram, nondum copiam habens 
Editionis a Clarkio curatae. Quem post vidi mecum con~ 
septire in voce wiose pro Byoosa, vel, ut in MSS. Reg. 

et Edit. pr. est, βήσεα; reponenda, - a 

ys..116, - 
Ὡς δή τοι yldoody τε καὶ ὑμετέρην εὖ olda.- 


Hic versus adeo illepidus et inficetus est, ut duro sit 
ingenio, qui eum pro Homerico.agnoscat. ‘Talia superior 
u¢tas nimis patienter tulit. Veneremur, .Optime Valcke- 
nati, anhtiquitatem, sicut par est, Sed longe a nobis 
absit male sana religio. =~ ° ° ae 

V8. 125. 

Οὐδὲ ποσὶ ψαύειν ἐδόκουν φυσιζόου αἴης. 

Rectius MS, Moscov. Οὐδὲ ποσὶ ψαύσειν ἐδόκουν φυσιξόου 
αἴῃς. a : ae ᾿ 


a 4 ᾿ 


᾿ τ ῬΆ, 156. 1576. 
3 944? . . 
Ov σφιν ἀεικελίῃ νυὸς ἔσσομαι yah εἰκυῖα. 
᾿ Ei τὸ ἀεικελίη γυνὴ ἔσσομας, ἠὲ καὶ οὐκί... 
Saepenumero accidit, ut ex alterius versus glossis va 
misque lectionibus alter versus conflaretur. Quae spu— 
riorum indagandorum ratio cum sit perelegans, sagaeh 
que Critico inprimis digna, age, eam luculentis aliquot 
exemplis confirmemus. Hoc loco ov varians est vocis 
εἰ, te vel coe, ut.in Moscov. est, vocis ὅφιν. Γυνὴ glo sa 
nominis vues, urus, pro quo pessime Διὸς legitur in 
Edd. recentioribus, Codice Moscoy. cum Edit. prima, et 


ϑ 
Ὶ 
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antiquis ommibus veram lectionem ψυὸς exhibente. De- Ὶ 
. ba 45 eo . δ ,' , 
nique αλλ δἰκυῖα est glossa verborum ἠὲ καὶ οὐκί. Ergo 
duo versus in urium coaleseant, et ex binis putidissimis - 
unus bellissimus: | 

Ei σφιν ἀεικελίη νυὸς ἔσσομαι» ἠὲ aed οὐχί Ὁ 


“Res manifesta est, nec, ut postea vidimus, Clarkium 


fefellit. Praeterea magnarm emendationi nostrae aucto- 
ritatem fidémque afferunt Codices Regii, in quibus ver~ 
sus 137, prorsus omittitur, versus autem 156. hoc (55) 
modo scribitur: Ov σφιν ἀδικολίη γυνὴ ἔσσομαι, 43 καὶ 
οὐκί. Simile magistellorum. flagitium deprehendimus in 
Hesiodp Theog. 611. 622. τ τ΄ - 
Zoes ἐνὶ στήϑεσσιν ἔχων ἀλίαστον ἀνίην 
α' Θυμῷ καὶ κραδίῃ, καὶ ἀνήκεστον κακόν ἔστιν 
Scio, Homefum,' Hesiodum, aliosque centies conjungeré 
ϑυμὸν et xoadiny. Atvero, qui oryder, ϑυμὸν et χρα- 
δίην cenjunxerit, scio meminem. Sed vel medioctiter 
aitentus videat, ϑυμοῶ: et xpadiy natum esse ex interpre- 
tatione vocum éy) στήϑεσσιν. Unde autem ἀνήκδστον 
irrepsit? An glossa dicenda vocis ὁλέαστον Non, opi- ἢ 
nor. Quid ergo? Is,: qui avyxsovoy scripsit,; in Codice 
suo pto. ἀλίαστον reperit ἀνίαστον. Rectene, an:secusy 
nihil ad rem. Hesychius: ἀνήκεστον. ἀνίαστον. Delea~ 
mus.igitur versum 612. ut sua Hesiodo constet elegans 
tia. Sed non omittendus est alins locus Hesiodi Theog 
827. 828. simili glossemate foedatus: ; " 


ἐκ δὲ οἱ Goda 

Θεδπεδίης κἐφαλῇσιν ὑπ᾿ ὀφρύσι πῦρ ἀμάρυσσε. 
| ΤΙασέων δ᾽ ἐκ κεραλέων πῦρ καίετο δερκομένοιο, 
Eequis est, quiri videat, ἐκ κεφαλῶν servire explicandae 
Vocl χεφαλῇσιν, et ag xaievo Verbis σοῦρ auagvous. Neque 
est, quare hunc explanatorem reprehendamus. Is vero. 
non optima fide egisse censendus est, qui has glossulas, 
in pedes coactas, Hesiodeo carmini intruserit. Ab He- 
siodo transeamus ad Orpheum, quem Tu, mi Valcke- 
nari, scis, ducentis prope monstris a nobis esse libera< 
tam. De Lapid. vs. 267. 268, | 

Kal οἱ καρφαλέας νεϊρέλαις ποφρέσουσιν ἀρούρας, 

"Hoe καὶ αὐχμηρῇσιν ἄγοι πολὺν ὄμβρον ἀρούραιοι 


Tilud de Lapidibus carmen reliquis Orphicis, ut argu 


menti dignitate; ila orationis cultu elegantidque cedit 
Versus sunt paulo duriores, minusque rotundi, interdum 
| | ΝΞ Η 2 


! 
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loquaciores, quam decet. Hunc tamen locum sic, ut 
nuric.circumfertur, ἃ poéta profectum esse, quis ‘credat? 
"Videsne, μαρφαλέας explicari per αὐχμηρὰς, νεφέλαις κο-- 
(56) ρέσρυσερεν sold ὄμβρον ἄγουσι. Ergo versus 268. tan- 
quam ex glossa natus, abjiciatur: Tanta veterum Critico~ 
rum religio fuit: in Homeri carminibus tractandis, et ad 
-posteritatem transmittendis, ut non, nisirationibus bene 
subductis, et verecundia, quae juvenilem inprimis aetatem 
decet, ad divinum opus castiganduim accedam. ‘Verun- 
tamen in hoc etiam, post tot Aristarchi aliorumque 
Pbelos, versus haud paucos, qui humili plebejoque Glos- 
sographorum ingenio debeantur, mihi videor deprehen-- 
disse. v. ὁ. Π. O, 526. 527. 528. . . 

Evyouas ἐλπόμενης. dit τ΄ ἀλλοισί τὸ θεοῖσιν 

᾿Ἐξελάαν. ἐνθένδε κύνας κηρεσσιφορήτους, 

Οὖς κῆρες φορέουσε μεξαινάων ἐπὶ ψήῶν. 


profecto manifestis indictis se prodit ingenium manusque 
scioli, qui rariori voci «#eseapogyzous adscripserit m- 
terpretationem, ov¢ πῆρες φορέουσι. Hane deinde alius, 
pedibus clausam, in ipsum contextum immisit. Gram- 
amaticus tamen Homer mentem, .a, qua nonnulli longius 
aberrarunt, rectissime cepit. Non alienum fuerit, Eu- 
stathii ad h. 1. annotationem expendere: Ὅφι cove Ayas- 
οὺς ὁ Ἕκτωρ "ύνας κηρεσσιφορήτουρ λέγει ἐν τῷ, ENyo- 
μας etc. Hica ἐτυμολογικῷ τρόπῳ τὴν τελευταίαν Askew 
ἀναπτύσσων, ἐπάγεε" οὖς αἱ κῆρες φορέουσι ἐπὶ Ψχῶν. 
Scilicet egregie decebat Hectorem, dum concitata et spi- 
ritus plena oratione rapit Trojanorum animos ac percel- 
lit, ad leves frivolasque Grammiaticorum etymologias 
descendere. Pergit idem: povovouy) λέγων ove κηρεσοι- 
φορήτους λέγω. ov τοὺς ἐνεῤγητικῶς ἐπάγονφας κῆρας τοῖς 
Τρωσὶν, οὐ γὰρ δύναντο τοῦτο, ἀλλὰ og κῆρες φέρουσε 
“«ἀσχοντας τὸ φέρεσϑαι. Posteriorem rdtionem sequuntur 
Hesychius, Etymol. M. Scholiastes Minor, ete. Sed prio- 
rem, ommium ineptissimam, probavit Stiidas: ἤηρεσσι» 
φύρητος. ὁ τὸν ϑάνατον φέρων. --- Sic juvenis de hoc Ho~ 
meri loco disputabam. Post aetas et usus me docuit, poé- 
tam, vel in summa ingenii ubertate, saepe eandem.rem 
bis dicere. Quod paucis, sed simillimis, exemplis pla~ 
num faciamus. Il. J. 124. δώδεκα δ᾽ ἵππους Πηγοὺς, ἀϑλο-- 
φόρους, of ἀέϑλια ποσσὶν ἄροντο. Il. N. 482. δείδια δ᾽ 
αἰνῶς Aiveiay ἐπιόντα πόδας ταχὺν, ὅς pros ἔπεισιν. Od. 
B. 65. "ἄλλους & αἰδέσϑητε περικείονας ἀγϑρωώπους, OF 
“εριφαιεφάουσι. Nec cum Ernesto suspectam habeam Od, 
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N. 591. Σὺν σοὶ, πότνια ded, dea pos πρόφρασο' ἐπα-- (57) 
ρήγοις, quia vs. s 589. praecedit: “Ahee Pin anaes πα- 
ρασταίης. De aliorum, inprimis Tragicorum, tantologia 
vide Stanlejum ad Acschy Choéph. 5, . 
vs. 158, 159. 160. 
“Es λέχος εὔστρωτον, 3, τι πὲρ πάρος ἔσκεν dvaxre 
λαίνῃσιν μαλακῇς ἐστρωμένον" αὐτὰρ ὕπερϑεν 
ὥάρκτων δέρματ᾽ ἔκειτο, βαρυφϑόγγων τε λεόντων." 
Hic locus cum aliqua varietate legitur in MS. Moscov. 
Es λέχον εὔστερωτον, ὅ, τι περ πάρος ἔσκεν αὐτὴ Aivyos 
μαλακῇσιν ἐστρωμένον" αὐτὰρ ὕπερϑον Ex τῶν δέρματ᾽ 
ἔκειτο, etc. Ceterum ex hoc loco confirmatur librorum. 
quorundam lectio, χλαῖνάν pohaxyy, Od. &. &. Sar. ubi 
nunc editar, χλαῖναν μεγάλην. 
v8. 177. 378. 
e κάλλος δὲ mage ἀπέλαμπεν 
ον . ἄμβροτον, οἷόν τ᾿ ἐστὶν ἐὐστεφάνου Κυϑερείης. 
ΜΒ. ἽΜοροον. οἷόν τ᾽ ἐστὶν ἰοστεφάνου Ἠυϑερείης. quod 
proprium ΝΞ epitheton Sar Solon apud Plutarch. 
an ejus vita p. 93. B. ᾿“σκηϑῆ πέμποι Kress loorépavos. 
Polystratus in lect. Brunok, 'T’. II. p.1. Παφίης ἔρνος 
ἰοστεφώνου. Alter Homericus in Venerem Hymnus vs. 18. 
Eldog ϑαυμάζοντες ἰἸοστεφάνου͵ υϑερείης. ubi contraMSS. 
Regii habent étovagdvov. 
εν 190. 191. 
ἐπεὶ ov ᾿βιοϑάλμιος ἀνὴρ 
Τίγνεται ὅαχε ϑεαῖς εὐνάζεται ἀθανάτῃσι. 
MSS. Moscov. et Regii male, βιοφϑάλμιος. Similis vox” 
est ζωϑάλμιος. Pindarus Olymp. VII. 19. λλοξε δ' ἄλλον 
ἐποτιτεύει χάρις ζωϑάλ, μος. ubi vide θεῖοι, Hesychius: 
“Ζωϑάλμιον. ζώσιμον, βιώσιμον. 
v8. 204—207. (58) 
”“Honao’ ἐὸν διὰ κάλλος, 7 iy ἀϑανάτοισε μετείη, 
Kal τε Διὸς κατὰ δῶμα ϑεοῖς ἐπιοινοχοξύοι, 
. Θαῦμα ἰδεῖν, πάντεσσι τετιμένος ἀϑανάτοισι, 
Xevacov ἐκ \eneiioos ἀφύσσων véxtrag ἐρυϑρόν. 
Huic loco germanam scripturam redde ex Codice Moscoy. 


"Honas’ ἑὸν διὰ κάλλος, ἵν᾽ ἀθανάτοισι μετείη, 
Καί τε Διὸς κατὰ δῶμα ϑεοῖς ἐπιοινοχοεύειν, 
«Θαῦμα ἐδεῖν, πάντεσσι πετιμένον ἀθανάτοισι, 
“Χρυσέου ἐκ κρητῆρος ἀφύσσειν νέχταῤ ἐρυϑρόν. 


418. ᾿ΒΡΙΒΤΟΤΑ, 


Transi{t poéta ab optativo cum iva ad infinitivum. Cujus 
variatae structurae exemplis pleni sunt utrinsque linguae 
scriptores. Vide quae disputavimus ad Rutil. Lup. UH. 
p-95. Ceterum comparandus est hic locus cum fonte, 
unde fluxit, Il. 7. 252. seqq. 

8. 212. 

“Inmovg ἀργίποδας, τοί τ᾽ ἀθανάτους φορέουσι. 
Magno consensu MSS. Moscov. Regii,’et Editio prima; 
Ἵππους ἀρσίποδας. quod non spernendum. ‘Aeainoue dici- 
tur pro degolmoug. 11, Τ. 357. ἦχε ἑκάστῳ “Inmos ἀερσί-- 
nodec, xg) ποικίλα φεύχε᾽ ἔκειτο. 

φϑ. 2155 
‘Rg ἔοι ἀϑάνατος καὶ ἀγήρως ἥματα πάντα. 
Lege ex praeclaro illo Moscoviensi: 

‘Ag ἔοι ἀϑάνατος καὶ ἀγήρως ἴσα ϑεοῖσιν. vat 
Librario, ἤματα πάντα scribenti, obversatus videtur ver- 
sus 559, 1. Θ. Εἴην ἀϑάνατος καὶ ἀγήραος ἤματα πεάντα. 

“v8. 380. 
Χαλῆς ἐκ κεφαλῆς καὶ εὐγενέος γενείου. 

(Gg) MS. Moscov. Fads’ ἐκ κεφαλῆς, εὐηγενέος γενείου. 
omisso "καὶ. Suspicor, aliquid latere: Nam εὐγενὲς vel 
svyjysvtg parum aptum barbae epitheton est, nisi pro 
bene crescens capere yelis. 

ve, 255. 254, 255, 

Νῦν δὲ δὴ οὐκέτι μοι στοναχήσεται ἐξονομῆναν 

Τοῦτο μετ᾽ ἀθανάτοισι" ἐπεὶ μάλα. πολλὸν ἀάσθην, 

Σχέτλιον, οὐκ ὀνότατον. . 

Nihil est, quod Martinus Var. Lect. II. 25. conjicit, στὸ 
μα χείσεται, et bene repudiatum a Clarkio. Ipse,legere 
aialits Nov δὲ δὴ οὐκέτε poe στόμαᾳτ' ἔσσεται ἐξονομῆναι. 

τ Nune non amplius mihi licebit ore nominare. In_quo 
imagis mihi sententia placet, quam orationis forma. Feli- 
οἷον Martinus fuit in restituendo versu 255. Σχέσλιον, 
οὐκ ὀνομαστόν. Hesiodus Theog, 148. Τρεῖς παῖδες με-- 
7άλοι «αὶ ὄβριμοι, οὐκ ὀνομαστοί. ibid. 171. ἐπεὶ πατρός 
ye δυσωνύμου οὐκ ἀλεγίζω. Aeschylus Choéph. 188, Epa} 
δὲ μήτηρ, ὐδαάμος ἐπώνυμον φρόνημὰ παισὶ, δύσϑεον 
σιεπα μένῃ. Apollon, Rhod, ΤΙ. ΚΝ Tove δὲ δυσώνυμος ἥ 
μ᾽ ἔλαχεν wij. 1Π|: 800, πρὶν τάδε λωβήεντῳ wil οὐκ ὀνο- 
παστιὶ τελέσσαι. Dioscorides Epigrammate apud Kuste- 
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rum ad Suid, v. Qaddpq* Γάλλῳ δ' οὐδ᾽ ὀγομαστὰν. ἄχος, 
Idem est οὐ φατειὸν, de quo alibi. ΄ 
Hymn. IP. vs, 16. 

“ειρῇ δ᾽ ἀμφ᾽ ἁπαλῇ «αὶ στήθεσιν ἀργυρέοισιν. Ε 
MSS. Regii et Edit. pr. ἀργυφέοισιν, quod etiam Barne- 
sius revocavit Apollon. Rhod. IV. 1406. segadaic ἐπὶ 
χεῖρας ἔχουσαι “Aoyupéng, , 

Hymn, V. vs. 96.27. - 

“Δαιμόνι᾽, οὖρον ὅρα, ἅμα δ᾽ Ἰστίον ἕλκεο νηδρ, | 

᾿Σύμπανθ᾽ ὅπλα λαβών. 

Egregie Hemsterhusius corrigebat: Σύμπανϑ᾽ ὅπλα βα- 
Adv. Theognis vs. 671. Οὕνεκα viv φερόμεσϑα καϑ᾽ tae 
λευκὰ εξ αλόντος, Ovidius in hac ipsa fabula narranda,’ 


Met. Til. 663. Velaque deducunt, geminaque ope currere 
tentant. Belgae dicunt, alle sylen byzetten. 
v8. 43. " (60) 
2Γηδήδην τότ᾽ ἔπειτα πυβερνήτην ἐκέλευον 


Τῇ πελάαν. 
ΜΒ. Moscov. Μηδ᾽ ἤδη, Regii-et Edit. pr. Μὴ δήδειν. 
Barnesius scribit Mydetény, ut sit Μηδέος υἱός. quod non 
displicet. Nisi forte malis: Μήδην δὴ τότ᾽ ἔπειτα κυ- 
βερνήτην ἐκέλευον etc. ut Od. A. 44. Ay τότ᾽ ξἔπριϑ᾽ ἑτά- 
eorqey ἐποτρύνας ἐκέλευσα. ᾿ ᾿ 
vs. 55, 

Θάρσει, δῖε κάτωρ, τῷ ᾿μῷ κεχαρισμένε ϑυμῷ. 
Ἡάτωρ legitur in MSS. Regiis et Edit. prima, quod τος 
centiores in κράξωρ mutarunt. Cod. Moscov. habet, dé” 
éxdswe. ex quo alius, ut spero, veram lectionem aliqnan- 
do extundet. Martinus Var. Lect. IV. 5. κάτωρ, mou- 
strum vocis, a κάζω repetens, explicat gubernatorem. Sed 
hic κάτωρ νηὸς aeque ridiculus est, ac cator formularum, 
quem ille Ciceroni de Orat. I. 55. obtrudebat. 

Hymn. FI. vs. 9. τὸ: 
Αλῦθι βροτῶν énlxovge, δοτὴρ εὐθαρσέος ἥβης» 
Toni καταστίλβων σέλας ὑψόϑεν ἐς βιότηταν 
MSS. Regii, εὐθαλέος ἥβης. In versu sequenti argutatur 
Barnesius, Lege cum magno Hemsterhusio: 

Πρηῦ κατάστιλψον σέλας ὑψόϑεν ἐς βιότητα. 
Ceterum hic in Martem Hymnus tam alicnus est ab in- 
dole, Homericorum, tamque similis Orphicis, ut non ab 


420 ‘EPISTOLA 


Homerida, sed ab ‘auctore Orphicoram Hymnorum pro- 
fectus videatur, ᾿ ᾿ 
_ Hymn. VII: vs. 8. : 
“H & ἵππους ἄρσασα βαϑυσχοίνοιο Ῥλήτηρ" ἡ 
Non dubia emendatio est B. Martini Var. Lect, I. 28. 
et L.. Holstenii ad Steph. Byz. ν. Μελήτου." ἢ 
61) “A ϑ᾽ ἵππους ἄρσασα βαϑυσχοίνοιο Μέλητος. " 
Ἴάρσασα ab ἄρδω hel. non est lavans, aqua perfundens, 
ut Martinus fnterpretatur, sed potum agens. Herodot. 
Μ΄ 12. ἐπεί τε ἀπίκετο ἐπὶ τὸν ποταμὸν, ἦρσε τὸν innov~ 
ἄραασα δὲ, καὶ «τὸ. ἄγγος etc. Euphorion apud Clement. 
Alex, Strom. V. p. 664, Of δ᾽ οὔπω Σιμόεντος ᾿άχαΐδας 
ἄρσαμεν ἵππους. 
ον Hymn. VIII. v3. 4.5. 
“Χαῖρε, θεὼ, Σαλαμῖνος. ἐὐκτιμένης μεδέουσα, 
Kai πάσης Κύπρου" δὸς δ᾽ ἱμερόεσσαν ἀοιδήν. 
Ab hac lectione multum recedit Codex Moscov. Χαῖρε, 
μάκαιρα, Ἠυϑήρης ἐὐκτιμένης μεδέουσα, Εἰναλίης τε Μύ-- 
προν᾽ δὸς δ' ἱμερόεσσαν ἀοιδήν. : 
᾿ Hymn. IX. vs. χ. 
Ἄρην ἀείδω χρυσόϑρονον, ἣν τέκε “Ῥείη. 
Librarius Codicjs Moscov. Ἥραν scripsit, ut prima πὶ 
ἀείδω corriperetur. Sed ea quoque producitur Hymn.XV. 
1. et XXIX. 1, Callimach. i. in Del.304. Oi μὲν ὑπαεί- 
δουσι νάμον Αυκίοιο γέροντος. ubi vide Ernestum. Orpheus 
deLapid, 515. Χείλεσιν ἀείδων ϑελξίμβροτον ἀτρέμας ὠδήψ. 
᾿ Aymn. ΧΙ. vs. 5. 
"Hs κροτάλων τυμπάνων ἰαχὴ, σύν τε τρόμος αὐλῶν 
Evader. 
MSS. Regii: “He κροτάλη, cundvav τ᾽ ἰαχὴ, σύν τε βρόμος 
αὐλῶν Ῥὔαδεν. Moscov. etiam post τυμπάνων copulam ¢ 
inserit. Quae, si xgordé Ay excipias, verissima scriptura est. 
Eandem ex ingenio restituit Barnesins. Hymn, in Mercur. 
451. καὶ ἱμερόεις βρόμος αὐλῶν. Aristophan. Nub. 312. 
καὶ μοῦσα βαρύβρομος αὐλῶν. ubi vide Kusterum. Archias 
Authol. ILL. 1. p, 521. Lev δὲ βοὰν avdoio μελίβρομον ove 
ἔτι νύμφαι, Ro πάρος, ἐν Φρυγίοις οὔρεσε mevodusda. 
(62) Hymn. XII. os. 4. 5. 6. 
Ὃς πρὶν μὲν κατὰ γαῖαν ἀϑέσφατον ἠδὲ ϑάλασσαν 
“Πλαζόμενος πομπῇσιν ὑπ᾽ Εὐρυσϑῆος ἄνακτος, 
Πολλὰ μὲν αὐτὸς ἔῤεξεν ἀτάσθαλα, πολλὰ δ᾽ -«ἀνέτλη. 
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Mirom quantum a reliquis ‘libris Codex’ Moscov. abit: 
Ὃς ῥὰ ἠμὲν κατὰ γαῖαν ἀϑέσφατον ἠδὲ ϑάλασσαν Mha~ * 
ζόμενος πηαίνετ' ἀεϑλεύων χραταίως,. Πολλὰ μὲν αὐτὸς 
ἔρεξεν ἀτέαϑαλα,, ἔξοχα ἔργα. Syllabae os in πηαένετ᾽ ea- 
dem manu 4) superscriptum est, ᾿ . 

- Hymn. ΧΙ" vs. 1. 


Κάστορα καὶ Τιολυδεύκε᾽ ἀείδεο, Movoa λιγεῖα. 


MSS. Μοβοον. et Regii cum Editione pr. delaso. Mox 
Moscov. mendose, φαχέων. ἐπ᾿ ἀμήτων ἵππων. 


Hymn. XV, v8 4. 
γάτλαντος θυγάτηρ, Διὸς ἐν φιλότητι μιγεῖσα. 
In hoc versu deficit Codex Moscoviensis. 
Hymn. XVI. vs, 5. 
Tle’ ἀνακεκλόμενοι, νόμιον ϑεὸν, ἀγλαέϑειρον, 
«Τὐχμήενθ᾽, 
Tneptum et ne Graecum quidem est, quod Martinus con- 
jicit Var. Lect. IV. 18. αἰχμήενϑ᾽. Si quid mutandum 
est, legere malim, αὐχήενϑ᾽. Qua. forma boni poetae 
utuntur, Rhianus apud Steph. Byz. v. Xaéyor,’Simmias 
Anthol. VI. 15. p. 568. et Oppian. “Adcevz. lI. 677. 
vs. 12— 16, 
Tlolddxe δ᾽ ἀργινόεντα διέδραμεν οὔρεα maxed, 
ὙΠολλάκι δ᾽ ἐν πνημοῖσι διήλασε ϑῆρας ἐναίρων, 
᾿Οξέα δερκόμενος" τότε δ᾽ ἐς σπέος ἤλασε οἷας, 
“Ayong ἐξανιαν δονάκων, ὑπὸ μοῦσαν ἀϑύρων 
“Νήδυμον. 
Ita hos versus verissime emendarunt Martinus Var. (65) 
Lect. IV. 18. Barnesius ad h,1, et Picrsontis Verisimil. If, 
2. Versum 12. cum sequenti prope ad yerbum expressit 
Ovidius Fastor. Il. 285.286. Ipse Deus discurrere gaudet 
in altis montibus ; et subitas concitat ille feras. Versus 
15, in omnibus, quas vidi, Edd. praya interpunctione 
ita laborat, nulla ut inde elici possit sententia, Distingue: 
“Ayons ἐξανιῶν, δονάκων ὑπὸ μοῦσαν ἀϑύρων 
“Νήδυμον. ᾿ 
Alcaeus Anthol, IV.12. p.475. Ἔμσνει Τὸν λαροῖσιν ὄρει-- 
βάτα γείλεσι μοῦσαν, Ἔμσινει» σιοιμενίῳ τερπόμενος δό- 
vax. Lucretius IV. 595. de eodem Pane: Unco saepe la- 
bro calamos percurrit hiantes, Fistula sylvestrem ne cea- 
et fundere musam. Qui versus expressi sunt.ex eleganti 
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Platonis.epigrammate in statuam Panis fistula canenti 
Anthol. IV. 13. p,474. Le wot es, 
Αὐτὸς ἐπεὶ σύριγγι μελίσδεταν εὐκελάδῳ Hedy, - 

τι ἸΨΓΒΟῚΝ ἱεὶς ξευκτῶν χεῖλος ὑπὲρ κἀλάμων. ᾽ 
Scis, vir longe doctissime, quantam vim habeat in scrip- 
toribus antiquis sive interpretandis, sive corrigendis, Grae-- 
cos fontes, © quibus Latini rivulos duxerint, diligenter 
indagasse. Cujus generis animadversiones, utinam, qui . 
in his literis nobiscum versantur, majore copia profer- 
rent! Juvat, uno alteroque exemplo, quid utilitatis inde 
redundet, planum facere. Vel hic Lucretii locus, vide, 
uantura mihi profuerit ad Platonis epigramma emendan- 
. dum. Is enim, unco saepe labro vertens, manifesto osten- 
dit, se non vulgatam lectionem, quanquam nec ipsam con- 
temnendam, sequi, sed alteram haud paulo exquisitiorem: 
TYPO'N ἱεὶς ξευκτῶν χεῖλος ὑπὲρ καλάμων. 
Idem V. 1408. Et supera calamos unco percurrere labro. 
Epigramma ἀδέσσοτον Anthol. 1. 48. p. 142. quod, nescio 
qua auctoritate, Natal. Comes Mythol. V.6. Ibyco tribuit: 
"2 Πὰν φερβομέναις ἱερὰν φάτιν ἄπυε ποίμναις, Κυρτὸν 
ὑπὲρ χρυσέων χεῖλος isle δονάκων. Haud disparem medici- 
nam exOvidio faciamus A pollonio Rhodio III: 1295 =—1303: 
(δῶ Ὡς δ᾽ Gx’ ἐνὲ τρητοῖσιν ἐὔῤῥινοιν χοάνοισι 
Φύσαι χαλκήων, ὅτε μέν τ ANAMAPMAl POTS] 
᾿ Πῦρ ὀλοὸν πιμπρᾶσαι, ὅτ᾽ αὖ λήγουσιν ἀὐτμῆς, 
“Δεινὸς δ᾽ ἐξ αὐτοῦ πέλεται βρόμος, ἁππότ᾽ aiges 
“Νειόϑεν" ὡς ἄρα τώγε ϑοὴν φλόγα φυσιόωντες 
"En στομάτων ὁμάδουν. 
Scholiastes antiquus, difficultatem sentiens, locum, ut 
otuit, explicuit. Μαρμαίρουσι, inquit, κυρίως καίουσι. 
evenjvoye δὲ τὴν φωνὴν ἀπὸ τῆς σφοδροτάτης φυσήσεως 
ἐνεργούσης ἔσωϑεν. Necquicquam extricavit hominum fu- 
tilissimaus, qui Apollonium putido commentario oneravit, 
Jer. Hoelzlinus. Praestat igitur adire Ovidium, Apollonia~ 
na sic in rem suam convertentem, Met. VII. 104. seqq. 
* Ecce! adamanteis Vulcanum naribus efflant Aeripedes 
tauri: tactaeque vaporibos herbae Ardent. Utque solent 
pleni_resonare camini,’ Aut ubi terrena etc. Vides, 
‘ “acumine Tuo, clarissime Valckenari, Ovidii aetate in- 
tegerrime scriptum fuisse: ᾿ 
Ὡς & ὅτ᾽ ἐνὶ τρητοῖσιν ἐὔῥῥινοι χράνοισι 
Φύσα: χαλκήων, ὅτε μέν τ. ANAMOPMY POTS] 
“Πῦρ ὀλοὸν πιιπρᾶσαι. . 
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᾿δναμορμύρειν, verbum-Homericum, quam bene follibus 
conveniat, dicere non estnecesse. Δορμύρδιν, murmurare, 
murmur, de maris, fluminum, fontiumque sonitu fre- 
guens est apud utriusque linguae poétas. Quibus praeivit 
Homerus Il. 5. 404. περὶ δὲ 6005 (Ὡνεανοῖο Agog μορμύ-- 
ρων ῥέεν ἄσπετος. Quod cum legisset cultissimus Epigram~ 
matum scriptor, Leonides Tarentinus Anthol. IV. 12. 
p- 466. praeclare se sperayit locuturum, si ‘diceret: Τὰν 
ἐκφυχοῦσαν ματρὸς ἐκ κόλπων ἔτι, ᾿ ἀφρῷ τε μορμύρουσων 
ΚΗ Hono Ιδὼν ἀπολλῆρ. At γαϊμῖν ‘ut lonissime 
dicam, ipse Homerus talem imitationem non videtur pro- 
baturus fuisse. Verbum ὠναμορμύρειν, quod Apollonio 
vindicavimus, nos admonet, ut similem operam nave- 
mus Orpheo Argon. 1180. 
ἀὰϊ of ὄπισϑεν- (65) 

Ἧϊκιο καταΐγδην δνοφερὴ TPOMEOYEA ϑύελλα. 

Vere conjecimus: 
καὶ of ὄπισθεν, 

Ἧτο καναΐγδην δνοφερὴ BPOME ΟΥ̓ΣΑ͂ ϑύελλα. 
Aeschylus Fragm, p. 643. Bogeddag ἥξεις πρὸς πνοώς" 
οὐ δ᾽ εὐλαβοῦ βρόμον καταιγίζοντα. Apollon. III. 1537. 
ὦρτο δ᾽ ἀντμὴ, “Hire βυχτάων ἀνέμων βρόμος. 1V. 787. 
ἔνϑα πυρὸς δειναὶ βρομέουσσι ϑύελλαι. Contrario fere modo 
peccatum est apud eundem Orpheum Argon. 1120. ubi 
de Cimmeriis dicitur: 

͵ of ῥά τε μοῦνον 
“Δἔγλης ἄμμοροί εἰσε IIYPIBPO' ΜΟΥ͂ ἠελίοιο. 
Vel tiro legendum videat: 
Of ῥά τε μοῦνοι 
. lying Gupogol εἰσ; ILTPIAPO' MOT ἠελίοιο. 
Hymn. in Solem 11. Ποσμοχκράτωρ, συρικτιὰ, πυρίδρομε, 
πυκλοέλικτε. Orphei locus obversatus videtur auctori Epi- 
grammatis Anthol. IV. 27. p. 505. “μος ὃ Ηιμμερίων 
πανδερχέορ ἄμμορος αἴγλης Heliov. Neque tamen, ut 
unde ligressus sum, revertar, Graeci scriptores ex Lati- 
norum versione temere ét inconsulte sunt castigandi, prop- 
terea quod satis inter eruditos constat, aliquando doctissi- 
mos quosque Romanorum prava Codicis lectione in frau- 
dem esse nductos. Placet, ne longior sim, uno exemplo 
defungi. Theocritus Eid, Ψ, 90. 91. ὁ 
Kid γὰρ ὃ ᾿Κρατίδας τὸν ποιμένα λεῖος ᾿ὙἹΠΕΑ͂ΝΤΗΩΝ. 
᾿Εκμαΐνει" λιπαρὰ δὲ παρ᾽ αὐχένα σείετ᾽ ἔϑειρα. 
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Hujus vestigia ita secutus est Virgilims ἘΠ]. 1Π..66. 4¢ 
mihi seseoffert'ultro meus ignis Amyntas. Testor, Valcke-. 
nari, acrem, quae in Te est, vim judicandi, an frigidum 
istud ineptumque ὑπαντῶν ferri possit. Atqui non offendit 
Latinorum poetarum principem. Summa, fateor, ejus est 
auctoritas, cul repugnare prope hefas videtur. Nec ta~ 
men me poenitet conjecturae meae; 


ΚΧημὲ γὰρ 0 Koarldag τὸν ποιμένα λεῖος ὙΠΑ͂ NAN 
Expatyés. a | 

Qui hic λεῖος πάναν, simili compositione apud Polluc. II. 

(66) 10. dicitur Astoyéverog, sive λεῖος τὸ γένειον. Scholiast. - 
Aristophan, ad Ran. 48. Ἡλεισϑένης ἦν λεῖος τὸ γένειον. 
Est vir eruditus, cui λεῖος in Theocrito nude positum ita 
displiceat, ut hac ‘una de caussa emendationem necessa- 
riam. existimet. Habeo tamen in promtu loca aliquot, 
ubi, λεῖος simpliciter imsberbis dicitur. Lucian. Dial. Me- 
retr. VII. p.297. eidcs wos Χαιρέας, καὶ χοιρίσχος Axae- 
γάγιος. Strato Epigrammate inedito: © | 


᾿Ιητροὺς evoov-nor ἐγοὶ λείους δυσέρωτας 
Τρίβοντας φυσικῆς φάρμακον ἀντιδότου. . 
᾿ Οἱ δὲ ye φωραϑέντες, ἔχ ἡσυχίην, ἐδέοντο " 
Kayo ἔφην, σιγῶ, καὶ ϑεραπεύσατέ με. 
Priore disticho usys est Salmasius Exerc. Plin, p. 740. 
Idem Sirato alio Epigrammate: | . : 


Evxalowg ποτὲ παιδοτρίβης, λεῖον προδιδάσκων, 
Eig τὸ γόνυ κάμψας, μέσδον ἐπαιδοτρίβει, 
Tn χερὲ τοὺς κόκκους ἐπαφωμενοῤ. ἀλλὰ τυχαίως 
Τοῦ παϊδὸς χρήζων, ἦλθεν 6 δεσπόσυνος. 
“Og δὲ τάχος τοῖς ποσσὶν ὑποζώσας ἀνέχλενεν 
ὙὝὝπτιον, ἀμήλέξας τῇ χερὲ τὸν φάρυγα. 
"Αλλ οὐκ ὧν ἀπάλαιστος ὁ δεσπύσυνος, προσέξὲπε᾿ 
ἸΙαῦσαι. πνιγίζεις, φησὶ, τὸ παιδάριον. 
Hujus Epigrammatis partem Salmasius edidit ad Lam- 
prid. Heliog. p- 179. ed. Paris. partem ad ejusdem Com- 
mod, p. 122. Totum ἃ 86 emendatum esse dicit Ci. Tou- 
pius ad Theocrit. T. IL p.392. Sed nihil, quod a Sal- 
masiana scriptura diversum sit, reperio, nisi ἀατάλαεσερος 
ro ἀσάλαιστος. Ceternom Latini quoque laevem pro im- 
Perbi dicunt. Horat. IV. Carm. 6. 28. Laevis Agyteu 
Martial. XI. Ep.44. Aeacidae propior laevis cmicus erat. 
Appulej. Met. VII. p. 137. cum mihi etiam tunc depiles 


genae laeyi pueritia splendicarent. Vide Ἐ', Burmann. 
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CRITICA i. 498 
Se ge Mie Pe 48. οὖν 
“Ὅρνίς ἥτ᾽ ἔαρος πολυανϑέος ἕν πετάλοισι, ᾿ 
Θρῆνον ἐπιπροχέουσα χέει᾽ μελίγηρυν downy. 
Inficetum est ἐπωτρόχέουσω yest. Repone: ςΞ . (θη) 
Ὄρνις nt ἔαρος πολυανθέος ἐν πετάλοισι a 
Θρῆνον͵ ἐπιπρο χέουσ᾽ ἰαχει" μελίγηρυν own. ᾿ 
Pamphilus Anthol. Π], 2... Pr.585. Οὐκ ἔτι͵ δὴ χλωροῖσιν 
épelopsevog σδεάλοισεν, Ἡδεῖαν μέλπων ἐκπροχξεις ἰαχαν. 
7 “pa. 26, - ee 
“or Vaxivdog ΝΞ. ΕΞ 
Ἐυώδης ϑαλέων καταμίσγεταν ἄχριτα ποίην. .. 
Nonno XVI. p.'442. similibusque poétis liceat, formam 
Godém usurpare, At‘poéta noster ϑαλέϑων scripsit, ut Ho- 
merus, et optimus quisque. ‘Et sic legitur in Codd, Regiis. 
; ' oe t φῳ8. 35s . 7 , ͵ δ ᾿ 
"δ νθ᾽ dye καὶ ϑεὸς ὧν LADAPO'TPIXA unk δνόμευεν, 
Malim, transpositis literis: | ᾿ ᾿ 
"Ev oye καὶ θεὸς ὧν ΤΑ͂ΡΦΎ' TPIX A pd ἐνόμευεν. — 
Aeschylus 8. c. Th. 541. ταρφὺς ἀννέλλουσω ϑρίξ.. Home~ 
rus Od. 7. 425. ἄρσενες ὄϊες ἦσαν ἐὐτρεφέες. δωοσύμαλλοι. 
Hymnus in Apoll, 412. ἔνϑα τὸ μῆλα βαϑύτριχα βόσκεται 
αἰεί. Si quis tamen vylgatam lectionem commoda ration¢ . 
explicet, non’ ntultum repugnabimus, Sed quid impedit, 
quo minus alium locum, in quo'literarum trangpositio 
elicius, gessit,, adsoribamus?. Facile enim nobis veniam 
dabis.longius evagantibus, qui:epistolam stias sermonem 
familiacem imitari. ‘Tymnes Anthol..III. 25. p. 295. °°. 
Tov παραβάντα νόμους Δαμάτριον ἔκζανε μάτηρ ᾿ 
A “Δακεδαιμονία τὸν “Ἰαχεδαιμόνιον, | : 
| Onxrov δ᾽ ἐν TTPOBOAAt ϑεμένα ξίφος , εἶπεν, ὀϑόντω. 
Οξυν ἐπιβρύχουσ᾽, οἷα ΔΑΚΑΙΝΑ͂ γυνά. ΝΣ 
ay pe Q aa . 4. 4 #9 no 
Ege, κακὸν σκυλακέυμα, κακὰ μερὶς, ἑθόὲε not 
“£Gge* τὸν οὐ Σπάρτας ἄξιον ἐτρέφομες. 
Torsit me corruptum istud ἐν πιροβολᾷ, donet incidi in (68) 
Suidam v. Oyxcdy, qui, hunc versum laudans » non ἐν 
προβολᾷ exhibet, sed ἐν προβόλῳ. Unde statim mihi nata 
fst suspicio, poetae verba sic esse refingenda: Do 
Θηκτὸν δ᾽ ἐν ILPOAO' ΒΩε ϑεμένα ξίφορ, εἴπεν, ὀδόντα 
Ofuy ἐπιβρυχουσ, οἷα AE' AINA, YUVE.- oS 


Nisi in minore-versu cum Salmasio malis: οἷα 4 γΚΑΙΝΑ; 


ἄδαν, ἢ 
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{υνά. ἸΠρόλοβον, proprium avibns, diserte homini tribuit 
ollux 11. 207. φὸ ἔξωϑεν προῦχον φάρυγγος κατὼ τὸν τρά-- 


, χήλον, γαργαρεὼν, "καὶ πρόλοβος καλεῖταξ ubi vide Jun— 
᾿ germannum. “ Par ratio est synonymi σροηγορεῶν. Sui- 


das: Προηγορεώνας, τοὺς βρόγχους τῶν ὀρνέων κυρίως τοὺς 
λεγομένους περολόβους. λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ ἀνϑρώπων 6 προη-- 
yooewy. Sic etiam Latini jngluviem,, quae et ipsa propria 
est avipm, ad hominis’ gulam significandam transtule~ 


runt. “‘Appilejas Mét. I. ps3. gue bacitlum inversi teli 


ad occipitzumt per tngluviem subit. Ibid. p. 12: vestis ad 
ingluviem adstricta. ubi e glossa irrepsit ad gulam. V. 

. 99- Aiantem ingluvie profanda. ubi vide Pricaeum. 

aullo post, zagdupie'voraci. Quae loca mihi pro huma- 
nitate sua suggessit vir praestantissimus, Franciscus Ou- 
dendorpius, cujus ceteris in bonas Hteras meritis, brevi, 
tanquam cumulus, accedet pulcerrima Appuleji editio. 
Alia, quae uc pertineant, habet H. Stephanus Itid: Thes. 
v. Πρόλοβος. Vs. 5. κακὰ msgig,-vereor, ne mendosum 
sit. Hepn-Epigrammatis correctionem. cam amicis qui- 
busdam probare non potuissem, aliis vulgatam lectiouerna 
ἐν προβολᾷ defendentibus, aliis ἐν στρομολᾷ substituenti— 
bus, aliis denique aliam emendandi-viam ingressis, adii 


-‘Literatorum. principermay -‘T. Hemsterhusiunf, ‘qui mihi 


in his literis divino quodam munere dux obtigit, ab eo- 
que, quod subjicio, responsum tnli, ,,Quidni-tuam prae 
,reliquis emendationem adprobem, quae mihi jam pri- 
ydem venerat in mentem? Attamen dubito,, an retineri 
»possit ititegrum Suidae προβόλω" nam πρόβολος apud 
Suid. et Hesych, in V. et in Hoxwut, Φύσιγγες idem, 
pquod πρόλοβος" utrumque permutari in aliis etiam: scrip— 
»toribus observes: nec sane: vocabuli ratio refragatur, 
»quin illam, potestatem recipiat. .Utcunque sit,. certum 


(69) »,videtur legi debere ἐν προβόλῳ velagosofa* praceessit 


“-- 


Ὁ, 23} 


»ηἔκτανξδ᾽ major erit orationis vis, δὶ’ sequatur,. ubi vero 
»gladium pectore demersit, vel in guttur defjxit, quam 
Si vulgatam lettionem interpreteris: illa vero projecto 
ad feriendum ense dixit. Non defuturos tamen, quibus 
yposteriora magis arrideant, auguror. Ey προμολᾷ co~ 

Pi eavit Obsopoeus, quum adponeret, in vestibulo: cujus 
jpatrocinium facile dimissurum credo. ......° nostrume 
s;fiaxy) μερὶς tentandum non ceriseo, mec scio, an Aa« 
»xerve melius servetur: ex illis, 6ddvra ᾿Οξὺν ἐπιβρύ- 
»youow, léaenam exspettasses: praeter opinionem magna 
svirtute intulit, οἷα “άκαινα “. Hactenus VY. C. Ad κακὰ 
meets quod attinet, prorsus assentior id tuenti Hemster~ 


a . 


husio. Hfanic enim lectionem agnoscit Platarchins, pare 
tem Epigrammatis laudans, Apopth. Lacaen. p. 204. con- 
firmatqué poéta incertus Anthol; II. 20. Ῥ. 554. Ἦν δ᾽ 
ὦ ᾽νὴρ Μουσῶν ἱχανὴ μερίς. At Adasve.vel- λύκαενα ut 
deseram, inducere animum non possum. Antipater’Thes- 
salonicensis Epigrammnate in eandem Lacaenam:‘ =~ 


/ 


AUTO 506 τρῴσσαντι παρὰ ρέος, ὥπαᾳσεν ὅδαν, ς 
εν τ ᾿Βαψαμένα, καίλωψ, ἔντος aon λαγάνῳν, 

Maino, ἅ. σ΄. ἔτεκεν. “αμάτριε. pa δὲ σἰϑαρόν, 

, - Hadas fot φύρδαν. μεατὸν ἔχουσα φόνου, ᾿ 


᾿"μαφριόρν κονᾳβηδὸν ἐπιπρέουρᾳ γένεροψ,.. ὦ. | ΝΙΝ 
τ dlegnoptva, λοξαῖς, οἷα, hema, κοραιρ" .. rs 0.0} 
 hsine τὸν Bvguray, ἴϑε, Τάρταρον, avixa delay 4 


., Οἶσθα φυγάνι τελέϑειρ οὔτ᾽ ἐμὸς, οὔτε daxav. ᾿ς. 
Hoc epigramma'in fine’ mutilinm edidit’ Jo. Jensius post 
Lucubr: Hesychi. - p. 336. et conjecturis tentarunt: Lei+ 
chius Praef. Garm. Sepuler. p. 15. δὲ Wesselingins ad 
Diodor. Sicul, XVII. p. 232. ignorantes, intepritis emen= 
datiusque. prolatum esse’ a Kustero ad Suid. τ΄ “once. 

tanguarh hic quoque vs. 6. ante Kusterum legebatur, 
οἷα Adxuva, frigide et inepte, si quid judico. Callimach: | 
H, in'Gerer:'51. seqq. ᾿ Tey δ᾽ ἄρ' ὑποβλέψας χαλεπώτερον 
ne κυναγονμλρεσιν ἐν Τ' μαρίοιδιν ὑποβλέπει ἄνδρα λέαινα 
(ἡ μοτόκὸς, τὰς govt) nels βλδουρώτατον ᾿ὄμῥα. Satis 
diu ‘nos Tymnis epigramma tenurt. Nec tamen per 10: 
anneth Toupium', virum longe -eruditissimurh nobisque’ 
amicissixnuth, licet ab hoc loco discectere, 16. eniin. Emend. 
in Suid. TIE. p.'55. sic scribit: ,,Notanda-lectio Sui- (0) 
ydae, ἐν προβόλῳ. Οὐδὲ fraudi fuit ΟἹ. Ruhnkenio im 
»Epistola Critica ad Valckenarium legenti, ἐν προλόβῳ, 
»probante etiam doctissimo Hemsterhusio, cui idem vi- 
ydebattir σρόβολος et πρόλοβος. Sed utrumque latuit 
»elegantisstma locutio. ϑέσϑαι ἐν προβολῇ ξίφος est gla~ 
οὐδεν yibrare, intentare’. Videamrus, justane sit, an 
injusta, haec reprehensio. Negat, mihi notam fuisse | 
illam locutionem. Atqwti liquido ostendere possum, no-= 
tiorem thihi esse, quam ipsi censori. Etenim quam fors 
mulam Cl. Toupius non nisi duobus exemplis, eam ega 
Viginti amplius cognovi. “Xenophon KH. ‘4. VI. ρ. 586. 
E. ἔπειτα δὲ td δόρατα sig προβολὴν xadevtas ἕπεσθαι 
βάδην. cui loco similis est Arriani de Exped. Alex. I. 6. 
ἐσήμανεν, O0Fa avareivar τὰ δύρατα τοὺς ὁπλίτας, Enss-_ 
te and ξυνϑήματος ἀποέεῖναι ἐς προβολήν.- ‘Theocritus 
ἘΠῚ, XXIE 120. Dancy μὲν σκαιὴν. Πολυδεύχεος ἔλλαβε 


»--- 


128 .EPIS-‘POQA 


ston, “όχμὸς ind προβολῆς κλιενϑείρ. quod .si¢ verten- 

um: oblsque a statu, vel gradu suo declinans, Dionys. 
Halic. III. if 156. ὁ δὲ ‘Pwyaiog,, ὑπελθὼν τὴν προβος 
Ady σοῦ σζολοεμίοα, καὶ τῶν ἰγνύων τὴν ἑτέραν ἀποτεμών 
ubi haeret dooctisaimus Sylburgius. . Sed Dionysio, Jucem 
reddit Livius in re simili, VIL 10. Romanus, mucrone 
subrecto, quum scuto scutum imum perculisset, totoque 
corpore interior periculo vulneris factus, insinuaseet se 
inter corpus aftinayue, uno«altereque subinde-ictu ven- 
trem atque inguina hausit.' Plutarch. Caesar. p. 799. A. 
ἐκέλευσε code ὁπλίτας ἑστῶτας ἐν προβολῇ, “ad μένοντας 
ἀραρότως δέχεσϑαϊ δὴν ἐπιδοο δὴν τῶν πολερυίωψ. Appian. 
de B. Ο. Il. μ᾽" γ82: "μηδ ἀκονοίξειν. ἀλλ᾽. ἐκ τροβολῇ 
διαστάντες ἀμύγνεσδαε cove ἐπιόφψτας. ‘Glessae: veteres : 
In procinctu, ἐν προτομῇ πολέμου ovyvas. Scribe, ἐν 
γεροβολῆῇ. Onomasticum vetus: Procinctus, ἀτροβολή. Cor- 
rupta scriptura decepit Du Cangium Gl, M. et I. Gr. v. 
Ilgotopy. Alia exempla, quae notaram, praetermitto, 
proptercea quod pleraque occupata video a Valesio ad 
Harpoer, p..159.: et Dorvillio ad Charit. p. 602. Latini in 
eadem.re verbo projicere utuntur. Valer.. Flaccus IV. 
266. cum pectore et armis Huc alternua et huc ,. semper 
cervice reducta, Semper, et in digitis, ἐξ summi pulvere 
campi, Projectusque redit, Satis.de. me dixi. Hemster- 
husio vero qui tam nota incognita fuisse seribit, vereor, 


(71) ne, qui vir et quantus ille fuerit, ignoret. Sed, his 


wm 


.cum Laedenae statum commemporare, ubi lector loci, quo 


missis, nego, illum loguendi modum hujc Epigrammatj 
accommodatum esse. Prorsus. frigidum fuisset, athleti- 


gladium -defixerit, demonstrationgm exspectabat. Nec 
ceteri poétae,. qui Anthol, L 5. Ὁ. 10, Ill. 5. p. 289. in 
eodem favinore celebrando versati aunt, vulneris locum 
indicare -neglexerunt. At quae tandem corporis pars 
maxime petebatur? Nentpe πρόλοβος, vel jugulus. Ac~ 
schylus Prometh, 862. 4ίϑηκεαν ἐν agayaicy Barpace 
ξίφος. id est, in jugulo. Male Stanlejus vertit, caede tin- 
gens. Euripid. Orest. 291. Mano τεκούσης εἷς σφαγὰς 
doar ξίφος. Polyaenus VIII. 48. τὸ ξίφος καϑεῖσα διὰ vie 
σφαγῆς. Virgil. Aen. XII. 557. dextrae mucronem extor- 

uet, et alto Fulgentem tingutt jugulo. Horat. Il. Serm. 

. 136. In matris jugulo ferrum tepefecit acutum. Ovid. 
Ep. XIV. δ. Quod manus extimuit jugulo demittere fer= 
rum. Hactenus de Tymnis Epigrammate. Solent tamex 
librarii, ut hoc tanquam corollarium addam, frequentius 
nomina propria in appellativa mutare, quam contra; nist 
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uld praecessit, ut h. 1. Lacaenae mentio, quod eos in 
frandem induceret. Cujus generis errorem notavimus 
in Sosipatri Epigrammate inedito, de quo non inpuria 
usurpaveris illud Aristophanis: Ὡς ἡδὺ τὸ μέλος, ὦ πό- 
φ«ψιαι Γενετυλλίδες, αὶ ϑηλυδριῶδες » καὶ κατεγλωττισμέ- ᾿ 
voy, καὶ μανδαλωτόψ. Ipsum Epigramma hoc est: 
Awplda τὴν ῥοδόπυγον ὑπὲρ λεχέων dtecelvag 
“ἄνθεσιν ἐν χλοεροῖς,) ἀϑάνατος γέγονα, 
*H γὰρ ὑπερφυέεσσε μέσον διαβᾶσά μὲ ποσσὶν, 
“Hyvev ἀπλενέως τὸν Κύπριδος δύλεχον,᾿ 
Ὅμμασι νωϑρὰ βλέπουσα" τὰ δ᾽, Hire πνεύματε φύλλα, 
᾿Αμφισαλευομένης ἔτρεμε πορφύρεα, ᾿ 
ΜἩέχρις ἀπεσπείσϑη λευκὸν μένος ἀμφοτέροισι, 
¢ Καὶ AQPLIS TAPEPOLS ἐξεχύϑη μέλεσι... 
Ultimo versu in promtu erat emendare: Kat Ζωρὶρ πα- 
ρετοῖς ἔξεχ. Sed stagagorg, quod margo apographi Sca- 
ligerani habet, nos ad hanc conjecturam .ducebat:. 
Kal Ῥ᾿ ἽΔΡΩΣ WAAAAPOIS ἐξεχύθη μέλεσι. 
Hesych.: Πλαδαρόν. νοτερὸν, ὕπομβρον, χαῦνον, ἀσϑε-- (72) 
vhe, ὑγρόν. Agathias Anthol. IV. gh eon . Weare “ 
δαρὴν ἀμφεδίηνα κόμην. — Sic in priore hujus Epistolae 
Editione scribebam. Post in aliis apographisstapevotg clare 
ecripium vidi, Nec ab hac lectione recedendum. Appule- 
jus Met. 11. p. 26. Usque dum lassis.animis, et marcidis. 
artubus defatigati, simul ambo corruimus, inter mutuos 
ampleaus animas anhelantes. Arnob. III. p. 105. cupi- 
ditatibus rabidia ire in mutuas complexiones, et ad post~ 
remum fractis dissolutisque corporibus.. voluptatis ener~ 
vatione languescere. — Venustum illud, "Oppace νωϑρὰ 
βλέπουσα, non potest explanari commodius, quam verbis 
Tertulliani de Anima cap. 27. In illo ipso ultimo volupta-~ 
tis aestu, quo genitale virus. expellitur, nonne aliquid dé 
anima quoque sentimus exire, atque adeo marcescimus, 
atque devigescimus, cum lucis detrimento. Nec Ovidil 
notitiam tam bellum epigramma effugit, Art. Am.II. 220. 
921. Adspicies oculos tremulo fulgore micantes, Ut sol a 
liquida saepe refulget aqua. quod expressum videtur ex 
verbis, Oupata ἔτρεμε στὐρφύρεα. Porro δόλιχον ad ean- 
dem rem transtulit Lucretius1V. 1194. ef communia.quae- 
rens Gaudia, sollicitat spatium decurrere amoris. item 
Paulus Silentiarius, poéta ille quidem non inelegans, 
veruntamen laude, quam ab Is. Casaubono Lect. Theocr. 
cap. 1. tulit, indignus, Cujus Epigramma, quod a ne- 
mine adhuc editum sciam, hoc loco apponam: : 
Homer. Hymn. " 
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“ειελενῷ χαρίεσσα Mevexgarig. ἔχχυεος ὕπνῳ 
. Keiro περὶ κροτάφους πῆχυν ἑλιξαμένη. 
᾿ Τολμήφας δ᾽ ἐπέβην λεχέων ὕπερ" ὡς δὲ κελεύϑου 
“Huy Κυπριδίης ἤνυον aonaclwg, 
ἋἫ παῖς ἐξ ὕπνριο διέγρετο, χερσὶ δὲ λευκαῖς 
Κράατος ἡμετέρου πᾶσαν EXLALE κόμην. ἜΣ 
Magvapevns δὲ τὸ λουιὸν ἀνύσσαμεν ἔργον ἔρωτος: 
‘“H δ᾽ ὑποπιμπλαμένη δάκρυσιν εἶπε rade: 
Σχέτλιε, νῦν μὲν ἔρεξας ὃ τος φίλον, ᾧ ἐπὶ πουλὺν 
Πολλάκι σῆς παλάμης χρυσὸν ἀπωμοσάμην. 
Οἰχόμενος δ᾽ ἄλλην ὑπρκόλπιον εὐθὺς ἑλίξειρ. 
Eoré γὰρ ἀπλήστου Kungidog épyativas 


Mirnm, ni Paulus, Latinae linguae, ut mihi quidem vi- 
detur, peritus, profecerit ex Ovidii Ep. V. 140 --- 144, 
(75) Ille meae spolium virginitatis habet. Id quoque lu- 
ctando. Rupi tamen ungue capillos, Oraque sunt digitis 
aspera facta meis. Nec pretium stupri gemmas aurumve 
poposci: Turpiter ingenuum munera corpus emunt. Ple- 
num festivitatis est, quod fingitur de comae laniatu, fre- 
quenti in puellis, quae vinci pugnando velint. Nec ea 
velitatio amatoribus ingrata. ‘Timocles apud Athen.’ XII. 
.5710'A, Te μὴ σφόδρ᾽ εἶναι πάνϑ' ἕτοιμα, δεῖν δ᾽ eve 
᾿γωνιάσαι, καὶ ῥαπισϑῆναί ye, καὶ Πληγὼς λαβεῖν αστα-- 
λαῖσι χερσὶν, ἡδύ γε. Anthol. VII. p. 631. Μισὼ τὴν ἀφε-- 
Aj, μισῶ τὴν σώφρονα λίαν" Ἡ μὲν γὰρ, βραδέως, ἡ δὲ, 
ϑέλεε ταχέως. Vide Jac. Tollium ad Auson. Epigr. 59. 
Capillorum laniatus aGraecis σκύλμω κόμης dicitur. Mae- 
cius Anthol. VII. p. 622. Ti στυγγή; τί δὲ ταῦτα κόμης 
glaata, Φιλαινὶ, Σκύλματα, καὶ νοτερῶν σύγχυσις ὁμμα-- 
φτίων; Nam σκύλλειν proprie est τὸ τοῖς ὄνυξι σπᾶν, ut 
bene Hesychius. De hoc σχύλματε nuper, mentini, me 
jucundissime συμφιελολογεῖν cum Viro amplissimo, Gerardo 
Meermanno, cujus excelsum ingenium singularemque 
doctrinam ne pluribus verbis ornem, cum ipsius pudor 
vetat, tum artissima, quae dudum inter nos constituta est, 
amicitia. In hujus alioramque venustiorum hominum gra~ 
* tiam quatuor afferam Epigrammata ex,Anthologia inedita, 
quibus, Tu, Elegantissime Valckenari, fateare necesse 
est, nihil Te legisse omni lepore et suavitate conditius. 


| “Hévhev. * 
Olvog καὶ προπόσεις κατεκοίμεσαν “Aylaovlxny 
Ai dohias, καὶ ἔρως ἡδὺς ὁ ᾿Νικαγόρεω, 
Φ y f “ω e » wo 
fg παρὰ Kunews καῦτα μυροις ete πάντα μυδῶντα.. 
Keizac, παρϑενίων ὑγρὰ λάφυρα πόθων, 
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Sdvdala, καὶ μαλακαὶ, μαστῶν ἐκδύμαεα, μέεραι, 
Ὕπνου͵ καὶ σκυλμῶν τῶν tore μαρτύρια. © 


Versus 3.-et 4.. laudat Suidas v. Μυδώντες » ubi pro ἧς 
perperam οἷς scribitur. .Quod Kustero corzigere non li- 
enit, propterea quod epigramma est ἐκ σῶν ἐρωτικών 
quorum nulla copia erat viro doctissimo, 


ΕΞ | Msheccyoou. | 
1+ Old one wos «ενὸς. ὅρκος, ἐπεί σὲ ye τὴν φιλάσωτον 
- 3 Mayvves μυρύπνουφ. ἀρτιβρεχὴς πλόκαμος. 
ἥηνυεν ἄγρυπνον μὲν ἰδοῦ βεβαρημένον ὄμμα, (74) 
Kai. σφιγατὸρ. στεφάνων ἀμφὶ xouapos μίέτορ. 
“σκυλτας δ᾽ ἀκόλαστα πεῳφψρμένος ἄρτο κίκεννοςι 
ἕως, Πδνεα. δ᾽ ὑπ᾽ ἀκρήτου γυῖα σαλευτὰ φορεῖρ. | 
“Egée. γύναι πάγκοινε᾽ καλεῖ σε 720 ἡ" φιλύκωμοὨ;Ὠξ, κ᾿ 
᾿ ΜΠἩηκεὶς, καὶ κροτάλων ‘yecgorunys παταγορ. : | 
Vengiatissime eadem de-re Ovidius Amor. III. 14. 33. 
Cur plus, quqm somno, turbatos esse capillos 3; Collaque, 
cornspisio, dentis habere notam? Ut hic'vs. 5. sepuguevog 
wixevyvoc, sic apud Philostrat. Icon. II, 4. p. 816. Llégue- 
var δ᾽ ἡ “Oy. . | 
: . Παύλου Σιλεντιαρίου. . 
*R nadloun navrohue, ov τὸ joeow exh 
 παλαμὴ παντολμε. σὺ TOY παγχρύυσξον ez ης 
‘Angit δραξαμένῃ βοῦτρυχον αὖ ἐρυσαι; 
"Etlng. οὐκ ἐμαλαξε τεὺν ϑράσος αἴλινος αὐδὴ, 
Σκύλμα κόμης, αὐχὴν μαλθακὰ κεχλιμένος. 
Niv ϑαμινοῖς πατάγοισο μάτην τὸ μέτωπον ἀράσσεεφ.᾿ 
Οὐκέτι yao μαξόϊς σὸν ϑέναρ ἐμπελασει. 
- My; Atcopas, δέσποινα, τόσην μὴ λάμβανε ποινήν. . 
"Μᾶλλον ἐγὼ τλαίην φάσγανον ἀσπασίως. 
Ovidius Amor. I. 7.11. Ergo ego digestos potut laniare — 
capillos? Art.. Am. II. 169. 170. Me memini iratum 
dominae turbasse capillos: Haec mihi quam multos abs- 
tulif ira dies? Versum 2. hujus epigrammatis laudat 
Suidas v. dd ἐρύσαι. vs.3. v. Aihiog. v8.5. ve «4ρασσό-" 
μεναι ubi pro μέτωπον est πρόσωπον. ‘quanquam ‘MB, 
arisin. habet pgtwnoyv. vs. 7. ἡ. Horv7, ubi φοίην pro 
φόσην. Nihil horum Kusterus ob caussam, quam médo 


-memoravimus, ihdicavit. , 


: ᾿ Tou αὐτοῦ. ἧ 
. [Ομματα σεῦ βαρύϑουσι, πόϑου πνξίοντα, Χαῤικλοῖν 
Οἵα περ ἐκ λέκερων ἄρτι διεγρομένης." ΝΗ 
ἔσκυλται δὲ κόμη, ῥοδέης δ᾽ ἀμάρυγμα παρειῖῆς 
᾿ἴδόχρος ἔχεν λευκὸς, nad δέμαῤ ἐκλέλυταυ. τς 
, EUROS Te’ 


w 
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K* εἰ μὲν παννυχίησιν ὁμιλήσασα παλαίστραις 
Ταῦτα φέρεις, ὄλβου παντὸς ὑπερπέταταν, 
Ὅς σε περιπλέγδην eye πήχεσεν" εἰ δέ O8 κήκει 

Θερμὸς ἔρως, εἴης εἷς ἐμὲ τηκομένη.. 


(75) Hoc epigramma cum versione metrica Latina edidit 


Dan. Heinsius Poém. Ὁ. 138. Versus 6. et 7. laudat Suidas 
ve Ὄλβος. Miraris, ni fallor, peritissime elegantiae omnis 
arbiter, Valckenari, haec Pauli Silentiarii carmina ctul- 
tiora esse, quatn sive ipsius hominis, sive seculi, quo 
- vixit, captus ferat. Sed ille, quicquid fere habet egre- 
git, ab antiquioribus epigrammatum scriptoribus, vel 
gervatis adhuc, vel deperditis, sumsit. Quod, in magna 
éxemplorum copia » Satis sit, uno, depromto et ipso ex 
Anthologia medita, demonstrasse. 
| Magxov ᾿Δργενταρίου. ᾿ 
Σεέρνα περὶ στέρνοις, μαστῷ y ἐπὶ μαστὸν ἐρεϊσαρ, 
Xellea δὲ γλυκεροῖς χείλεσι συμπιέσας, 
“ἀντιγόνης) καὶ χρῶτα βαλὼν πρὸς χρῶτα, va λοιπὰ 
Σιγῶ, μάρτυς ἐφ᾽ οἷς λύχνος ἐπεγράφετο. 
, Παύλου Σιλεντιαρίου. 
Ῥιψωμεν, χαρίεσσα, τὼ φάρεα, γυμνὰ δὲ γυμνοῖρ 
᾿Σμπελάσῃ γυίοις γυῖα περιπλοκάδην. 
Mndév gos τὸ μεταξύ. Σεμιράμιδος γὰρ ἐκεῖνο 
Τεῖχος ἐμοὶ δοκέεε λεπτὸν ὕφασμα σέϑεν. 
Στήθεα δ᾽ ἐξεύχϑω, τά τε χείλεα" τἄλλα δὲ σιγὴ 
Κρυπὲέτω. ἔχϑαίρω τὴν ἀϑυροστομίην. 


Perspicunm est omnibus, Paulum bellissima quaeque Ar- 
gentario sublegisse, et non inscitum ex iis epigramma 
conflasse. Nollem, Semiramidis murum, qui profecto 
ridiculus et puerilis est, adjecisset de suo. Sed isti se- 
culo mira omiiia et portentosa in deliciis erant: sorde- 
bant, quae se naturali pulcritudine commendarent..— 
Quod diximus de suo, hac nota perstringit Toupius nostér 
ur, Noviss. in Suid. p, 140. ,,Atqui non de suo adjecit 
Paulus, sed de Synesio Epist. 4. cujus verba sunt: Ené= 
| pBdvas ὄντες φιλεῖν ἢ σπτεντήκοντα,; τριξημόρεόν ποὺ μά" 
yAcota yuvaixecs ai πλείους véae καὶ ἀγαϑαὶ τὰς ὀψεῖρ. 
»ἀλλὰ μὴ φϑόνει. παραπέτασμα γὰρ ἡμὰς ἀπετείχιζε, κἀὲ 
τοῦτο ἐῤῥωμενέστατον οὐ πάλαι διδἠῥωγότος ἱστίου ¢e- 
ῳμάχιον" σωφρσνοῦσιν ἀνθρώποις τὸ τεῖχος τὸ Σεμιρα-- 
σμιδος“. At hoc est verba cavillari. est, quod 
quis suum fecit, quo utitur-pro_ suo. 
Nuric, postquam hojus Epistolae severitatem hilaritate 
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alique, tanquam condimento, mitfgavimus, quae in (76) 
Homericig. Hymnis emendanda supersunt, persequamur. 
; v8. δ, 
Oude γὰρ πόϑος ὑγρὸρ ἐπελϑὼν 
Νύμφῃ δὐπλοκάμῳ Agvonog φιλότητι μιγῆναι, 
Suspectum mihi est verbum ϑάλε, Poéta scripsit, nifallor: . 
Ade yao πόϑος ὑγρὸς ἐπελθὼν 
Νύμφη ἐὐπλοκαμῳ Agvonog φιλότητο μιγῆναι. 
vs. 30. | 
. τέχο δ᾽ ἐν μεγάροισιν 
Eoueln φίλον υἱὸν, ἄφαρ τερατωπὰν ἐδέγϑαι- 


Scribe: 7 . 
- ὅτὰρ τερατωποὶ ἐδέσθαρ. 
Hymn. XXIV, v8.7. 8. 
: ἐαχεῖ δ᾽ ἐπὶ ϑάσκιος ὕλη 
“Δεινὸν ὑπὸ κλαγγῆς OHP SX N, 
Manifestam mendum haeret in vace ϑηρῶν, Quod cum 
etiam Barnesius sensisset, non dubitavit φόξωψ in ipsam 
textum intrudere. Nos Jenius remedium jnvenimus: 
| ἰαχεῖ δ᾽ ἐπὶ ϑάσκιος vay | 
Aswov ὑπὸ κλαγγῆς NETPSEN. 
Il. 4. 125. Alyts βιὸς, νευρὴ δὲ μέγ᾽ ἴαχεν. Od, @. 410. 
“4εξιτερῇ δ᾽ ἄρα χειρὶ λαβὼν “ειρήσατο Ψευρῆρ. Ἢ ὃ ὑπὸ 
καλὸν aecos. Philostratus Jun. Icon. XVI. p. 888. ei δ᾽ 
ὧν εἴποις περὶ τῆς νευρᾶς; ae οὖν οὐκ αἰσϑάνεσϑαε δο-- 
«δῖρ ἐπηχούσης τῇ τοῦ ὀϊστοῦ ἀφέσει; Virgil. Aen. V. 502, 
Primaque per coelum nervo stridente sagitta. | 
Hymn. XXV. vs. 9. 10. 7) 
τς βέγας δ᾽ ἐλελίζετ᾽ ᾿ὀλυμπορ | 
Atwoy ux ομβρίμης γλανκώπιδης" ἀμφὶ δὲ γαῖα 
«Σμερδαλέον iaynoey, 
Media vocis ὀμυββρίμης, vel, ut in MSS. Regiis rectius 
est, ὀβρίμης, praeter allorum poetarum consuetudinem, 
producta, hunc locum in vitii suspicionem vocat, Lege; 
μέγας δ᾽ ἐλελίζετ᾽ “Ohupnog 
“δεινὸν ὑπὸ Bolpy γλαυκῴώπιδος. _ 
Apollonius Rhod. IV. 1677. Ὡς ὅγε ydisede περ ἐὼψ 
. ὑπόειξε δαμῆναι Μηδείης Belen «ολυφαρμάκου. ubi Scho- 
liastes: βρίμῃ. «τῇ ἰσχύϊ. Cognatam vocem βρίμημα red- 
damus Gemino ol, TV. 8. p. 450, “Hoawdes, ποῦ σοι 
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πεόρϑος μέγας, ἢ τε Νέμειος Χλαῖνα, καὶ af τόξων ἄμ»- 
stheog fodoxy; Ποῦ σοβαρὸν μίμημα: Hoo epigramma ex 
basi statuae Herculis, quae Venetiis servatur, protulit 
etiam Sponius Miscell. erud. antiq. p, 61. sed sine ulla 
scripturae varietate. -Vs..3. Eldikius, vir doctus-et acutus, 
᾿ Suspicion. cap. 5. p.29. scribendum censet: Ποῦ σοβαρόν 
Gos λῆμα: idque recepit Cl. Brunckius’Analect. Τ', IE. 
p- 280. Nollem factum, Nam. vera epigrammatis lectio 
est: Ποῦ σοβαρὸν βρίμημα: Hesychiug: Rolunpc. ἐττί-- 
σιληξις, Versu 11. hujus Hymni Barnesius κονάβησεον 
commemorat, velut variantem scripturam verbi ἰάχησεν.- 
Crederes, illam, a libris scriptis imparatum, certe in 
veteri quadam Editione χονάβησεν, cum tot aliis varian- 
tibus, quas singulis fere paginis jactat, reperisse.. Nihil 
minus. Pergula pictorum, veri nihil: omnia Ποία. Id 
quod seme] notagse satis sit, : 
Hymn, XXVIII, v1. - 
Ταῖαν παμμήτειραν ἀείσρμαν ηὐϑέμεδλον. 
Forte alicui placeat Barnesii conjectura, quam 1116 tan- 
quam variantem posuit, εὐρυϑέμεϑλον. Hesiodus Theog. 
116, "Hoots μὲν “πρώτιστα Χάος yéver, αὐτὰρ ἔπειτα. Γαΐ 
εὐρύστερνος. Sed apud Hesychium est: ΗἩὐϑέμηλον. εὐϑέ- 
μῆλον. quod njhil discrepat ab ηυϑέμεϑλον. 
(78) ; . pe 3, ; 
εὐ μὲν ὅσα χθόνα δῖαν undozeras, 90 ὅσα πόντον. 
Recte MSS, Regii, ἐπέρχεται. - 
vs. 14. 15. 16. 
Παρϑενικαὶ τε χοροῖς περεσανϑέσιν evpoovs θυμῷ 
Tailovoas, χαίρουσι κατ ἄνθεα μαλϑακὰ ποίης. 
Οὕς κε συ τιμήσεις, σεμνὴ Gea, ἄφϑονε δαῖμον, 
Viri docti vocem monstrosam στερεσανϑέσιν varie, sed 
fristra, tentarunt. Neo multum nos juvant Codices Regii, 
χοροῖς παρ᾽ δὐανϑέσιν praebentes. Dartona, choreis festi- 
vis vertens, quam lectionem secutus sit,incertum est, ud 
nihil dubitationis habet, quin vs. 15. scribendum git: 


| Παίξουσαν, σκαίρουσε κατ᾽ ἄνϑεα μαλθακὰ ποίηρ.. 
Il, Σ. 572. σοὶ δὲ ῥήσσοντες ὁμαρτῇ Μολπῇ τ ἰὐὑγμῷ τε; 


ποσὶ σπαίρογτες «ἕποντο. Versus 16. vehementer friget, 
et forte aliunde irrepsit. 


Hymn. XXFIII. va. 15. 16, 


“Ev® dg’ Gye στήσας γρυσύζυγον dopa καὶ ἵππους, 
GESTIE ΣΙΟΣ πέμπῃσι δὲ οὐρανοῦ ‘Stxeavorde... |: 


ee EEL 
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Verissimum est, quod conjecimus : ! 
“Evd" ao dye στήσαρ χρυσόζυγαν ἅρμα καὶ ἵππους, 
EXILE ῬΙΟΣ πέμπησε δὲ οὐρανοῦ Rxecvarde. | 

Apollon. Rhod. ΠῚ. 1190. 1191. Μέλιος μὲν ἄπωϑεν ἐρεμ- 

γὴν δύοτο γαῖαν ξἰσπέριος ψδάτας ὑπὲρ ἀκριαβ Aidonyay. 

Hymn. XXIX. vs. δ. 6. : 


σείλβει δ᾽ αλάμπετος ay 


Χρυσέου ἀπὸ στεφάνου, ἀκτὴρες ὃ ἐνδιάονται, 
Barnesianam conjecturam, axctvec, MSS. Regii con- (79) 
firmant. In ceteris sequor elegantem correctionem J. 
Piersoni Verisimil. II. 2. στίλβει δὲ μελάντατος ἀὴρ etc. 
nisi forte malis: 

᾿σείλθη δ᾽ ἐπιλάμπεται ang 

Χρυσέου ἀπὸ στεφάνου, ἀκεῖνες δ᾽ ἐνδιάονται. 
“Aristides Or, in Aeg. Pelag. p. 250. σεεριλάέμστεταν μὲν " 
αἴγλη πᾶσα ἡ ταύτῃ θάλασσα. Verbum ἐνδιάειν, quod 
proprie est sub divo agere, latiore potestate sumitur pro 
degere, versari in aliquo loco. Oppian. Cyneg. TIT. 515... 

,Ἔστι δέ εις Ταύροιο νιφοβλήτους ὑπὲρ ἄκρας Ἐϊνδιάων. IV. 
81. Ἔνϑα περὶ σπήλυγγας ἐρίβραμος ἠύκομος λὶς Ἐνδιάει. 
Hesychius: Ἐνδιάων. ἐνδιατρίβων, ἐπιμένων. Inde pro 
inesse dici coepit, ut h. 1. Paulus Silentiar. Anthol. VI. 
p- 594. ὄμμασι μούνοις Θέλγομαάι οἷς ἐλτεὶς psidtyor ἐνδιάξε- 
quod Jaudans Suidas, ἐνδιάξει explicat évsovt, διατρίβει. — 
| vs. 18. 19. 20. | 
σέο δ᾽ ἀρχόμενος, πλέα φωτῶν 

“Ἴισομαι ἡμιθέων, ὧν κλείουσ᾽ ἔργματ᾽ ἀοιδοὶ, 

Ἡουσάων᾽ θεράποντες, ἀπὸ στομάτων ἐροέντων. 
Versus 20. desideratur in MSS. Regiis, Totus locus simil- 
limus est Hesiodeo Theog. 100. 102. αὐφὰὼρ ἀοιδὸς, Move 
σάων ϑεράπων, κλεῖ προτέρων ἀνθρώπων μνήοη, μά- 
«αρύς τὸ ϑεοὺς of Ὄλυμπον ἔχουσιν. 

| Hymn. XXX. vs. 1. 

“dugh “Διοσκούρους, ἑλικώπιδες» ἔσπετε, Μοῦσαι. 
Gui non statim in mentem veniat scribere? 

“Ἀμφὶ docxovgous, ᾿Ἐλικωνίδες, ἔσπετε, “Μοῦσαι. 
ex primo versu Hesiodeae Theogoniae: Μουσάων Ἔλε- 
govscdoy ἀργώμεϑ'᾽ ἀείδειν. Et sic emendavit Δάν. He- 
ringa Misc. Obs. Nov. T, VIL p, 950. 


\ 
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va. 13. “oy 
. KavPgos πτερύγεσσι δὲ αἰθέρος ἀΐξαντις. 
(80) Ξουϑῆσι, quod ex Editionibus primis restituit Cl. 
Ernestus, habent etiam MSS. Regi. 

Hactenus de Hymnis Homericis. Jam etsi epistola prope 
modum excessit, tamen voluptas ‘Tecum loquendi facit, 
ut alia quaedam, quibus Hesiodo vel lux vel medela affe- 
ratur, eadem opera expromam. Scis, nullum esse poe- 
tarum yeterum,-qui manus interpolatorum senserit cre- 
brius, Cujus interpolationis, nisi res ipsa loqueretur, 
testem locupletem citare possem Pausaniam in Corinth. 26. . 
φοὺς ἐμπεποιηκότας ἐς τὰ Ἡσιόδου ἔπη Commemorantem. - 
Multos quidem versus adulterinos ex Hesiodo sustulerunt 

᾿ Critici veteres, Plutarchus maxime: sed multis partibus 
’ plures reliquerunt. E recentioribus non male hoc nomine 
de ejus carminibus meritus est Franciscus Gujetus, vir 
doctus, cui in tali fraude olfacienda obtigerat odora ca- 
nui vis; quamvis saepe modestiae fines transeat, et, quod 
Cicero de Aristarcho refert, versum, quem non probet, 
ne poétae quidem esse censeat. Quam hominis temeri-— 
tatem, praeter alios, satis castigavit Bentlejus ad ‘Teren- . 
tium. Ego quantum consecutus sim, Tu, Vir egregie, 
judicabis. Ordiamur ab"Eoyorg καὶ Ἡ μέραις, quo opere 
morum et agriculturae praecepta tradidit fratri, Persae; 
quem et ipsum Gyraldus aliique poétam fuisse crede- 
bant. Enimvero doctissimi viri decepti sunt corrupto 
Suidae locos; qui primum, quod sciam, suspectus fut 
Jo. Alb. Fabricio Bibl. Gr. Vol. I. p. 573: Πέρσης» in- 
quit Suidas, "doxpatog, ἘΠΟΠΟΙΟΙ͂Σ, ἀδελφὸς Ἡσιόδου 
τοῦ ποιητοῦ. Sed, ni fallor, legendum: JELMO NO. 
Nam agrum a Perse cultum esse, non ingenium, ex 
fratris carmine intelligitur. 3 
ys. 65. 66. . 

Kal χάριν appoytac κεφαλῆ' χρυσῆν goodisyy, 

Kai πόϑον ἀργαλέον, καὶ PYIOKO'POTE wehedwvag, 
Mire hic nugantur Graeci magistri; a quibus, nollem, 
exquisita vir doctrina, J. G, Graevius, inductus, yusox0- 
gous μιελεδώνας explicasset curas, guae totae in ornando 
corpore sunt oceupatae. Vulgata lectione, nescio, an nulla 
fingi possit ineptior, et ab Hesiodea simplicitate magis 

(81) aliena; quamvis eam agnoscat Etymol. M. v. Μελεδώ- 
vat. Sed bonum factum, quod Proclus et 'T'zetzes pristi- 
uae scripturae vestigium aliquod conseryarunt, Nam quid 

~alind eorum explicatio, φρονείδας κατεσϑιούσας τὼ μέλη, 
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significat, nisi hoc, quod etiam Gujeto in mentem venit, 
se nonnullis in Codicibus scriptum reperisse; ᾿ 


Kai πόϑον ἀργαλέον, καὶ CTIOBO POTS μελεδῶνας. =: - 


Neque enim Grammaticos tam ridiculos fuisse arbitror, ut 
vocem ex yuloy et κείρειν, quod Hesychius ἐσθίειν inter— | 
pretatur, compositam putarent, Emendationem nostram 
extra dubitationis aleam ponit Julianus Misopog. p. 547. C, 
Ὁ δὲ ὑπονοΐσας ἐκ τῶν Ὁμήρου, τίνες ποτέ εἶσε γυιοβόροε 
μελεδῶνεος. ubi memoria lapsus Imperatorum doctissimus, 
quod Hesiodi est, Homero tribuit. Eandem lectionem alii 
poetae imitatione sua confirmant. Oppian. ζ4λεευτ. I. 302. 
μέχρις ἅπασαν "Ἄτην, γυιοβύρους τε δύας, ὀδύνας τε κα- 
ϑήρη. Paulus Silentiarius in Anthol, ined, 


Boorguyov ὠμογέροντα τί μέμφεαι, ὄμματά & ὑγρὰ 
τς ακρυσιν; ἡμετέρων παίγνια ταῦτα πόϑων. 
᾿ Φροντίδες ἀπρήκτοιο πόϑου τάδε, ταῦτα βελέμνων 
“Σύμβολα, καὶ δολιχῆς ἔργα νυχογρεσίης. 
Kai γάρ που λαγόνεσσι ῥυτὶς παναωριος ἤδη, 
Kai λαγαρὸν δειῤῇ δέρμα περικρέματαει 
ὋὉππόσον ἡβάσκει φλογὸς ἄνϑεα, τόσσον ἐμεῖρ 
“ἅψεα γηράσκει φροντίδι γυιοβόρῳ. 
᾿Αλλὰ κατοικτείρασα δίδου χάριν. αὐτίκα γὰρ p06 
Χοὺς ἀναϑηλήσει κρατὲ μελαινομένῳ, 


Versum 5. laudat Suidas v. Παναώρεος, vs. 6. v. “αγα- 
gov. Idem poeta 4110 Epigrammate inedito, sed longiore, 
quam ut hic looum invenire possit: 


Kai πάλιν ἠρήρειστο τὰ χείλεα. γυιοβόρον γὰρ 
Elyov ἀλωφήτου λιμὸν ἐρωμανίης. 
Adde eundem Anthol. I. 7. p. δά. εἰ VII. p.591. Sic © 
curae edaces dicuutur ab Horatio Π, Carm, 11. 18, 
. vs. 76. 
Πάντα δὲ οἱ χροὶ κόσμον ἐφήρμοσο Παλλὰς ᾿Αθήνη. 
Est in hac Pandorae fabula, quod lectorem attentum (82) 
impediat. Vs: 63. εἰ 64. Minerva jubetur Pandorae texendi 
artem tradere, Venus eandem exornare. At vs. 72. nul 
lae Veneris partes sunt: ornatricis munere Minerva fun- 
gitur. Ζῶσε δὲ καὶ κόσμησε Hed γλαυκώτπες ᾿4ϑήνη. Igitur 
aut librarins temere Minervam Veneri substituisse dicen- 
dus est, aut poetae oratio non satis sibi respondere. Sed 
quid attinebat, eandem rem vs. 76. verbis nihil diversis 
repetere? Nempe hic versus, ut saepe accidit, ex alio 
peeta in hunc locum migravit. | 
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, G8 201], 
"QF ἴρηξ προσέειπεν ἀηδόνα Π0Ὸ 71.1.40 AEIPON. 


Atqui luscinia non est ποικιλόδειρος, sed χλωραύχην. Si- 
monides apud Etym. M. Ρ. 8:8. 1. 8. et Enstath, ad Od. 7. 
p- 1875. Eve’ anddveg πολυκώτιλοι, χλωραύχενες, siage- 
vat, Quae fortasse caussa fuit, cur Tzetzes et Moscho- 
pulus stocxeAddecgog, sine exemplo, stoexcAdgwyog explica- 
rent. Sed vix dubito, quin affinis sonus. fiterarnm se et 
4» qui tot menda peperit, huic eliam loco corrumpendo 
.gucasionem dederit. Lege: 


“209 ton’ προσέειπεν ἀηδόνα IOIKIAOTHP YN. 


Epigramma apud Gruter. p.1118. 9.. Τὴν κυανῶσιν Mot- 
σαν, ἑηδόνα τὴν μελίγηρυν. Theocritus Epigr. IV. 11. 12. 
᾿ Πουϑαὶ ἀηδονίδες mevugiopacey ἀνταχεῦσι Μέλποισαε σεό- 
μασι τῶν μελίγηρυν ὄπα. Philippusin Analect. Brunck. 
. ἢ. Ρ' 221., Ada με τὴν βδλίγηρυν ἀηδόνα δέξατο νώ-- 
gots. Nec tamen reticere debeo, vulgatam scripturam 
magnis patronis niti, Ammonio v. αἶνος, Theone Pro- 
gymn, p. 51. et Nonno XXVI. p. 688. XLVII. p.1204. 
Huc accedit, quod -luscinia, auctore Clemente Alex. 
Paedag. II. 10, p.221. cum voce etiam colorem mutat: 
ὡσαύτως δὲ καὶ ἀηδὼν καὶ τὸ χρώμα καὶ τὴν adyy ov 
μεταβάλλει ταῖς τροπαῖς. Quod.an vere tradatur, vide- 
pint historiae naturalis peril. 
vs, 254. 255. 
"HT δὲ re παρθένος ἐστὲ Alun, Aig ἐκγεγαυῖα, 
Ἀυδρή τ᾽ αἰδοίη ce ϑεοῖς of "ολυμπον ἔχουσιν. 


(83) MSS. Parisini, et Editiones veteres, inhis omnium prima, 
Mediolanensis, habent κυδνή.. Quod, nihil caussae erat, 
cur Graevius in κυδρὴ mutaret. υδνὸς pro. κυδινὸς ἃ 
«δος idem est, quod χυδρός. Hesiodus Theog. 528. Τόν 

᾿ Ἥρη ϑρέψασα Διὸς xvdve) stagdxorvig. 445, “Ῥηϊδίως δ᾽ 

. eyony κυδνὴ ϑεὸς ὦπασε παλλήν. Sic his quogue locis 
est in MSS. et Edd. antiquis. Idem apud Athen. ILI. 

.116. C.. αὶ Πάριον κολιῶν κυδνὴ τροφὸς ἔσκε σἰολίχψνη. 
ἴω legitur in Epitome MS. Bibl. Regiae. Vulgati libri, 
κυδρή. Epigramma apud Gruter. p. 769. 4. et Murator. 
‘ip. 1323.1. Τόνδε τάφον coping ἕνεκεν κυδνῆ παράκοιτε 
Τεῦξε. ubi etiam Cl. Brunckius Analect, T. I. p. 505. 

. φυδρῇ malebat. Me ipsum juvenem in hac forma eyrasse, 
cum pudore quodam video in J. A. Hulimanni Miscell. 
Epigraph. p. 441. Sed in viam me reduxit Hemsterhu- 


\ 
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sius, eandem formam Hesiodo Alcmanis auctoritate vin- 
dicans, ad Hesych, v, ᾿Ζάχεον. | | 
re 98, 302. te 
' Aspos γάρ τοι πάμπαν ἀεργῷ σύμφορος ἀνδρὶ. 
Huo pertinet Hesychij, glossa, ut Sopingius vidit: Σύμ-- 
φοροῦ λιμὸς. ὁ συμπίπτων, καὶ συνών. Theogon. 593. 
Οὐλομένης πενίης οὐ σύμφορα, ἀλλὰ κόροιο. Ab Hesiodo 
locutionem, quanquam deflexa significatione, sumsit Theo~ 
gnis vs. 526.. H πενίη δὲ κακῷ σύμφορος ἀνδρὶ φέρειν. 
Pro σύμφορος, συνοπαδὸς dixit Panyasis in Stobaeo Grotii 
p. 108. Olvos γὰρ πυρὶ ἶσον ἐπεχϑονίοισιν ὄνειαρ Ἐἰσθλὸν, 
ἀλεξίκακον, σνάσης συνοπηδὸν ἀοιϑῆς. et Maneitho VI. 582. 
Alhoreigor ϑυρῇσιν. ἐφεστηώτες ἀλῆται Τείνονται; meviny 
ast συγνοπηδὸν ἔχοντες. ες 
vs. 504. 
. ὃς κεν ἀεργὸς 
Zan, κηφήνεσσο κοϑούροις ἴκελος ὑρμήν. 
Turpiter ab Editoribus neglecta est exquisitissima lectio, 
ὀργὴν, quam et Tzetzes, et Etymol. M. Ὁ. 524. 1, 42. 
suppeditabant. Eandem confirmat Scholiastes Platonis 
_ Ineditus ad Legg. X. p.'670. H, Vide quae diximus ad 


4 


Homeri H, in Cerer. 205, ... 
| vs. 54h, | (84) 

Ei γάρ cos καὶ χρῆμ᾽ ἐγχώριον ἄλλο γένηται, Ὁ 
Neque hoc loco glossa ἐγχώριον» cum vera. ἰεοίϊο éyxo- 
petoy 10 promtu esset, tam diu tolerarit debebat. . Hane 
non modo Proolus, sed alii etiam Grammatici in libris 
suis repererunt. Stephan. Byz. v. μη. — ὁ οἴκήτωρ, 
ἐγκώμιας. Ἡσίοδος " Ei gee sos καὶ χρῆμ ἐγκώμιον ἀλλο 
γένοιτο. Hesychius et Suidas, hunc locam haud dubie 
respicientes: Eyuapwoy. ἔνδημον. : Vide H. Stephanum 
Thes. Gr. L. T. IV. p. 666. 


ys. 393. | 
Tov φιλέοντα φιλεῖν, καὶ τῷ προσιόντρ προσεῖναι. 
Grammaticus in margine MS. Regii προσοῖναε accipit 
pro sseooevae, secutus Apollonium Lexico Homerico: 
ἤναι. ὁ Ἡσίοδος ἀνεὶ τοῦ ἰέναι" καὶ τῷ προσιόντι σ“τροσ- 
εἶναι. Tzetzen etiam sic cepisse, ex, , 6718 interpreta-— 
tione colligas, τῷ προσιόντι καὶ εὐόμιλον γνώμην ἔχοντι, 
‘ssgocisoo. Sed non opus est. huc..contngere,. LTgocsivas 
hic ponitur, ut:adesse apud Latinos 2.05 ,. 
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V8. hoa, 


Ei τέλος αὐτὸρ ὄπισϑεν ᾿Ολυμπιορ ἔσϑλὸν ὁπάδηε Ὁ 
Versus parum dignus Hesiodi elegantia. Videor mihi ᾿ 
Christian} hominis manum odorari. . 

| vs. άγά,. ᾿ 

, καί σὲ ἔολπω 

Τηϑήσειν, βιότοιο ἐρεύμενον ἔνδον ἐόντος, 
Jure Graevius pro nihili verbo ἐρσύμενον ex Codice Vos- 
siano reposuit βιότου αἱρεύμενον. Potérat hand emen- 
dationem firmare auctoritate Etymologi M. p. 58. L 12. 
Aigsiusvoy, αἴροντα, λυμβάνοντα. Ἡσίοδος ἐν Ἔργοιρ καὶ 
Ἡμέραις" καί oe ἔολπα Γηϑήσειν, βιότου αἱρούμενον ἔνδον 
ἐόντος. ΝΣ | 

(89) vs. 546—551. . 

"Haog δ᾽ ἐπὶ γαῖαν an οὐρανοῦ ἀστερόεντος, 

“dno πυροφόρος réraras μακάρων ἐπὲ ἔργοις." 

“Ooze ἀρυσσάμενος ποταμῶν ἀπὸ αἰεναύντων, 

Γγψοῦ ὑπὲρ γαίης ἀρϑεὶς ἀνέμοιο θυέλλῃ, 

, “Ἄλλοτε μέν & ὕει ποτὶ ἕσπερον, ἄλλοτ᾽ ἄησι, 
Τιυκνὰ Θρηϊκίου βορέου νέφεα κλονέοντος- 
Non unum telum ad manum est, quo versuum, 6108 
apposui, fides juguletur. Primum mihi explicet aliquis, 
' qui sit ἀὴρ πυροφόρος. Graecos enim magistros uihil mo- 
ror, misere hoc loco balbutientes. Seleucus, vetus Gram- 
maticus, apud Proclum, cum se aliter expedire non pos- 
set, ἀὴρ ὀμβροφόρος rescripsit. Mox, μακάρων ἐπὶ ἔργοις, 
quale tandem esl? Scholiastae, quos Graevius sequitur, 
de ditiorum agris capiunt. Sed, ne dicam, minus recte 
unos ditiores, exclusis pauperioribus, commemorari, cedo 
mihi locum Hesiodi val Homeri, ubi μώκαρες simpliciter 
beati ‘homines dicantur. Ἔργα μακάρων sunt Deorum 
opera. Dionysius Perieg. 1109. Ἣν ῥά τ ἀνερχόμενος pa- 
κάρων᾽ ἐστὶ ἔργα καὶ ἀνδρῶν ‘Héliog πρώτῃσιν ἐπιφλὲγδε 
ἀκείνεσσι. Verum ne interpolator quidem quamvis1n 80Χ1:- 
bendo novare potuerit, sic videtur scripsisse. Suspicor, ab 
_ ejus manu esse: μερόσεων ἐπὶ ἔργοιρ. ut vetus Poeta περὲ 
socaoyay vs. 543, ᾿ἀρχὴν κἀὶ τέλος ἐσϑλὸν ayes μερόπων 
ἐπὶ ἔργοις. At hac ipsa loquend) forma, quantum ἃ He- 
siodi aetate abfuerit, ostendit. Hesiodus enim semper eum 
Homero dicit μέροσεες. dy Pomsos, nunquam μέροπες nude 
‘et substantive. Versus 550, factus videtur ad exempian 
notissimi Theocritei- Eid. IV.43. Xo Ζεὺς ἄλλοκα μὲν 5:6- 
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λει αἴϑροιος, 'ἄλλοκα δ᾽ ves. quem etiam venustissime ex~ 
pressit Poéta incertus in ‘Anthol. ined. - oe 
Eiagwe γειμῶνε πανείκελος, ὦ Διόδωρε, 
‘Ovpos ἔρως, ἀσαφεῖ κρινόμενος πελαγεί, 
Kal nore μὲν φαίνεις πολὺν ὑετόν" ἄλλοτε δ᾽ αὐτὸ 
. Εὔδιος αβρὰ γελῶν ὄμμασιν ἐκεέχυσαι. a 
Tugia δ᾽, ὅπως ναυηγὸς ἐν οἴδματι, κύματα μετρῶν 
“Ιιινεῦμαι, μεγάλῳ κύματε mhalopervos. ᾿ 
“Αλλά μοὶ. ἢ φιλίης ἔκϑερ σκοπὸν, ἢ πάλε μίσους, 
τ Ὡς εἴδω, ποτέρῳ κύματι νηχόμεϑα. 


Ceterum quid quisque Grammaticorum ad hunc locum (86) 
explicandum attulerit,’ sigillatim excutere, neque vacat, 
neque libet. : Desii Graeculis fidem habere, nisi idoneum 
sponsorem secum adducant, et saepenumero indignor, 
cum videam, vetetrum scriptorum locos manifeste depra- 
vatos non alia de caussa, nisi quod talium Grammaticorum 
auctoritate nitantur, integros, nec ulla conjectura sollici- 
tandos,.judicari. Non alienum fuerit, lepidum istorum 
tommentum, quod nemini ante nos suspectum fuisse mi- 
ramur,' certis rationibus convellere. Pulcre nosti, pri« 
scae Vir doctrinae, quam parum vel doctissimi Gramma- 
tici in’ etymologia yiderint, et quam absurda interdum, 
ne, quod mescirent, se nescire faterentur, effirtierint. _ 
Sciébant, ut hoc utar, 4a et Za significationem verbi 
intendere.. Occurrebat verbum, a syllaba Ao et 4 inci- 
piens, sed originis minus notae: statim isti 4a et As au- 
gendi vim tribuebant. Vide Etymolog. M. v.. ayer, et. 
muitis aliis locis. Sed tota illa doctrina inamis est, ac ma- 
ximam partem ex erroribus nata. Etymol. M. Aadgéovrs.. 
παρὰ τὸ λα καὶ τὸ ῥέω; λαρέοντε, μεγάλως ῥέοντι" καὶ 
πλεσνασμῷ τοῦ δ. Egregium, si Dis placet, verbum, quo - 
Thesauros suos augeant Lexicographi. Verum aut me 
omnia fallunt, aut Grammaticus ex vocibus “AAAdAE 
‘PEONTI foedissimo errore finxit verbum. A44PE- 
ONT. Hesychius: Aa. ἐπεὶ τοῦ μεγάλου καὶ φτοῦ λίαν 
ἐτώσσοτο, ὅϑε» καὶ λακάνῃ ἡ μεγάλως κεχηνυῖᾳ. Et tamen 
illeipse contra canonem suumacripsit: .AFPILNOL. Mav 
AQNOL simul gravem errorem cumulans alio gra~ 
viore. ‘Nam glossa monstrose corrupta.est, sed sic re= 
stituenda: 4ASOINOI!'. λίαν PO NIOI. ut alio ‘loco 
recte est apud eundem. Acoravgog etiam, sunt, qui ex 
Aa ἐπειφαφεκῷ et ταῦρος compositum putent. Qui facile 
refelluntur. Hesychii glossa: Avovat πόρνἀι. At, dicet 
aliquis, iti verbo Awtyaow, quod est apud Hesych. in v. 
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et Oppiaai, “Assur: I. 628; 4a tam perspicue slgnificatio- 
ném auget, ut nihil contra disputari pessit. Adhuc salva 
res est, Literam 4 praefixam video, Aw émevatexdy non 
video, Nam λωφύσσω prima et origine et notione nihil 
magnopere diserepat ab αἀτύζω, sicut λαφύσφω nihil ab 
ἀφύσσω. Hesychius: AAO ΠΑ͂ΙΣ. βούπαις. Scribe: AAT- 
ZITAT. Supra: “αΐσπαις. βούπαις. “Ζευκάδιομς Hic Ace 
significationem videtur augere, Nisi forte non tam grandis, 

- (87) quam turpis puer, intelligendus est. Certe in aliis vo- 
~ cabulis Aas turpitudinem indicat, Hesychius: . Aas. ἐπὶ 
τῆς αἰσχρουργίας. quod confirmatur verbis, dalyvos, Aai- 
πος, Aaiortog, Axtdaeiley, “αισκάπρρω, Aatonodias, Aas 
φάξω, Aaipeoyos, Actin, et inde derivatis. Quanquam 
‘Awe in ‘his non semel per errorem scriptum videatur, ut 
in aliis. Sic’apud Suidam:' 447 ΣΘΗ͂. ἀϊσχύνη. Lege: 
AA ZOGH. . Vide eundem, et Hesychium im hac voce. 
Suidas: AALETO Ni co ἀρχεῖον. et, AAIZTPO'N. πρυ- 
φαγεῖον. Utroque loco scribendum, 14'1'TON, - Vide 
preestantissimurn Kusterum.ad ν. Aeroveyia. qui-nisi. hic 
stinasset,. facile, quo erat. acumine, verumi vidisset. 
‘Idem: A4LZTO'N. τὸ ἀχϑεινόν. Scribe: “AAAZTON, 
etivide Hesychium in v. Quod idem v. "4duote ‘affert, 
φέκνον ἐμὺν adore, est Callimachi H. in-L. P. 8. Sed 
ἐχυὸν delendam. Nec Te fugit, Vir eruditissime, quoties 
prima litera.in his Lexicis perierit. Sic Hesychius: 44- 
ΣΗΖΖΕΙ. ὑποφεύγοι. alibi: Ad AZT RAPE. .διαφευγεις 
Utrumque.corruptum est ex Homerico verbo; HAA- 
‘TRA ZBETI.. nisi ex dPADSKAZEI natum putes. Idem: 
AYTTEF., woddd λαλεῖ. Repohe: PBAYATTEL quod 
effugit sagacitatem cclarissimorum virorum, L. Kusteri 
Diatrib. Anti- Gronov. p. 49. et Jo. Taylori Lect. Ly~ 
‘giac. cap. g Non minus prodigiosum verbum, quam 
Acvocoy, apud Suidam est 441'®TPON. co ἀσϑενές. 
.quod mihi videor feliciter emendasse legendo: ‘4H’ XT- 
PON. τὸ ἀσϑενές. Etymol. Μ.᾿ Δήσυρον, ἀσϑενὲς, xevov. 
ἔνιοι, 'ποὔῦφον, UT αὔρας φερόμενον. Ῥοξία Alexandrinus 
“ερὲ καταρχῶν vs. 425, 424. Ὅστε καὶ ἀνθερίκεσσεν ἐπεὲ- 
φρεχεν, οὐδέ ct καρπὸν Liver, ἀαήσυρα γυῖα φέρων est 
λήξον αὔον: Quorum illud, οὐδέ τε καρσεὸν aives, sumsit 
ab Hesiodo Fragm. p. 517; reliqua ab Homero 1]. 7. 227. 
et Apollon. Rhod. II. 1103. Salmasius eandem vocem He~ 
_ sychio restitui volebat: ATH’ SYTAON. "ANEMON. xe- 
κοσοιόν. Frustra. Nam simplicissime scribendum: ".4H'- 
ZTAON. ἌΝΟΜΟΝ. κπακοποιόν. Supra: ᾿“ήσυλα. so 
ράνομα. Etymol, M. leviter cerrectus: “Ayovdoy. κακὸν, 
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ἄνομον. Sed a Ac ἐπιτατικῷ discedam, ubi hanc Hesychit 
glossam emendaro: AAILAPAD. κατωφερὴς σερὸῤ τὰ 
ἀφροδίσιω. Videtur sub hoc monstro latere: AAIZSRA4~ 
TIPAS. κατῳφερεῖς. πτρὸς τ. ago. Supra: “αισκάπραν. 
λαμυράν. item: ἤάπρας. ἀκολασίας, Suidas: “αίσκαπρος. 
ὃ λάγνος. Etymol. M. “αίσκαπρος. (ita 168.) ὁ λάγνος (88) 
wa? λαμυρός. Minus nobis laborandum δεῖς ἴπ 4c ἔπετα- 
σικῷ, eX λίων decurtato, evertendo, quo unus Epichar- 
mus usus est, teste Strabone VIII. p. 560.. Σοφοκλῆς δὲ 
καὶ Ἴων τὸ ῥάδιον “Pa. Ἐπίχαρμος δὲ τὸ λίαν, 41. Ad . 
Epicharmi- locum forte pertinet glossa Hesychii: Μιπό- 
ψήρος λίαν πονηρός. Sed ejusmodi singularia, et uni scri-: 
ptori ‘propria, nunquam consuetudo recepit. Ne¢ ullum 
aliud verbum,, praeter hoc, reperio, in‘ quo Με hac ma~ 
china defendi possit. Notior enim est origo verborum 
λιγαίνω. λισταίνω, ducapw, et similium, quam ut huc re- 
ferri deberent ab Etymol. M. et Th. Reinesio Epist. ad | 
Hoffmann. Ὁ. 464, Reliqua, in quibus 4 locum habere 
credatur, vitiata esse ostendam. Hesychius: oAs@oela. 
παντελεῖ ὁλέϑρῳ. Legendum: “εωλεϑρίᾳ. Supra: Aewde~ 
ϑοος. παντελῶς ἐξολοϑρευμένος. ldem mox: “ιωργός. sa- 
κοῦργος. Corrige; Asmpyoc. Supra: “αοργόρ. ἀνύσιος." ΣΙ»: 
κελοίς et, .“εωργόν. κακοῦργον, πανοῦργον, ἀνδροφόνον. 
Vide Kuster, ‘ad Suid. v. “εωργός. Rursus Hesychius: 


— Μιτούριον. xaxovoyoy. Recte, mi Valckenari, Animady. 


ad Ammon. p:146. Accovgydy emendas, Idem: Araudde. 
αἰγιαλῷ" May ἀμαϑίδει. Lege: “Adecuddo: Supra: Alger 
padoy. παρὰ φὴν ale καὶ τὴν ἀμαϑον. .Quam ‘glossam 
cum Etymologus M. vel ex Hesychio, vel ex 8110, dor~ 
mitans exscriberet, in errorem adeo jocularem incidit, ut 
vel Heracliteae severitatis homini risum excuteret. Sic 
enim ille: Διώμαϑοι. of αἰπόλοι" ἀπὸ τοῦ εἶναε λίαν o pou 
ϑεῖς. “Belle! lepide! ut nihil supra. Idem Hesychius: 
AT HMOS. ψάμαϑος. quod seriptum videtur pro “4.AIH'= 
MAGOS, vel certe pro "4AMMO'S. ut etiam Cl. Alberto 
placebat. Idem: 4I'HSOL. δεινός. Supra: AAIPAI'. 
ἀναιδεῖς, Soacets, στυγναὶ, codwyoai. Quod nobis viam 
ostendit ad veram lectionem, 14/4PO'2, et, AAIMPAL- 
Supra: “αιδρή. ϑρασεῖα. Nec aliter Suidas et. Etymol, 
Μ, v. «“αιδρός. Nicander Ther. θρο. σκύλακας γαλέης, ἢ 
μητέρα λαιδρήν. Alexiph. 563. γερύνων λαιδροὺς δαμάσαισ 
φοχήας. ubi vide Scholiast. Poeta “τερὲ καταρχῶν vs. 376. 
ove δρῆστιν ἐπ᾽ ἐντύνῃσε κέλευϑον Aadeds ἀνήρ. v6. 458. 
ALi ἐπάγει ϑεράποντε δολόφρονε πολλάχες ἀνδρα tat~ 
ἀρότερον. Alio loco Hesychius: «“αεδρόρ. λαμυρὸς,. ὠναιν 
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dic, Astvog, θρασὺς, ταχύς. Pro ΛΈΓ ΝΌΟΣ scribe ZEI- 
ΟἿΣ. Dici vix potest, quot quam pravas glossas lite- 
rarum 4, 4, et 4 permutatio pepererit. Sic, exempli 
gratia, apud Hesychium reperitur:. AS2PO'N. πικρόν. 
(89) Lege: "AMPON. quod unice probabat Hemsterhusius 
meus. Ider post vocem “ίναμαι. AINATTIA’. Estnova 
glossa, quam ita corrigas; ΑΓ ΝΑ. 4/'RTYTA. Etymol. 
M. Aupugdc. ὁ λάλορ.---- καὶ AAMYPH'N, τὴν ϑάλαο-- 
σαν, οἷον πολλήν. Mirifice pro‘AAMYPH'N. Vel pueri 
ex Homero norunt ϑαλάσσης ἀλμυρὸν ὕδωρ. Possis tamen 
Grammaticum defendere sic, ut Aapugey ϑάλαησσαν mare 
horridum intelligas. Nam Hesychius et Suidas λαμυρὸν 
etiam explicant καταπληκτικόν. Recte. Theocrit. Carm. 
XXV. 254. λαμυροὺς δὲ. χανὼν ὑπ᾽ ὀδόντος ἔφηνε... Ni- 
cander Theriac. 294. Σμερδαλέον δ᾽ ἐπί οἱ λαμυρὸν πέ- 
φύκε κάρηνον. Atque his exemplis confirmatur constans 
omnium librorum lectio in Sypesio Ep. 147. p. 285. τὴν 
μεγάλην λίμνην τὴν λαμυράν. quam Petavius in ἀλμυρὰν 
‘ mutavit. Unus reliquus est Orphei locus Argonaut. 185. 
ex quo 41 ἐπετατικῷ praesidium quaeri posset: Πυγμα- 
ing δὲ, τάπητὰ λιανϑέα δῶκε φέρεσϑει. Sed scribendum: 
Ἰυγμαχίης δὲ. τάπητα διανϑέω δῶκε φέρεσϑαι. Nicander 
Theriac,:534. "Ayoss δ᾽ ἀσφοδέλοιο διανϑέος ἄλλοτε ῥίζαν. 
᾿ς Nec tamen mihi displicet, quod Cl. Toupius Cur. No- 
vias. in Suid: p. 162. verius putabat: Πυγμαχίης. δὲ, τά- 
mye ἀλιανϑέα δώκε φέρεσϑαι. Haheant igitur sibi Gram- 
matici suum a et 4t, secumque servent sepulcro. Nos 
ad Hesiodum redeamus. 
ΝΞ vs. 615. . 
_Tlévee δὲ συσκιάσαι, ἕκτῳ δ᾽ εἰς ayye ἀφύσσαι. 
. MS. Parisin. male, sic ayxea φύσσαι. Voces ἄγγεω; ἄγκεα, 
ἄνϑεα saepe permutantur, tanquam apud Phocylidem 
vs. 160. seqq. “Kamer δ᾽ ἤερόφοιτος ἀριστοπόνος τε μέ-- 
.λισσα, “Het πέτρης κοίλης, κατὰ χηραμὸν, ἢ δονάκεσσι, "Ἔἶ 
doves ὠγυγίης κατὸὼ κοιλάδος, ἔνδοϑε σίμβλων Σμήνεσε 
μυριότρηζα “av ἄνϑεα κηροδομοῦσα. Quos versus aliter 
scriptos attulit Β', Ursinus ad Virgil. Ἐπ], IV. 30. ex MSto, 
ht opinor, Nicandri Scholiaste ad see 446. hapves 
δ᾽ neodportog ἀριστοπόνος te μέλεσσα Ἢ κοίλης πέτρας 
κατὰ χοιράδος, ἢ δονάκεσσιν, “HH δρυὸς ὠγυγίης κατὰ κοε-- 
᾿ λάδος, ἔνδοϑε σίμβλων Σμήνεσι μυριόμορφα κατ αἀνϑεὼ 
πηροδομοῦσα. Scribendum: μυρεότρητα κατ᾽ ἄγγεω κηρο- 
δομοῦσα. Zonas Sardianus Anthol. I. yo. p. 125. αντω 
περεννίξασϑε, καὶ ἄγγεα κηρώσασϑε. "Ayysa in Phocylide 
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intellige non alvearia, sed cellulas cereas, Ἀδυριότρητα 
confirmat Meleager Anthol. I. cap. ult. p.179. Ἔργα δὲ (go) 
φεχνήεντω βοηγενέεσσε μελίσσαις Faia μέλει, καὶ σίμβλῳ 
ἐφήμεναι ἐργαζονται “ευκὰ πολυτρήτοϊο νεδῤῥυτα κάλλεα 
κηροῦ. item Lucianus Anthol, 1.76, Ρ. 151. ὁποῖα μέλισσω 
πολυτρήτοις évl αἰμβλοιρ. 
: 1 τ, 8. B05. 804. 

Σ᾿ Ey πέμπτῃ yap guoty ᾿Εριννύας ἀμφιπολεύειν, 

“Ὅρκον τιννυμένας, τὸν Ἔρις véxe πῆμ᾽ ἐπιόρκοις. 
Hunc locum respexit Menander Rhetor. p. 596. σελ 
σβμένοι δὲ Tuvoe, ὅταν αὐτοὶ σωματοποιώμεν καὶ Os0r; 
καὶ yovas ϑεὼν ἢ δαιμόνων, ὥσπερ Σιμιωνίδης Αὔριον δαί- 

ove κέκληκε, xal ἕτεῤοε Ὄκνον. Legendum: καὶ ἕτερος - 
Ὅρκον. Vide Graevium ad h. 1. Eodem modo in Oraculo 
apud Herodotum VI, 3. Ooxov πάϊς, Horci filia, dicitur . 
Justitia ultrix: ubi-videndus Wesselingius. 
| Lheogon, vs. 26. 

᾿ Ποιμένες ἄγραυλοι, nux ἐλέγχεα, γαστέρες οἷον. 
Hesychiys: ΤΓαστέρες οἷον. τροφῆς μόνης. ἐπιμελούμεψοι: 
ὡς Ἡσίοδος ἐν τῇ Θεογονίᾳ. Atticus scriptor γαστέρεβ 
ἄλλως dixisset. Plato ‘Vheaetet. p. 128. G. ὅτε od Aggoe . 
slats, γῆς ἄλλως ἀ) on, ἀλλ᾽ ἄνδρες. Demosthenes de falsa 
legat. p. 125. οἱ δὲ ἀντελέγοντες ὄχλος ἄλλως καὶ Bagzae+. 
via κατεφαίνδτο. quem imitatur Dio Chrysost. Orat. LI. 
p-561. C. of δὲ πολλοὶ μάτην οἴονται τὼ τοιαῦτα λέγεσϑαι, 
καὶ ὄχλον ἄλλως καὶ φλυαρίαν ἡγοῦνται. . Vide Graece 
doctissimum virum,-J. ᾿Πουρίαπι Epist. Crit, p.8o.- Ὁ 

ες pe γιά, αἴ; "Ὁ ΝΣ 
Ταῦτα μον. ἔσπεετε Movoat Giiama δώματ᾽. ἔχουσαι. " 
"EE ἀρχῆς καὶ sign? ὅ, τε πρῶτον γένετ «αὐτῶν. ᾿ 


In Codice Regio hoc Seholion adsoriptum erat: Ζύο ἔστη 6. .. 


Σέλευκος ἀϑετεῖ. οὗ δὲ περὶ Aglovipyor τὸ Ἐξ ἀρχῆς μόνον. 


λέγουσιν. Ego.cam. Gujeto ad h.1. εἰ Heynio, V. Ο. 1π| 
elegantissima Commentat. de Theopzoni kb Hesiodo con” 
dita Ῥ. 152. totum prooemium: Hesiodo abjudicem. Theo~ 
gonia incipit a versu 116, — ee 
ce yes 116. 47%, + 91) 
"roe μὲν πρωτιστα Χαος γένετ᾽, αὐτὰρ ἔπειτα ᾿ 
Lai? εὐρύστερνος, πάντων ἔδος ἀσφαλὲς αἰεί, ΕΝ 
In.egdem Codice 860 Scholia, non. inerudita, reperiun- 
tur: Xone}. Χάος λέχει τὸν xeyupevay ἀέρα. «αἱ yoo Zy- 
ψόδοτος, HYG, «Βανχυλίδης δὲ χάος τὸν ἀέρα: ὠνόμαζεν, Ac~ . 
Homers Hymns | Kk oe 


8 
ry 


‘ 


! 
γῶν περὶ τοῦ ἀετοῦ" νωμᾶται δ᾽ ἐν ἀτρυγέτῳ γάξι. Scribe, 
καὶ γὰρ Ζηνόδοτος οὕτως φησί. A Bacchylide vix discre- 
pat Tbycus apud Scholiast. Aristoph. ad Av. 192. nove- 
cor δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ. ye. nisi forte idem locus est sub 
_alio auctore. — 1 α΄ evovorspvoc] Ὥς ϑεὰν αὐτὴν ava- 
πλάτεει, εὐρύστερνον λέγων. ψασέας .o Ἰ]αταρεὺς ἐν τῇ 
«ὧν 4Δελφικὼν γρηαμὼν συναγωγῇ εὐρυστέρνου ἱερὸν φησὶν 
ἀναστῆσαι. εὐρύστερνον δὲ, πλατεῖαν, πλατύπεδρν. Lege, 
avaoryyat. De eo templo Pausanias in Achaic. 25. Ὁδὸς 
δὲ ἐπὶ τὸν καλούμενον Γαῖον" Γῆς δὲ ἱερόν ἐστεν ὁ Γαῖος 
ἐπίκλησιν" εὐρυστέργνου. --- πάντων ἕδος] Acd τοῦτο καὶ 
Ἡλώτων αἴτιον τοῦ κόσμου τὴν γῆν φησὶν ἐν τῷ Φαίδωνι. 
ὅϑεν ὃ ἐπαγόμενος ἀφεϑεῖται στίχος. Hinc editum Scho- 
lion corrigendum. 
V8. 105... | 
πρῶεον δὲ Χυϑηροισι ζαϑέοισιν 
"Eniero. 


Quod Gujetus de conjectura reposuit, éwAye, in Codice 
Paris. legitur. Est ab antiquo wAjut, appropinquo, pro | 
WEAN mt, φιελάω, unde adjectivum andAntog, de quo diximus 
ad: Homeric. H. in Cerer. 85. Homerus 1], 4. 449. ἀσπίδες 
ὀμφαλόεσσαὶ Ἔπληντ᾽ ἀλλήλῃσι. 1]. 2. 458. Adee ἐξοπίσω 
σελῆτο χϑονί. Hesychius, ad priorem locum respiciens: 
Ἔπληντο. ἐπλησίαζον, ἤγγεξζον. ubi vide Kusterum. 
SC vs. 217,218. 219. 
"| Καὶ Molgag καὶ Κῆρας ἐγείνατο νηλεοποίνους, 
Ἀλωθώ τε, Aaysoly re, καὶ “Arponov’ αἵτε βροτοῖσι 
Τεινομένοισε διδοῦσιν ἔχειν ἀγαϑόν ce, κακόν τε. 


Hi versus si scripti.sunt ab Hesicdo, ut sunt profécto, 
necesse. est, ab interpolatore esse vs, 904. 905. go& ubi 
(92) Parcae Jovis et Themidis filiae dicuntur, quae hoc loco" 
Noctis. Antiquitas interpolationis intelligitur ex Apollo- 
doro, qui eam secytys est 1.3. p. 7. Ex μὲν Θέμεδος τῆς. 
Οὐρανοῦ Ζεὺς χεννᾷ Μοίρας, Kinin, “άχεσιν, "Ἄτροπον. 
ubi Th. Galeus ad nostram sententiam acvommodate scri- 
bit: Diu est, cum suspicatus sum, illud opus, (Theogo— 
niam) non esse unius hominis. Ex 118. quos adscripsimus, 
versibus primum affert Stobaeus Ecl. Phys. p.g. ubi ἠλδο-- 
stoivoug editur motistri similis lectio est, xAsonovovs, quam 
Graeculus Grammaticus, Jo. Diaconus, non solum memo- 
rat, sed-etiam, quod. stultius est, expli¢are conatijr, Jam 
etsi nihilest in vulgata lectioné, quod queisquem dffendere 
possit, suspicor tamen, ab Hesiodo scfiptanr O88 2°" 
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| Kai Moloag καὶ Κῆρας ἐγείνατο νήἡλικοποίνους.. -. 
Orpheus Argonaut. 1361. 1562. 

Kloang. évvecinos ἀποῤῥίψεσθαι ἔμελλον 

Apag τ΄ dintew καὶ νηλετόποινον ᾿ξριυνύν. τς 


Sic vulgatum ἠλετόποινον corrigo, ne xa ante voealem, 
raeter bonorum poftarum consuetudinem, producatar. 
Ninlieys est ipsum: ἀλίτης,, Jonice « in.y mutato, .et # 
praclixu, utin ψήδυμος, vytesxyc,.etc, Itaque non wtix — 
mur.Grammaticorum #7 énesacexw vel στερητεκῷ, neque 
sequimur viros doctos, νηλητὴς cum Barnesio in Homero 
Od. 21. 317. scrikentes. Haric derivandi rationem cum 
Gramniatici veteres ignorarent, quis miretur, eos in vocis. 
vi explicanda tarilopere discrepare? Nam Apollonio, Le- 
xict Homerici auctori, Hesychio, et Eustathio γηλιτὴς 
est ἀναμάρτητος at Aristarcho apud Apollonium, Scho- 
liastae minori, Suidae et Etymol. M. ἀμαρτωλός. Poste= 
rior potestas, vix dubitem, quin Tibi, Valckenari, nune 
praeferenda videatur. Eam certe, ne de Orpheo dicam, 
probavit Apollonius Rhodius IV. 703. of ο΄ anodvpal= 
γονταε Νηλιτεῖς ἱκέται, ov ἐφέστιοε ἀντιόωσιν. Sic Hoelz~ 
linus vulgatum νηληεῖς non absurde emendavit. Brunc- 
kius, nuper de hoc poeta tam bene meritus, Ψηλειδῖς 
edidit, quod metri legem vydeceic respuere putahat. In 
quo per festinationem leviter lapsus est vir doctissimus, 
Nam media vocis ἀλίφης γε} ψηλίτης in compositis qui- . 
dem corripitur, ut in ἡλέτόποινος vel νηλιτόποινψος apud 
Orpheum, et ἡλετοεργὸς Anthol. III. 24 p. 384. sed in (95) 
simplici porrigitur, ut semper apud Homerum. Ny- 
λειεῖς autem quomodo supplices ab Apollonio dici po- 
tuerint, vix intelligimus. Sed Μοιρῶν et Κηρῶν apad He- 
siodum mentione invitati, maculam:eluamas ‘ex Theo- 
doridae Epigrammate, Anthol. III. 6. p. 511. : 


+ Ovcw δὴ Ivdsov τὸν “Aynvopog, ἄκριτε Ἰοῖρα, 
Tlowiov ἐξ ἥβης ἔϑρισας Αἰολέων, 7 _ 
Kyous ᾿ΕΙΠΣΣΕΥ͂ SAZA.BI' OT κύνας; ὦ πόποι, avy 
. Olog ἀμειδήτῳ κεῖται ἕλωρ ᾿Αἴδη. * ΝΞ 
Brodaeus ἄρας βίαυ κύνας dici putat, quod vitam mor; 
deant et lanient, Cujus rationem sequatur, qui volet, No- | 
bis pristina lectio, unde dejecta est, sic videjur restituenda: 
κῆρας BIUIZZEV ΣΑ͂Σ “AAO κύνα. 
Apollon. Rhod. TV. 1666..1666, ϑέλγε δὲ Κήρας Ovye οβόρους, 
“ne Gog: τύφψας; αἱ περὶ ncouw Hig. aevevavans ἐπὶ 
2 


‘ 
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ζωοῖσιν ἄγονται. Ut hic. Kygec, sive morbi, Plutonis canes 
dicuntur, sic in Archiae epigrammate Analect. Brunck,. 
T. I. p. 100. Mégog Kyowy λάτρις. Nam κύνας ministros 
esse, qui Deorum imperium exequantur, exquisita erudi- 
fione docet Dan. Heinsius in Hesiodi Interpretes p. 89. 
Grammaticus MS. sesol τρόπου μεταφορὰς καὶ ὑπερβάτου" 
τῶν μεταφορῶν αἱ μὲν ἀπὸ εἴδους ἐπὶ εἶδος μεταφέρον- 
tat, ὡς σὸν ἀετὸν ἐπὶ τοῦ σκήπερου τοῦ Δεὸς, κύνα “4͵σγχύ-- 
λοῖ καλεῖ. εἴδη γὰρ ὃ τε κύων καὶ ὁ ιἀετὸς τοῦ ζωοῦ». 
Vides, Aeschylum Jovis .canem vocare, quem Horatius 
ΓΝ, Carm. 4. 1. ministrum fulminis alitem. Idem Pro- 
meth..1020. ..didg δέ του Πτηνὸς κύων, ϑαφοινὸς αἰετὸς. 
Agami 159. Ἡξανοῖσι. κυσὶ πατρός. . Adde eundem apud 
Aristophan. Ran. 1327.: Sic etiam Harpyiae Jovis canes 
dicuntur. -Quod me docuit 18, qui mihi ogulis meis carior 
est, T’. Hemsterhusius. Apallon. Rhod. II. 288. Ou ϑέμις, 
a: υἱεῖς Βορέου, ξιφέξσσιν eddgoas. “dAonuiag, μεγώλοιο 
Διὸς κύνας. Quem ‘locum, ut G. Arnaldi de Dijs ΠΙ|αρέ- 
. Georg cap. 28. p. 196. indicio cognovi, sic vertit Valer. 
Flace: IV. 519. Jam satis huwc pepulisse deas. Cur ten- 
ditis ultra In famulas saevire Jovis? Apollonium etiam 
expressit Hyginus Fab. 19. δὲ apposuit Phineo Harpyias, 
quae Jovis canes esse dicuntur. item Servius ad Aen. III. 
209. «ΕΠ cum ulterius velleat tendere, ab Iride admoniti, 
ut desssterent a Jovis canibus, suos,conyerterunt volatus, 
(94) -Kadem ratione Aeschylus Prometh. 802. γρύπας vocat 
᾿ Ζηνὸς κύνας. Euripides Herc. Fur. 420. hydram. χύνα 
Aigvag. Bacch. 975. Bacchas ddoans κύνας. Alexis. apud 
Athen. IX. p. 579. C.-scintillas Ἡ φαίστον κύνας. Lyco- 
phron. vs. 34. cetum Toivmvog κύνα. Cicero ad Alt. 1V.5, 
Clodii ministrum et asseclam, Gavium, Clodii canem.. 
Sed.Furiae .inprimis Plutonis canes dicuutur. ‘Tragicus 
apud Aristophan, Ran. 495. Πωκυτοῦ τὸ περίδρομοι κύνες. 
interdum, simpliciter canes. Aeschyl. Choéph. 924. φύ- 
λαξαι μητρὸς ἐγκότους xvvag. Sophocles Electr. 138s. 'Me- 
, φάδρομοι κακῶν παγουργημάτων Aguxtot κύνες. Euripid. 
Electr. 1342. ἀλλὰ κύνας Taod’ ὑποφεύγων. Hesychius: 
Ἡύων. ἡ Ἐριννύς. Servius 1. c. Jovis: quoque canes Fu- 
rias dictas trddit.- Quem-docte refellit eximius ille Vir- 
ilii ifiterpres,.C..G. Heynius ad Aen, XII, 845, Nam in 
ocis ‘Virgilii Aen. VI. 259. et: Lucani VI. 735. quos bne 
trahit Servius, non Furias, sed, Stygias canes, Hecates 
et Furiarum comites, intelligendas esse, docet Ouden~ 
dorpius ad Appulej:’Met. VI. p..420. De lisdem accipiam 
Horatium I Serm. 8. 54. serpentes atque videres lafer= 
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nas erraré canes. non ἂς Furiis, ut Scholiastes Cruquia- 
nus: Canes, Furias, ‘quae sunt canes Jovis infernalin 
Paula meliys Acron: 4yut Cerberum dicif, aut Furias. - 
Apud Hesychium glossam reperio, sine dubio ex Tra- 
gico aliquo ductam: Κύνες. οἱ δράκονφες. ubi si sermo 
fuit de draconibus.in hortis Hesperidum). «veg pro cu- 
.stodibus sumuntur: quam vocis yim explicuit Jos, Sca~ 
liger ad Varron, de L. Lp, 44. sin de draconibus Cere- 
ris, pro famulis. Philosophi Pythagorei, teste Clemente 
Alex, Strom. V. p. 676. Planetas Φερσεφόνης κύνας appel- 
laruant. Sed hoc aenigmaticum-est, et ab Oedipis sol- 
| vendum. Superest Meleager. Analect. Brunck. T.[. p. 4. 
| 2 προδόται ψυχῆς, παίδων κύνες. αἰὲν. ἐν ito Ἠύπριδος 
} ὀφϑαλμοὶ βλέμματα χριόμενοι, Hig παίδων κύνες sunt 
jnsidiosi -puergrum. observatores »-sectatores, venatores, 
qui ah Homero na:donings dicuntur. Vacabula enim ve- 
natoria. quoties\aU ‘rem amatoriam traducantur, ostendit 
vir clarissimus, ἃ cujus ingenio summa quaeque exspecta- , 
mus, Daniel. Wyitenbachius Epist. Crit. p. 51. Sed γηλει- 
τόποινος Ἐριννὺρ, quam paulo ante Orpheo reddidimus, 
nog admonet de aliis ejusdem locis corrigendis Argon. 35o. 
ΜΝ τούτου. δ᾽ ἐπιμάρτυροι ἐστὸν. μον νος 
᾿Ἰθύντειρα Δίχη, καὶ ᾿Ερεννύες AT ΝΟΔΟ ΤΕΙ͂ΡΑ). 
Nulla corruptelae snspicio'tetigit Ez, Spanhemium ad (95) 
Callim. H. in Del. 92. Orpheus tamen scripserat:' 
ἐν τούτου δ᾽ ἐπιμάρτυρρε ἐστὸν | "" 


᾿λθύντειρα Alm, καὶ ᾿Εριννύες ΑἸ NOAE ΤΈΡΑΣ... 
Antiochus Anthol. EH. 45. p. 244. ἧς ἀπὸ κόλπων "Ay Foci 
nw ohévergae Ἔρινγύες ἐβλάστησαν. Hodvoy αἰνολίτην 
Orpheus dixit Argon. 424, Sequitar tertius de Fariis locus 
Argon. 1160 —1164, ‘non minus mate a librariis habitus; 
cujus partem priorem sanavi, postetiorem Tibi; Vir cla, 
Tissime, curandam commendo: -° i’ - | 
ΝΝ ΠΕΣ . ἐπεὶ wity’ αἰεὶ ᾿Εριννύρ. 
- εἰδἔματος ἔμφυλοιο δεδουπότος ᾿Δψύρτοιο -... ᾿ 
'..".§ Τατερόπους ἕπεται" ΣΦΕΡΕΕΙ δέ χοει ἄτη éx ἄτηκ,' 
Nov γὰρ δὴ λυγρῆς τε καὶ “APLTENNA'S κακόξητος 
Ἵξομαι, εὲ νήδσσιν Epevyvorn ὦσσον ἵκωμαι. . 
A poétae manu sic profectum’videtur: ἡ 
. + STILE PXE] δέτοι ἄτη, ἐπ atryy. 
Ὁ Nov γὰρ δὴ λυγρῆς εε καὶ (ΓΕΝΕΑΙ͂Σ κακότητος. 


~ 
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Sréoyo alibi quoque spud !Orphenm Argon. 769. locum, 
quem minime Uebebat, -oceupavit: 


. ἹΜειλιχίσις STE PS 5a τε πιλραιφάμενος, ἑπέεσσιν., 
Corrige: . 
ἡΜειλιχίοις OE. AEE τὸ παρὰαιφάμενος ἐπέεσσιν. 


““λγεϊίνῆς pro ἀῤγένψῆς confitmatur ex Orphico libello de 
Lapid. vs. 164. dade oe μὲν κρείων φαεσίμβροτος ἐξ ἄλε- 
χεινῆς͵ Aity ἄγοι" κακότητος. 


. : ve, 425-230. 


 Lhere: δὲ καὶ ‘Nepeoey: πῆμα θνητοῖσι. ϑροτοῖσι, 
Nye Ghon. pene τηνδ᾽ ᾿“πάτην Wend. καὶ Φιλότητα, ᾿ 
sO Tijges τ οὐλόμενον, καὶ "Ἔριν, τέκε καρτερόϑωμρνον 
ες  durao “ἔρις στυγερὴ τέκε μὲν TIovoy αλγινύεντα, 
oO “AH OHN te,. “Διμὸν τε, καὶ. "Alyse δακρυόεντα, 
ΝΝ ᾿Τουμένας τε, Φόνους τε, Mery 0: τ᾽, “Avdgoxruciag τε: 
(956) Netxea τε, ᾿ψευδέας ve “όγους : ᾿“μαιλογίας ετ, ι, 
" Avovoulny, “ATHN te, συνήϑεαως ἀλλήλοισιν. 


"Vs. 924. Gujelo, -alienum Dilovyve tentanti, monstrum 
‘Vvocis Aoloryta excidit, quod, oinnies si concurrant aro- 
spices , ΙΧ expient. At demiror,: eum, ul tot bonos et 
germanos versus proscripserit, hic ineptissimum Εἴ ma- 
; Bileate insititium ferre potuisse. Quis enim credat, Hesio- 
um tam parum sibi constitisse, ut, cum , supra vs. ‘201.6! 200. 
Veneri attributa dixerit Παρϑενίους τ᾽ ὀάρους, μϑιδήματαά 
τ΄ ἐξαπάτας τε, Τέρψεν ce γλυκερὴν, φιλότητα te, μει-- 
λιχίην" 48... nc’ blandas amantium traudes inter res ma- 
ime detestabiles referret. Iuterpretes :misere se torquent 
ip. his ad concordiam revocandis. .Nos eruditissimum H ey- 
ninm. In Commentatione Jaudata p. 141. nobiscum sentire 
.gaudemus. Sed in iia, quae seqauntur, etiam aliquid {ur 
 batum videtur, Certe qua ratione, 449 Ἔριδος filja di- 
catur, vix divinando assequimur. At hoc pulcre novit 
_ Graeculus magister. Πολλάκις vag, inquit, ᾿Ἔριδος πρὸς 
Give γινομένης ἐπιλανθαῤόμεϑω καὶ τῶν προσηκρντων. 
Qui cum haec soriberet, quasi Lethaea pocula.;Mbisset, 
ita: Lethes fhimen ‘huc. arcessére ghlitus est. Sed : extra 
jocum. Locus -sic ‘constituenduys. videtur: 


Tixre δὲ καὶ Νέμεσιν, πῆμα. ᾿ϑνηκοῖοι βροτοῖσι,. 
Ties τ᾽ οὐλόμενον, καὶ “Ἔριν TERE καρτερόϑυμον. 
Aviag “Ἔρις στυγερὴ τἔκε μὲν ‘Flovoy ἀλγινόεντα, 
ΤΗΝ te ’ “Διμόν τὲ, καὶ "Ayes δακρυόεντα, 
εἰἿσμένας t8, Φόνους ta, Μάχας τ᾽, ᾿ΑΝδροκτασίας τε, 


ὔ 
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Nelged τέ, Wevddag τὸ. «“όγουρ» ἀμφιβογίας τε, 
“Δυανομίην, ᾿ΑΠΑΤΗΝ,. τες σγνήϑεας ἀλλήλοισι. 
"Ἄτην et λιμιὸν Hesiodys etiam conjungit "E. καὶ Hy. 
228, Cum Jvovopiy vero rectius "Anocy sociatur, quam 
"Avy. Heynius tamenl. ¢."drqv ν8.. 350. tenet, et v8. 327. 
legit, «“οιμόν te, λιμόν te. en . 
08 240. + : | 

Νηρῆος δ᾽ ἐγένοντο μεγήρατα τέκνα ϑεάωκ. , 

Codd. et Editiones fluctuant inter μεγήρατα et μεγήσιξα: 
Utramque etiam lectionem agnoscunt Grammiatici, ve~ (97 
teres. Etymol. M. p. 574. 1. 52. Μεγήρατὰ. ‘Hoiosos* μ8- 
γήρατα τέκνα ϑεάων. μεγάλως ἐπέρασφα, ἢ ὑπερήφανα 
dik τὸ κάλλος" ἢ μέγα ἐρίξοντα geod κάλλους" ἢ πρὸς 
οἷς οὐδεὶς δύναται ἐρίσαι, ἀλλὰ per ἀλλήλων ἐρίξοντᾷ. 
Quae ‘totidem fere verbis leguntur in Scholiis ad h. 1. 
Hesychius, huc respiciens: Meyzjorra.-cipea, μεγαλόχαρ- 
τα. ‘Suidas: Μέγηρον. τὸ ἐπέραστον. Scribe: Μεγήρατον. 
Sed: hoe ab Alberto ad Hesych. occupatum video. Lin- 
guae‘ratio weyyeava postulat. | | 
se | . | ys. 456. . . 
Ἔνϑα Gia καὶ. τοῖς παραγίνεται 70 ὀνίνησι. 
Versum frigide ex superiovibus repetitum esse, istud καὶ 
τοῖς satis arguit. In quo judicium nostrum sequitar Cl. 
Heynius 1. c. p. 146. Sie etiam vs.i774, ἰφϑίμου τ. 
*"Aidew καὶ ἐσαινῆς Περσεφονείης. delendus est, quippe ᾿ 
hue retractus ex vs. 768. Ac diu post vidi, eum ἃ Co- 
dice Paris, abesse. ‘Haec tam impostuna repeu io mirl- 

ficum nobis versum. peperit Theog, 158. τ ς ἢ 
Aéworarog παίδων. ϑαλερὸν δ᾽ ἤχϑηθε τοχῆα.. 
Ridiculum illud, ϑαλερὸν τοκῆα, jam olim castissimas 
Aristarchi aures offendit,. ut Scholiastes δὰ ἢ. }. monet; 
sed is, quod valde misor, maluit ϑαλερὺν explicare da- 
λεροποιὸν τῷ βίῳ», quam-ineptam -versum expungere. Ego 
nihil arbitror esse ceruus, quam illum pro scioh capt 
mutatum, et.huc retractum esse ex “ye. 155. Δεινότατοι 
σαΐδων. αφετέρῳ δ' ἤχϑοντο τρκῆϊ. Ad quod demonstran- 
dum plura afferrcem, nisi mihi Tecum, Valckenari, id 
est, .cym acerriml judicii viro, res esset. ‘Rationem noe 
‘stram probat Heynius l..c. p. 138. τς 
v8. 472. 
, εἰίσαιτο δ᾽ ᾿Εριννῦς πατρὺρ ἑοῖο. τ τς 
Παίδω δὺς κατέπινε μέγας Κρόνος ἀγκυλομήτης." ° 


. Ψ 


x 
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Ad hue’ locum pertinet ‘glossa Hesychii: ‘Korvevac. vide 
αἱ μαρτίαρ. Vidit‘etiam H. Stephanus‘Ind. ‘Thes--h. v. 


/ aa 
(98). “ gm 720. Yaa, ge 

‘ “Toacov ἕνέρϑ᾽ ὑπὸ pig, ὕσον᾽ οὐρανὸς ἐστ᾽ ἀπὸ γαίης, ᾿ 
-ὔδσον γὰρ τ᾿ ἀπὸ γὴς ἐς τάρταρον ἠερδενζα. 


Profecto subit mirari, absurdum stolidi Gramrhatici em- 
blema, Ἴσον γάρ x etc. tot Criticorum acumen elffugisse. 
Hesiodus imitatar Homernm. Hs @. 33. 16. 5) μὲν ἑλὼν 
fiyw ἐς τάρταρομ ἠερόεντα, Τύσσον ἔνερϑ᾽ “Aisa, door 
ουραγνὸς got ang yaing. Ab alterutro habet..Lucretius 
IV. 418. Despectum. praebet. sub: terras impetu tanto, 
AA terris quantum coeli patet alius. hiatus, Hesiodea, 
sed. ‘sine .turpisgsima ista cauda, expressit Apollodorus I, 
p: 2. In Hamerico loco, quem adgcripsimus, Heraclides 
Allegory. p. 457. vel maxime admiratur brevitatem, -qua 
sphaerica mundi figura uno vergy councluditur,, Quid 
doctum hominem censes, si hunc Pseudo - Hesiodeum le 
gisset, dicturum fuisse? Adde Leontium de Sphaera Aratea 
Ῥ' 131, Ed. Morell: Librarius Codigis Regii ex binis versi+ 
us unum fecit: Τόσσον δ᾽ αὖ ἀπο γαίης ἐς τάρταρον ἤε- 
θόεντα. εἴ versum 721. de quo jam, dudum dispntamus, 
post versum 925. posuit. Quod certissimo argumento est, 
eum ab aliena mant: venisse. ‘Nam spuria solere :ineertia 
sedibus vagari-; Oritici centies: momuerunt. Haec: quoque 
crisjs nostra placuit idonco judici, Heynijo l.c. p. 148, | 
vs. 802. 803. 804. "᾿ en 
- +‘ Ovddi wor ἐς βουλὴν éniployeras,:oud’ ἐπὶ dairng, 
“Evvta πάντ᾽ ἔτεα." δεκάτῳ δ᾽ ἐπιμίσγεεαε αὖτις 
Eiotas ἀϑανάτων, οἵ ᾿Ολύμπιᾳ͵ δωματ᾽ ἔχουσις 
Forte legendums: ~ of} - 
Οὐδὲ ποτ᾽ ἐς. βουλὴν ἐπινίσσεται, ovd ἐπὶ ϑαῖτας, 
τὰν νέα nave, ἔτεα. δεκάτῳ dO . ἐπιυίσσεταει avreg 
δίρέας ἀϑανάχωκ," οἵ Ὡλύμπμα dapat ἔχουσε... . 
Antonin. Liber. δὰ... 5: Οὗτοι ἀνθρώπων οὐδενὶ συνῇ 
Dov, οὔτε εἰς ἀστύξατιοντες, οὔτε πρὸς εἰλαπίνας καὶ ϑεῶν 
ἑορτάς. Eadem verba confimduntur apud Callimach: H, 
in Jov. 13. ubi curty Lennepius, recte emendet ,' οὐδέ τε 
μνῆμ κεχρημένον", praectulerim ἐσεινίσσεται. Nam quod 
(99) magnus Bentlejus hoc a se lectum negat, non memi- 
nerat, se cum alibi legisse, tam apud Nicandrum The- 
Tiac. 470. .Ovigen μειμώσσων ἐπινίασεται ὀκρεύεντο. Vide 
Lamb. Bos Animadv, p. 126, Nung tani&n, re diligen- 


4 


᾿ΟΒΙΕΤΙΌΑ J,- 153 


tins cogitata, in Hesiodo ἐπεμέσγεξαὶ server, ‘sed va, 804, 
corrigam’:. ~ oo, : ta soy ee ᾿ 
τ" δεκάτῳ δ᾽ ἐπιμίσγεται αὖτις 

Elva ᾿ἀϑανάτων, of ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχουσι 


Py » 


Nam forma εἰρέα vitii suspicionem habet;.nec apud ule 
lum veterem scriptorem, aut, Glossographum, reperitar. 

ΩΝ cet κδ΄ pat 867. mos “ 

- Ὡς ἄρα" τήλετο' γαῖα δέλᾳ πυρὸς αἰϑομένοιο. 
Quicunque ares tritas habet-Hesiodi yersibus, notandis, 
hunc, facile sentiat, ab.illo non esse profestum. Saepe 
hoc a sciolis factum observavimus, ut, 4i poeta alicujus 
ῥῆσις longius excurrisset, eoque aliquid obscuritatis con- 
traxisset, huic, ut stulte putabant, vitio, versu adjicien- 
do mederentur. Exemplum: est in -Callimacho H, in 
Del. 140. 141, . 7 

. -, ποῖος γὰρ an ἀσπίδος ἔθραχεν ἦχας. ὁ. 
ἐπ τι Ως δ᾽ ὁπότ᾽ disvalou, δρεὰς πνρὶ τυφομέμορο.:, οὐ 
In hoc loco poeta. ordinem sic invertit, τῇ ἀσόδοσες prae~ 
cedat, φρύτασις sequatur:: Finitur periodus longiuscula 
vs.146, Hoc Graeco magistello parum placebat, nisi verr 
_ sum, qui quod ipsi impeditum videbatur, planius face- 
rel, liberaliter addidisset de guo. . Exjit_igitur vs. 145. 


᾿ ΜΗ Ce. 
< 


dignus tam putido Grammatista: 


Tinos. ἔγεντ᾽ ἄραβος. σάκεος τόσος εὐκύκλοιο.. 
In qua ratione nos non mediocriter confirmavit Cl. Len- 
nepu judicium. me 
¥8. 002: 903. 
ΙΝ ᾿ς ἢ τέκεν ἴῶρας, oe 

Evvoulny τε, Δίκην τε, καὶ Εἰρήνην τεϑαλυιαγ" 

«411 τ΄ ἔργ᾽ 'QPAT ΟΥ̓ΣῚ] καταϑνητοῖσῳ βροτοῖσι. 
Miruim est, Graeviom, praesertim tam:copiosum in hoo 
loco illustrando, non animadvertisse, linguaé rationem 
Non cigaiouds:, sed wgaoves, postulare. Oum.igitur (109) 
vulgata lectio in manifesta mendo cubet, jam meliori 
locum cedat: reece, 

dis ἔργ᾽ “QPEF OTS καταϑνητοῖσι βροτοῖσι. 
Hane et Jo. Diaconum, et Scholiastem ob aculos habuisse, 
Corum interpretationes astendunt. Stobaeus.Serm. LI, 

/ > oo" be ye 
p. 184. hunc locum laudans, ὠρέουσι legit. Cur si literam 
addideris, veram scripturam wosvover habebis. Quam di- 
serte confirmat Cornutus de N. D. cap. 29. Ζεὺς; λέγεται 
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yevynace φὰς Ὥρα, ep ay. τὰ ἀχηρϑὰ πάντα. wad’, mees 
ὠρεύεταε καὶ φυλάττεται. Sed non gmittendus gt Pine 
darus Olymp. XITE. 6. qui i Hesiodi imitatione Horas mAoU~ 
φου ταμίας vocans, quid in eo legerit, satis clare signi- 
ficat: Ἐν τῷ γὰρ Evvopia ναΐει , κασίγνηταί we, Δίκα. 
σιολίων ᾿Δσφαλὲς βάϑρον, καὶ ὃμότροπος Εἰράνα, τὰμίχε 
‘Avdqdar πλούτου, yovoecs παῖδες εὐβούλου Θέμιδος. Ad 
verbum ὠρεύειν pertinet alter quoque locus Cornuti cap. 1. 
ἔνιοι δὲ φασιν οὐρανὸν ἀπὸ τοῦ ὠρεῖν αὐτὸν ἢ ὠρεύειν 
τὰ ὄντα. Hesychius: Ὄρενειν. φυλάσσειν. solito errore.O 
pro J2. Idem: Ενϑρεῖν. φυλάσσείν. Scribe: νωρεῖν. Sim- 
plex wesiy CL Musgravius ἐπι Βατὶρια, Helen. bh. re- 
atital volebit, Perperain » ut ‘mihi videtur. 


᾿ς Be 937. — . 
“Hon δ᾽ “Ἥφαιστον υλυτὸν ἐν φιλότητι μιγεῖσα : 
Leivaro. 


ΜΒ. Regius, οὐ φιλότητι μιγεῖσα, ut viri δοοιὶ verissime 
emendarunt,’ Ceteram nusquam interpolatorum manus 
dicentius. grassata est, quam in. narratione de Metide, 
‘prima Jovis uxore. Vide ‘enim, quid in suo Theogonihe 
-exemplo legerit Chrysippus apud ‘Galenum de Hippocr. 
et Platon.. Dogm. 11. p. 375... 


~ Ω 


Ἰ 


* Ex ταύτης ἐριδός n μὲν τέκδ φαίδιμον ey. 
“Hpastov, τέχνησιν; > ἄνευ Διὸς αἰγιόχοιό. 
“Bs ‘TOAPEOY παλάμῃησε sexdnysnog οὐφανεώνων. 
ΝῊ υτὰρ or ᾿Ωκεαναῦ. καὶ Τήϑυος yixoporo 
ι Ὁ. Koveny voop "Hoag παρεδέξατο καλλιπαρήοιμν͵ 
᾿Εξαπατὼν Μῆτιν καὶ περ πολὺ δινεύουσαν.. 
Συμμάρψας δ᾽ ὅγε χερσὶν, Eny éynat Seto νηδὺν, 
Asians, μὴ τέξῃ κρατερωτερόν ἄλλο κεραυνοῦ. 
(0), Toivent μὲν Koavidns ὑψίξυγος, a αἰϑέρε ναίων, 
10. Ἀὰἀππιὲν ἐξαπίνης " ἢ δ᾽ αὐτίκα ᾿Παλλαδ᾽ “Abnyny 
_ Kode τὴν μὲν ἔκτοτε" πάτὴρ ἀνδρῶν re ϑεῶν τε 
ut Παρ κορυφὴν, Τρίτωνος. ἐπ ὄχϑῃσι πσταμοῖο. 
., Myvi δ᾽ αὖτε Bhvog ὑπὸ ᾿σπλαγχνοις λελαϑυῖα 
ἸΣῖστο, ᾿4θηναίη μήτηρ τέκεηνα δικαίων, 
15. Πλεῖστα Seay Eidvia, . “καταϑνητὼν τ ἀνθρώπων. 
“Ἔνϑα͵ fea παρέλεκτο Θέμερ παλάμαις περὶ πάντων 
. ᾿Αϑανάτων. ἐκέκαστο ᾿ολύμπια δωματ᾽ ἔχουσιν ' 
‘ Aiyléa ᾿ποιῆσασὰ φοβέσερατον ἐντὸς AS nin, 
σήν" τῇ ἐγείνατό μὲν πολεμήϊα τεὐχὲ᾿ ἔχουσαν. 


.Haec tametsi ‘adulterina, tamen ob vetustatem digna 
.sunt, quae.emendatius legantur. Vs. 5, corrige: ‘Es nev- 


᾿ , 
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των παλάμῃσι «οχασμέψαν. οὐρανιώνων.. τὶ est-apnd Hesio- 
dum’ vs,.929.,ubi forte melins ex hoc loco.gaaitdpyos pro 
véyyyoe/ scribatur, , Hesychiys: , Παλάμαι.. αἱ χεῖρες. καὶ 
αἱ «ἐχναι. Sic manus pro attificio apud Latinos. ΟὟ 8. 5. fa- 
cilis.est emendatio: Havey,, voag Ἥρης, σταρδλέξατο καλ- 
liscceyzw...Malto, gravius laborat vs. 6. Lege: ᾿ ξαπασὼν 
Mycy, καί περ coAvidgw ἐοῦσαν. Homerus Od, Τὶ 89. 
Μαῖα φίλη, χαλεῖτόν σε ϑεὼῶν αἰειγενετάων δήνεα εἴρυσϑαε, 

dle step πολυΐδριν ἐοῦσαν. 8. ο. est ex Homero, Il. 4. 
166, vel ex”Hesiodo “Boy. «Hy. 18, ΟΝ 8. 14. scribe, 
᾿4ϑηναίης μήτηρ. Hesiodus quidem, teste Scholiaste Mr- . 
nore δά. ἢ...0..51. susquam Minervae Matrem comme- 
moravit. At interpelator finxit alia omnia, Vs.15.. sum- 
tus est ex HeSiodo vs. 887. Vs. x6, leg. ἐκέκασδ᾽, of Ὀλύ σε. 
δι gy. Vs. 18. scribe, ᾿4“ϑήψνη, in Dativo. Sensus est: 


9 


Metis aegidem. Minervae-in Jovis corpore.fecite, “Reliqua 
quomodo .cormigam, BESCio. .. Lo 
Phbikta ele. — φϑὸ 956. . ι, 
"Helly δ᾽ axcpaves τέκε κλυτὴ ᾿Ωκχεανίνη. : 
MS. Reg. κλυτὸς Πλκεανίνη. Recte. (Cui Grammaticorum 
non dicta est γλυτὸς “Ἱπποδάμεια apud Homer. I. B. 742. 
Rarius est: dtiCopeévou “το ληος, quod ex Hesiodo‘affert Phi- 
lemon, Grammatious meditus, in Bibl. Paris. καὶ φηῖς,ϑὴ- 
λυκοῖς ova pan. ἀρσενικὰ συντάττουσιν ἐπίϑοτα,. ὡς παρ 
Ὁμήρῳ, κλυτὸς Innodauen, καὶ. ϑερμοὸς ἀὐεμν ταὶ, 
αἰγὸς πολεοῖον xebstae “Ποιοδω, dailouérou «ὁ ληος. 
ον fs gg. χοχῆ, toes "sm (102) 
ee ‘9 a. ree eee 2 ’ ΕΣ ΞΞ 
ἄγριον, ηδὲ “ατῖνὸν ἀμύμονά TE, κρατεδον. TE. 
Post hunc¢ versum alius additur in MS. Paris. sed tam 
turpiter claudicans, ut, spurium esse, satis appareat: 
Ν 7ηλέγονον͵ δ᾽ ἔτεκε διὰ χρυσὴν ᾿ἀφροδίτην. ὦ 
In eodem Codice versus sequens sic scribitur: Οἱ δήτοι 
μάλα τῆλε μυχῶν εἴσω ἱερέων. Sed bene Gujetus cqrrexit: 
μυχῷ νήσων ἱεράων. ut Homer, Il. 4. 152.. "Hove πόλις 


ΝΣ 


ΠἘφύρῃ, μυχῷ" “ργεας ἱπιπιοβότοιο. 


᾿ εὐ Asp. va. 81.° ᾿ 
, λίπὸν Ζίρυνϑον ἐὐκτίμενον πτολίεθρον. 


| Librarii Codicum: Regii ‘et Vossiani, insolenti forma Τί- 


ρυνϑον offensi, Ziguydw scripserunt. Sed legendym:’ 
λιπὼν Τίρυνθος ἐὐκτίμενον πτολίεθρον. 


Sic infra -ys..469. Τρηχῖνος dius pro Tenyive Pindarus 


΄ 


͵ 


| Scribendum : 


[ind 
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Pyth. IV. 465. ἄστυ Fvpaves pro υρήνη. ‘Aristophan. 
Eq uit. 806. “τόλις "hoy ove pro ἔ oyoe: Dionysius Perieg. 
918. "Anagueing πτολίεϑρον "το ᾿Απάμεια.: Vide Cl. 
Brunckium ad’ Apollon, Rhod. IV. 269. Vetus mendum 
esse, ex auetore argumenti nondum editi intelligitur: καὶ 
ἀπαιτῶν παρὰ τοῦ ἩἩλεκερύώνος ἀδελφοῦ, Τιρύνϑου τότε 
βασιλεύσντος,', τὸ ἐπιβάλλον avid ῥέρος. Σ “ν᾽ 
7 ΝΞ ' ya. 161., . ᾿ " ᾿" ; . 9 
_ Asvoy Orpxopeyn ,.xavayyol τὲ βεβριϑυῖα. CooL 
- * fesvov dtoxouern, καναχῆσίὶ ve βεβρυχυῖκ.. 
Gujetum carrupta Hesychii glossa décepit. | 
. no vs 184. an 
“doydoeos, χρύσεια περὶ χροὶ sevye ἔχοντες. - 


(103) Hic versus deest in MS.Vossiano. Videétur ddditus 


ab interpolatore, qui hunc jocum alteri vs. 188. similem 
facere volebat. . ge gs . 
ΝΟ vs. 189. 100. 

Καὶ τε συναΐμτην ὡσεὶ ζωοί meg ἐόντες, 

“ἔγχεσιν yd ἐλάτῃς avroczeduy ὠρεγνώκτη. .. 
-Etymol. M. p.41. I. ὅο. et Codex Vossianus meliorem, ut 
‘mihi videtut, .lectionem:. συναΐγδην praebent... Apollon. 
-Rhod, 11. 826. ἤλασε μηρὸν μέίγϑηψ, μέσσαρ' δὲ σὺν ὀστέῳ 

ἵναρ ἔκερσεν. quem ipsum ver'sum, sine pottae-nomine, 


. Jaudat Etymol. 1. 6. Orpheus Argon. 1278. Hui ῥ᾽ ἀΐγδην 


διεσκέδασεν, ubi vide Gesnerum. Idem res'itui valebat Gu- 


jetus. Sed in ejus nota male scribitur συγαΐχϑην. 


ΝΣ woo ἢ V8. 491... ον ! εις ; 
Oi δ᾽ ao’ ἐν ἑλλεδανοῖσι δέον, καὶ ἔπιπλαν ἀλωήν.᾽ 
Duplex hujus versus lectio est. Editiones ,quaedam ha- 
bet, ἔπιπλον " quod etiam Jo. Diaconus secutus est: at 


, 
. 


“Etymol, M.°p. 566. 1. 44. ἔπετνον. ‘quod explicat ἐσελή- 


ρουν, ἔῤῥιπεον, ἐξέτεινον, yniovy ἐπὶ τὸ ξηρανϑῆναι, ἔψυ- 
γον. ex quibus interpretationibus ἐσυλήρουνμ᾽ ad ἔνειϑυλον 
pertinet. “Enitvoy etiam in libris suis Jo. Diaconus, Com- 
melinus et Graevius, nos in. Regio et Vessiano reperi- 
mus. Ac, si lestium numero et.auctoritate standum est, 


” ἔπιτνον recipi debet, Za: Aov repndiari, Adde Hesychium 


v. Πιενεῖ, et ibi viros doctos. ἡ 
VS. 299. 
Ty ye μὲν οὖν παίζυνται ὑπὶ avinenps- ἕκαστος. 


Graevius hune: versam, tanquam inepte repetitum ex 
vy. 285..expungit, Nihil vertus. Nam abest a Codice. 
Regio. Hunc quoqte librarii-Codd. Vossiani εἰ Harlejani 
aped Robinsonum omittere. debuerant,. non vs, 285. qui 
et loce aptus est, et agnoscitur a Scholiaste Aristoph. 
ad Av. 1428. - 


pS. 508. 309. ae (104) 
᾿φὰ δ᾽ ἐπικρατέοντα BELOVED’ τ᾿ 
“Ἄρματα, κολλήεντα, ἐπὶ δὲ πλήμναι μέγ᾽ aureus. 


Certa est -Graevii et Gujeti emendatio, ἐπεκροτέοντα, quam 
etiam scripti libri .confirmant. Nam MS. Vossianus ha- 
bet, ἐπεχροτόωντα ποτῶντο, Regius, ἐπιεκροτόεντα πέ- 
τοντο. Homer. ll. Ο. 455, ὑπερώησαν δέ οἱ ἕπποι, Κεῖν' 
ὄχεα κροτέοψτερ. Η. in Apoll. 25%. οἱ δὲ τέως μὲν Ἠεῖν 
ὄχεα κροτέουσεν, ἀνακτορίην ἀφιέψτες. 


' vs 301. 
Oiye μὲν érpaneov, τοὶ δ᾽ yovoy. 


Hue referendus est locus Etymologici 1 MS. in Bibl. Reg. 
᾿Απότροπος. οἶνος, τραπεῖν γὰρ αὐτὸ τῷ πατῆσαι. οϑὲν 
καὶ τὸ πρὸ τοῦ πανηϑῆναε. γινόμενον ἀπόσταγμα ths 
otapudte, ἀπόεροπος οἶνος λέγεται. οὕτως Ἐπαφροδιτος 
ἐν Ὑπομψήσει Monidos Ἡσιόδου. 


ΠΕΣ 40g. 


᾿αὐτὸς δ᾽ ᾿ἀπαλήσεται ἀλλῇ 
᾿ Rigid adeug ἐών. 


Αριᾷ, Etymol. M. p. 4. ]. $2: | legitur, ἀποχήσεται, MS, 
Voss, et Harlej. apud Rohinson. enoviccetat, Neutram 
harum lectionum cum edila commutem, 


᾿ yg.. £50, 


πλευρὰς te καὶ ὥμους 
Οὐρῇ μαστιύων. "| 


Hue pertinet quod legitur i in Etymologico | MS. Bibl, Reg. 
᾿Ξλκαία , ἢ οὐρὼ, κυρίως δὲ ἢ τοῦ λέονξος, διὰ cB εἰς ἀλ- 
κῆν αὐτὸν τρέπειν. ἔχει γὰρ ἐπὶ τῇ οὐρᾷ κέντρον, ὑφ᾽ οὗ 
παροξύνετας, καϑάᾳφερ, φησὶν de ὠνυμος καὶ "Enagood:- 
tog ἐν ᾿Ἵπομνήσεε “απίδος ". σεόδου. Eundem locum 
Kusterus etiam protulit ad Suid. -v. “dAxaia. Vide quae 
diximas ad ‘Callimach., Fr. 317,. 


Ab Aspide pergamus ad Fragmenia, in quibus mag~ | 
nus, Rec a quoquam decursns,,campus est ispenii exer’ 
cendi, Non te fugit, Vir pracsfantissime, multa He-' (105) 
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siodo tribui, quae sunt aliorum. Ita Etymologus Μ' p.773. 
1. 22. hemistichium, mixed¢ wdiveg ἔχουσαι, tanquam He- 
siodeum laudat, quod est Homeri Il. 4. 291. Idem p. 135. 
1, δά. et p. 183.']. 24. rarissimam‘vocem οἠνέεῤέως He- 
siodo tribuit, quae est Apollonn Rhod. IV. 1765. Eadem 
usus est Parmenides. apud Sext, Empir. adv. Logic. I. 
-p- 395. ὡς σφιν βαλανω τὸν ὀχῆα ᾿Απτερέως woes πυλέων 
ano. Hesychius: “Ayanregéwg. ἀσμένως, προϑύμως, τα-- 
χέως. Lege: ᾿Απτερέως. Rursus Etymol. M. p. 216, 1.36. 
hunc versum ad Hesiodum refert: Bufiov ¢ ἀγχίαλον 
καὶ. Lay ὠνθεμόεσσαν. . 868. εϑὲ Dionysii Perieg. 912: 
ut Berkelius eliam ;nofavit ad Steph. Byz..v. Βύβλος- 
Idem -p. 382. 1. 42. vocem avéoreog, quam frustra.in He- 
siodi libris quaeras, ab Hesiodo usurpatam. dicit. Hic 
tamen error non Etymalogi est, sed oscjtantis librarti. 
Nam quae turbata sunt, tacile est, levi trajectione sic 
restituere: ᾿μφότερα (ἑστία καὶ ἱστίη) εἰσὶ naga τῷ ποιη-- 
φῇ “Ιστίη τ Ὀϑυσῆος. (Od. T. 804.) καὶ διὰ τοῦ ε ἐν τῷ 
ἀνέστιος, (Il. 1. 63.) ὁ μὴ ἔχων οἰκίαν, ὁ ἄδεκος. καὶ παρὰ 
Ἡσιόδῳ (‘Theog: 454.) ἡ σω μιατοξεδὴς θεός" ᾿Ιστίην, 4ή-- 
μήτρα, καὶ Ἥρην χρυσοπέδιλον.. Vide Ameaonium v. 
«Βωμὸς. cujus locum eodem modo turbatum Tu, Valcke- 
nari, optime constituisti. Ex Ammonio etiam pro ἀδικὸς 
seribendum qoexog. Saepe aorxog' et evéerrog junguitur. 
Clearchus apud Athen. XIII. p. 611. D. coexoe καὶ ave- 
στιοι βιοῦντες ἔξω ἀπάντων. Lucian. de Sacrific. p. 554. 
iv’ αὐτοῖς μὴ ἄοικοι, μηδὲ ἀνέστιοι δῆϑεν way... Adde Dio- 
nys, Hal. Α. Β. 1. p.8. Dionem Chrys. Or, XXXIX, p. 486. 
Platarch. ‘I’. H. p.'851. Ἐ. et Is. Casdubonum ad Athen. 
VI.'5. Alio loco Etymologus M. p.‘557. 1.55. -Advaé. 
aoa τὸ Ao ἐπιτατιπὸν καὶ τὸ oralw στάξω στὰξ, καὶ λά-- 
φαξ, ἡ μεγάλη σταγων. jFRSI'O4OS. Reponendus est 
Ἡ ΡΙΩΔΙΖΝΟΙΣ, Grammaticus, singulis fere paginis ab 
Etymologo laudatus, de ‘quo vide Kusterum ad Suid. in 
v. Alio modo peccatum est in Scholiaste Minore ad Od. 
M. 168. “ἴσονος δὲ καὶ Πολυμήλας, καϑ' ἭΣΙΟΖΟΝ, 
γίνεται ᾿Ιάσων. Bis lasonis mentionem fecit Hesiodus, se- 
mel ‘Theogon. 1001. Hai ῥ᾽ ye δμηϑεῖσ᾽ ὑπ᾽ ‘Inver, στοι-- 
peeve λαῶν, Μήδειον τέκε παῖδα, tov οὔρεσιν ἔτρεφε Xsi- 
ρων Φιλλυρίϑδης. iterunr apud Scholiast. Pindari ad Nem. IIT. 
gz. “ἴσων, ὃς τέχεϑ' υἱὸν Tdcova, ποιμένα λαῶν, Ὃν Xei- 
(106) ρων ϑρέψεν ἐνὶ 1]ηλίῳ ὑλήεντι. Neutro loco ejus mater 
eximele mentoratur..’.Nimirum sdribéirdultt ‘ests (κἀϑ' 
‘HPO AQPON. Scholidstes Apollon. Rh. 1. 46. 77p6dwpoe 
ες δε ]ολυφήμην prety εἶν μὲ νὰν Ἰάσονος μητέραν Fuyaréon 
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δὲ Αὐτολύκου. oui ex Scholiastae Homeri Πολυμήλην redde 
pro Πολυφήμην, vel certe Πολυμήδην, ut eam nominant 
Apollodor. 1], 9. p. 47. et Tzetzes ad Lycophr. 872. - Vide 
P, Burmannum Catal. Argonaut. v. Jason. Eustathius ad 
11. “Δ. p.275. de Cephisso agens, hunc versum Hesiodi — 
esse dicit: Ὅστε Acdaindey προχέεε καλλίῤῥοον ὕδωρ. At ἢ 
est Homeridae H.,in Apoll. 241. Quanquam Hesiodus 
eodem versu uti potuit, quem Strabo IX. p. 424. de Ce- 
phisso scripsisse narrat, hoc fragmento allato;: 
"Og naga Tavonida Γλήκωνά τ᾽ ἐρυμνὴν, 

Kai τε ds ᾿Ορχομενοῦ εἰλιγμένος elos, δράκων ag. - 
Posterior versus ita apud Theonem ad Arat. Phaen. 45. 
contaminatus est, vrx αἱ pristinae lectionis vestigium ap- 
‘pareat: Had va διερχόμιδνος ἠσεειγμένος ἐστὶ, δράχωψ we. 

. Victorius Var. Lect. XX XIII. 15. pro ἐστὲ corrigit ele. 
Sed totus versus sic legendus est, ut editur in Strabone. 
Hesiodum imitatur Apollonius Rhod. IV. 1541. Ὡς δὲ 
δράκων oxodiny εἰλιγμένος ἔρχεται oluoy. D®comparatione 
fluminis‘ cum serpentum lapsu vide Jo. Davisium ad 
Cicer, de N. Ὁ. 11. 49. Haec scripseram, et jam cum 
amicis communicaram, cum Hesiodi apud Theonem ver- 
sum eodem modo correctum viderem ab ernditissimo- 
Heringa observ. cap. 2. p. 18, Sed, age, ad ipsa Hesiodi 
Fragmenta castiganda progrediamur. _ . 

Scholiastes Apolloni “Kh. I. 456. ex Hesiodo laudat 
λαροῖς stood, pro τοῖς κατ᾽ ὄψιν ydéety. quem more suo 
describens Etymol. .M. p. 557. 1, 8. hoc fragmentum uno | 
verbo auctius praebet: | a, 

. Balvov Aagoig ποσί. ΝΞ a 

Sylburgio. Baivov siispectum est. Recte. Sed duplex in, 
is verbis error est,: alter librarii, alter Grammatici. | 
Hesiodus enim scripserat: . 

|" βαῖνον Acragorg ποσί. i 
Ita passim Homerus, cujus orationi simillima est Hesiodea. 

Etymologus M. p. 77. 1.51. hoc ex Hesiodo affert: 

Χαρίτων ᾿ἀμαρύγματ᾽ ἔχουσα. | (107) . 
quod in Hesiodeis, quae exstant, non reperitur. Negbe- 
famen ex deperditis haustum arbitramur, propterea quod 
Etymologus nihil fere ex Hesiodo habet, quod non vel: 
in ipsius libris, qui supersunt, vel apud alios Gramma~- 
ticos legafir. Sed: ecce!.sedem, quam hic versus olim 
ocouparat, ‘apuck Schotidst:. Pindari Pyth. 1X. 6, | 
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Ἢ αἵη Φϑίῃ Χαρίτων ano κάλλος ἔχουσα, 
Ἰϊηνειοῦ, nag. ὕδωρ καλὴ ναΐεσχε Ἀυρήνη. 
ubi Φϑίῃ scripsimus, hoc est, ἔν Φϑίη. Quis autem ἀπ. 
bitet, quin Χαρίτων αἀμαρύγματ᾽ altero sit elegantius? 
Erroris origo in promtu est. ‘Kaldog, ex glossa inter- 
lineari in textum delapsum, de legitima sede expulit ¢ue- 
ούγματα. Quod .corruptelae genus quam fri quens sit, 
Tu, laudatissime Valckenari, minime omnitm ignoras. 
Est mihi ad manum Orphei locus, ubi verbum, quod 
explicatur, simul cum explicationis parte in textu re- 
»mansit, Argonaut. g26. | ᾿ ΝΣ 
Δεινὸς ὄφις, ϑνητοῖς ὁλοὸν τέρας, οὐ φατὸν εἰπεῖν. 
Corrige: . νον ον 
. δ ad ~ ΕΣ 4 ’ Ψ 6 
Asivos ogig, ὥνητοις ολοῦν τέρας, over ψατειον-. 
Einsiy superest ex glossa interlineari, ὃ οὐχ ἂν τις δύ» 
φαίτο εἰπεῖν. Infra vs. 975. ' 
σὺν αἰολόμορφος ἕκανε, 


Τρισσοκάρηνος ἰδεῖν, ὁλοὺ 
Ταρταρόπαις Enxarn. 
In hoc loco Godex Vossianus, et alter, quo me donavit 
vir humanissimus; Christianiug Fridericus Matthae1, ha~ 
bent, οὔτι duizvoy. Ne dubita, quin poeta scripserit: 
7 ρισσοκάρηνος ἰδεῖν, ὁλοὺν τέρας, οὔτι φατειόν. 
Hesiodus Theog. 311. Δεύτερον αὖτις ἔτικτεν ἀμήχανον, 
over parercy, Μέυβερὸν ὠμηστὴν, Aidew κύνα χαλκεοφω- 
ψον, Π]εντηκονταχάρηνον. unde Orphica expressa viden- 
tur. Asp. 144. Ἐν μέσσῳ δὲ δράκοντος ἔην φόβος, οὔτε 
(108) φατειός. vs. 161. (Ev δ᾽ ὁφίων κεφαλαὶ" δεινών ἔσαν, 
οὔτε φατειῶν. vs. 450. Γοργόνες ἀφιλήτοΐ te ικὰὶ ov φαταὶ᾽ 
ἐῤῥώοντο. Μεπορ 5 in Stobaeo Grotii -Ρ..27.1.". Θίον 
ἄελπτον ἀἄπίστον ἐμὸν νόον ἥρπασε φάσμα αρτερον, οὔτὲ 
φατειὸν, ὑπ᾽ ἀμφαδίῃ δ᾽ ἀλεγεινῃ Θυμὸς adyy πεποτητῦ, 
λύϑεν δὲ μοι ἄψεα. πάντα. ubi si scripseris, Quads ady 
σίεπιέδητο, sciities, quid vetiustatis poelae verbis acces 
serit: ‘Hesychius: Ovgatig. dtpatag. Lege: Οὐ φατόν. 
Glossa eriim sumta est: ex Callimacho H. in Del. 60. 
Σπερχομένη μέγα δή ce καὶ ov. φατόν, ΜΕ 7 
Insigne Hesiodi fragmentum est in Etymologi¢o MS. 
Bibl. Paris., ᾿1λεὺς, ὁ «Αἴαντος πατὴρ écupodoyelsar Up 
Haodovss | pepe ee 
; * [hee ,. τὸν ὁ᾽ ἀφέληδεν ἄναξ ; Διὸς ules Anghioy, ᾿ 
, Kal ai τοῦτ᾽ ὀνύμῃν ὄνομ᾽ ἔμμενᾳι, opaena UNG Kt 


4 


ν tégag, οὔτι danroy, 


ἐφύπερθε μετάρσιον ε 
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Evpdpivog Theo, ὄχϑη ἐρατξὶνὴ διλόϊητα; 

~Huare τῷ, ore τεῖχος ξυδμητοιὸ πόληος 

Ὑψηλὸν πδίησε Ποδειβων καὶ ᾿“πύλλων. | 
‘Loves παραξίϑεταε ἐν δ. Σιμωψίδου. Vs. 3. scribendum: 
ΝΣ Eaguperde' Δέων, μίχθη ἐρατῇ qedocifee 
Sic bain est apud Eustathiim ad ἢ}. Z. p. 650. Τοιοῦτος 
δὲ καὶ “Ἡσίοδος, ὅπου τὸν παρὼ τοῖς ἄλλοις ᾿Οἴλέω τεέρα- 
συλλάβως καλούμεγον, ‘Iie, τρισυλλάβως αὐτὸς λέγειν 
ϑέλων, φησὶν οὕτως αὐτὸν κληϑήναϊ, οὐνοκὰ νύμφην Εὐ- 
φάμενος sav > μίχϑῃ ἐρατῇ φιλότητι. de qua nominis 
Oriha iterum agit ad fi, 4. p.103; B. p. 177. 6. p.1018, 
Hut ‘etiim -respexit Scholiast. Ῥιπάδνι ad ΟἹ. ΙΧ. 167. 
᾿Ιλιάϑα, cot ᾿Οἰλέως «παιδὸρ; τοῦ Alavvog. tod Aoxgod. 


ἄνευ δὲ τοῦ ο εἴρηκε, τὸν ‘Thidda, ὥς πού pyoe καὶ “Hoio- 
δος. Hesychius: ᾿7λεάδης. ὁ ᾿]λέως route. Etymol. M, p. 546. 
1, 41. διφορεῖταε τὸ ὄνομα, ὡς Ὀβῥέάρεως καὶ Βρείάρεως, 
Ὀξλεὺς παὶ ᾿Ιλεύς. Hos autem versus ex Genealogia he- 
foica, desumtos esse, .discimus ex Tzetze, quartum et 
quintum afferente, ad Lycophr.3595.. wg, 
4 Eustathius ad 1]. B.. p. 533. σερὶ οὗ ([pixdov) “Πόϊό- 
δας» Ove ταχύτητι διήνεγκεν, οὐκ ὠκνῆσεν ἐπ ἀὐτοῦ ταύ- 
τὴν εἰπεῖν τὴν ὑπερβολήν" Lo, 7 
"3°. "Dipos ἐπ ἀνθερίκων καρπὼν Géev, οὐδὲ κατέκλα, 
᾿Αλλ ἐπὶ πυραμίνων ἀϑέρων δρομάασχο πόδεσσι; 
Kai οὐ σινέσχετο καρπόν. ᾿ 
Vide eundem ad Il. 7. p..1206. Od. 4. p. 1689. et (109) 
Sahsliee Minoreii ad Gd. 4.555. Versu 1. scribe. ub 
σὸν, ut legitur apd Homerum Il. 7. 227. ubi idem ver- 
gus occurrit, Pro πυραμίψων contra carmuiis legein nd- 
giver editur apud Scholjast. Apollon, Rh, [. 44. τοῦτον 
HMoindss ἐπὶ πυρίνων. ἀϑέρὠν τρέχειν φησί. Πυρώμινος 
est ἃ «ούραᾳμορ, quod Hesychius χοῤτὰν interpretatur. fd 
fugiebat Eschenbachium ad Orpheum sas Se i357, Ex 
Hesiodo compara }onem .symsit Nonnus XXVIII. Pp. 756. 
Hig δρόμον "Ipixdw πανὸμοίϊος, ὅστις ἐπείγων Taood πὸ- 
δῶν» ἀβάτοιο κατέγραφεν ἄκρα γαλήνης, Kal ovayuwr 
Nye πορείηψν ᾿ἀνϑεῤίκων στατὸν ἀκρὸν 
RKO WTEC ποσσὶν odevuy. item Poeta vetus σερὶ κατὰρ) ων, 
Goins, focum jam supra p. $7. attulimus. Ceterum Dan. 
einsius hoc fragmentum male in duo distraxit, alteram 
partem dans Ὁ. 512, alteram ῥ. 517. Cp et 
Eustath. ad ii, B." p. 265. of $ avesl “ἀράγουσι καὲ 
χρῆσιν Ἡσιόδου ταύτην βοηϑοῦδαν «ἡ δίχα τοῦ F γραφῇ" 
Homer. Hymn. L 
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“Hy din. Ὑρίη Βοιωτίης τρέφε κούρην. 
Bene Dan. Heinsius οοχγεχῖϊε.. . , κω 
Ἔν δίῃ “Yoin Βοιωτίῃ expege xovony. 
Hunc enim versum de Nycteo;:fiiam-Astiopen Hyriae 
educante,. capiendum esse, ex Stephano Byz. v. oie 
intelligitur: “Ἡσίοδος δ᾽ ἐν “Tole, τὴν ᾿ἀντιόπην φησὶ γενέ; 
σϑαι. ubi vide L. Holstenium..Eandem urbem Hestodus 
commemorat in fragmento apud Scholiast, Pindart ad 
Pyth, IV. 56. “Ἢ οἵη ‘Yoiy «ὐκενόφρων' Myxcoviny. ubt 
‘Yoin scribe, i. 6. ἐν “Ypinn 9° Oe 
Eustath. ad Od. N. p. 1746. avdog dt, τὴν pFoody 
κατὰ γένος οὐδέτερον. ρωδιανὸς φέρει καὶ χρῆσιν ἔκ τοῦ 
naga ᾿Ησιόδῳ Καταλόγου περὶ τῶν Προιτίδων: , ΄. 
Ket γάρ σφιν κεφαλῆσε κατὰ κνύης. αἐνὸν «ἔχευεν... ..-.,, 
| “Adpos γὰρ χρόα «πᾶντα ᾿κατέσχεν, ἐν δέ νὰ χαῖται. ᾿ 

"δ δεον ἐκ κεφαλέων, ψίλωτο δὲ καλὰ κάρηνα," κα. «ἢ 
Partem hujus pulcerrimi fragmenti, sine Hesiodi pomine, 
ΠῈΣ eodem Herodiano laudat Etymologus M. p. 523. 1. 8. 
«νύορ, 4 φϑορὰ;, οἷον" κατὰ κνύος ἔχεὐεν, ψίλωτο δὲ κάρηνα. 
einsius, pessime κρύος edens, κατέσχεν metri caussa ‘bene 
(110) mutavit in κατέσχεϑεν. Hoc autem fragmentum con- 
‘jungendum est cum alio apud Suidam: Mayloovyy. xe- 
φτωφέρεια. γυναικομανία. ᾿“Ησιόδειος ἡ λέξις. Aéyec γὰρ περὲ 

τῶν Προίτου ϑυγατέρων" . τὰν 

Eivexa μαχλοσύνης στυγερῆς τέρεν ὥλεσαν ἄνθϑος.- 


Eustath. ad Il. (2. p. 1557. Ψεωτέρων yf λέξις βἰὰχλοσύνη» 
καὶ ἉΗσιόδειος, ἐκείνου πρώτου χρησαμένου αὐτῇ ἐπὶ τῶν 
Προίτου ϑυγατέρων. Hesiodum in hac re narranda secutus 
Aelianus V. H. ΠΙ. 42. verbum quoque Hesiodeum ‘reti~ 
nuit: λέγη καὶ. Hedowy Προίτου ϑυγατέρες" μαγλοὺς δὰ 
αὐτὰς ἡ τῆς Πύπρου βασιλὶς εἰργάσατο. ubi vide Jac. Peri- 
zonium. Hesiodus igitur in Catalogo Heroidum tradidit, 
Junonem Proéti filias ob effusam libidinem sic puniisse, 
ut capitis venustatem vitiligiite vel impetigine foedaret. 
Sed alio loco, in Melampodia, ni fallor, aliter fabulam ab 
eo narratam esse, Colligas ex Apollodoro II. 2.- p. 78.. αὖ- 
tat δὲ, (Proetides) ὡς ἐτελειώϑησαν, ἐμάνησαν. ὡς μὲν 
‘Haiodos φηαι, ὅτε τὰς Διονύσου τελετὰς οὐ κατεδέχοντο. 
Scholiast, Pindari ad Nem. HI, 21. neg τῶν Μυρμιδό- 
ψων ‘Hoiodos μὲν οὕτω φησίν" ἐν τ 
“Ὡ δ᾽ ὑπο᾿υσαμένη τέκεν Aiaxoy ἑππιοχάρμην. 
Avrag ἐπεὶ ῥ᾽ ἥβης πολυηράτου ἔχετο μέτρον, 


TNA 
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Μοῦνος ἐὼν ἤῤχαλλε; ΤΙατὴρ .δ' ἀνδρῶν τὸ ϑεῶν τᾶ, 
Ὅσσοι. ἔσαν μύρμηκες ἐπηράτου ἔνδοϑο νήσον. Ὁ 
Τοὺς. ἄνδρας ποίησε, βαϑυζώνους κι γυναΐκαρ. 

Οἱ δή. τοῦ πρῶκον Leviaw νέας. ἀμφιελίσδαρ. 


ΟΕ 4 & 


ier} m pandimus alas, Remos svege dixit 
Homers Od. ΛΔ. 124.. Οὐδ᾽ stijes’ ἐρευμιὶ, τά τὸ πτεῤεὶ 


dit, refellit Strabo VIIT. R806. ubi. vide Casaubonum. | 
Sc Il. X. 46. φημ “όλον δὲ xader~ 


nem VHi, Ῥ. 526. °° 5". . 


"Ωἰκεὲ δ᾽ ᾿Ὠλενίην πέτρην ποταμοῖο παρ ὄχϑας 

Ευῤῥεῖος ἸΠείροιο. ΝΞ ΕΟ 
cujus partert attulit Stephari. Byz. v. Ὥλενος. 

Scholiastes Apollon. Rhod, ad I. 156. “Aulodve ὃὲ (Pe- 

riclymeham) μέτα βληϑέντα sic τινα τῶν συνήϑων forgery, 
ἐσικαϑεοτήναι to oppadd tov ζυγοῦ τῶν "Ηραπλέους in+ 
seu; Bovdepevoy εἷς μάχην καταστῆναι τῷ youl: τὸν δὲ 
᾿Ηρακλέα καιρίως αὐτὸμ' καξατοξεῦσαι) τῆς ᾿4θηγᾶς ὑπὺ- 
δειξάσης. φησὶ δὲ οὕεμα". ἘΝ L _ 

2 
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᾿ς περ ύμενδν τ΄. ἀγέρωχον, . 4 
Ὄλβιον,, ᾧὁᾧ' πόρο Seige Mosedamy ἐνοσί γον. 
Tlavses .. ὥλλσες μὲν γὰρ ἐν ὀρνέθεσόι φάνεδχεν α΄ 
Aisrog’ αλλοὶς ἃ ωὖτο πελέσκετο, θαῦμα MeoGuo, ’ 
Μύρμηξ᾽ ἄλλοτῳ δ᾽ αὖτε μελιῤσέων ἀγλαὰ φύλα! ... 
"Ἄλλοτε δειγὸς, ῥίρερ καὶ ἀμείδεχος. εἶχε δὲ δῶρα... εὐ 
᾿ς, Ἡαντνοῖ « με σγρμᾳασεὸ, τὰ μὲν ani.extera δάλωσεν.".,. 
Boviy “4ϑηγᾳίη. Ο᾿ ΠΝ 
Hunc locum ex Cataldgis esse, docet Schohiagtes Minor ad 
Il. 8. 356. ἐφ᾽ ὅσον μὲν Περικλύμενος ὁ Νηλέως ἔζη, δυφά-- 
᾿διυτὸς ἣν καὶ sos, ἀμφί βιοὶ yo ἐγένετό ἐχεῖνος, καὶ δὴ ye- 
φόμενον αὐτὸφ μέλισααν, κἀὶ σεάντα ἐπὶ τοῦ ᾿“Ἠρακλέος aer 
prog, AFVd εἰλάσασα (lege, δεϊξασαὶ “Ἡρακλεῖ, ἑποίης 
(199) σεν ἀψναϊρεϑῆψαι. Ὑὕτέ Νέστωρ ἐν Γ΄ ἐρήνοις Seago je 
woe, φφορϑηϑείσης τῆς Πύλου, καὶ chy ἕνδεκα a ed ἀὐ- 
τοῦ. ὁνανρεδένγτων, μόνος ὑτεριελείφϑη. διὸ καὶ I'sonv ie 
ὠνομάώσϑῃ. ἰρεσρε! “Ἡρίοδος ἐν Ἀαταλόγοις. Evstithius a 
Od: 4. p. 1685, Tor δὲ Περικλύμενον “Holodds φησὶ δώρην 
οἱληφέναι παρὰ Ποϑθειδῶνος, ἀμείβειν ἑαυτὸν εἰς οἵου av 
ξώου ἢ δένδρου αἵροῖτο εἰκόνα... Addé Scholiast. Minoret 
ad Od. 4,285. Eundem locuri expressit Ovidius Met. XII. 
556. seqq. Mira Peficlymeni mors est: cui posse figuras 
Surnere quas vetled, Yursusqué reponeré sumtas Neptunus 
dgdorat, ‘Neéfsangainis auctor.’ Hic, ubi nequitquaih 
est formas variatus in omnes, Vertitur in faciem volu= 
cris, quae filming curvis Fekre. solet pedibus, etc... Ce- 
terum ea, quge Heinsius, hurc fragmenta, licentia: non 
ferenda addidit, δώδεκα γὰρ Νηλῆος ἀμύμονος υἱέες Fuser, 
Νέστωρ te, Χρόβιός τε, now Hesiodi sunt, sed Homeri. 
Ex Beholiase autem Homeri 1: ο. intelligitity huc’étiam 
pertinere fragmenta, ex iisdem Catalogis ducta, apad Ste- 
phanum Byz: v. Fegyvia, et Hustath. ad IL, B, Ὁ. ὅς" 
Kacine. 0d. Nyljog ταλασίφρονης υἱέας coOheng . 9}. 
Evdexa, δωδέκατος δὲ Γερήνιος innose Νέστορ, . i 
ἐξεῖνος ἐὼν ἐτύχησε παρ᾽ ἱπποδάμοισε Τερήνοιρ. ..~ 
et rursus: So | ΣΦ 
Νέστωρ οἷος ἄλυξεν ἐν ἀνθεμόεγε, Τερήνῳ, ο΄ 


Adde Scholiast. Minorem ad Od ζ΄, 88... {2 
ες Piutarchas. de Oxacal. defectu,, T..h. jp. 415.. Cod’ dh 


΄ 


ίοδοὶ. οἴκξαι καὶ πιϑριόδοις τισὶ χρήνων νμίϑςσϑαι, cols 
δαί μοαὶ φας ἐτελδυτμς". EYEE γὰρ, éw τῷ we: Naldns προσ» 
wry, καὶ TOY χροφοῦ. GivuTagAVOR: . ose δ 


"Evvde vos ζώεε γενεὰς λακέρυζω aeewrr 
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᾿Ανδρώκ. ἡβάκεων" ἔδαφρρ δέ τὸ τέΣρακόρωγορ! 

Τρεῖς δ᾽ ἐλάφουρ, ἃ xdgad γηράσχρεαι" αὐτὰρ ἃ going 

Evyig τοὺρ xpganag’ δέκα δ᾽ ἡμεῖς ταὺς φρῶμκας 

-- Nompas ἐἀπλόπαμος, κοῦραι Ards αἰγιόχοιο. 
Hos versus sic vertit Ausonius Bid, XVIII. Ter binos der 
ctesque novern super exit in annos, Justa senescentum 
quosimplet vita yirorum. Hos novies superat vivendo gar- 
rula cornix: Et quater egreditur cornicis secula cervus. 
Alipedem cervum ter vinett.corvua: et itlum Multipli- (113) 
cat, novies phoenix, reparabilia ales, Quam voa perpatup 
decies praevertitis aevo Nyraphae Hamadryadea, quarum 
longissima vita est. Breviter et symmatim eoyum senn 
tentiam expressit Plining N. H. Vil, 48, Hesjadus, gus 
prinuss aliqua de.hoc prodidit, fabulose, wt Teor, mugtta 
de hominum aevo referena, corppct movems nestras. atisix 
buit aetates, quadruplum ejus corvis, id tripligqhan eat . 
vis. Kt reliqua fabylosius in phoenice, ας Nympiiee 
Versum 1. παρωδεῖ Aristophanes Avib, 610, fundem 
cum altero laudat Etymol. Mt. ps 13, 1.56. sed pro ἐδωντ 
«των legit γηρώντων, veteri διττογραφίᾳ, et jam ἃ Plu- 
tarcho 1. c. commemorata. - Quai lectionem étiam Auso- 
nius secutus est. . Hesiodam ipitantur Aratts Diog. 200. 
Oppianus Cyneég. IE a91. Antomedon Bpigrammate apud 
Dorvil. Sicul. cap. 16. -p,.272. Symesiaus Mpist. 110. et plu- 
res alii, ques laudat Jg. Davisius ad Cicer. F. ἢ. HE, 28. 
Ut vocem τετρανόρωψος ab Hesiodo suntsit Oppianus ]. c. 
sic eadem forma naspaxdguvog pro vetielo. dixit Myrinus 
Anthol. 1. 9. p. 195. sgendouveg Lacillius ibid. In Alci- 
phrone I. 28. valge sic estiturs of novoy τρίκουρον 4a) rd - 
Aavcoy yeporsrey πειρῶν τοῖς dg’ ἡλικίας ἀνθούσας ἡμᾶρ. 
ubi τρίκουρον ex Hesychio defendunt Hemsterkusjus ad. 
Lucian. Timon. p. 160, et Toupius Ep. Crit. p.143. Sed 
veram venustamque lectionem, quae non fefellit acumen 
Dorvillii ad Charit. p.444. conservavit vetus Codex, quem 
Parisiis excussimus: ow xgvay φρεπόροψομ τοὶ ταλάνταν 
TOV γερόντιον. πειρῶν τὸς &Y ἡλικίας ἀνϑούαας ἡμᾶς. 
Paene monere praeterieram, Etymologum |. c. hos versus 
non Hesioda, sed oraculo, tribuere: wo ¢ χρωσμὸς δη- 
λοῖ. ubi. ht sumitur pro sententia memorabil, ut 
oraculum apud Latinos Nisi forte Grammaticus hoe 
dictum, quia Nymphae ox¢ pronunciatum est, pro ora- 
culo habendum, putavit. ; 
Plutarchus Theseo p. 8, “Ε΄, ἀπολειφϑῆναι δὲ τὴν Agi- 

adyny τοῦ Θησέῳωρ ἐρώνεος ἑτέρας ᾿ 
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“Δεινὸρ γὰρ, μὲν ἔζειρεν ἔρως. ὙΤανονηΐδος. Atylys. 
Τοιοῦτο γὰρ τὸ ἔπος ἐκ τῶν ‘Howvdod Πεισίστρατον ξξελεῖν 
φησιν Ἡϊρέας ὁ Μεγαρεύς. Huc.referendus est locus Athe- 
naei XIII. p, 557. A. Ἡσίαδος δὲ φῆσεν. Onoda νομίμως 

(124) yypas καὶ “Innyy καὶ Aiydyy, ,δὲ ἣν καὶ τοὺς σιρὸρ 
“Δριάδνην ὅρκους παρέβη. ὡς φησὶ Πέρκωψ. ey 
Apollonius Dyscolus libro MS. de Pronominibua: , £7 
aly σύζυγος ἡ iv, τοῦ « ἀρϑέντος. Ἡσίοδος" 

oy. ἣ δ᾽ αὐτῷ ϑανάτου, ταμίης.᾿ : 

Hoe fragmentum de Endymione; imortis suae arbitrd, 
intelligendum esse, discimus ex Scholiaste Apolldn. Rh. IV. 
57. Tov Ἐνδυμίωνα Ἡσίοδος μὲν ‘AsPiiov τοῦ Διὸς καὶ 
Ἰαλύκης παῖδα λέγει, παρὰ Διὸς εἰληφότα daar, αὐτὸν 


, Ἀἃ 


ὃ 
φαμίαν εἶναε ϑανάτου, ove ϑέλοι δλέσϑαι. Rarissimum 
iHud iy ex hec Hegiodi loco sumsit Hesychius: “Jy αὐτῷς 
αὐτὸς αὐτῷ. ΠΣ ΝΞ 
Scholiastes Sophoclis ad Trachin. 1174. καὶ Ἐ'λλοπίαν᾽ 
sv Δωδώνην νόμέζουσιν εἶναι. τὴν γὰρ χώραν οὕτως 
᾿Παίοδος ὀνομάξει, ἐν ᾿Ηοίαις λέγων. οὕτως" ΝΞ 
- “Eo τὶς Edhonin, πολυλήϊος ἠδ᾽ evieluwy, -᾿ .:.. 
, “Aepvern μήλριαι καὶ εἰλεπόδεσσι βόεσσιν. 
Εν δ᾽ ἄνδρερ ναίρυσε moduviénvec, πολυβοῦται, 
ἹΠολλοὶ, ἀπειρέσιοι, φῦλα ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
“EvOa ve Δωδώνη τις. ἐπ᾿ ἐσχατιῇ. πεπολίσται- 
Τὴν δὲ Ζεὺς ἐφίλησε, καὶ ὃν χρηστήριον εἶναι, 
Timor ἀνϑρώποις, ναῖον δ᾽ ἐν πυϑμένε φηγοῦ. 
ξνϑεν ἐπιχϑόνιοι μανεήϊα πάντα φέρονται. 
Ὃς δὴ κεῖθε μολὼν, ϑεὸν ἄμβροτον ἐξερεείνῃ, 
ὥρα φέρων ἔλϑηαε σὺν αἰωνοῖς ἀγαθοῖσιν. 


Ex his versibus primum et quintum attulit Strabo VII. 
. 505. ubi pro ἔνϑα ve rectius est ἐνθάδε. Vs. 6. legen- 
um: Tiny δὲ Ζεὺς ἐθέλησεν ἐὸν χρηστήριον εἶναι. Vs. 7. 

Tu, mi Valckenari, vere et ad sententiam accommodate 

acripsisti: ψαῖεν δ᾽ ἐν πυϑμένε φηγοῦ. Ejusdem fagi alibi 

quoque mentionem fecit Hesiodus apud Strabon. ibid, 
‘ p. 504 Δωδώνην, φηγόν τε, Πελασγῶν ἔδρανον, ἧκενς 

Vs.8. Dan. Heinsius pro μεαντήξα, sine ulla caussa, μαψ- 

ψεύματα scripsit. Homerus Od. M. 272. Ὄφρ᾽ ὑμῖν εἴπω 

γνεήϊα Τειρεσίαο. Sic potius versus castigandus erat > 
ψϑεν ἐπιχϑονίοις paventa πάντα φέρονται. Versus ulti-~ 

mi ob similitudinem comparandi sunt cum Homerico 

Hymn. in Mercur. 540, Hai μὲν ἐμῆς ὀμφῆς ἀπονήσεται, 

ὅστις ὧν ἔλθῃ Φωνῇ τ' ἠδὲ ποτῆσι τεληέντων οἰωνῶν. Ὃς 
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dé κε ᾿μαψιλόγοισι πιϑήσας οἰωνοῖσι, Δαντείην ἐϑέλησι 
σεαρὲκ γόον ἐξερέειν ᾿“Ημετέρην, νοέειν δὲ ϑεῶν πλέον αἰὲν 
ἐόντων, Φήμ᾽, ἁλίην ὁδὸν εἶσιν, ἐγὼ δὲ κε δώρα δεχοίμην. 

Hesychius: Es Ἐὐρυγύῃ ἐγών. ἸἨελησαγόρας τὸν Ay- 
δρόγεων Ἐὐρυγύην εἰρῆσϑαι φησὶ τὸν Μίνωος, ἐφ᾽ ᾧ, (115) 
τὸν σγῴνα τίϑεύϑαι ἐπιτάφιον 4ϑήνησιν ἐν τῷ Ἠεραμιεικῷ.᾽ 
καὶ aiodoge 

Evouyung δ᾽ ἔτε κοῦρος ᾿Αϑηναίων ἱεράων. 
Heinsius hoc fragmentum frustra ex Athenaeo landat. 
Forte''de eodem Androgeo capiendus est alter Hesiodi 
Idcus apud Ammonium v. Ὄδρος. καὶ ‘Hoiodog, φτελευτῆ- 
oat tive owt μάλ᾽ ηΐϑεον. 

Athenaeus X. p. 428, C. διὸ καὶ “Hotodos ἐν ταῖς "Hoi- 
aig εἶπεν" ΝΣ 

Ola “ιωώνυσὴς δώκ' ἀνδρασὶ χάρμα καὶ ἔγθος, 
> “Oot ἄδην πίνει, οἶνος δέ οἱ ἔπλετο μάργος, 
. . Σὺν δὲ πόδας χεῖράς τε deer, γλῶσσαν τε, v0oy τε, 
Aeopoig apgactosos’ φιλεῖ δέ ὃ μαλθακὸς ὕπνος. 
Vs. 1. scribe: χάρμα καὶ ἄχϑος. ut est in Asp. 400. ubi 
hic versus repetitur. Idem VIII. p.364. B. quaedam pro- 
fert, ἅπερ πάντα ἐπ τῶν εἷς ᾿Ησίοδον ἀναφερομένων μιε- 
γάλων ᾿Ποίων, καὶ μεγάλων Ἔργων παρῴδηται. ubi poste- 
rius μεγάλων, temere repetitum, expunge. Nec debebat 
hic librarii error in fraudem induxisse Langbaenium ad 
Longin. p. 57. Nam ‘Hoiat μεγώλαε dicuntur, non Ἔργα 
μεγάλα. Aspasius ad Aristotel. Eth. Nicom. III. p. 45. 
καὶ ὅτε πόνηρος ἐπὶ τοῦ ἐπιπόνου ταάττεΐαι καὶ δυσουχοῦς, 
ἱκανὸς “Ἡσίοδος πταραστῆσαι ἐν ταῖς μεγάλαις, ἐν αἷς τὴν 
“λχμήνην ποιώμ πρὸς τὸν ᾿Ηρακλέα λέγουσαν " 
*Q τέχνον, ἦ μάλα δή σε "πονηρότατον' καὶ ἄριστον 
Ζεὺς ἔτέκνωσε πατήρ. 
ubi lege: ἐν ταῖς μεγάλαις Hota τὴν 4 λκμήνην ποιῶν οἷο. 
Tzetzes ad Lycoph. 344. Ὁ «“ὐτόλυκος «λεπτοσύνῃ πών- 
φας ὑπερέβαλε, ὡς φησὶ καὶ ᾿Ησίοδος " 
͵ Havre γὰρ ὕσσα λαῇξακεν 3 adele πάντα εἰθεσκε. 
Hoc Scholion descriptum est ab Eudocia in Violeto Ρ. 375. 
594. quo instuumento nuper literas nostras locupletavit 
strenuus earum vindex, J. B. C. Villoisonus. Sed ibi 
mendose, scribitur: Πάντα γὰρ ὅσσα Acfeoxsy, αἴδηλα 
τέϑνησκε. Veram lectionem conservavit Etymologus M. 
p. 2s. 1. 26. 


δ 
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(116) Ὅτε κε χερσὶ λάβεσκεν, ἀείδελα πάντα εἰθεσκεν. 
Hic finem scribendi facere constitueram. Sed cum ἰσρος 
graphus aliquid ghartge superesse parret, id nonnulhs 
aliqrum scriptorum emendationibus iypleamus. Ac com- 
mode ad nos peyfertur recens éditam Obseryationum 
opus, quo has fiteras ‘ornavit elegantis ingenit ἐξ doctri- 
nae vir, Adrianus Heringa. Maitae’ in ‘hoc libro .con- 
jecturae in Epigrammata vetera a Jo. Jensio édita ex- 
promuntur; quas éo diligentins excussimus, gno pluri- 
bys et ipsi medicinam feceyamus. Jam etsi haud mirum 
est, bonam correctionum nostrarym partem esse a virg 


sagacissima occupatam, in nannulls tamen, τὰ ἄμα di- 
versa hominum ingenia, valde digcrepamus. 
Leonidae. Y. 


"Yara σοι Χοτίλεια γενέθλιον ἥμαρ ὁρώνεε,. 
Καῖσαρ, ἐπιβλύζοι φωρὸν ἀκεσξορίης. 
Ita hos versus emendarunt Wesselingius Epist. ad H. 
Venema p. 6. et Heringa Observ. cap. 32. p. 184. Utrius- 
que tamen acumen insignis mepda elusit. Repone: 


“Tiara cos Χοτίλεια γενέϑλιον ἥμαρ δρώνεε, 
Kaioag, ἐπιβλύξζοε ζωρὸν ἀκεσεορίην. 
Sentis continuatae metaphorae elegantiam. Meleager in 
Anacreontem p.371. ed. Barnes. “ἰυτόματοέ gos κρῆψαε 
ἀναβλύξοιεν ἄκρυτον. Incertus poéta in Analect. Branck. 
- lil. p. 156. “Axoyroy μανίην ἔπιον. _ 
Leonidae. Ὑ11. 
Kai λόγον ἱσεορίη ποσμούμεναν ἡπχρίβῳσας ᾽ 
Kai βέον ἐν φιλίη, πάππε βεβαιότατε. 
Τοῦτο & ἑρρτάζοντε γενέϑλιον ηριγένειαν, 
“ἀὥρον ὁ Νεβᾳιεὺς πέμπερ aogonoley. 
Bene Cl. Heringa Observ. cap. 25. p. 190. versu yltimo 
corrigit ἀοιϑοσεόλος. At gravius vitium superest vs. 2. ‘Nam 
si πάππος ést nomen appellativum, scribendum: sens 
σεβαστότατε. sin proprium, sic versus refingendus: 
(219) Kai βίον ἐν φιλίῃ, Hanne, βεβαιοτάτῃ. 
Incerti εἰς Γνωστιεκούς. 1X. 
᾿Ηέλιρν νίχησε τεὺς woos ἡδὺ φαείνων, 

Aity ἀπασεράπτων βροτοφεγγέα πάνσοφον αἴγλην, 
᾿Ηδυφαῆ, χαρίεσσαν, ἀπασεράπεουσαν ἀδύτως. 
Ingrata est verbi ἀπαστράπεω repetitio, et nihili vox ἀδύ- 

τως. Scribe: | | 
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᾿Ηϑυφαῇ, χαρίεσσαν, ἀηαγχέξηγσον φλήκερῃρ,.:., -. 
Brunckips, Υ. G.. Analect. ‘T. HI. p. ἄγ, :legit ἀποστιί- 
Covgan, tacite de-canjectura nostra ddgesmg-edens, 
Antiphanis. XE 
Et τίνα μὴ τέρπει λωγοῦ geluc, ἢ γλυχὴς ἦχο, 
,,. Ῥαλμῶν, ἡ τριγέρων νέπξαρεος Booriqys, ... *, 
FE πεύχος καῦροι, ἀτέφανοι, μῷρᾳ, λιχᾷ δὲ φεξφφορι ἢ 
α οὐποδας τρωχτὰς χερσὶ τἰίϑηρε τοκαγς" ς,. ᾿ 
Οὗτος ἐμοὶ τέθνηκε, πέρὶ μνῆστιν δὲ nageonm - 
Nexgov ἐς ἀλλοτρίους φειδόμενον φάρυγας- 
Cultissimum epigramma sic emenda: 
Ei τινα μὴ τέρπει Lorde, χέϊυς, ἢ γλυφὺς ἦχορ 
Ψαλμῶν, ἢ τριγέρων ψεκεάρεος Βρομιος, 
"HI nevxas , κοῦροι, στέφανοι, μύρα, dere φὲ deunvery,. - 
Aabpirodag τρώκεας ἐραὲ τίθησε τοκουρ᾽ 
Οὗτος ἐμοὶ τέθνηκε. περὶ μνῆστιν δὲ παρέφπω — 
' Νεάρθν, ὃς ἀλλοτρίους φειδόμενον φάρυχαρ. 


Eodem ferg modo, in literis ad me datis, corrigebat P. 
esselingius. | “ἀαϑιόπρδας essa τόχουξ, mylti danma 
suo sentiunt lidem eleganter yore, Homerica τρώσας di- " 
cuntur, quod Patrimoninm velat arraduni, λύκου ésoa 
sédyyke proverbialis formula est, de. homing perdito gt. der 
sperato, Sophorleg Anugon, 1284, gig χὰρ qdovds “Ocare 
σιροδῶφεν ἄνδρες, oy τίϑημ ἐγὼ Zim saucer, αλλ ἔμψυχον 
ἡγοῦμαι νεκρὸν. Lysis apud Jamblich. de Vita Pythag. 17, 
» Ga. af way ay μφεαβάλοιρ, χαρήσομαε, εἰ δὲ μη ye, «τ 
γακας. Verba «εφρὶ uygorey quo diutiusin omnes par- (118) 
tes verso, eo minus, quod placeat, reperio. Nec alii; qui 
post me hoe epigramma tentarunt, in iis sanandis. feli- 
ciores fuerunt. Salmasius Exercit. Alin. p. 859. μνήσνι» 
pro tumulo capit. Sed huic vocis potestati auctoritas 
quaedam concilianda exat, . 
. Incerti. XX FE. 
Χθὼν μὲν Exes δέμας ἐσθλὸν, ἔχει χλυτὸν οὐρανὸς Frog 
Avdotw, ὃς Δαναοῖσι καὶ ᾿ΙΠλυρίοισι δριάσσας, 
Οὐχ ὁδίωκ κτεάνων καθαρὰς ἐφυλάξατο εἴρας. 
Quid, malum, hic sibi volunt Danai, multis ante seculig, 
quam horum versuum scriptor nascebatur, longa nocié 
sepulti? Hoc aliquando Graeculi κακοζηλίᾳ echuebann’ 
Nune vix dubitem, quin verissime emendarim; ~~ 


᾿Ανδρέω, ὃς Δάκοισε καὶ ᾿Δλλυρίοιας ὄρμραφῳᾳς.. 


? ‘ 
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Hic Andreas: fuit “Vicarius Daciae et Dlyrici, vel ipse 
Praefectus' Praetorio- Ili fricis Dacia enim’ post orbis Ro- 
mani divisionem, a.Constantino M. factam; erat’ sub dioe— 
cesi Praefécti Praetorio Illyrici.. Qua de re locus clas- 
sicus est Zosim} IJ, 33.. Vide Pancirollum ad Notit. Dign. 
Imp. Oriérit. cap: 189. ° Multa liuc pertinentia ex Codd. 
Theodosiano: ¢t Justinianeo possent afferri, nisi JCtus 
supra:eivium suorum captum eruditus, Jo. Dan. Ritterus, 
meus in Jure ‘Civili praeceptor, Histoyiam Praefecturae 
Praetorianae“pararet; quam avidissime exspectamus. | 
; " Leonidae Tarentini. XXVUL 
Télinvog ὅδε τύμβος, ἔχω δ᾽ ὑπὸ Boléw πρέσβυν 
Tyiov, τὸν πρῶτον γ7νόντὰ ᾿γελοιὸμελεῖν. ΜΝ 
Cl. Heringa Observ. cap.’23. Ὁ. 199.. Φλλήνας scribit, ut 
Anacreén intelligatur. Sed decepit yirum doctum prava . 
lectio Tyiov pro τῆνον. Epigramma scriptum-est in Tel- 
lenem, tibicmem et poétami, cujus carmina ludicra ob 
liberam et’ venustam dicacitatem laudantur. Zenobius I. 
45. "Asidevd Fedlinvog. ἐπὶ τῶν σκωπτικῶν τίϑεται σταροι-- 
μία..-Ἐέλλην γὰρ αὐλητὴς ἐγένετο᾽ καὶ μελῶν ποιητὴς, παί- 
(139) yore σὲ ματέλιτεεν, εὐῤυθμότατά, καὶ γάριν ἔχοντα 
σελείστην κἀὶ σεμώμματα κομψότφατα. Idem 11.156. Οὗτος ὃ 
“Τέλλην ἐγένοτο αὐλητής, καὶ μελῶν ᾿ἀνυποτάκτων ποιη-- 
φής. μέμνητοι αὐτοῦ “4ικαἰάργος 0 Μεσοήνιορ. haud du- 
bie. libro περὶ -Μουσικῆς. Eacdtem de‘ Tellene tradit Dio- 
genianus I. 44. Libanius Epist. 548. Οὐδὲ γὰρ εἰ τὰ Τέλ- 
ληνος gdoe τις, οἷός ve ἔσται πρὸς αὐτόν oe μεταστῆσαι. 
A: Tellene diversus videtur' 7Ζέλλις,, αὐλήτης κάκιστος, 
'  apud :Plutarch. Apopthegm. p. 193, Εἰ, quem pro eodem 
habet Fabricius Bibl. Gr. Τ᾿ I. p. 571. Multo minus ab eo 
dictae: sunt iricae Tellenae apud Varronem Nonii Mar+ 
celli .p. 8. et Arnobium V. p. 176. ut Erasmus Adag. 
p- 82°. et Heraldus ad Arnob. 1, c. putarunt. Rectius 
Ad. Turnebus Advers, XVII, 21. eas arcessit a Tellena, 
urbe Latinorum. | 7 
τ Chaeremonis. XXIX. . 
Αλευάσου τοί pos κλεῖος ὑπὲρ Θυρέαν dogu,\selvag 
KarGaveg api λόγον γῶν ἀμφιετεμγόμενος. 
Ne jpsi. quidem Heringae conjectura, Observ. cap. 253. 
Pr.199- proposita, valde placet, nedum ut mihi arrideat. 
At quid erit pretii, Valckenari suavissinie, si epigramma 
foedissime corruptum emendatione tam certa restituero, 
ut ne Pyrrhd quidem duhitare ‘possit? Lege: 


͵ 
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Cleuas, dux Persei, est apud Livium’ XEN. 91. 25. 
Alras apud Strabon: WHE. Ῥ. 852. ubi Hievye dicitur, ‘pro~ 
miscua in fris nominibus-forma. Etymoli 'M.:-p.498. 1. 52. 
λέης καὶ Ἡλεύης, καὶ cooty Swgeny Kievat wut Kéace ' 
Loqvyendi forma, ‘yaiey ériscocpevog, vertustissima est; et. 
veteri poeta digna; quam summue ille Hemsterhusius ad 
Hesye ὧν. Ἐπιέσσασϑαε γῆν, tam accurate explicuit, ‘ut 
nihil supra.addi posse. videatur. Hanc conjecturam-postea 
planisgime, confirmatam vidi auctoritate Codicis Palatinj, 
cujug léctiones prodidit Dorvillius ad Chariton. Υ. 568, ΄ 
scare 4 2 Μμοίέ. Scaevolae. "KXXIVG: i ago). 
At χίμαροι τί ποτὶ ἄρα τᾷ μὲν ϑύμα καὶ τωϑύμαλλα 

οὐ είπεεε πρὶ. χληερὴν. αἰγίνομον βοτάνην; ᾿ς “Ὁ - 

Πυρὰ δ᾽ ἐπὶ ἀλλήλαις. σκιρτήματα γαῦρα εἰθεαθϑε, 
“Appi τὸν ὑλοβάτην ἁλλόμενος νόμιον;. 


Hering Observ. cap, 5o,. p..264. rescribit vs, 3. Γυρὼ δ᾽ 
én’ ἀλλήλαις σκιρτήμοκα. χαῦρα τίϑεσϑε; Equidem nescio, 
an γυρὰ et ζαῦρα satis eleganter eodem versu jungantur. 
Forte legendum: ws : 

Πυκνὰ & ἐπ᾽ ἀλλήλαις 'σκιρτήματα γαῦρα κέθεσϑε; 
Aristides Panathen. p. 151. οὕτω δὲ πυκνὸν καὶ σύντονον 
ἔξήλανφο. Oppian. ᾿“λιευτ. ΓΝ. 322. καὶ ἀϑρόοε ἀμφιχέον-ὁ 
ται, Πυκνὰ κατασκαίροντες, Verum, ¢am post in meliori~ 
bus Authologiae apographis γυρὼ invenerim, non impedia, 
quo minus ‘hoc, vel invitis auribus, poetae reddatar, 
Obiter verbum πυκνόω eximamus Orphea Argon. 1169. 

ἐν δ᾽ aga ϑυμὸςὨἩ | 
Πυκνώϑῃ δλἤικύαισε διαμπερές. 

A poélae manu sic profectum est: 

: ἐν δ᾽ ἄρα Supdg Ἢ; 

Παχκάϑη Δινύαισο διαμπερές, ΝΣ 
Idem vs: 246, Παχνώϑη δ' αὖ ϑυμὸς Ἰάσονος, ν8.690. Τοῦ 
δὲ καὶ εἰσαΐοντος ἐπαχνώθη φίλον ἤτὸρ. vs. 808. “4]Ἰήτης 
Μινύαι τε περὶ φρένα παχνωϑῆσαν. Euripides Hippol. 803. 
Avny τἰαχνοϑεῖσ, ἢ 'πὸ συμφορᾶς tevec3; Oppian. Cyneg. : 
IV. 296. 1]αχνώϑη δὲ κέαρ Staowror. Vide. Suidam -v, 
Excyvooce, et ibi Kusterem; quem tamen non nniter 
idem verbum v. Ἔ φρεξα. restituentem. a 


Legendum 2 
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. Rigudiqni. XLVOI.. rs ee 

“Ἔϑραν, ‘getiadnaton ἐπὶ πρρδήρριᾳ, ἱΕιμκῶνορ.. 

᾿ Elognyes ϑεράπων τεῷ ὑπὲρ γῶώτοιο μεμειρπώς. 
Gesnerus ad Claudian, Ῥ- 68ά.. πρόθυρα Ἑλινῶμος expli- 
cat apditorium ,. ‘Iniquo easet acroasis,. Cui interpretation, 
(131) quamvis. langius quaegilae ». calor aliquis conciliari 
posse exe epigrammyate, in Analect. Brunck. T. iil. p- 154. . 
ubi bibliotheca οἶκος Ἑλεχώνορ. vocatur. . | Sed sine hae- 
siiatione emenda:. . | : 

“Εδόὰν χαλχεύπεξον ἐνὲ προϑύροις Σεολιχῶνορ. 


Quod poéta narrat, in aedibus patroni sui, Stilichonis 
accidit. Hanc conjecturam sibi quoque in mentem venisse, 


. (acripsit mihi Juvenis sagasissimus, Joannes Piersonus. 


᾿ Simonidés. 4, HII. de 
Νῦν δ᾽ ὃ μὲν ἐν πόντῳ κρυὲρὸῤ νέκυς. οἱ δὲ βαρεῖαν 
᾿Μαυξιλίην ψενερὲ τῇδε Bowes: φοίφοι.: 
Hinc colorem duxit Cali machus Epigr. 8, 
Nov δ' ὃ dG μὲν εἶν all rou φέφεται νέχυς, ἀντὶ δ᾽ ἐκείνου 
Obvous καὶ xevedy σῆμα 'παρερχόμεϑα. ΝΣ ; 
Damageti. LIV. | 7 


Op ottwady, ἔλοδα, κόνιν» ἀλλά £49, ἀκτὴ 
Nniegs 2% γήσων Πονειάδος τις ἔχει. 


ἢ νήσων ἹΠοντιάδων τις ἔχει. 

Nec aliter corrigebat Cl. Lennepius. Brunckium quoque, 
virgm elegantissimum, sic edidisse video Analect. T. II., 
p. 38. Quod utrum ex Codice, an ex emendatione no- 
stra, sumserit, non significandum: putavit. | 


| Antiphili. LXIX. 
Φοῖβος ἔρεξ eva γείτον, ὅτ᾽ εἰς ἅλα κώλον ἐλαφρὸν 
Στήσας ψαμμείτην δόρπον ἐθημολόγει. 
In apographo meo est, T sya γειτον" ex quo facio: 
φοίβος ἐρεῖ" τεναγῖτιν or εἰς ἅλα κῶλον ἐλαφρὸν 
Στήσᾳς , Ψψαμμίτην δόρπον ἐθημολόγει. 
(123) Apollon, Rhod. IV. 1264, ash τεναγώδεα, λεύρσῳ Lyle 
περισκοπέων ἅλω πάντοϑεν. Hoc Antiphili epigramime 


im Analectis, Brunckianis frustra. quacsivi.. Nisi forte 
editum est sub altering poctae. nomine. 
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|) Haji ὦ μάκαρ exe καὶ οὔρεος Zkgopareion ἡ 
AUR, HOGAN RODE ἀνα Δενηφλρφον,, Di coos oder 
, Mende ἀχρνῆρσί :wake βλημήμενοω, βάζοωνν.. seit eure 
“ES Herne: BANA ψήχο! πηδώλωια, enti, 
“Αλμῃ" τοιγὰρ ἔδυν ὑποβένθιος" ἀμφὶ δὲ ταύτην 
Θῖνά μὲ ῥοϊβθδησος ὀδρουϑοήμισάξοιν."» 6 
o. e AFL ALY vs oie dongty! . . 
Versui tertio quomodo medear, nescio. Reliqua sic in- 
tegritali suae restitue: 
ποιμὴν ὦ μάκαρ, εἴθε xox οὔρεος ἐπροβάτευον 
Κηγὼ, ποιηρὸν τόνδ᾽ ἀνὰ λευκόλοφον. 
Kowig ἀγητῆρσί ποτὲ βληχήμενα βάζων, 
Ἢ πικρῇ βάψαι νήοχα πηδάλια 
“Aiun® τοιγὰρ ἔδυν ὑποβένθιος. ἀμφὲ δὲ ταύτην 
Θῖνά μὲ ῥοιβδήσας εὖρος ἐληΐδατο. 
Nunc tamen dubito, an in verbo ἐληΐσατο pottae sim 
manum assecutus. Salmasius reponebat σεημέσατο, sensu 
commodissimo. | 
Incerti. CV. 
. Auceps allequitur avem. | 
Tiree peroxlalers πωτωμένη Ofoy an ὄζου; 
Toia καὶ ἄλλη ἔρεξε, καὶ ov φύγεν ἰξοφορῆας 
“Διμετέρους δόνακας. ᾿ 
Legendum : | | 
Tinte μέγα xlaleg πωτωμένη ὄζον ax ὄζου; 
Homerus ἢ. IT, 428. et inde Hesiod. Asp. 405. Of δ᾽ ὥστ᾽ 
αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες, ἀγκυλοχεῖλαι, Πέτρῃ ἐφ ὑψηλῇ μ- 
γάλα κλάζοντε μάχονται. Hoc mendum, etsi manifestum, 
tamen non animadversum est a viro docto, qui nuper, 
Musis Gratiisque invitis, ad Epigrammata Graeca (125) 
emendanda accessit, Praef. Carm. Sepulcr. p. 14. No- 
stram conjecturam recepit Brunckius, V. ©. Analect. 
T. 1Π. p. 235. 


Habes, Valckenari, epistolam satis logquacem; quam 
ut in eam partem, quam volumus, accipias, Te vehe- 
menter rogamus. Illud praeterea publico nomine, quan- 
ta maxima contentione possumus, a Te petimus, ut ne 
nobis Sophoclem Tuum invideas diutius, Phidiacum, 


} 
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ut auguramur, at ‘immortale. -OPUsa , aicquid enim ad 
Tragicorum principem expoliendum afferm potest, in- 
genium, acumén, doctring, Πμρίλαδ' écientia, 14 in Te 
tale cognovimus, iit’ Ommiunf exspectatiorieny$" Quamvis 
summam, superdré videatur:: >Wale, Vir :extmic, et 
amorem in me Tuum mihi perpelul chnserva: κ᾽ 
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Cain εἰ literis Tuis, et multoram ‘sermonibus ad me. 
esset perlatum, 16 in Cyrenaeo poéta expoliendo ver+ 
gari,, dici vix potest,, quantum animo, gaudii ceperims 
Naim quo vehementius Callimachi lectione delectabar,; ea 
miagis dolebam, venustissimos ejus Hymnos necdum. pra 
dignitate vel explicatos satis esse, vel emendatos. Nactug 
juidem alle est intérpretes satis mullos, sed paucos, vel 
dicaat, ‘nowinem provinciae bene adminislrandae paren, 
: enim. in antiquis scriptoribus castigandis primae, parry 
tes 'Codicibus: MSS. deferendae sunt, quotasquisque eo 
rum -Callimdchum ‘ad’ veteres membrapas, exegit?:.Si ad 
poctam ‘non modo erudiium, sed eruditionjs etiam osten, 
tatorem, illusttandum, omnis doctrinae copia expromenda, 
est, quis, Spanhemio excepto, ea de re magnopere. lan 
borayit, aut, quis non potius levi, quod ajunt, brachio 
hoc negotjum egit? Itaque non mirnm videri debut, isto- 
rpm.merita summo Spanhemii studio, εἰ immensa, quam 
hue contulit, eruditioné sic obruta esse, ut is prope salns 
Callimachi imterpres vulgo dicatur. Quem yirum qui 
non maximi faciat, maximisque in μος genere homini- 
bus parem judicet, aut invidus sit oportet, aut omnis 
liberglis,expers doctrinae, Neqye tamen ideo probayer 
Fim. Ineptos istog laudatores, συλ, χὰ munguam exployata, , 
Homer. Hymns MoM "“-" 


- 
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Spanhemium cunctas perfecti interpretis partes explesse 
clamant. Praecipuum certe interpretis munus, quod in 
scriptoris textu constituendo cernitur, ita ab eo admi- 
nistratum est, vix nt uno alterove loco ejus curam susce~ 
(128) perit. Mitto alia, ne excellentis viri errores captare 
velle videar, et detrahere Haerentem capiti multa cum 
JaiRéXcabana. ‘\S8d,Boriuin (διοξαλδΣ yedd\Caliemwohna 
in Tuas, Vir pracatagtigaine manus ipojdit, qui qaae 

. in superioribus Editortbus desideramus, cumulate prae- 
stabis, Sive enim in priscis scriptoribus restituendis sin- 
gplayi opus est αἰγχενοίᾳ,, quis‘ ¢ pagacior μὰ aqutiog, 
qui ingenium,, quod Tibi a natara obtigit longe acerri— 
mum, cum omni liberali eruditione, tum Philosophia quo— 
que, et Mathematicis r&tionibus tairifice excoluisti? Sive, 
mapna requiritur linguarum, et reconditae antiquitatis 

' nolitia, gus Te,magis versatus est in Latig, cujys prin— 
cipem sfpientia et scribendi elegantia exprimis; aut quis 
denique Graecarum peritior literarum, cujus rei lucu- 

_ Jenta, quae extant, specimina cupide ab eruditis homi- 
nibus expetuntur? Itaque tacita saepenumero cogitatione 
Lipsiae de Te, doctore tanto, gratulor, in quo revixerit 
Joachimus,Camerarius, sanctum illud Graecis. Latinisque 

. Misis'‘nomen. ‘Sed /plura ne in praésenti addam de lau+ 
dibu's Tis longé lateque’ diffusis, cum ptidor Tius pro- 
hibet, ‘tun infantia mea. Ad illnd*igitur, unde’ scribendi 
initivm feceram’,reyettar.’ Callimachim cum in, deliciis 
haberem, rec ‘omnld ἃ viris doctis expedita videreii,"e ΐ 
loca, quae léegénti ἀφρό τ facessereiit » paulo accuitaliug 
trdctare institul, “sdlo ihgenio rem‘agens, “Vet'uin ‘Cun 
animadvertissér ; sitié MStorum ope'rem ad Τα δι μα 
pértucingit posse; ‘quinque Coiices} ὑδρρηίοα, illos qui- 
dem ‘sed ‘nondam ab aliis collatos,,adhibui, Vossianim 
in' Bibliotheca Leidensi, Parisinum in Bibl. Regia; Abe 
mannianun, Venetum in Bibl. Ὁ. Marci, et eurt denis 
qué, 41 liberafitate’ Cl. Matthie? meus ést."* All libtt © 
tarpetsi nénmullig locis prosunt, tamen', δὲ haerdas, ex- 
spectationem frustrantir. Eos ‘autem qimres ex ἀπο ex- 

Ἢ enplo fluxisse, mirus in lacunis'conserisus ostendit: Jam 
cur potissimum' adsTe; Vir ‘elegantissime’;” hag ‘lit#ras 
scripsérim, nihil opiis’ est, pliribus verbis explicare. Pri- 
mum ie cdnjecturis qialibuscunque rheis hemo Te rectius 
Vidébatur ‘posse éXistimare, qui et’ samma_ praeditus' es 
_ judicandi' facultates ‘et-in Callimacho exornando consum- 
sisti stadii plorimtin. “Deinde Volui extare publicum ali- 
(125) quod monimentumtamicitide nidstraé; Guae mihi‘ paette 

ων ͵ ΝΣ “ὮΝ! 


GRATE A. . 470 


» absamica, emit conciliata, ganete. in 
vic, vaque diem culta est. nec pllo unguem tempore re~- 
Frigeacst. Séd,y age, Callimachum ! ua evelyn In ‘quo {ras . 
ctandasi forte yel'ingfanii vel doctrinae j ARORIE, aberravero, 
Tu, quae Tua est humanitas, me, comifer'i un γιὰ reduces, 

᾿ ' HH: Les Java Se: 
ΤΙιηλολόνων Φλου δρωλ᾽δικασπόλονι οὐρακέδῃσι. 


Way paétae Ghaeci Oaltivdachum: - perpetvo «anmitati -surfp, 
alte? réctasiet vemistus!, @her vitiosuset:ieptus, Dienye 
siils- * Peviegeta: et! Notinus:: ‘Quoés :cum ‘Callsina hb comd> 
patare, ‘Spefae" pretiany duxt. Hao. OTA tii genetia }} δι 
nihil aliud, certe hoc assequemay,\ut,quamy Callimeachi 
lectionem illa aetas in libri’ sujs habuerit, cognoscainus. 
Ita a2, Dona , ata FACET ἐλ τῆρα ες ῖθθε videtur. ΧΧ. 
$20 ETHOS ». MOQUOTG “τηχῇο 
ἊΝ ἐνῆν os ἊΓ πὰ a τ (0 jittost ue 
Figs 4 isp ὁς ἘΣ hoc' ldeb 
dem of eat! be evar λυ "adem RIN Geach ated 
Pausan, Achaic. 21. “Inno té deel ιφεῶϑ Ἰβου χρή 
δέμγνων. Lege: Ἵππων cushion νεὼν τ᾽ ϑυχρηδέμνων. 
Hesychiug: Edavgyeioxttoateday,:. ἐμ. Aojvais.. 


O0030N MOEN π ρϑὲ γῆ.) 0. es won Mor A 


ΕΝ εν ΠΝ ἂς USSR Rh δ: 2OP ath Sore J .}} ne no 
ΙΝ i eg παλέμυδι key aod ᾿δεδιὼν δεν» pur Ὁ ΒΝ 
‘Non αὐ ἡ σίῃ ato ἐὔϑενν ot δὴ ‘AY 
a4 " ἊΝ δι vey Kl ae Ὁ Aas 
dont. aoe ye τ shi aay ey apatd. λεγωϊδ, ἰδ δὶ a τ Pete 
VS. 16. Ms oe, ΜΝ 


Αὐτίκα δίξητο ὀὀαβνδοτος,. ᾧ KE τόχοιο. ay 
-0 AO prarver: γυκλύαφατθι vad tobe . oe raf ur jit 
“Νέαν LW. 6. ae; Aber nately τι ὑδώτων vp » ὄρει 
καϑήρῃ | Mavcindiove ἕο. χεῖρας. V+ psbA, feat a 
ὅϑι πὐκνὰ 6dog χυτλώσατο κούρην. niger yt 
ἀξ Eee RULE 27-390 SE νὰν πνοίτω οἵ (126) 
i πολλὰς! ἐφύπερδειδαφωκίδᾳρ. ὁ dyads, ‘faa... , ΝΣ 
"Hepev, πολλᾶς 88 λας ὐχήσεν ἀμάδριᾳ,; tye wea 
Totum hunc locum expressit I Dionysius Perieg. 4. Καδδὲ 
μέσην νῆσον, κοἰλην.χϑόδαυπαιδτάουσιν' Moxades “4πιδα- 
γῆες ὑπ΄ Ὁχοπιὴν Egvped ou, "Ext. Medaes.; Oe Koa- 
Sig, ἵνα ῥέδε ὑγρὸς Ἴάων, ‘Hize καὶ ὠχυχρρρι μηκύνεται 
ὕδασι Acday. Omnes one , quos vidimus, ,Codices. pro 
dynos babeat oxyyder,. yesime. Piidived OL It. 123. 
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τοὶ δ᾽ ἀπροσόρατὸν ὀκγέοῦτε ὁτόψόνϊ[' "ἘΚ forma bis curvy 
pta est apd Hesychium: Ὀκτήσεϊς. οἴσεις. ‘Lege Out 
pijaets. ‘Alibi: Ὀκνεῖν. ppovely, σχεῖν. Scribe éum. Al- 
erto':' Oxystv. φόρέδεν, " ἔσχεεν."' Sié' ᾿θκχὴ pro: austenta 
éulo dixit poeta apud Suidatt if Wei: κου a ip ad. 
᾿ γένεσ δὶ. dosing ἮΝ 
1. δ κηπάκοον" ὃ δὴ 1πέλα. Yugecas ORTH τον 
Quos versusex.Callmmachi:Heécale sumtog .esse,. henge 
vidit Hemstevhusws δ :;Callimach, Fragm. -p, 43g.. ΩΣ 
τἰεδα Phitemonem οἱ Baucidem. traustulit Bviding οἷ, 
ΜΠ. 695.:parent.ambo, baculisque.Jeveta. Nituntur lon— 


go ‘vesttgia ‘ponera clivo. . .. Vou lg 
εἶ , " , ἜΣ oe 98. 3a... εν . ‘ " ει» ἘΝ yt 
ES a χεῦμαν “. τάμολοις, 
Hoc hemistichiam’ a .Callimacho sumsit Tryphiodorus 
vs. 117. ubi. vide Merrickium. ° Idem’ vs. 431. suum ‘fecit 
vicinum KevPydr dow Κῤηταῖαν». quo ow, quod viri docti 
in ég.motabant, confirmatur, tnd 


| Ney δέ ce δῶκε xouloaas; |. .: ἕν 
KevOpov ἔσω Χρηταῖον,. ἵνα κρύφα παιδεύοιο. ᾿ 
Nonnus IX. p. 250. “2nace ϑυχᾳτέρεσσι Ag pou » ποτα -- 
ηΐσε νύμφαις .. Teida Διὸς κομέειν σταφυληκόμον" αἱ δὲ 
δηβοῦσαι ι ἰβαχον ἐπηχύναντο, Verbum ἐπηχύναντο sumn—" 
sit ex vs. 40. ub δὲ Χυρβώντων ἕταροι negmnyydsareo. Sic 
enim legendum. Vide Cl. Valckenarium: δὲ Euripi 
, Hippolyt. 1452. Toe, 
(127) δ ΝΞ ‘par 85: nt oe 
_ Δρεσβυτάτῃ ψυμφέων, of μὲν vere μαιώδαντο. 
‘Wonnils ITE ῥ᾽ 1οθ. ἧς τόχον oat ‘Tyocy suanicarroe λε-- 
᾿χωΐϑερ. Sequentem versum viri docti bene restituerunt 
oc modo: ἮΝ ΠΕ re 
Tomrlorg.yevengs, μετὰ Σεύγα τε, Φιλύρην ve. 
Quam corré¢ctionem adjuvant MSS... Venetus.et Vossia- 
nus, alterum-ve post Scvyaviuserentes, . 
: a . 8. 38, 39. 
: τὸ μέν ποϑὲ πουλὺ κατ᾽ αὐτὸ 
ΜΧαυκωνων πτολίεθρον, ὃ. “έπρεον πεφᾷᾳτεσταῦ, 
Συμφέρεταε Νηρ. Ὁ Ὸ ςτὸ τὰς 
| Friget αὐτὸ, praesertim in poeta, qui nihil habekt otiosi. 
| Igitur vix dubitem’, quin levi mnutatione'reponendunsit: 


a 


SA 


ΟἈΙΤΊΟΛΟΙΝ 184, 


ctor eB μέν ποϑῳ would κατ ein ὦ 

‘ot ἱΚαυχώνων περλέκύρον.. ὃ Αἔέρειον πμφάξησεοι,. ΝΞ 
+ Συμφέρεφαι ἰγηρήϊ. Te 
Πτολίεϑ ϑροῦ aind quani’ freqhiens Homere sit, etiam ‘ptiori 
sciunt. ‘Prdeterea Achoetoy' scripsimus: cum Jos. Wassio' 
ad Thicyd. V. p.558. Scholion vetus’ si¢ scribitar in 
MS. Regio:. dénprov ὅδ, dred Μεπρέοῤ' τοῦ. Ποσειδώψοὶ 
vs προχαλεσίμενος εἰς ἀῤδηφαγίαν © ‘tes Recto ngont Ae 
od pevog >. Pree " 48. 7 

ΠΝ ὌΝ ΣΝ 


vce te νον “ed "δ᾽ ἐδήδαο ΜΝ μαδὸν᾿ τω OO 4 
dys * quadbelng. my 
Nonnus XLVI. p. 1180. Maloy Apadpaine κουροτρόφον 


αἰγὸς @ ἕλγων. 
° rE ‘Su rw το; .(μ48) 
more ve Kevpreds.ee περὶ πρύδεν Seriomne bee 
' Tevyee reen hr yOOOED ) tea: Keivog: ounce ηχὴν. ι 
᾿“4σπίδος εἰσάΐοι,, ‘aud μή ceo xeuglfosraga: , .1 5... 500 
Nonnos XXVIII. p. 738: Οἷον ὅτε Ἡρονίοισιψ ὑπ οὔασι 
δοῦπον ἐγείρων Thigévios "Ideliorge φάκας ξιφέεξασιν ἀράσ- 
σων, Ῥευδομένης͵ ἐλώλαξε μέλος μι io Kai ἡχοῦᾳ, Ζηνὸς 
ὑποκλέπτων παλιναυξέρς ἔγκῤυφον ἢ np Gye Pat P. +253. 
cre TO. 586 


v8. 55, FF τι Το pat 

Kala μὲν ἠέξευ; καλὲ. δ᾽ ἔγραφεσ», ougewe σεῦ, ᾿ 
Non repetam, quae viri docti ad vindicatidam verbum 
Frpagec attulerunt. ‘Speciosa esi conjectura R. Dawesili 
“Misc. Crit. p. 96. Hwld pie deter; καλὰ δ᾽ ἐερώφευ, οὐρέ-- 
wis Ζεῦ." Moore ‘sive:Moc, sive alto‘modo! medicinam 
facere ‘instituas, nunquam ‘mihi persuadébis, ut tam pu- 
tidum et elumbem vegsum: 4 Callimacho profectum cre- 
dam. Quo vel casu, vel inte olatoris consilio huc ir- 
repserit,, videant alii. “Mihi satis est, eum tanquam ad- 
ulterinum ‘digito derionstrésse. " In quo, ‘itiagnopere gau- 
‘deo; mihi cum Lemnepio, cujus in: fraudibus: odorandis 
‘singularis' est solertia, prorsus convenite, ‘Nec sententia 
“talem versum desiderat, | Jdem enim sequent versu, vere 
(Callimachio , traditurs ’- -.. 


‘Oku δ΄ dg’ ἡβήσας, ᾿. ταχινοὶ. “δέ τοι ἦλθον ζουλοι. 


Sic- ‘legere malim pro vulgato,, Ὀξὺ a ἀκυβήσαρ... 


“δι 6065. 
Ψευδοίμην αἴοντος a κὲν πεπίθοιεν ἀκουήν. 


“ἜΘ ΒΙΡΑΘΈΘΙΜΑΟ. " 


Ad hone versum; tanquati ad stopultm |x plerique inter- 
pretes offerider tases" Ube H..Stephénus vidit; sicinteHli- 
gendum esse: Si mentiri vellem, meniifertamanguae pro- 
| babiliasesvent. ujua-explicasignem, practer args ΔΗ 
(129): . Bentlejus Diss. de Phalax., Epist. p p. i, blanc 
yarns Vina jin olim ;ceperat, ere RY Ret ‘be. 
“Spedec agpievory ἄλλαν ἀμεμβέα οἱ BURT ae Peud τ 
κεῤθρλέῳ κεράσας; ϑελξίφρονα nif XL Ἢ: 2210 Stee 
φὰ μὲν ἔπλασε ἀυῦϑος ᾿Αχαϊκὸς, ηϑά δα, Leta, Pevdeg 
κεράσας, τὸ δ᾽ ἐτήτυμον. :Mipys apposite noc ele a 
-loco usus est P. Bormannus δες δά Propert. HH. 10. 12. 


v8. 7X0", ele neh ee 


woe Lies ety faggot αὐ" LS INKS; « vig oh VATA fat wd 
: Eunsgapovs. i 


wey ev ὃ ον = 
‘¢Nonnus XXXIX. p. 10027 Hoot γὰρ ὑσμίνης ἐμστείρα μος, 
ὅτει καὶ αὐφὸφ Goran yariveas ἐμῤῥείραρβιης οἷάπερ" Aonc 
Hesychius τ μσεδιρος. UO MAN TAGs, Fostulanteditera— 
rum serie, leges: Byuseloapogy, ἀπενρῃξικός. 


Vise a brig TOM ΟΝ A 228. + αλδόξς. (. αν 2} Ζ Parla sere” 
Ὕ δὲ Aide αθιλῆερ" ἐπε. Asay. Ῥ δὲν ἀνάχτων * . 
usb, Ὑ: κἀξ ὁ ope τεὴν Seglbag ‘hockey. " a Sh Ὑ _ ay 


ἃ Sa Way ’ 74yNS 33," ΑΙ τὰ . . ε 
ae Vir acutissine’; num quit orum intelligas, ἡ ὴ 
aliquando conjeceram: . - : Ege 


᾿Εκ, δὰ see. βασιᾷορ: ash, )0. Meio οὐδὲν: βνρχρᾷρ,» 
μιν: 1 Gedregan, sipuiy Lo ae 
Post.aliud. quaevens:;: Ternebum-Advers XXIK Re. eer 
dem: moda bunt vérenns idare, vidis ex conjecjura, 7 
seextimm;:. anobartibndssanipto, »oNung:preeferam, :qnpd. ip 
. amentem .venit ‘Lennapip) ad. Phalaxid,. Epist.:29.. p- 393. 


“ey Ee δὲ tile βισιλῆερν ἐπεὶ ‘J Teg δὐδὲν ἀναάκεων" eee 


an OzscsQ 90; ar") χρί o¢e requ gxolvao, Kesey. " ‘ an : 
«1 eifew v8. BN, ; manifestoierroray, praaten. alias ;, etiam exhi- 
bet, Editio. Vengtau intenpretum, nemini: cognita,, A, 1543. 
ὃ. cujus mybi indigiae. feqerunt:* Vitw- -pragolari, Jac. Mo- 
rellus, Bibliqthecag 19, “Margi praetectus » stJ..P. Blessing 
gius. “άξιν MSS. Regius, Vossianugs,.et maqus habent..Co- 
dex Venetus, ῥέξεψ, hand dubie pro Agee. Suidas: λάξεψ. 

(150) pitiv, χιδδεὶ ins «λήρον δ γε Ὀδοτοὶ. Cortige: ake. 

᾿ λῆξιν. ut ext im Glossis' Hercdali ," quas Suidas desczipsil.. 


φῆι 84. 
‘ ΜΝ oa; ὑνηφενίην' ἐθαλές σφιν. 
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Hipe: presen Sunganys amitatores, sumecrunt. . Dionyaius 
Vs. 957... Lopyyogos, χαρίεσσα ‘ ὁνηφενέων | TEOOM ὧν ony. 
Nonnus ‘VII p. 249; “Πρὸς Aayang, λίτομαί σε ῥυηφενέων 
ὑμεναίων. Aeque yarum est εὐπρονδο, quod Hesychius 


habet. , 
gg. 85. oO ΕΣ 
" a " ἅλις sifoo* SS 
Tacs ev; ov βάλα᾽ δ᾽ ἶσον. 


Initatur Diortysitis vs, 969. οὐ γὰρ ἐν ὄλβῳ “Ie 
guy. ἄπασιν ἐπ᾿ ἀρῶ βαν, ας i " ao om at 


‘ a 2 de. Ri) Apoll. v8.5. Te = 
rod νῦν. κατοχῆες ἀνακλένεσθε. πϑλάρν;, ἘΞ ΕΞ 
“άνταὶ δὲιοιληϊδεθε KR eae πον οι 


Ῥατίδοιαν rent sic -expressit Apollanftis Rod, Ty: ay Ὑῇ 
OF καὶ αὐτόματοι 'ϑυβξῶν ὑπόειξαν' ὀχῆξῥ. Callimachum 
imitatus est Nonntis VIE. p. 220. διεδουμὲν ov δὲ μελάϑῥου 
υΑ«ὐτόματοι. πυλεώνος ἀνηᾳηἴχϑησαν ὁ ἥξρι ΧΤΗΨ. Ρ..1λ58. 
ἐξισοίϑης δὲ Αὐτόματοι ἀληΐδερ' ἀνηώγνυντο. πυλέων: 
Ad 8, "" 1 ΝΞ 
ον νι, δὲ νέαι, ᾿μολπήν; τὲ καὶ ἐς χορὸν ἐκτύνεσϑε.. bo 
Praepositio as, semel-posita, etiam ante μολπὴν intelli« 
genda.est,.ut Ei m Del-:17. ex ‘emendatione Valékana~ 
riana: Ὁππόσαι Qavavey ve καὶ ἐρ' Ζιρηνίδι; Tif ‘Nis 
oor: ' ἀολλέίξονται»" Qeaam elegantiam,: -wirinsque linguae 
élis.usitatam, eradite explicuit Bendlejus ad Horat. ΠῚ: 
rm. 25. ὅς. ‘Hemistichiam, ut alia, hinc*sumsit Pry+ 
phiodorus vs: 406, | Kat τότε μοι δαίνυσϑὲ, καὶ. ἐς χορὸν 
ἐνφύνεσϑε. Sic enim legendum puto pre 60; quod edi- 
tur, xab ἐς χορὸν ὀτρύνεσϑι. Ὁ ΟΠ Πν λον 
1 Ψ8. 18. ον ιν (82) 
᾿μήτ' ἄψοφον ἔχνὸς ᾿ ΜΝ 
ὌΝ Τοῦ Φοίβου᾽ τοὺς παῖδας ἔχειν ἐπιδημήσαντορ.. 
Hine Nonnus ἄψοφον iyvog arripuit, et varie jactavits 
ek ἦν Ὁ Ὄμμασιν. ἄψοφον ἴχνος ἐπήγαγεν ὕπνος ἀλή- 
644. “A wopeoy ἀκροπόρων πεφυλαγμένος ἄλμα 
ΣΤῊΝ XXXIV: p. 842. “dwogoy ἴχνος ἔχουσα δεέσειχεν 
ἐς ῥάχιν ὕλης. Quod est XL. p. 1030. Οὐδὲ τις ἄψοφος 
ἦεν." ductum est ex H. in Del. 302. Οὔτε σιωπηλὴν, 
οὔτ᾽ apopoy οὗλος étsioass Ἔσπερορ, ἀλλ αἰεί σε xata~ 
βλέπει, ἐρφιβόητον. " ΝΝ ΟΝ 


. ψϑι 20. so ay * “aabe 
᾿ Οὐδὲ Cine. "dean χινύρεται aidovm μήτηρ. 


ΜΝ 
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Imitationis vestigia sunt in Tryphiodoto ‘vs.'441.' Ov μή-- 
syo ἐπὶ παιδὶ κινύροται. et:in Norino Ἐ ὁ. 46. φιλοϑρής- 
vote δὲ polsuic: Athive Φοῖβος cede. hoes 
_ ’ ys 22. 23. 24. 3 

Kai μὲν ὃ δακρυόεις ἀναβάλλεται ἄλγεα πέτρος, 

Ὅστις ἐνὶ Φρυγίῃ διερὸς λίθος ἐφεήρικται 

Mappuoosg, ἀνεὶ γυναικὸς οἰζυρόν ts χανουσηρ- 
Hos versus, 4108, ex verissima Valckenarii nostri emen— 
datione adscripsimius, sion’ seme] Nonnus expressit more 
suo. XII. p. 350, Kal Νιόβη Σισύλοιο Mapa σφυρὰ πέτρος 
ἐχέφρων Δάκρυσι λαϊνέοισεν ὀδυρομένη δείχα παίδων, Σετή-- 


é 
teat, ' - bee 


. σεται οἰκτρὸν ἄγαλμα. XIV, ἂν 402. Avivene Νιόβης πα-- 


ospérose πενϑάδα πέτρην’ Fal λίϑος Ι»δὸν ὄμολον ἐρεδ-- 
palvorvea ψνοαίῳ daxgudec ὁρόων etc. Sed praestat videre, 
guomodo Propertius II. 8. 5...totum hunc Igcum, in rem 
suam converterit:, Transeat hic sine nube dies, stent αὐτῷ 
venti, Ponat et in sicco molliter unda minas. Adspiciqm 
nullos hodierna luce dolentes, Et Niohae lacrimas sup= 
primat ipse lapis. ‘Aleyonum positis requiescant ora 
querelis, Increpet absumtum nec sua mater Ityn. ubi vs. 6. 
expressus est ex Callimachi vs. 18. Evgypel καὶ πόντος. 
vs. 8. ex vs, 22.-Hal μὲν ὁ δακρυόεις ἀναβάλλεται ἄλγεά 
σεέερος. Vs. 10. mutata Thetide in Procnen, ex vs.20. Oude 


(23a) Θέτις ᾿'χελῆα εἰκύρετωι αἴλινα: μήτηρ. Quod etiam CL. 


Ῥ, Burmannus 560. annotavit de admonitione nostra,. )6- 
nique Propertius IL, 23. 6;hine illa sumsit:. Hic quidans 
Phoebo yvisus mihi, pulcrior ipso: Marmoreus tacita-care 
men fuare lyra, Seq haeo jam alii compayarunt. 
care ess pe, 45.44. ; 

Keivog ὀϊστευτὺν ἔλαχεν ῥέα, κεῖνος ἀοιδήν. | 

(Φοίθῳ γὰρ καὶ τόξον ἐπιτρέπεται καὶ ἀοιδή. 

Ita vs. 45. eleganti conjectura refinxit.Jos. Scaliger ad 
Propert. IV. 6. 69. Formis lonicis in dg quantopere de- 
lectatus sit Callimachus, his exemplis ihtelligitur. “4λητὺς 
Fr. 297. ἀρπακεὺς H..in Apoll. 95. ἀἐσπαστὺς Fr. 427- 


γελασνὰς Η. in Del. 32%. διωκτὺς H. in Dian. 194. μαστὺς 


..277. Huc etiam referam ἀφραστύς. Nam fragmen- 
tum, quod sine poétae nomine Suidas v. ‘Apoaotves attu-= 
lit, Callimachi esse videtur: Zyévlce ἀνθρώπων ἀφρα- 
στίες. Idem quoque ἀκεσεὺς dixit,- si vera est conjectura 
nostra, Epigr. 49. “od ἀμῖν x ἀκεστὺς ἐφειδέα πρὸς 

“τὸν ἔρωτα. Vulgatur, "Eo? ὧμῖν y a xaoracage π᾿ τ. 
ὄρ. Aliter hunc locum tentat Cl. -Loupius ad Theocrit. 
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T.-H, ‘p.'405. ‘Hactenus de voce dtovevrvy, “εἴ ¢jusdem 
formed’: dliis::. Ouid vero? niirarime nfecomi, Erneste 


. ansicisime,-superiorum interpretum patientiam, ne di- 


cam ignaviai , Gii va. 44. tam ‘div sine ulla fraudis su- 
spicione-‘tulerint? 'Etenim: si quis unquam versus spu- 
hia ‘suisse. inditiis prodidit, certe hic est. ‘Nec quen- | 
qttam tam inepte religiosum futurum puto; ut, semel 
ntonitus.;-Grarmnmatici Scholion marginale pro versu Cal- 
limachio habeat. si - pe 
te 505 513 an 
. “Péig x2 βουβόσιον τελέθοι πλέον, οὐδέ xev αἶγες 
Asvyowro. βρεφέων ἐπιμηλάδες, gow ᾿Απόλλων 
οσχομένῃς ὀφθαλμὸν ἐπήγαγεν. ee 
Scholiastes: Εἰ πεμηλάδες.» ἀντὶ τοῦ, al μετὼ τῶν. ριήλων 
ψεμόμεναι" καὶ γὰρ τὰς αἶγας. μῆλα λέγουσιν" φᾷ Ὅμηρος 
ἐπεξηγεῖναε" (Od. I: 184.) My)’, δΓὲές τε, καὶ αἵἴγες. iaver 
oxoy.:. Fa δὲ Μενεμηλάϑες γράφεται, ἀντὶ τοῦ ϑήλειαε (183) 
ἔστιν. ‘In quo Scholio nihil intelligo, ne ροδὲ ὁομδοίογοια. 
quidem, a‘Fanaq.. Fabro propositam. Sed quocunque 
modo vel cerrigator, .vel explicetur, nil nisi nugatorium 
recentioris: Grammmatici commentum esse videtur. Nam 
sine controversia in Callimacho reponendum est: 
“Ῥεὰ κὲ βουβύσιον τελέϑοι πλέον, οὐδέ wey alyeg | 
Aevowto βρεφέων ἐπὶ μηκάδες, ἦσιν ᾿Ἵπόλλων ᾿ 


τε . 
ν᾿ Φ 


«“Βασκομένῃς ὀφθαλμὸν ἐπήγαχξκο 

Ἐπὶ conjonge cum δεύσενφο, ut sit ἐπιϑούοιντο. Nam prae- 
positio saepe per tmesin verbo postponitur. etiam plus 
ribus vocibus interjectis; Homeros Hymn, XXIV. 7. layed 
δ᾽ ἐπὶ ϑέσκιος ὕλη. Vetus epigramma apud Grater. p. 11 

My cor μηφίσῃ πικρὸν ἐπὶ ᾿“γεσίλας. Apollon. Rhod, IIL. 
1017. Spdnedy ἔρως ἡδεῖαν and φλόγα. Alcaeus. Anthol, 
1. 35. p. 70. Fetgadmevocg γονίμην τις ano φλέβα Μητρὸς 
ἀγύρτης. Ipse Callimachus H. in Jov.-44. ουτάκε vos 
σφέσε, ϑαῖμον, ἀπ᾿ ὀμφαλός. Vide Hemsterhusium ad He- 
sych. v. ᾿Ικμάξει. Hanc formam aliquando imitantur poe- 
tae Latini, ut Virgil. Aen. X. 399. Tum Pallas bijugis 
fugientem Rhoetea praeter Trajivit. ubi.vide Servium- 
“Alyeg μηκάϑδες notissimae sant ex Homero,. Theocrito, 
aliis. Πολυμηνάδες αἶγες in Bacidis oraculo apud He- 
rodot. VIIL20.° Vide Jo. .Brodaéum ad Anthol. I. 29. 
p- 57. Bene Hesychins: Mauideg: ab μηκπομεναι ἀΐγες., ἢ 
πραυγάστριαι. ἔνιοι δὲ, τὰς xepasaders’ “Μηχὰ γὰρ ta κα- 
ῥατα. “Aniov δὲ, τοκάϑαρ, Se.idem in hacapsa voce muri- 
\ . 
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fice delusus esf.a librariia.., Retylit-enim in Lexicgn ggum 
tanquam sanum vocabnlum; MI’ 442. alyag:: quod, quis 
tam obluso, ingenio est,- quin alicubi pro, MHHAAAX 
mendoese gcriptum fuisse videat? Adhuc,, ni fallor, δος 
emendatio satis commendatjonis habet a.verisimiljtudine, 
Sed ecce, Vir clarissime, quod eam uno veluticty, JUgH- 
Jare videatur.. Apyd Hesychinm claris,;verbis sqriptum 
reperio;, Εμῥηλάβας aiyag. τὰς μετὰ ear προβάτων..γε-- 
ψομέναρ. vel potius, ut Callimachi Scholiaates, μεμομένας:. 
. Neque dubitari potest,, quin glossa ex hoc ipso fonte 
fluxerit. Ἐμμηλάδας Bochartus Hieroz. II. 42. pe 438. com- 
parat cum capris, quas Lacones ‘xaromddde dicebant, de 
quibus Pausanias Boeot.'r3. Itane? dixerit aliquis: nulla 
(154) apud te Scholiastae: mitto ‘Scholiaste®s' nulla Hesy- 
chit, suctoritas est? Nom saltem utriusque Constasus cor 
xigend? libidinem refrenabit? Equidem ‘Seholiasten: nihil 
__ moror,*recentiorem Graeculum, ‘qui.tt Hanc,-et. pleras- 
'* que glossnias suas ex Hesychig ; quemiad N. in Dian. ago. 
eum. aliis Diogenem.vel :Diegertanum 'vocat; :sine: ulbo 
judicio descripsit. :Hesychnauctoritati ; :fateor, tmbien- 
dum esse plorimum. Est enim-ejus Lexicon ineompa- 
rabilis Graeoae eruditionis:thesaurus,.:quod nonguam fere 
de manibus. pono, semper. doctibr ‘ab ejus lectione rece= 
dens. Seq idem 116 Hesyching; sj quid.afferat, qued nec 
veterum scriptorum idoneis exemplis, nec aliorum Gram- 
maticorum ‘consensu confirmetur, repugnetque certissi- 
mis linguae legibus; non illud quidem contirie mutan- 
dum. eanseo,;. veruntamen, donec.aliunde comprobetur, 
inl'erronis suspicionem voce. Quam rem copiosius.expo- . 
merem, -nibi‘ntihi.Tecum, Erneste, res asset, id-eat,.cum 
eo, qu .ipse hujus Glosserit indolem ,elegantissime agcu~ 
ratissimétjue aperuerit.”. Ex iis igitur,, quae, diximusy in- 
felligifur, nihil testimonio, quod Hesychiys tact énepa- 
λάδες prachét, effici alind, nisi ut mandi vetustas cognor 
scaturs:: Sed ut illos, quibus in hunc,.Grammaticum ni- 
‘miim duavrus.videar ; st placabiliores sint, mihi leniam ac 
mitigem.; sin pertinaciores, vel invitos in sententiam meam 
Yaplam, age, seposito tantisper Callumacho,. pudendos 
aliquot Hesychii errores persequamur. Cumgre hic de 
caprae epitheto quaeratur,; nihil rationibua ndstris magis 
-consentaneum: fuerit, quam, quomodo idem. alia capra- 
rum. epitheta acceperit, breviter explicare, KHAAAEX. 
αἶγες, αἱ. ἐν φῷ μετώσῳ σημεῖον ἔχουσαε ετυλθειδές. . Nibil 
im lingua Graeca est, quod aliquem hui¢ .veci colorem 
conciliare possit,. Suspicor, glossam ex godeva Gallimachi 
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loeé, quamnin: manihos hahemue, .venisse ,: eum alii Co- 


dices pro. vera legtione: 2). uyxedee praeherent ἐμμηλάτ᾽ 


dec, alii, litevis. trangpasitis, ési.xyAadeg.. Alio loco: ΝᾺ 
BAAEZ, αἱ ποὺς λόφους, ἔχονααι αἶγερ.. Hanc.glossam si 


quis ἀϊα expediat, nihil.ut imde culpae in Hesychii caput — 


recidal, ene.de go. ueréatur. “Mihi quidem illam misere 
truneasae videtur.ex, PPHMNIBA AEX. lnfra: Oger 
Badegu:ai:.mbyed. quas Acelianus H. A. IY. 16. “ὀρειβά- 
sag digs idem alibi:; MNAAAAX. τὸς ἀμελγομένας 


AAR Supras Apvadas. πρόβατα. Hoc vecabulum pros 
prium,.est Alexandrinis. pro agno. 2. Reg. 12.5. Hal τῷ 
σεένητε οὐδὲν ἀλλι ἢ ὠἀμνας. μία. Philo Jud. T.II. p. 246, 
247. Glemens Alexandr. Protrept. p.g2, Bardesanes apud 
Bouseb. PR. E. VI. 10.. p. 274, Jam ad.alia tvanscamus, He- 


sychienam, seniem sequentes... AE AAO. μαινόμενος... 


Sic alicyhi- mendgse scriptum reperit pro "“4AEO'S, vel 
διά TGS, quod vide suo'loco, + *Al'AQN. λέγων. Immo 
AN'ISIIN. + AAHAO'N. ἀϑρόως, ἐξαίφνης. Corrupit 
ex "I1440'N. quod suq‘loco reperitur, Hesiod. "E. καὶ 
‘A. 287. \Lajv μὲν coe καμότητα καὶ ἰλαδόν. ἐστιν ἐλέσϑαι. 
Apollon. Rhod, TV.-240: . 1λαδὸκ ἄσπεεον. ἔϑγος ἔστι- 
Beaute. weddysaory. -,Ιλαδὸν estab ἴλη, grex, turmas 
quae\ vox ef: ipsa aliguid labis:contraxit apud Hesychium, 
Scribiturvenim: “Tidg. epedog».Sed delenda est litera Υ, 
quae aliunde :adhaasit, +, 4 A'S TATOS. σοφώτακος. Is. 
V ossius cautiparat, Latingm salsissimus. ,Perperam. Vera 
lectio‘est: AAAS TAFOSX. , Incadit.enim, ut saepe, in 


pictaes εἰσίοι Aviiiovaray, wave λόγον’ capoy. Sic enim 
| 


ibrum, :in quo .primae literae nondum essent. minio apy 


e locus cornigendus est ex. Suida in v, quoaum. conve- 


alyag.. Hoc quoque turpiter, depravavit ex "4 MN_d'- (135) 
reg oque ματρὶ 


x 


nit Lexic. Bibi. Coisl. p. 473. Glossa pertinet δα Euripid. 


Cyclop.-314. ..Howwas yevyon καὶ λαλίστατος Κύκλωψ. 
+ "ANEINSZU 2, οἱκτρώς. Repone, “AATEINQ'S, vel 
potius, A4dIN2:2. Sic supra ἀδενὸν corruperat in glee 
voy, quod Hematerhusius egregie restituit. Eandem vor 
cem: rede Parthenio Erotic. cap. 11. p. 367. Higiey andor 
viduv @AMIN ILTEPLON, ait ἐνὶ βήσσῃ νΣιδονίῳ χούρῳ 
sceol μκύρεω αἰόζουσιν..,͵ Sic-recte quidem emendarunt Dan. 
Heinsius ad Hesych. v. Baden, et ‘Thom. Galeus ad h. ]. 
Sed praeterea scribenduyn erat: Kjaisy aydoviduy AAI- 
N&2UTEPON,. Oppian: “Adour. 1. 727.. Hal μέν τις φῇ- 
wns ἀδινὰν γόον ἔκλυεν ἀνήρ. Auvyy. ΗΪ. τοῦ. Μύρονταε 
λιγέως ἄδενὸν γόον. Vide Albertum ad Hesych. ν. "Adivdv. 


Apud eundem et Etymol. M. leviter corruptnum extat: 
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" Adiorovey, οἰκερὸν στένοντα. Lege, ‘addita, ‘quacexcidit 
syllaba: “Adcyddrovoy. Homer. 1]. 4.925. ἀδινὰ σνοναχί- 
ζω». ΓΙ AL. ὀϑόναι. Monstrosum sane vocabulam. Sed 
mescio, an pre acumine tuo dudum videris, crudeliter 
truncatum esse ex “4 AIT Al. ‘Obverborum qognationem 
, (156) castigemus etiam Suidam v. ’4iyloveroy. ubi hoc.in~ 
certi poetae fragmentum laudat: otro δ᾽ ἐς ἀλγίστατον 
ἡμῖν. In‘quo vix litera sana est. Sed bonam factum, 
quod suum ipse errorem prodidit mfra v. MaAsievasoy. 
ubi idem fragmentum hoc modo profertur: τόδε mos μα λ- 
κίστατον ἦμαρ. Cujus lectionis elegantiam qui recte ca- 
ere velit, adeat L. C.. Valckenarium, magnum illud 
raecarum literarum praesidiam, .Animadv. ad Ammon, 
Ῥ. 59. At Toupius noster Cur. Noviss. in Suid. p. 8. Sui- 
_ dam respexisse putat'ad Aristophan. Vesp. 1112: - Τοῦτο 
δ᾽ ἔστ᾽ ἄλγιστον, ὑμῶν ἤν τις ἀστεράτευτορ ὧν. etc.. Sit 
optio penes eruditos. + 4.24 ΓΗ͂ΝΟΣ. οἰκερὺς, πένης, 
ἐλεεινός. Lege: ᾿4 ΓΕΙ͂ΝΟ Σ. + ΔΑΓ4Ν. τὴν ἀρὸυ- 
μένην. Scribe: AALAN. γῆν ἀρουμένην. Infra: “ηΐων. 
σἱτοφόρων ἀρούρων. + ΖΕ AAEI. KAAET. Hic et ipsa 
glossa; δὲ ejus explicatio. laborat. Lege: "4EAAET ,-vel 
potias, ABIAEL. AY KA AAI. Supra: ? Aedielt.-.pedet, 
κολακεύει. Etymol. M. p. 21. 1. 40.- ᾽Δεοίλλειν. Suomevery 
καὶ αἰκάλλειν. + ΔΉ ΛΗ’ SAD. παμών. Immo °_AHAH- 
ΣΑ͂Σ. Supra: ᾿“ηϑῆσαι. κοπεεάσαε, καμεῖν. + EBAO'N. 
ἀπόπληκτον. Vox foede corrupta ex BAHTO'N. quod vide. 
+ EAA PIETY, ἔλαβεν, ἐπόρησεν 'καϑεῖλεν. Recte Ol. Al- 
_ bertus pro ἐπόρησεν conjicit ἐπεόρϑησεν. In ceteris dissentire 
liceat, Nam certa emendatione restituendum est verbum 
Homericum, EMAPUTEN. Infra:"Euaowa. κατέλαβου. 
+ OTPAFMATA. ἀφοδεύματα. Scribe: @TPAMAT A. 
‘Infra: Φύρμα. κόπρος, 6vstoc. + 1δα. μάχη. Corrigebam: 
"Ide. νάπη. Prius, unde vi dejectum est, restitue Polyae- 
no J;1.2. πηγαὶ πολλαὶ, “HIJET AL, πυκναὶ, ϑῆραι πε- 
᾿ ρισσαὲδ, ὀὁσεᾷραι ἄφϑονοι. restitue, inquam, σηγαὶ πολλαὶ, 
“IAM AL πυκναὶ, ϑῇῆραε περισσαὶ, etc. Pollux v. 66. ἔδαε 
ἀμφιλαφεῖς. Vide Hesych. v. “Idae, et ἰΌΣ Interpretes. 
Veruntamen quo diutius illud Hesychii, "144, M4 XH, 
considero, eo nrhi videtur probabilius, gravi bemuinis 
peccato detortum esse ex 442". MA XH. Supra: 4αΐ. 
μάχῃ, ὡς γραῦς, yout: + KAIKY AHN. κεφαλήν. Hoc 
quoque vocabulum tam male habuit, vix ut veram lectio- 
nem, HEBAH'N, agnoscas. Callimach. Fy. 140. “Apol 
δὲ κεβλὴν Eiguévoc ἀγλίϑων οὖλον ἔχει oteqavov. + FAN- 
SAT AAS. “ΕΞΒρμῆς. εἰ, HI’ BAMOZ. διάκονος. Utrum- 
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que flagiinse, detortim ex -Σ Δ ΜΊΔΟΣ. «Ἄαττο de L. 
L. VL. p. 71. Quiglossemata interpretati, Camillam (157) 
dixerunt administram. Addi oportet,.in.his quae occul- 
tiora.. igitur dicitur. ia wuptiis Casmillus ,, qui,cumeruns 
fert, in quo qui ais. raysteriz, plerique, extrinsecus ne- 
eciun. Hine Casmillus nominatur in Samethraces myste~ 
riis Dias. quidam. administer Diis magnis. Verbum. 
Graecum arbitror, quod apud Callintackuyn tn poematig 
ejua igveni, Macrobius Saturn. III. 8. ,Statiua Tudianug 
ait, dixiage Callimachum, Tuscos Camillum appellare | 
Mereurium, quo ¢ocabylo signivecent praeministrum Deo- 
rum, -Reliqua de.hoc uomine dederunt Vossius Etymol. 
v- Camillus, et Bochartas Geogr. Sacr. I. 12. Graecy scri- 
bunt Καδμελος, vel Heopyedoc, Latini Camillus. + Bl PET. 
κακοποιεῖ. Corruptum ex ΠΤ], vel ‘IA UITEL. Vide 
supra “Jyet. In litera. vix credas,.quoties quam tur- 
piter Grammaticum deceperit literarum 4, 4 et 4 si- 
miilitudo. - Cujus generis quae in promtu sunt, si hic ex- 
promerem,,cqum extra oleds vagarer, tum Tibi, Vir hu- 
gmanissime, fastidium ¢rearem.. AAT AZDZAI ἐφεῖνας. 
Praepostere scriptum pro .X AAA SZAL. Supra: 'Eydda- 
σὸν. ἐνέδωκεν, ἀφῆκεν, "Ἔ AIX AZEL. ἐπεϑυμεῖ. Hic nog 
pertarbandis literis, sed necessaria praetermittendo, pec- 
cavit. Nam ‘scribendum erat: [\.4].X_A ΖΕΙ͂. Supra: Ἐνγλι- 
ξάμην. ἐπεϑύμησα. quod Suidas Platoni tribuit, Comico, 
ut putp. Nam in philosopho nullam hujus formae vesti- 
gium est. +. ATSUMINET. φοβεῖτοι. Unquamne, Erneste 
suayissime, verbum tam prodigiosum yidisti? Judicii tat 
sit, an srecte natam censeam ex JTSQUEI. Supra: 
Avowweiedes vpagiatar, φοβεῖσϑαε. Hyic glossae binas 
alias, quarum interpretatio eadem est, et aeque gravis 
corrapteld, extra ordinem adjungam. 7.184 ΕΖ. φοβεῖτας. 
Hoc quasi minus clementer habuisset. infra afflixit στα» 
vius: PIBAKRT. ὑποπνεῖ, Bost. At TI, quod post.in YT . 
abiit, prdnemen iaterrogandi est, pessime cum verbo — 
BAET conlescens. δεῖν autem cum derivato βδύλλειν 
in veteri comioedia tum ὑποπνεῖν significat, tam φοβεῖ- 
σϑαι. Comici locus, ex quo glossam duxit Hesychius, 
eminus fuerit necesse est huic Aristophanis. Lysisir. 354, - 
i. βδύλλεθ' ἡμᾶς: ov πί “τον πολλαὶ δοκοῦμεν. εἶναι; 
. ubi Schol. φέ φοβεῖσϑε, καὶ τρέμετε: Altera, quam dix, 
glossa haec est: (PET. φοβεῖται. quae prima fronte (158) | 
nescio quid reconditi promittit, At latet-hic.verbum satis 
notum, TPE. Ὁ M7TAR TATON. weosyveg. Glosep 
decurtataex AIMTAR'TLATON quod supra vide. Venit 


\ 
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autem ex Euripidis Rheso497. Sos δ αοἱμυλώταφον Hoon 
enue Ὀδυσσεύς. + ILAUIAAAIN:« περισκοπεῖν, ἐρευνᾷ ν! 
Sic Hesychius ordine suo, ne forte-mendum libratin putes. 
Legendum ἡ JIAM@AA A WN.. Supra: "Enoppddycey Ci 
᾿Βααμφάλησεν) ἐθαύμασε, πτεριεβλέψατὸ. Apollon Rhods 
11, 126. Μαίονται δ᾽ 0, τι πρῶτον ἐπαϊξωντοὺ Ekovr, AVA 
ἐπιπαμφαλόωντες ood. ubi pererudita est veteris Critici 
annotatio: JIGAA" énimeppakomrres, πολλὰ ἐπειβλέποντεὰ 
καὶ pst -ἐνθουσίξαμοῦ.  Παμφαλῷν γὰρ τὸ μεξὰ seveq> 
σεὼς καὶ ἐνθουσιασμοῦ ἐπιβλέϊτειν. Ἠέχρητας, δὲ 'φῇ λέξϑε 
καὶ ἱππώναξ καὶ “νακρέων. Μέγει δὲ καὶ Βρύλιοο"Πών-τ 
τοῦε “σιαμφαλόωντες ἐδινήσαντο πόδεσσι. “Ex héc fonte 
nausit Btymol. M:'v: Παμφὰχῶν, Ἰαυδαὴδ etianrApol+ 
lonii versum,’ quem -adscripsiius ᾿864' potive. némind 
suppresso. ‘‘Adde Tzetzen ‘ad Lycopht. ri62. ΡΟΣ ἐγ. 
ΛΕΙ͂. Saver. yet. δϑιαβοᾷ' Fovijet. Mira ghosea. Lege, 
“YAA El. λέγεε. etc. et dele Soave, quod: ndtuitrest ex 
Variante’ verbi ϑρυλλεῖ. Alibi: “FYAMBEI. Seva ray -Kepen 
Hic ‘quogue κα τὴ um: TAA'EYD, Sic thin ἀνε δ Ὁ 
sychias: “hoe. ϑρυλλεῖ. ὁλακεεῖ. "λέγει... Soyweti Quod 
infra. reperitur, BYAAEYN  ὠδυλεσγεῖν, mutandunr est 
im-BAT' EIN. Aeschylus Prométh: -503.., fe Bobbys PLOw 
out: ϑέλων.- + “PET POX. vaduitipoc! Nescio'! αὖ ΠΡ θῇ, 
Vir -longe.doctissime, conjectirdty imeam: probaterus' bin. 
Videtur hie latere notissimus-ex Homero meidibas,| BT 
PO, ‘vel Irus..“P aliunde, ut saepe, adhaesit. - Supra: 
* Aetpog. (pro” Aigds) dvovvyys. et, Bigog ' nvwyos. ‘Trus 
pro quovis mendico dicilur, ut Callias pro quovis divite. 
Vide Libanidm -Oper. T. II: p. 295. Β. et Hptst.144 ἢ 
EPI.SSOTEA. λυπουμένη. Sevibendum: SP/IBOTSA, 
Supra: ᾿αχνοῦται, φρίσσεν, Avnéteuc, avedtor. Quamvis 
shaud intercedam, 88 quis pro λυπουμένῃ malit weveu= 
μένη" que potestate φρίσσω saepe ‘occurrit: apud' Home+ 
‘um. + STH NAL. χαλεπὼς ἢ σκληρῶς ἔχειν. Mutiletum 
‘widetur-éx antique verbo coraive, vel duavetyn, Prab> 
“tereuntes: corrigamus Euripidem: Herc, Fur. 1546. νεῖται 
yoo ὁ ede, εἴπερ ἐστ᾽ ὄντως Ysdg, Oudevog.-dotay οἵδε 
AY’ ΣΤΗΝΟΥ͂ λόγοι. Hanc nobilissimam sententfam eo~ 
(259) dem modo scriptam landavit Clemens. Atexi Strom, V; 
‘p. 6g1."ex quo mendi vetustas -copgnoscitur. “Ipse' ‘fragi- 
cus, me quidem judice, scripsit: ἀοιδῶν vide AY’ ΣΦΗ- 
MOT λόγοι. Sic olim conjeceram. \ Nunc facile assentior 
Sam. Musgravio,-vulgatam lectionem egregie defendenti. 

_ Nam δύυδεῆνος aliquando - pro-detestabilis, -oninium-ddio 
dignus; dicitur, ut infélid et τοῦθ apud' Latinos.::-Hac 
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accedit, quod Plutarchus ‘effam’ ‘de Stoic, repugn. p. 1052. 
E. δύσνηψοι, «Δόγοε. in Euripides legit. +. ΦΙ414' GETO. 
£n eigen. αἰτοῦ.. Thomas funekerus ad Aton. Liber. 
Ῥ-: δι. de ‘glossa securus, interpretationem mutgt in ηράσϑη 
αὐτοῦ. Sed eum toto, uA ajunt, caelo errdre, non du-+ 
bium est.- Nam, Hesychius φε apraeposters junxit .verbo 
λεάξοτο, Eccé “Feriten’ glossde, “42. 96: diol ϑ' ἃ ἄρα ope 
λεάξενσ᾽ die ᾿ϑωλασσην:" Suprds: “ιασϑ εἴϊ)" ᾿χαρισϑεὶς, 
ἐκκλίν δον svc ge vce ok δ ὡς « 

Sed dimittamus Glossographum, quem dudum ante nos 
cum alii, tum inptimis viri- ‘sumnyl » Bentlejus, Kusterus 
et Hemsterhusias.,. gravissumoy unk errorum ‘coarguerunt, 
et post: longam. evagationem | inviam, hoc est, ad Calli- 
machum, nostra j eds mus.” ; τυ a, 

Dob ge ξϑερν νον ον ae 

peal : nbreedong νὰ πρώτα Penelden Donley δκηξα : 
Nonnus [V. p. 154. Ἠάϑμορ αἀπιυργώτοιο ϑεμιείλεα σήγψυφ!ι" 
Θήβης. XVI Ρ- 470. ἑτέρῃς δὰ, ϑομφίλεα πήγνυτο χάρμης. 
VO θά νον λλη τ το 
ay, Bhan 60 ἠρώτα! Pepelica: Φοῖβας ἐγείφεινε, ws 
erie eae? ‘Versus “ab’ stiena amanu-'venit:' Et’ hoe’ Cal- 
limachus cum summa, quam adhibuit, arte; "ttm singi~ 
lari, qua tanto opere | sibi plicuit, ᾿ϑραχυλογίᾳ consecutus, 
ut mali poitat veins , “Qui ivrépaerit ,. rte: tiedorre qui- 
dem acumen fallere - “posit. Τὴ ΜΒ, Vetreto, .cojus ex- 
derpts ‘Odilimaphi Editien! Lipsiensi, 1774, Be adjesit. Θ. 


¥. Lousherub, Prosi est. ἐγείρῳψ. .,, ἘΝ 
8 sity aay ΟΥ̓. : oq ps! 69)! 76. ° εὐ στὴν «1 ι j ot ᾿ . (14) 
ue og ΠῚ ἊΝ - 
ΕΝ πολάφν, π , worded ge “Bbydbuir's κἀλεουσυ δ᾽ ἊΝ 
ον πολλαὶ Be Kilgour’ πάντῇ. ge τοι οὔνὸμα . πουΐύ. ἮΝ 
a ‘dura ἐγὼ Ἀαρνεῖονά.. , 6... ἢ eat | 


Ναπέ XXIV: Ὁ. 850. Ἰχαλοομέδην μὲν ἅπαντες, ἐγὼ 
8d ce μυῦνος Miva Χρυσομέδην. Hine ila quoque fluxe- 
runt XVI. 'p: 444. bbc avera Ades Ἡ ϑέων. ἐς ἔρωτα ἐμὸς 
Fkovetog AnéAhoyv. ubi HB éwy ἔθως surhtus est €x'vs. 49. 
ΗΓ ιϑέου δὴ ἔρωτε κεκαυμέφορ ᾿Αδμήτοιο., ge νος 


od ἢ ae 
Mee . ἢ . 


covin  gtt (08. 12, ἊΝ 
ΕΝ Σράρτῃ, 700, Kagvee , ᾿τόδε πρώτιστον, ἔδεϑλον. 
' Valde. friget; τάδε, Forte Caljlimaehus. scripsit;, ἢ 
“+ "4s Shébpry ¢os,- Kapeste, wedhe! πρώεισξυν adlor. εν 
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- ~~, rey ΄ ,ὐΨϑ,.,390., " τς ᾿ αν ον ᾿ς “ 
1) Ζέθμιαι εὖτέ σφὲν  Καρνειάδες ἥλυϑον ὅρα νι ....." 
Nonitus XLVI. 1188. Kal’ ore Βασσαρίδέδσε χορδίτιδς 
ἤλυϑον woae.’ ΄ a 
" " se 3. 105. oon " ὃ ° Ἢ | 
. Ὃ φθάνος ᾿ἀπόλλωνος in’ οὔατα λάϑριος εἶπεν. ᾿ 
Bene viri docti. corrigunt,: ἐρ ovaga. Et, δὲρ legit, Nonnus 
XXII. p. 582. Εἶπεν ἑοῖς προμάχοισιν ἐς wort econ , 
cee A, ER ἐμ Diam wage ae 
ἘΞ ἕνα μή pos Φοῖβος ἐρίζῃς .“. "" 
ἮΝ ‘og ὃ ἐσὺς καὶ τόξα, ᾿ἕα HABA εὐ, 
Nonnus XVI. p. 446. μή doc’ Spicy “A orepis' ἐγρωώδσουσα. 
ubi Aereyuc aye. venit ex H.in Apoll. 66. Idem V’. p.izo. 
Alia βέλος καὶ τόξον ἔα. πώτορ. ex quo loco in Calli- 
macho vofor:scribeddusti ,.quad ad adnes accidit suavius. 
(1441) Vas Ce \ a Τε μεος ἐς προ ον 
καὶ ἐς γόνυ 'μέχρο χιτῶνα Ὁ νον 
Ζωώννυσϑαε λεγνωκόν,, 
Nonnus V. p. 154... Πέπλα: φψαειμομέίηης δαιιναυμίδρς dy oe 
φορήσᾳι:. XLII. p,1pgo. fly λίπες, Ov pogests ἐπιχουνίδος 
ἄχρε χερῶν... “τ: ΝΕ 


ΝΞ ΞΕ ΕΟ 8 13, 14. ΝΞ 7 "ΝΣ 
» 406.08 pos ἑξήκοντα χορήτεδας ᾿Ωχεανίνας., a 

Πάσας zivéreang, πάσας ἔτι παῖδας ἀμέξρουι, § ὃ. 
Forma χορῆτις etiam est H, in Del. 306. :Apud Nonnam 1, 
. 38. scribitur χορῖφερ. “ΟἿΣ vide -Ger.::Falkenburgium. 
ζυνι, Ρ. 1188. χοροῖτιρ. αἱ XVI. p. 444. γορῆτις" Auwt- 
δας ἑξήκοντά χαρήτιδας sis ak κομίσσῳ. Sed scrupylus mihi 
injectus est super voce elvitsac, vel, ut Codex “Venetus 
habet, εἰνάφεας. Quid enim caussae est; Vir-eruditissime, 
quare Diana, novennes puellas:expéeteng ‘tam’ sollicite 
caveat, emnes ut sint ἄμετροι ἡ Satisne cum Spanhemius, 
tum .alii demoristrarunt, non illius getatis puellas zona 
muniri solites, sed viro yoaturas, annisque, ut-ille ait, 
ad patiendum gestientibus? Ita non solum supervacanea, 
sed etiam frigida est talig ‘cautio. Hanc difficultatem levi’ 

mutatione sic sustuleris: _ “τ 

Tlasag οἰέξεας, maoag ἕτι παῖδας ἀμίτρους. 

Οἰέφτεας pro ὁμοετεῖς Dorum exemplo Homerus dixft IL B. 
765. eumque secutus Matro apud Athen:'XIY. p. 658. 
. Mire. similis est Joous. Mosehi Sid. I. 99, gidee.o ἐπε- 


. 
i 
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Bifed!.Evuloac “Hirac, ολέφεὰς, ϑυμάρεας, εὐπατερείας) 
Ac nescio, an Callimacham, ut saepe,.ob oculos hahuen, 
rit Apollonius Rhod. ΠΙ.. 837). Héxtevo δ᾽ ὠμφιπόλοισι. af 
οἱ δυοκαίδεκα πᾶσαι Ev προδόμῳ ϑαλάμοιρ ϑυώδεος ηὐλί. ὃ, 
ζοντο, Ἥλιπες, οὔπω" λέχερα σὺν ἀνδυδσδε ndgoviovoar: Ab 
οἰέξεξας in εἰνέτεας quam facilis librariorunr lapsus fuerit, - 
intelligitur ex Anthol.. Ii.. 12: p. 53g, ubi pro ἐνψαέφιψ 
in Cod. Palat. legitur οἰναέσιμ. ς΄... sa 
~ 4 ΝΕ . . va 26.1 2.5. . Ὁ _ ἐν νος (242) 
Ὡς ἡ παῖς εἰποῦσα, γενειάδος Hote πάἀῤρόφῴ  ... 
“ἅψασϑαι, πολλὰς δὲ μάτην' ἐτανύσσατο χεῖρας» 
Méyor fou pause. ν. ας \ 
Pwistra.H. Stephanus conjicit νεολροὶρ χοῖρος" quae vetularz 
potius decéeant,, quam puellam, Adii; tanquam Vulca-, 
nius: adh... Stantejuai ad Aeschyl. Agam.-732. et Abre-, 
schius Lect. Aristaen. Ὁ. 165. sodjug pro: stolldxig acce-, 
perunt. Verum exempla, quae pro hac forma afferun- 
tur, partim aliena sunt, partim e lovis corruptis petita. 
Forsitan Caliimachus ‘scripserits 7 7 
ἁπαλὰς δὲ μάτην scavvcoero χεῖρας, 
Sic. olim hunc lopum. tenfabam. Noanc nihil mutandgm 
censeo. Nam Callimachus expressit Euripidem Iphig, in 
Taur. 563. Ὅσας γενείου χεῖρας ἐξηκόντισα, Γονάτων te. 
φοῦ τεκόντος ἐξαρτω μένη. ubi vide virum eruditissimum; 
et mihi, dum vikxit, amicissimum, Samy. Musgravium. Lo- 
cutiondm bene illustrant Valckenarius ad Herodot. VI. 125.) 
et Hoogeveenius Exam, animadv. Zeunian. p.26. Poterat, 
etiam poéta alio modo, quamvis sensu paulum diverso, 
scripsisse: σ“τολλὴ δὲ͵ μάτην ἐτανύσσατο χεῖρας. ut Ennius 
apud Cicéron. de Divin. I. 20, Quanquam multa manus 
ad caeli caerula templa Tendebam lacrymans, et blanda 
voce vocabam. ubi multa non neutro genere pro multum, 
sed feminino pro “«τολλὴ; capiendum esse, docet P, Bur-' 
mannus ad Gratium Cyneg. 4935. ᾿ς . 
oles - vs. 80. “ν᾽ 
᾿Π φτυσϑόν κεν ἐγὼ ζηλήμονος “Hons 
᾿ς ἢ ᾷΔωομένης ἀλέγοεμι. ᾿ " 
MS. Venetus pessime, ληξήμογος Ἥρης. Nonnus IX. p. 252." 
Ζηλήμωψ βαρύμηνις ἴδῃ κεκαλυμμένον Hey. Melius mox’. 
idem Codex: Hai ἄλλα πατή. | . 
ΠΛ eee ye ibe (9). 
ἀν με κε νος ἐπ᾿! ὥκμοσιν “Hpaloroso ες 
ναοῦ ἷ ‘Borabtes tor μύδρον. ες Ν . 4 tele 
Homer. Hymn. N 


ont 
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Hoc ad Chalybes transtulit Diohysias vs. 770. OF Fes i 
ευγδούποισιν ἐπὶ ἄπμοσιν ἐστηώτερ.. 


vs. 51. δ; as 
. At νύμφαι, δ᾽ ᾿ἔδδεισαν ὅπως ἴδον αἰνὰ πέλωρα. 
Πρηόσιν ᾿ἀσσείοιαεν ἐοικότα. 


Dionysius va. Sqn ήτεα Fives. ἔχουσιν, Ἐρυϑραίου, ‘ore 
πόντου, Θύρεσιν ἠλιβάτοιαιν ἐοικότα. Nonnus ΧΧ VIL. 
p-952. “ὕπτιον αὐτοκύλιστον ὅλον φορικάββαλε ra H λι-- 
βάτῳ sonore, παγείκελον. 7 

Ν vs. 53. 


Φάεα μουνόγληνα σάκει toe τετραβοείῳ. ate 


Nonnts XXVITE. Ὁ. 754. Fad βλοσυροῦ 10046 foto’. “μέσῳ: 
σελάγεξε pstanw Μαρμαρυγὴ τροχόεσσα' μονογλήνοιο σεροσ--" 
ὠποῦυ. ubi μονόγληψος ex Callimacho, cetera ducta sunt: 
ex Hesiodo Theog. 145. * καρ νει 
ys. 59: Go. 61. oe 

᾿ Be οἵγε δαιστῆρας ἀειράμενου unig. ὥμων, 

Ἢ χαλκὸν. ξείοντα καμινόϑεν, ηὲ σίδηρον, 

AuBoladig τετύποντες, ἐπεὶ μέγα μοχϑήσειαν. 


Non spernam ἐστὶ μέγα, quod viri docti certatim’ va. 61." 
reposuerunt.'’ Vide tamen, an verius elegantinsque sit," 
quod Codex meus suppeditat: 


“" 


᾿Αμβολαδὶς τετύποντες, ἀτειρέα͵ μοχϑήσειαν. ΝΕ 


Certe probabilius est, ὠξφειρέα ἃ librariis. in 1 ἐπεὶ μέγω. 
mMutatum 6886, quam contra. 


(4) ᾿ V8. 67. 68. 65. | | us a 
“Μήτηρ μὲν Κύκλωπας ἐῇ ἐπὶ moist καλισερεῖ, — 
Ἄργην, ἤ, Στερόπην" ὁ δὲ δώματος ἐκ μυχατοιὸ ἐν, 
"Eoyerat ᾿Ερμείης, σποδιῇ κεχρημένος. αἐϑῇ. ᾿ 


Ex hoc loco corrigendus Nonnus XLV. p. 388. Βρόντης. 
v8, “Στερόπης vs, καὶ «Εὐρύαλος, nab Ἐλατρεὺς, ἰχηφιαδ,. 
Τράχιός ts, καὶ αὐχήεις “Δλεμήδης. Argen, non Aegen, 
hunc Cyclopem, praeter Callimachum, vocant Hesiodus 
Theog. 140. et Phérecydes apud Schol. Euripid. ad Al- 
cest.1. Sic quoque scribendum in’ Apollodots I.1. ubi 
male ‘editur “Apnyg. Ceteruth non’ video; qudmodo gatis- 
cohaereant, mater vocat Argen aut Steropen prodit Mer-. 
CUrlUs. Sentis quoque, “Vir acutissime, scenam, praeter: 
omnem exspectalionem, mutari,' ac satis inepte e terra 11 
caelum transferri. His rationibusyadductus Dan. Hein- 
sius ad Hesych. v. Eoxetac,: loco. cormupto. emendatione 


weave vw ly 


o 
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sucvurrere tentavit. . 568 eamr, quippe δ mendosa Hesy- 
chii. glossa ‘profectam, wihil attinet refulare. Mihi ali- 
quando: m mentem venit legere: . 
"+ ΟΝ Ἔρχεται ἐρξείης,, σποδιῇ κεχρημένος αἰϑῇ. 
Ἑρξίας., vel Ionice ἑρξείης est qui coércet. Herodotus VI. 
98. δύναται δὲ κατὸὼ ᾿Ελλάδα γλώσσαν Δαρεῖος, ἐρξείης. Ve- 
rum ipse non multum huie conjecturae‘tribuo. Obscurior 
enim est locus Herodoti, quam «ut vacabali épfeine aut vis 
aut forma ex co confirmari possit. Immo, ‘si Cel. Valcke- 
ἠδ, .ad ,’Cheocrit.. Adoniaz. p. 347. audimus, frustra 
in loco. sino laberqmus,. Sequitur apud Callimachum: - 
Αὐτίκα τὴν κούρην μορμύσσεταν" ἡ: δὲ τεκουσης 7 OS 
Avves ἔσω κόλπους, ϑέμένη ἐπὶ φαεσι χεῖρας. 
Totus hic locus ‘tametst tantum ingewil,.leporis et sua- 
vitatis habet, ut nihil supra esse videatur, vereor tamen, 
ne Longinus aliquis versus 68. et'69. quod parum absunt 
a ridiculo,. alibi potips, quam‘in tam grandi Hymno, po- 
sitos mallet. Callimachus autem expressit nobilem locum 
Homer? tl: Z 466. Ὡς εἰπὼν; οὗ παιδὸς 'ὀρέξατο φαίδιμὰς͵ 
Ἕκτωρ, Aw δ᾽ ὁ πάϊς πρὸς ζΖλσον ἐύξωνοιο τιϑήνης Exhiay 
ἰάχων, πατρὸς φίλου ὄψιν ατυχϑεὶς, etc. quem multi (145) 
deinteps ‘ad imitationem -vocarunt, tanquam Euripides. 
Troat: 838. Bodpy δὲ φίλιω anegt Πέπλους ἔβαλε poured 
'χεῖρας 'ξΞήτοημένας.᾿ Callimacheis plané geminum est hoc 
Juvenalis Sat. 1Π1. 175. cum personae pallentis hiatum In 
gremio matris formidat rusticus infans. ', Disputat etiam 
de hoc loco, Lacerda δὰ Virgil. Aen. Vil; 528.. sed de- 
peng), goth φάεσι χεῖρας jnscite: verlit .ponens. manus in 
iNiug (matris) oczlis. ᾿ "" 


a 886 70. gag ντ νι 

" Sindeog ἔκ μεγάλον λασίης ἐδράξαο͵ χαίτης, 

ως μβόλοψας δὲ βίηφι. | rae ae 

Nonnus XXXVII. p.g4o. λασίης δεδραγμέκαν αὐρῆς. XXL- 

Ῥ. 558. ἀνδρὸς ἀμαιμακέτοιο κόμην wiows ἸΙΠολυξώ. XL. 

p. 1022. Kal σκολιῆς ὠλοψὲν ἀκηδέῳ βότρυν. ἐϑείρης. 
ΕΝ πολι gee Bae 


ἢ» 


’ ay! 
Κύκλωπες, ἢ μοὶ το Αυδωνιον, εἰ δ᾽ ἄγε, τόξον. 


soe a 
ot guar D “Φ 9." 


‘ 
. lps 
. νι ι΄} 


Αὐτοὺς ad ἐρφόφτεν, ὅδε ιδράϑαιντο Vegi; 
_Efdxov ἔτε ζωοντὰς ἐπὶ avilomwyngyon seo 
Ν 2 
, 


roe 


. 
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Plerique Codd., cum Edd. veteribis, εἷλον. Recte MPLUS, 
εἴλκον" uod et res ipga postulat,.et. Noonas confirmet. 
ο. Σμερδαλέους δὲ Asoures ἔτε ζώοντας ἐρύαφαᾷ, 
xxv, . 452. _Auyeviou mong 08 κοχονόται ϑήρα πιέ- 
Cow, λχεν ἔτι ζωοντα. era 
8, 111. 119, 5. | | 
᾿ ὀύσεον ὃ ᾿ ἐξεώξαο δίφρον, ; ΝΣ 
a "Ev J ἐβῳῴλευ. χρύσειᾳ, Gen, κεμαδεσσὺ χαὶενά, εν α 
. Πρὺ δέ σὲ τοπρῶτον xegoae ὅχης nokac αεέρεξν 
(146) Nonnus XLVIII. p.'1274. ρτεμις ἑξομένῃ χεμάδωψ 
τεσράξζυγε δίφρῳ. XXXVI. p. 893. Σ Σὼν δ᾽ ἐλάφων nie 
nad εὐκεράου σέο δίφρου ὁ. 
v8. χ30.᾽ ' 
Θὺς δέ. κεν y εὐμειϑής ze καὶ ἵλαος avycoonn. 


Apollon. Rhod. IV. 715. ἠδὲ καὶ αὐτὸς ἘΕὐμῥειδής τε πὲς: 
orto καὶ ἥπιος ἐμφονέροισιν., Eandem rem sic expressit 
Callimach. H. in Apoll, 52. gow ᾿Απόλλων Booxouevys 
ὀρϑαλμὸν ἐπήγαγεν. et Epigr. 22. Μοῦσαι γὰρ ὅσους ἴδον 
ὄμματι παῖδας My λοξῷ, πολιοὺς οὐκ ἀστέϑενφο φίλουρ. ubi- 
sctipturam ὄρυματε λοξῷ confirmat Apollon. Rh. 1V. 476. 
Ὀξὺ δὲ πανδαμάτωρ λοξῷ ἴδεν οἷον ἔρεξων Ὄμρματι. Non- 
nus XXX. p. 766. Ops αταιλοξὰ τίταινε ε χόλου κήρυκι. σιωπῆ-. 
Vide Cel. ‘Veickenarium ad Euripid, Hippol. 159% “" 


+a, 155. 156. 157. 
ΝΣ τί δὲ κἂν πρόκες ηδὲ λαγωοὶ 
“Ῥέξειαν; σύες ἔργα, σύες φυτὰ λυμαίνονται. : 
Kal βόες ἀνδρώποισι κακὸν μέγα" Baad ἐπὶ ὶ καὶ τούρ. 
Ex hoc loco colorem duxit incertus poéta Anthol: i. 35. 
Ρ. 68. “Heide καὶ κίχλην καὶ κόσσυφον, yids τόσσους Ῥά-- 
θας, ἀρουραέης ἄῤπαγας εὐπορίης. Ἡαρπὼν δηλητῆρας ἑλεῖν 
ϑέμιρ" ὀλλυτ᾽ ἐκδίνουρ. Nonnus XVI. p. 456. λεῖπε βόας 
καὶ μήλα" Si Gos ῥέξουσε vouryes; | 
vs. 159. 160. Ε es 
Ou yoo’ oye ‘Dovyly neg ὑπὸ δρυΐ γυῖα ϑεωϑεὶς ὦ 
ΠΠαύσατ᾽ ἀδηφαγίης. oN, 
Spanhemius vehementer laborat in hoc. vers interpre-: 
tando. Sed is labem contraxit,.jadice etiam. Valekena- 
rio ad Theocrit. Adoniag.:p, 251.. atque adeo corrigen- 
dus ante est, quam explicandus. | Repone: 


Ou γὰρ ὅγε Dovying neg ἐξ ἀφρίσα γυῖα θεωϑεὶς 
ἸΠαυσατ᾽ ἀδηφαγίηρ, v's. Bomb thee eat Ht 
Ξ ε 
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Nihil hac:tectione verius. Stephanus Byz. Φρυγία, τό- (147) 
tog τὴς Οἴτης, ἀπὸ cov ἐκεῖ apovyIascoy Ἡρακλέα. Vide 
Hemsterhusium ad Lucian. ‘Timon, p, 112. Ab ἐστ᾽ ὀφρύσι 
‘facilis librarii lapsua fuit ἴῃ ὑπὸ δρυΐ, Sic infra vs. 192. pro 
wo dove: MS. Vosstan. habet vx’ ὄφρυσε. In transita suc- 
curramus Orpheo Argonaut. 469. Σινφτιακαῖς δ᾽ ὁφρῦσιν 
ἐκέλσαμεν ὠκύαλον ναῦν. Lege: Σιντιακαῖοι δ᾽ és ὁφρύσ᾽ 
éxédou ky ὠκύαλαν ναῦν. Infra vs. 652. Heros δ' ἐπ᾿ αἰγιαλῷ. 
ΠῚ τς Φᾧϑε, 179. ὁ ΝΞ 
" _.. wad ef Τυμφαιΐδεᾳ εἶξῳ, 
Εἰναετιζόμεναε», κερεαλχέες. ΠΕΣ ; 

Scripti libri fluctuant inter κεραελκέες et xegsadxéeg. Vene- 

tus et meus a pr. τη. xeousdAxéec. Et sie. wbique est apud 

Nonnum III.p. 100. ‘V. p. 170, ete. Huic tamey laco, ‘ubi 

taurorum robur significatur, aptins ést κερδαλκέδρ. 

7 ; - tes ᾿ ἐν ΝΣ ᾿πρᾷ, 182 ἜΣ ' ; 

Nahe peta 

Aiggor ἐπιστήσας, τὰ δὲ φάεα μηκύνονται. 

Nonnus XV. p. 428. 7 ϑωνὸς δοϑόεις τἱέλε ψυμφίος, ὃν 

διὼ μορφὴν Aigook δι exjyuoe φαξοσφόρος ἥρπασεν. sec. 

ALI. p.1080. Ζέλιον dirdvsvev οπιαϑοτόνων ἐστὶ δίφρων, ." 

«Αἰϑερίω στατὸν ἵππον ἀνασφίγγοντα oder), Myxvvey 
γλυκὺ φέγγος, ἵνα βῥαδὺρ sig δύσιν aby. _ 

" ,΄: oT )" ‘ Ε 78.’ 186. | ΟΝ ΝΣ ' 

| Eind Oea, σὺ μὲν ἄμμιν, ἐγὼ δ᾽ srégqusiv aélow. 

Callimachus imitatur Theocritum Carm. XXII, 116. Εἰπὲ 

Hed, ov. γὰρ οἴσϑα" ἐγὼ δ᾽ ἑτέρων ὑποφήτηφ φϑέγξομοαι. 

ubi dé Hemsterhusii conjectura ἑφέροις sciibendum esse, 

hic locns planissime ostentit. Apolton. Rhod: IV. 1581. 

Μουσάων ods pidog: ἐγὼ δ᾽ ὑπακουὸς. ἀείδω Hisetdwy. 

" ᾿ ' "8 190- ᾿ ΞΕ (148) ᾿ 
᾿Σλλόφονον, Βριεόμαρτιν, ξύσκοπον" ἧς more Mivag 
Πεοιηϑεὶς ὑπ ἔρωτε κατέδραμεν οὔρεα ρητης. 

Nonnus ΧΧ ΧΊΠ, p. 858: Ὄφρα νέη Βριδόμαρτις ἐγὼ φυ- 

γόδεευνος ἀκούσω, Ἣν πότε πόντος ὄδεκτο, καὶ ἔμπαλεν 

ὥπασε γαίῃ, Ἠυπριδίων Μίνωος ἀφειδήσασαν ἐρώτων. et pau-: 
lo post: Ondoréoyy Βρωτόμαρτιν ἀναινομέγην ὑμεναίουρ. 
-"" ᾿ς HBe, 1023. fase e ' ᾿ 

ΟΜ, δ᾽. ὅτε μὲν λασίησιν ὑπὸ δρυσὶ κρύπτετο νὐὑμφη. 

Nounus XV. p. 414. Φύλλα διασχίζων λάσίης δρυός. Cor- 

rigendas Orpheus de Lapid. vs. 159. ἤαὶ λασία πεελέῃφιοι 


on 


΄ 
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-ὕπο σχιή. Serihe.s Hal λααίαις wrelévouw ὕπο. ὁκεῆ. Infra 
v8 256, “Aiio- δ᾽ -dyee λασίης ὕλης. δέμας οἰσοράασϑιω. Ὁ ι 


V8. 221. 222. 


οὐδὲ μὲν “γλαϊὸν τε καὶ ἄφρανα "Ῥοῖκον cada, 


Οὐδέ 1580 ἔχϑαίροντας, ἐν aide popjoeoFas , , 
Τοξύτιν. — .Ν a ἧς 


Huno Jooum. duxit ex Homero I P..3 8, οὐδέ, « ‘deus 
λαοσσόος, οὐδὲ χ᾽ ᾿᾿ἀϑήνη Τόν ye idove ὀνόσαιτ', oud εἶ 
μάλα μὲν χόλος ios. Dionysius VS. 742, οὐκ ὧν éxsivo 

, Ἴδρις μωμήσαιτο σοφῆς ὑποεργὸς ᾿ϑήνης. Meus quoque 
Codex cum Veneto habet μωμήσασϑαι. ne 


Nea 4 


τς τοῦ ἡ δ᾽ οὔτε 5 ϑεώτερυν ὄψεται nee, 
Οὐδ᾽. ᾿ἀφνειότερον. ! ᾿ 


‘Imitatur Dionysins Vs. 259. ove ἂν ἐκείνου Nady ἐν ὧν- 
ϑρώποισι ϑεώτερον ἄλλον ἴδοιος Oud μὲν ἀφνειὴν ἑτέρην». 
= 7 28). wh . 
Look. 4 δειλὸς βασιλέων ὅσον ἥλιτεν. ΝΣ 
Nonnus XLVI. p. 1298. ὦ μέγα δειλὴ, Biri ip vera: 
(149) ee 4. ‘tn Del. vs. αν 
᾿ Χείνη δ᾽ ἠνεμόξσσα καὶ ἄτροτιος , οἷά δ᾽ dared μὲ 
Viri docti, Scholiastem secuti ,. ἄτροϊτος accipiunt vel pro’ 
immota, vel pro dura, inculta.. Sed neutra vocis po- 


testas idoneis’ veterum βου ρος πὶ éxemplis ¢onfirmatur. 
Ego a Callimachi -manu. esse puto: » 


e 

+ 
a. re. 
Ν 4 


Kelvyn: δ ἠνεμδέσξα καὶ ὥρποῤῥᾷ; ; οἷά ‘oe ᾿ἀἱικλήξ; 


Eadem Delus infra. vs. 268. Sertoos0s vocatuy, * daroeég 
autem et dysoyporae. saepe jurguytgr, ut apud Homeruma 
4.2. 125, AAA iy ἄσπαρτος καὶ ἀνήροτος ἤματα πάντα- 
ες 98. 1. Med eT eae 
ὃ δ. « pl ἑ movane ἐλίπαων beer aay” 
Μαρίου. πολλὴν ἀπομάσαετοι ὕὥϑαταρ ἄχνη» τὰ; 


Εἰ non sperno quod vulgatur,,. wait tamen. Vigan. eat 
elegantius fore, si-legamus: . .,» 


68 ἀμφί é πουλὺς Eleven Sor | 
Ἰκαρίου πολιὴν ἀπομάσσεται ὕδατος ἄχνην. 
“Ale πολιὴ saepe est apud Homerum. Pindarum, ° et alios. 


Apollon. Rhod, Il. 571.. Δευκὴ καχλάζοντος ἀνέπέυς κύμα" 
τος ἄχνη. abi posterior versus pars. ducta est ex Homero 


CRITICA- ἢ: | 499 


Il. 4. 428. quem etiam Callimachus imitatur, ἀσεομάσσεται 
pro asogtuse. ponens. ‘Maocow in compositis cum ἐστὶν aig, 
απὸ, habet vim. verboryu βάλλω, dingw. . Scholiastes ἀπο-- 
μάσσεταε explicat of ἀπαρφύπτει. Sed_scribendym,ex MSS. 
Regio et meo, araggincse, Atque dic. medicina facienda 
est ;Apolionio Rh. LI. 986. 7 


᾿ ὃ δ' ᾿᾿ἀμφαδὸν. ἄμμιγα παύροις: ͵ 
, δνχον. ἐς ἀξεινον" κυρτὴν. ἀπερεύχεφαι ἌΚΡΗΝ. 
᾿ Scholiastes legit ὁ Unepevyetat, quod etiam ‘est in Codd. apud 
Brunckium. . Recte quidem fluvius dicitur ἐπερεύγεσθαε 
ἀκτὰς apud Apollon. Γι 851. τῇ μιέν τ᾽ ἐστερεύγεται ἀκτὰς 
Sxeavon,Sed aliam illus loci rationeny esse, qui annum 
attenderit, Antelliget. S¢ribamus. gitar. ἌΝ 


ὁ δ᾽ ἀμφαδὸν ἄμμιγα ὑπαύροιρ.. ἊΣ + (150) 
~ Tipusor : ig, ἀξεινρν. aupryy ἀπερεύγεξαι. ἜΧΧΝΗΝ. 

Gajns conjecturae sponsorem non requires, ‘Vir eruditis» 
aime, :locupletiorem Dionysie ‘Reriegeta, qui tum.alia-ex 
Apolienio, tumi ‘hbo. quoque -expressit, vs. 122. Typos 
ἐπὶ ζέφυρον στρεσετὴν, ἀπερεύγεναι ἅλμην. γα.300. τόϑε 5«τἃ- 
σαν ἐρεύγεται. ὕδακος & ἄχφην. ν8. ὅὅ9. Κεῖϑε Μέλας. καὶ κολ- 
σεος ἔφ᾽ Ἑλλήσποντον oly, "Apoov. ἐρευγόμενος. Vs. , 567. 

Κεῖϑεγὰῤ ὑστατίης αἀπερεύγέται εἰς ae δίνην. vs.695. Ev- 
ξείνου ποτὶ χεῦμα Sony ἐπερεύγεται ἄχνην. ubi Stephan. 
Byz. vil Momevier' legit ἀπερεύγεναε. atest vi 981. Hee~ 
‘aldtg' sis’ ἁλὸς -oldtie Sony’ ἀπεῤεύγετξαε, ἄχνην. Aon. a 
Grammaticis recte exponitur ὁ ἐσισπολάξων. τῷ κύματὶ 
ἀφρός: ‘Igitar Munokerus ad Anten. Liber: cap. ‘10. Pp: 81: 
reprehendit Hesychiiut et‘Suidam, qui ayvyy et λάχνην 
male’ confaderint: : His tamen defensio parata est in ex- 
eitiplo rabiésimo , et nes¢io an unico Philippi Anth. VI. τάϊ 
Ὁ. 5B4.' Maloy 3 ἠδύπνουν λεπτῇ πεποόκω μένον AY TY. ᾿ΑἹἸ- 
terum _exemplum haberemus in Oppiano. Cyneg. IIT. 59; 
οἷ" γεγὰ e¢sset conjectara Jani Rutgersit Var. Lect. Il. 17. 
corrigentis: Οὐκ are λαχνήεις. ὀλίγη δ' ἐπιϑέδρομεν ayy 
Sed vir doctus non satis vepit vulgatae lectionis elegantiam : : 
ὀλίγῃ δ "ἐπειϑέδρομεν aiydy.: Hesychii glossam, » “Αχείμονα. 
ayyyy, Gujetus perperam-mutat in 'Ayijpovea. ἄχνην. Le- 
pendum: “Ay eipova: ᾽γαληνόν. Ilud: demique addamus, 
Homeruni Od. Z 226, pro ales ἄχνη, ἁλὸξ χνόος dixisse. 


" ae ΜΝ "23. 
| Kelvew μὲν. πύργαισι περισκεπέεσσιν ἐρυμναΐί. 


Imitatur Dionysius..vs.. 245, Ovgeory ἀμιφοτέροισι 4“«ἐρισχε- 
seco ἐρυμν ὄν. 


yy 
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4λιῖ ι . . abe, ἫΝ φθ. POD. ° a " ’ ry ᾿ o. \ te 

- "Hag ταπρώσισέὰ μέγας ϑὲὸς οὔροα. θείνωὼν oe 

me y- " ἤ « td + 4 ees . 5 ν ‘ - aoe 3 
“Howe τριγλωχῖνι) x6 ‘ot Pelyiveg ἐτεύξαν, 6. v3 


; ΝῬηήσους εἰναλίας sipyalero ,' vépPe δὲ πάσας“. 

(1 "Big vearow ὠχλιόυε καὶ εἰσεχδλέδον ϑαλάσσῃ; " 
Va, 8ο, MSS. Venetus et meus, X° gg, vs. 32. Venetus, ᾿ 
sivadioug. vs. 35. Venetiis et meus, oyXi08 καὶ εἰσεκύλισε. 
(151) Nontius TV. p. 158. αἰμαλέης ἀγεκήκεεν αὐλὸς δέρσης 
hogs θαιψομένων. VI; p. 194. “Agyeddwy sive yataviave- 
χλέασερᾳ τριοίνῃ. ABAVI, p.894.. ad Oh. γλωχῖνν τριαίνης. 
Som te 4, Bae es 
“ἡ UMP λλάκιοι be Tpeitivog AIO” a4 NBOIO πολἰχνὴφ" " 
"Eoyouevos ᾿Εψύρηνδε, Σαρωνεκοῦ ἔνδοϑι κόλπου “᾽᾿ 

0) ΟΝΝαῦταν ἐπερμέψανεο. ον δος 

Spanhemins erudite refellit Scholiasten; qui hie-de Xan- 
. tao, ‘Troezenis ‘rege, quo nomine nullus unquanr cogni> 
tus est, somniabat.:‘Verum locas manifeste mendosus non 
interpretatione expediendus eat, quod idem vir’ egtegivs 
tnfeliciter. tentavit, sed emeydationa -iLege: oy". .: - 
* ἸΥἹολλάκε o° ἔκ Τροιζῆνος “AAIEA NTOIO πολίχνης 5 
οὖν ᾿ἰἈΕρχὄμενον ᾿Εφύρηνδε, Zagwvxdd ἔνδάθε κόλπου = ~ 
| δΝαῦταῳ ἐπεσκέψαντο, ΄ Ὁ ΛΠ τ ΟΝ ΤΟ; 
Traezen, eleganter ἀλίξανεος dicitur, quod maritima urbs 
erat, cujus sulum maris fluctus allidehant. Vide,’ praeter 
alios Geographos, Strabonem VIII. p. 573. Suidas: “dde~ 
ξάγτοις. ταῖς ὑπὸ τῆς ὁλὸς ξαενομέψαις.. quod confixmat 
Maecii epigrammate Anthol. VI. 5.. p.550. ’ Axeqigg »gai- 
δὸς ἀλιδάγτοισι, Πρίηπε, Xorgdoe,, καὶ τρηχεῖ τερπόμενας 
ακοπέλῳ. Eandem vocem Toupius, V.C, Emend. in Suid, 
TI. p.78. restitui volebat Antipatri epiggammati, quod 
primus edidit L. Holstenius ad Steph. Byz. v. “Appiaodice 
7ὴν δέ ποτ᾽ Αἰγείδαις μεγάλην ἔοιν, ἐς ἀλιξαγνϑὲ» Tevyog, 
ἐπ ἀμφοτέραις δερκόμεϑ' ἡϊφσιν. Verum nen animadverr 
tit. vir eruditissinaus, hac conjectura metrum jugplari., Ve- 
tus lectio est, ὡς ἐλεᾳνϑὲς τρῦχος ,. quam commode, expli- 
cat P. Wesselingius ad Itiaer. Hieros,. p. 604. “Ξαίνω LL Er 
_ quens est apud poétas de fluctibus locum aliquem tunden~ 
' \fabus, verberantibus. Antipater Sidonius jn Analect, 
Brunck. T. II, p. 9. 1]ολλὰ ϑαλασσαίῃ ξανϑὲν ὑπὸ σπιλάδι- 
Incertus poéta ibid. T. III. p. 176, Δέξο σαγηναίοιίο λίνου 
τετριμμένον ἅλμῃ Asipavoy, avy ungny ξανϑὲν ‘Gt’ ἠϊόγων. 
“Ἱποξύω pro ξαίψω dixit Dionysius.:ys..61. “# ὁρέων. ᾧ πεέ- 
Cay ὑποξύουσα πολήων. vs. 385. δτρεπτὴ παρασύρρτωε. ἀλμη, 


a] ee 
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Θίναξ' εὐποδύῤσασαυειβυφϑίϑαξ. Latini: ‘pottae dieuntvadere, 
stringere, caedere, ferire; verberare, eto. Ovid. A. - (152) ᾿ 
A. I, 528. Qua brevis aequorejs Dia feritur aquis. Fast. 
IIT. 568. Insula, wan Libyct’ verberat unda freti. Manil. 
ἘΝ, 603. ‘Laeva'freti ‘deediint Hispanas’ dequora gentes. 
Lucan. IV: 404%. Qua: maris:Madriaci a as ferit unda 
Salonas. . Placa 'N: Heihsity’ ed 811. ΧΗΣ “et J. Browke 
Κα. δὰ ‘Tikuit. TV, 2. 242. See 

ye mee ι " * he ΓΝ ᾿ Bel 


os Φζ- 
4 “δ. woe8s .»" . ~ 6+ ὁ 


Evglnow πόρον. καναχηδὰ ὀδόντος. 


δὲ ῥίψω: VG 644.. “Ex φοῦ εἰπεοιρέσροι. πρτα OL KAY AY 
ῥέου "" . 
at ee 9,48. - J ar ee ed Oe 


ote yas os «εὐ 
a 


ἢ) νήσοιο διάβροχον vdare μαστόν. 


Nonnus XI. p. 526. Oujigy ἐλαιήεντα ,λιπότριχε, δήσατο 
κόρση »' ‘Eneandgod wtote pore Bit pyoyor. ‘Bdasl Neldov. 


7 v8. 62." ὌΝ _ 
ne Pane POE@CSOe δύω δὲ ὍΣ ato geovgel τ' ef 1s O, war , a. 
Tatay ὑποπεεύοντες. Νὰ 
MS. Venetus corn’ ἰδία άδοὶ" ἐποπτεύσνονρ., Recte. Fr, 
Robortellus: Armotat..F: pi 248. in. alia. MS. unordolows és 
legens ,: vereor., ‘ut assecutus sit: yan: shityraai. « yest 
os andy :,. va. 66. : with 1 Ὁ a's re: 
“Huevos ὑψηλῆς κορυφῆς ἔπι Θρηϊκος Aipov. . me, 
Dionysius’ vs. 428. Pate δ᾽ eitiphivorsts κορυφαὶ χεογώ-" 
dsog ‘Mipeou Ooriziou.~. ΠΣ ἃ 
PE, γά, 
᾿ “0D: γὰρ ἐχείκας: Ἢ 
, ᾿ἀεραπιτοὺς ἐπάτησεν, ἐπεὶ λάχεν “βαχὸν, “Hon. 4 
Nonnus XLVIL p. «1250, "“Agysos ἐγγὺς ἴκαψα,. καὶ εἰ ene 
eat ὍΣ oa 
int > rr vs. “75 Wes a , (58) 
Debye καὶ “Aovln cow Fa’ dese we 
Reiokivs in subitariis; sts, Animadver sionibus ad Calli» 
machum p,.756, legere malits gov ἑχὰς δρῷ ύμιον. Quam 
recte, doceat imitator,. ‘Nonnus I,. p: 46. εἷς͵ ὑρόμος ὁ ἔσσω 
᾿Αμφοτέραις, μὴ Φοῖβον ἔδηρ, μὴ Leave ψοήσω- 
οἰ κεν wt ΠΩΣ rn ἈΝ ἐν 
-Mlewn τὸ) Σεροφίη ἐδ μελομψήφιδος ἔχωσαν: 
“+ <S6unvod χέρω πὠεράρι ἜΝ oe 


f 


«.«Ν 
., 4 
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| areapig ‘nemo in: Boeotiaée foutibus,: ant .femenhditabws 
' commeniaravit.. An legéndum? -- ἘΣ 
Alexa. Leioyagty Te ἊΝ Wie 4 
Plinius H. N-IV, Te: a. Spanhemio Iegadeias οὐχ ds in 
Boedtia,. Ocdipodia, Psarnate,: Dirce ; Epicrene, Are- 
thusay Hip ippocrene, Aganipos, Gargaphia, Apud Qvi- 
dium Met. Ii.69. est Ismenis Crocale. Ceternm; Nannus 
ad hune locum respexit XLIV. p. 1158. σὺν ᾿Ισμηνῷ δὲ 
τοκῆϊὶ Ἠυκλάδας αἰϑύσσουνα ῥοὰς ὠρχήσανο, Aigxy. 
pa 78. 

"Yabba ide ϑλρύγουνος, » ἐπεὶ ‘nbatilaxro κεραυνῷ," «τ 
Nonnus ΧῚ,ΊΙ. Ρ 1254 Aownsy βαρύγουνον ὁ ἔτι 3! 
τα περαυνῷ. a 


2% yet 


vse, ‘by 
* προς ᾿ἀσϑμαίνουσα. περὶ δουδρ»" οἷς ah jake 
᾿ Σειομένην ᾿δλικῶνος. = 


MS. Venetus, ἀσϑαίγνουσᾳ.. Forsitan Poeta graramaticus 


usus sit verbo antique: Gee awd qeta 


by yh fhixog , ἀσταίναμσα. προὶ δρυός. ΠΩΣ 


oon Doe 


Ktymol.. Mops 15901. 56. ᾿“σταίνω. dvonato;: Dunacd 
καποπαϑῶι;. poy Ow io dem odeies: παλαιπεωρῶυ Sig etiam 
Hesychius. Vide hanc Kpistolam p. 138. 


(154) 8 ὦ ΝΣ wae ayeh 3 WSs Ba. νι τον ἊΝ πον , 
_ Νύμφαις δ᾽ αὖ edoyaen ὅ τᾷ δρναὶν οὐκ ere φύλλα.. ᾿ 
NonuusI. p. 46, Ἥ λικες ὠδύροντο λιπόσλια δένδρου νέμφαι. 


ve. 64, 
"Aan uang ἐ ἐρέω zi TOMD TEPON, ἢ , ἀπὸ δάφνης. 
Τομῴτερον Scholiastes explicat’ oumpéovegor. : Unide statim 
Fegetidlinkvidir- i) νον ΠΟ eo +. 


ον MAN ἔμπης ἐρέω τε TOPS TEPON, ἢ ἀπὸ 4st. 


id quod nec Theovoram, Canteruny apud Doavill. ad Cha- 
rit. .p. 465, nec. Tham. Bentlejum latuit. Quae antem 
Spanhemius ad' ‘vulgatam’ ‘explitunddm attulit, fdinus digna 
sunt tanto viro, δὲ parti iis, quae Adr. Herin a‘ Observ. 
Cap. το. p. 81. annotavit, pefelluntur. Euri id. rest; 591. 
Ὁρᾷς δ᾽ ᾿Δπόλλων' ὃς "μεσομφάλοὺς ἕδρας Noiny,’ θροτοῖσε 
στόμα σαφέστατον véuers Aeschines Socrat. Dial. 1. §.51. 
Acyouct τὰ μέλλογϑω ἔσεσθαι ἐκ ϑερῦ ἐπεισεψηέας EQAY_ μᾶλ- 
λον καὶ ἐναργέστερον, ἢ οἱ χρησμῳδοί.- Ravior gat. -yex το- 


ee a nena 
Ὁ 
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edo hac. potestate apud potas sheyoicog et elegiacos, sed 
tanto frequentior apud Tragicos. Vide Aeschylum Pro- 
meth. 691. 869. Pers. 47g. Agam. 96. 262,.Sed bie.non est 
praetermittendus alius.Callimachi locug. Fr,77, quem Ety- 
mol, M. v. Hoyiog affert, ut vocem γέαξ Callimachi aucto- 
ritate confirmet. Eam, scis, 4 Polluce.II. τῳ. Comicis pro- 
priam dici. Nec injuria. Grammaticus vetus in Bibl. San- 
germahensi: -‘Néak. 6 νέορ. ‘ Nexoga».. quidem ‘etsi‘lar- 
giar’; Callimachum voce ‘gomica uti potuisse,; tamen: hoc 
in versn ‘hon -usubpatam puto. Nam, nedicam,-a recto | 
wée& non’ esse ψοηκῶν, ‘bed νδάπων, pertultima ‘brevis si’ ’ 
haed-de-adolescentibus-oapiantur, alienum est 'toxuvertot; 
et’ potius: legendum ξορώφατοι; acerrimis Itaque facile in 
Bentleji seitentiam coneedam, qui Grammbtici errorem 
sagaciter odoratus, ψΨαηκώ» 86 venxys repetit'", versumqne 
verissime ste interpretatur : Ht reeens acutornm gladiorum 
statim acutissimi. Sophocles“Ajac, 897. .O μὲν. σφαγεὺς 


ὅστηκεν ἢ τομώτατος Γένοιτ'. ὧν ---- “Πέπιηγε δ᾽ ἐν. γῇ node 
pie τῇ (Τρωάδε, Σιδηροβρῶτι ϑηγάνῃ. γεηκοργήὴ . 6 " 
π Ὑ 1 μι «SOR SS ΜῊ; yo 
vy ty Ν ἊΝ ᾿ Sa. v8.. 96 ΝΣ co τὰς (155) 
σὺ δὲ τέκνα ᾿κακογλώσσοιο͵ γυναικος. τ 
Ψ oe 
Edkayes. 


De eadem Niobe Nonnus‘II. p. So. ᾿“4λλὰ κακογλώσσοιο 
ai wor τύπος: ᾿Αϑυρόγλωσδος dicitur‘a Theodorida Anthol. 
IV. 9. p. 456.. ae μον 1 

ΣΟ ΞΕ : 

ΝΞ ΚΕΝ ΝΕ ἂν 7 VS. 107. αι τὸν ἐν αν 

Οὐδὲ κατεχλαῤϑης τὲ καὶ ὥκτίσας. , og! 
Nonnus XLII. 0.1692. narezAdady δὲ μενοινὴν Οἰκτείρων 
δυσέρωτα δυσίρνεθο:  .- ’ Ἐν δ αν ἐ στὸν ττρωὰν 
ΠΕ a so vt ‘ 


te . 4 
yy ΝΞ ΠΕ 


ob 


ogee A bos 
e 


ει « 


9h 112. res | 

os πὶ tye “.. ΞΕ ΞΕ 
: TInvtd ᾿Φϑιώτα,, τί viv ἀγέμοίσιν ἐρίζεερ;, ,.. Ὁ Ν 
Nonnus XX. p. 554. "“Apeaivers, duxdopye, μάτην ὠνό- 
poorory ἐρίζων. " : 


7 oa, 1235. 
oN ad pie Ἤρη Ὁ Ὁ ΠΠ ΠΠΠΠ 
AABIAES ηπείλησεν. rr 


Si ullum, Vir egregie, votis duqwedse, in, deteriorem par- 
tem usurpitae, ‘exemplum, quod CaHimacheo simile sit, 
ex uberripris doctrinae Tuae copiia protuleris, . nihil im- 
pedio, quo minus coajectura, qu4dm proponam, spernatur, 
- ac pro nihjlo haheatur. Nondum enim mihi aut satia-si- 
milis, aut δά. hanc lectianem vindicandam idoneus vide- 
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fur: locus: Philotiis-de- vita Mosiq Ἐν ΤΡ. p, 82. quo nuper 
usual eat Ὁ]; Abreschius Lect, Aristaen. pv259. dapihe~ 
πέρας ‘pw αὐτοῖς, ἀνίας, τῷ “δὲ τιμωρίασ' ἐωπεδρίξονεὸῦ. 
Donte Ἰρίμιν certiova afferantur, legamus; 6" 


ω ‘ 


J 7 ἀλλά μὸρ “Hon 
. “AAZTIAHLS ηπείλησέν. - 
Δαφπλὴς "Hoy,y..atroc. Juno Virgilio Aen.'I. 666.. Furiae 
hoc epitheton tribuit Homerus Od.. Ο. 234. eumyue'secuti, 
Euphorion .apud Schol. Sophocl.. ad: Oecd. Col. .675.. et 
(156) Orphena Axgon. 867. .Charybdi Simonides apud Sto~ 
haeum S, 117, ἢν ὅθν Hecatae:Theocrit. Bid. II. χά. Rhere 
poeta. vetus,apud tym. M. p. 24901. δ. sadder δααπαλῇτα 
χορυβόρι Soriben-salwv ϑασπλῆτω. Kogdfac: dracini Ni- 
cander ‘Theriag-609. Νουα depigge candem woeem: fre- 
quéntavn.de quavis re horribili et terrarem inéutierite, ut 
ἀγ.. p- 254. XAEV.-—p..402,° XV. “Do 414. Sed , ‘quod I#DTi- 
mis, nolanduim: est, idem XXX. p 776, imilatione sua 
non obscuré.aignificat ; δε διαπλὴῆς τι Gallimacho\ legisse: 
, Οὐδὲ χόλον δασπλῆτα χαϑαψαμ νῆς φύγεν Ἥρης. Hesy- 
\chius: 44 ]ITHS. δεινός. Lege, 44.ΣΔΙΑΗ͂Σ, et vide 
interpretes adv.’ Ζασπλῆτιοο ~~ OS "" . 


| 88 Qe 
pom 8 egies noe 2 
 θεσσαλίη. ΝΣ ΜΗ Le . 
Nonnus II. p. 42. ὠχρήσατο, pallescebat, videtur legisse: 
Γείτονες ὠχρήσαντο φόβῳ Πα μφυλίδες ὄχϑαι. nisi potius 
librarii érror est. Nam ipse Nonnws alibi quoque ὀρχεῖσϑαε 
rp, commovert.dixit; XXI." p.. 569... Νύσιος ᾿ἀμφιέλεκτας 
Agay ὠρχήσατο πὐϑμήν. XXIV, p. 620, Fal doves ἐφϑέγ-- 
ἕαντο, καὶ ὠρχήσαντο κολῶνας. Rariorem verbi potestatem 
explicat Athenaeus, ἃ multis laudatus, I..p. 21. ΑΔ. quem 


ore 

° "ἢ A" ι. 
᾿ i 

. oye ΝΞ si 
of - 4 edna pa 


ots 3k ‘ 


desoripsit: fustathius ad’Od. &.'p. 1942. 0° ἡ 

er ec 4. ὡς, 152. . . an 
χάρετος δὲ Foy ἔσσετ᾽ ἀμοιβή. ἡ 

_ Nonnus XVI, p. 450. γάρεν δέ Gos εἵνεκα μόχϑων Δωώσω 

αμοιβαίην.- ΄ ΝΠ ΝΥ 


> fh, 


ee 
=~? 


εὐ . ‘ e be 

a mo, - 98, AGS. . - 

γνοὺς Οὗ Δλιπαρὸη πήεσσωι. ᾿βχινάδερ ὅρμον ἔχρυσαμς .. 

| Cur. Oallimachus Echinadum poptuns, : refragante. licet 
antiquitate, navibus recipiendis oppertunum dixerit, ἀ1- 
bgenter quacrit. Arnaldis Animady. p. ὅπ, ‘Werum non 
‘est-a pocta,.tanquam & jutele teste, veritas ‘exigenda. 


͵ ἜΚ σπ- 


οὕτως Ἡρατῖνος᾽ 
Ubi. tamen φρηχυρ΄ λεμὴν apud Homerumoccurrat, 
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Sardinia, ut hoc‘utay, omniam vituperiis obpoxia.fuit: 

Tamen hoc ipso Hymno vs. 20. ipaggsaga, vocatyrs (157) 
quod non temere mutem in ἡνεμόεθσα. Céterum hunc lo- 
cum expressit perpetius Callimachi imitator, Dionysius 
vs. 616. “λλὰε δ΄. ἄλλοϑε νῆσοι ἀπείριτοι» di μὲμ ὑπ av- 
δρῶν Natdpsvat, καὶ νηυσὶν ἐπήρατον ὅρμοι. ἔχουσαι. Eru- 
dite et ad Callimacheum locum apposite Phrynichus Ara- 
ius Ilponapactevy Σοφιστικῇ MS. “Anuvdog' εἴσπλους ᾽λι3 
ἑιένος. ὡσπερΌ μηρος τοὺς δυσόρμους λιμένας τραχεῖς héyet, 
Ἢ ς i τῷ εὐόρμῳ τὸ anadoy ἐξ ἐνανείου εἶπε: 
Nescio. 

ἢ aye 


sos . εν v8. 176. εν 

᾿Οψιγόνοι Τιτῆνες ἀφ᾽ ἑσπέρου ἐσχατόωντορ. . a 
Nonnus XLIV. p. 1150. ‘Owiyovoy Τιτῆνα ἐμοὶ ϑώρηξε 
Avain. - _ 


w 
~ 


* 
4. 


“gs. 177. 178, | : 

Φρούρια καὶ κῶμαι Aoxoedy, καὶ “ελῳίδες axons, - 

Kai πεδία Ἀριασαῖᾳ, καὶ ἠπείροιο πόληες, ον ἢ 
In MSS. Veneto οἱ Meermanniano vs. 177.. nihil est, 
nisi Φρούρεα καί. Primus lacunam ex Codice suo supple~ 
vit Fr. Robortellus Annotat: I. p.148. ex quo Editores 
hoc supplementum receperant: Cum Robortelliano MS, 
convenit meus. In versus sequenlis fine, Venetus et Meer~ 
mannianus hanc lacunam habent, «at ἡπείροε. . .... quam 
Robortellianus et mens sic éxplerunt: καὶ ἠπείροιο φά- 
θαγχες ᾿Αἰμφιπερισψείβονται. - ἘΝ 


ΝΜ ἐν ὦ ἀπαυγᾶζοινε φάλαγγες. 
νκνρο δυσμενέων. τοπτπποΠ22ΟΗΙΕΕ ' 
Nonnus XIV. p. 408. Ζυσμενέων δὲ φάλαγγας ἐκυχλώ- 
σωντο μαχηταί. . | 
. sus ‘Cse- 189. . . 


ince μέγα δή te τὸν .εἰσέτε γωότέρε μᾶντιν. 
Vulgatam lectionem fron’ solum libri veteres, in. his (158) 
Venetus et meus, confirmant, sed etiam Nonnus XLVI. 
p- 1244. ὑμετέρῃ δὲ. ὐσέεο "γαστρὶ φέρουσω. τεὺν conor: 
Gdsto ῥήτη. Θ᾿ τ 1 oer απ 

ΝΞ ΗΞ ‘ys. 198." ᾿ 


ΕΣ "85 @ se yy: rer iy as a Ce Ss Soraya 
1 Kuxladag, οψομένη meginysag* ὃν τὸ πάλαιον, ΠῚ Ἃ 
Ad, 8h τοι. μετοπισϑὲ ἐραίστιον δἴπετο φυκοβ.: ae 


e » w “f 4 ἊΝ > "δε κι, a avy 
Rariorem formulam, οὔ vs. adasy, pro ov πάλαι, ἃ Cal-. 


aoe 


. οἷ ot , ‘ ἮΝ ‘ 
+ δ ype 189, res 
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limacho suthsit ‘Oppianns: Halieut..v. £59. | ov τε re πολάιον, 
( ἐφ᾽ ἡμετέρῃ, δὲ “7ενεϑλῃ.. 
' ΕἾ -v8 200. 301. 


[Borns δ᾽ ἐν μέσσησε. κατοικεδίρασα δὲ “πὰ 3 ᾿ 
᾿Φῦκος: ἅπαν 'καχέ] φλεξας dxed ‘nepinaleo wvgl., mS 


Uncis incluga etiam desunt in MSS._ Veneto et Meermati- 
* niano. Primus lacunam ex Codice suo sic supplevit Fr. 
Robortellus Annotat. I. p. 149. ἔστης δ᾽ ἐν μέσσησι, κατ-' 
φῳκτείραᾳσω dk. “ητὼ, Φῦχον ἄσταν φλέξας, ἀπὸ πιἐῤεκἀϊεὰ 
mug. Idem supplementum 1: Codice meo: sic scribitur: 
"Eocene δ᾽ ἐν μεσάτησε" κατῳκτείρασα δὲ Aisi, Pixos ἅπαν 
κατέφλεξας " ἐπεὶ τιερικαΐδο πυρὰ, - 


i) 
vb" 'y 


4 
~ ~ ww 


, ᾿ V8. 204. 
“Ἔννεπες" ἡ δ᾽ ἄῤῥητον alng ἀπεπαύσατϑ λυγρῆς. - 
Anna Fabri conjicit: καὶ δ᾽ ἐῤῥήτου͵ ἄλης ἀπεπαύσατο λυ- 


γρῆς. ut ἀλη eum duplici_ epitheto sine copula jungatur. 
Sed sic legere rion sinit consuetudo Callimachi. Est qui- 


dém in Hujus Hymni vs. 242. 
oo μηδ᾽ ὅδε, Sead" τ ΠΝ 
. _ Δυστοχέες μοζέόουκιν. ἀλευρίδεᾳ. a, 
Sed ibi- cum Lenuepio' malim:: wow Εν ΣᾺΣ Σ ας 
ἮΝ ἜΣ μηδ᾽ ὅϑι δείλαδ ΝΣ πρὶ a 
” Avoronéasg μογέουσιν ἀλεκαίβεβ». a Ν 
(159) MS. Venetus, y δ᾽ agytoy alae. Majote’ warjetate 
Vossianus, ἡ δ᾽ ἄλυτον. Ra τὶ 118 Codicum vestigiis 
igna 


Tu, summo Vir ingenio, τῇ *Callimacho lectionem 
extandes, Ego nihil, quod animum cexpleat, | Feperio. 


Δι ᾿ . - if {ει 
v8. 219. ε ravi ἡ O20. Ὁ 
| at δὲ κρείουσα. κάθησαι 
‘ ee fF . ,t . ᾿ 
1. Π μησέη Θυλυμποιο.. 13st uh >. ἣν "ἡ “Δι Νὰ . 


ἀάθησαι. cum dignitatis significatione, proprie. de domjna. 

dicitur. ᾿ Aristophan. Plute 558s: ein χριρρτέχνην » ὥᾳπερ 
δίοποιν᾽ , 'ἐπαναγκάξουσῳ, καϑηροδιΑ Ay τὴν χρείαν». καὶ 
ary πενίαν, ζητεῖν ὁπόϑεν βίον ἕξει. Qui locus non, est sol- 
licitandus. Ovid. Met. XIV. 261. dd dominam  diuscunt. 
pulcro sedet lla recess, Sublimis solio. Vide Dukerum 
de Latin, vet: JCtor.” Ὁ. 4.10. Eundem: dignitatém-exprimit 
verbum incedo. ΔῊΝ ‘Aen. Τ 46. “vat ego, uae devom 
invedo’ regina, Vovisgut 2b: suton δὲ ObNJaM Loves 
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νον δρυΐ δον γε τ ᾿ $8 αῷο,..- τι Mase ΠΣ whee 
“ει. θηρήκειρα παρ᾽ ἵχνεσιά" avare δ᾽ atthe © a 
-' "Ogda.pud’ aide Exotpa: G29 ὑποδέχϑαν ὁμοκλήν." 
Venustissinmurh. locum non ‘imitatas, sed ‘mutuatus ést 
Tryphiodorus ‘vs. 77. Obata δ᾽ axgoraroioy ἐπὶ κροτά-' 
φοισιν ἄρηρεν Ὀρϑὰ pal, αἰὲν ἕτοιμα μένειν oudniyyos 
ἀκουή».. Nonnys.V. p- 152." Ὄρϑια. ὀξυκέλευϑον ἐπὶ δρό- 
poy οὔατα τείνωγ. Vide. Valckenarium poatruni‘ad He- 
rodot. ΓΝ. 29. ee 
: PAN δ δ Ὁ . ‘os, αὐά, ~ τι ve 4 Ν ες 
Oud ore οἱ ληϑαϊὸν ἐπὶ πτερὸν ὕπνος ἐρεῖσει. " 
Nonnus hinc .arreptum πτερὸν ὕπνου pro. some ad in- 
eptias usqué’ frequentavil: XL. p. 1042. Ζέρψινόου λη- 
ϑαῖον apse ye mora πφερὸν ὕπνου Βύδον. ΧΙ,ΝΊΠ: p. 1284. 
Νυμφιδίου ληϑαῖον ἀμεργομένην πτερὸν ὕπνου: Piara’ 
loca adscribere, non est ‘tant.’ . 
sae St gg! ohoee5o. EY (160) 
- ST μὲν. ἔφη. κὄκνοὐ "δέ" Θευῦ" μέλποόντες 'αϑϑϑδὸδ Ὁ 
ΜΙῃόνιον. Πακετωλὸν ἐχυκλώσαντο λιπόντες, 8 
βδομάκες negi 4ἢλον. " 
Quicungue cum Callimacho paulo familiarius cqnsueve- 
rit, hate locum corruptiim esse, facile sentiat: ‘Quam 
enim frigént ψυξλποντεὰ ἀοϊδοί Ὁ Quantillo, intervallo vox’ 
dodotrepetitur ? “Equidem Tuum, Erneste, limatigsiniun,’ 
veterumque poétarum lettione subactam ingenfum'testor, » 
an unquam vulgata lectio se alli potuerit probare? Jam 
si, ut in vitio.deprehendendo, ‘sic in remeujo adhibendo 
consentiamus, magnam hic consensus ad fidem conjectu-. 
rae Fictendam-vim est habiturus. ΝΕ multa; repono ΣΝ 
Oe ee Bee 
‘“H μὲν ἔφη κύκνου δὲ' 'ϑεφῦ εμέλποντερ ὁπηδοὲ 
Myorior. Πακτώλου, ἐκγκλωσανξο ees -ν 1 
Aclian, H. An, ἢ. 32, Huxyoc; ὀὁγπεροῦν͵ xa} ϑεράπρψτω: 
Aahiniiog ἔφησων sorta. XIV. 15. xed κύχγων YE MEY, 
Andhiuve piv Aargsvertay.. Θεράπων autem est ont-' 
δὸς, λάτρις, δοῦλος, axoAgudog. Sed inprimis huc refe- 
rendus est’ lichs 'Platonis ,'Socraticae suatitalis  plenissi- 
mus, Phaedans p.38p. -F. cat’ κύχνω» doxd puukovspos 
ὑμῖν εἶψαι. 7M AWOOVTLKYY;, οἷν ene av giotwveue 6ve: de 
αὐτοὺς cnadcdesin, wdasirecin ak ἔν τῶ TOUGH TY: ψϑόνῳ, sore. 
δὴ). GAR TOON. μά λεῦτα ‘UdewOs,» )ωγηϑότορ' ove: μόλλαυσει" 
παρίὰ cin ϑαθν χἰπειέσιαε,οὐτεέρ οἶσε Sepascovvari ohn wore 
millis intdrjectis φτἐγὼ δὲ kk}: ὐτὸς ἡ youuu d μὅδαυλῶξμει: 
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ἶναι τῶν κύχψων, καὶ ἱερὰς tats αὐτοῦ ϑεοῦ. Lucian. de 
Cygnis T._IIk., μ. 89. φασὲ, καῦν ᾿Δπόλλωνος. "παρέδρους 
αὐτοὺς. ὄντας, sdenoug. axutownets.. Plura,..quac..¢x Ci- 
cerone ‘l'yo Τὶ Ὁ. 1. ὅο.. aliisque hanc_ in .rem, congert 


possent, | sciehs praeteréo. Sic olim . conjeci, Nunc. τη 
ἰαλαμαπὶ. simiplicitis arridet:’ . HF iM 


AEE. pay, 2 ἔφη. κύκνοι δὲ ϑεόνι udinowsay. ocbates.. | 
. Mrevioy ἸπΠακεωλὸν ἐχυκλώσαντο eto. "Ne 
Apollon. Rhod. I. 1225. “Agrspry ἐννυχίῃσιν ἀεὶ ῥέλπεσϑαι 
ἀοιδαῖς. Il. 714. αὐτὰρ ἐπειδὴ vovys Logeiy μέλψαν, ἀοιδῇ. 
(161) aa ys, 71. ᾿ 
ἣν ᾿Αρυσῳ, δὲ τροχόεσσα πανήμερορ F668, ‘aden te 7 
Dionysing. ws. 987. Hove δέ vig κατὰ μέσα, magicgojor 
ὕδασε Aimay.,. . | fy tes . 
v8. 262. . i i . 


χρύσειον δ᾽ ἐκόμισσε. γενέϑλιον ἔρνος ᾿δλαίηςι, 


| Hemsterkugii:, correctionem ἐκόμησο Codex. Vemetuts con= 


firmat. ee, Ty“ 
“98. ite 


ὁ δὲ γλυκὺν ἔσπασὲ pacer 


OREM p- 262.; Βάχχῳ μαζὸν ὄρεξε, τ φὸν ἔδπασον 


se 


ὑνψμεμέδω Hats. Procopiis stag) τοῦ ἔαρος; apud-Gramma- 
tipum. ἢ Sangerm. ὑπὸ τὴν id ὑπέχει. νὰ σεό--͵ 
Me» κεἰς duonive wou γάλακτος. i εν nv 

ry rs vn 279° a ere “ 


‘mre cers: «82 χοροὺφ᾽ ἀνάγουσι. πδιηερ: 


Dionysiug vs, 537. “Ρύσια δ᾽ ᾿ΑἸπόλλωνι yooovs ἀῤᾷγουσιν 
ἅπασαν. ΝΕ 


an a Ya, 385. 
Τηλόϑεν ἐκβαίνοντα ‘wos πρώτιστα δέχονται τι ; 


me sitis νὰ; 1075 - _ Piloder ἐῤχορένην δέχοθ! nage 
ἃ. σιόνεὺν. | 

“* “ys. 292, 

Οὐπίς τὰ, Moke te, καὶ εὐαίων “ Exatoyne — 


Has virgines Hyperboreas Dianaeicorttit teq et. mimistras dat: 
Nonnus XLVIIL p. 1266.. Toke: μὲμ' Θυσκαι ἔϑοκτο » καὶ 
ἐοδόκημ Euaceyye. ἀνδρομέδας δὲ > ony .averwaco Δοξώ-" 
ubi: -podteriora ducta- sunt ex: ΣΝ bujus Ht: Ae Ovdér 
σερσο ζώνην, ἀψαλύοναι, οὐδὲ φαχείας. Bud pope Ipse Gals: 
limachus:Hi.in Dian, 19. scan Byperkereis)-sed 'Creticis - 


“aye . 4 


€ 


᾿ 
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virginibus hoc ministerinm tribuit, . Add: Nonnum (162) 
Ve Pe 1638. et Spanhem. ad h. 1, 7 ως ΕΝ 
ἐν νοι τς ἜΝ ΕΝ v8, 295. : . εὐ" ᾿ ᾿ 
Ἐύὔβλοιροι δ᾽ ἐγένονρο, καὶ ἀκλέες οὔποτ᾽ ἐκεῖνοι. 
Convenit Pindarus Pyth. Χ. 34.55, εὐδαίμων δὲ καὶ tury 
φὸς οὗτος ἀνὴρ γίνεται σόφόϊς. Ceterum Spanhemius recta 
quidem castigat Annam Fabri; putantem ,“a Scholiaste 
non styorpor, sed evpodnor'lectum esse. Sed ipse mullo 
pravibs offendit in voct 'éiuergog explicanda. Guis enim 
raece doctus credat,. εὐμοιρὸς significare celebraius, 
laudé mactalus?- Nequé in exemplis, als illustri vird al- 
“latis, quicquam caussae ‘est, quare a vulgari'notione beati 
ac felicis recedatur. ‘Rhianus Epigr. inedito? 
Haig ᾿ἀσκληπιάδεω καλῷ καλὸν εἴσατο Φοίβῳ 
Τοργὸς ap ἱμεῤτᾶς τοῦτο γέρας κεφαλάς. 
Φοῖβε; σὺ δ᾽ ἵλαος, Atplvie, κοῦρον ἀέξοις 
᾿βύμοιρον λευχὴν ἄχρις ἐφ᾽ ἡλικίην. ὦ 
Θὲ" dicatd; quid ‘et Axinam et Spanhemitim ‘in errorem 
induxerit. Evpyuos, quod ad vocem δὐηχῆς,΄ quae versa 
sequenti est, perltinet, perperam relatum est ad vocem 
εὔμοιροι. Hug igitar., :mi Erneste, illad retrahe, una litera 
muutata οὔφημος scribens. Scholiastes, ut solet, glossy- 
lam’ -sdmsit ab Hesybhio: Εὐηχές. stguvor, εὔφη Ov. 
Haec tamen ratio nostra, quam fis perspicua’ et pro abilis, 
non placet Fr. Oudendorpio ad Appulej. Met. I. p. 8. 
Item J. F.;Heusingerus Emendation. Callimach. Periculo 
p. 15. in alia ommia discedit, Grammaticum. putans yer- 
bis εὔμοιροι δ᾽ ἐγένοντο adscripsisse ᾿Εὐφὴημισμός,. Suc. 


“΄ 


6 
. Oh ced 


‘quisque sensu fruatur. " 

ΕΠ. ᾿ς Φ3.. 206 --:200. 
"Hros Anluades μὲν, ὅτ᾽ εὐήχης ὑμέναιος. 

‘s+ “Fea κουράων μορμύσσεται, ἥλικὰ "χδίθην - 
ΤΙαρϑενικαὶ; waideg dé. ϑέρος τὸ πρῶώτϑδω ἐούλῳ 
“Agseveg ηϊϑέοισεν ἀπαρχόμενοι φορέρῳσφι. εν 

“Hosa 'recte accipiuutur pro thalamis, habitaculis, sedi- 
bus consuetis. Hesiodus’E..xat Hy. 528. Ἔν ¢ ἀπύρῳ (163) 
οἰχὼὰ καὶ ἐν {soe λευγαλέοισεν. Apollon. Rhod. Il. 1242. 
χῶρόν ve καὶ ἤϑεα κεῖνα λιποῦσα. Vide.Gisb. Koenium 
ad Gregor. de Dialect. p, 236. Mox H. Stephanus feli- 
cissime correxit: ἝΝ 
heer χαίτην Σ᾿ a 

~ att Μαρϑανικρῆς omades δὲ 'ϑέρος xo. πρῶτον ἐούλων 
- μἰκφαάενερ. ἡ ϑέοισιν ἀπαρχύμενόε φορέουσιν. . 

Homer. Hymn. O 
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Quam emendationem non solum ipsa ratio postulat, ‘sed 
etiam Codicis Regii auctoritas confirmat. Est sané tam 
liquida et certa, ut jure. Reiskius Animadv. ad Callim. 
- 741. Ediforibus ,- qui eam reeipere dubitarint, graviter 
irascatur. Deliae virgines comam dedicant Boreae filiabus: 
, Delii juvenes primam barbam juvenibys, Boreae filias ad 
/Delum deducentibus. - Haec Callimachea ob oculos habuit 
_ Apollonides’ Anthol. J. 26. p. 51. Ἡδὺ παρηΐδων πρῶτον 
ϑέρος ἤματι τούτῳ Heigso, καὶ γενύων gidiovg ἕλικας, 
Tate’ σὸν δὲ πατὴρ χερὶ δέξετιιε εὐχτὸν ἴουλον Aevnog, . 
᾿ἀυνξομένου πουλὺν ἐς ἠέλιον. “Hiixa γαίτην hinc etiam 
-Nonnus ΧΙ]. p. 566. sumsit. Theodoridas Anthol. Ν]..22. 
| Ρ 575. “Adense αἵτε κόμαι, καὶ o κρωβυλος. ubi vide Jo. 
rodaeum, Callimachi nostri haud oblitum.’. ᾿Ἁ 
ΝΞ ᾿ φῇ, 516. ; 
. ος tle dé ce ναύτης. 
| ἽΣμπορος Aivaloco παρήλυθε νηΐ ϑεούσῃ; 
.Nonnus IX, p. 254. Σοὶ πίσυνος πλεύσειε φιλέμπορος εἶν 
. GAL ναύτης. ᾿ | ΞΕ 
, Totnes VS. $22. , . , ΟΝ 
wad πρέμνον ὁδακτάσαε ἀγνὸν ἐλαίης. 
Νοππὰϑ V. p. 168. Πρέμγον ἐς ἀγχικέλευϑον ἀνέδραμον 
ἀγνὸν ἐλαίης... οι . 
wry ’ VS8e 524. . Ν ον ἢ" 
vis Πα ίγνια κουρίζοντι καὶ ᾿ΑΙπόλλωνε γελαστύν." .΄ 
᾿Νόπηπϑ XXV. p. 652. ἀλλὰ Aveiw Παΐγψνια xovgifoveo 
(164) σύες καὶ φῦλα λεόντων. ex quo ‘loco corrigendus' alter 
IX. p. 256. Laiyna κουφίξζοντι διδασκομένῳ “ιονύσῳ. 
fl. in Lav. Pallad. 4. 10. 
᾿Αλλὰ, πολὺ πράτιστον up ἅρματος αὐχέναρ ἵππων 
| «[υσαμένα,, παγαῖς ἔκδυαεν ᾿Ωκεανῶ 
; “δρῶ "καὶ δαθάμιγγας., = | . ‘ 
_, Expressit Propertius II, 14. 12. Il/am saepe suis dévedens 
+ fovit in ulnisy Quam prs abjunctos seduta-lavit equds. 
Nonnus XLII. -p.-i1078. Hal πόνιν ἐξετίναξε, καὶ ἔκλυ- 
δὲν ὕδατι τιηγῇς. oo Dae Ms 


εὐ κε 


, v8. 15. 7 , Ν cal te 
Οἴσετε, μηδὲ κάτοπτριν. - , 
MSS. Vossian. Venetus ‘et meus rette ‘xdrontgoy: Inso- 
lens forma ndverttgse non: tam: din: tolerari: debebat. 


we 
eters ah 
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2 τ! Αύπρες δὲ. διαυγέα. χαλκὸν ἑλοῖσα,. | 


t. Πολλάκι τὰν αὐτὼν dig: μετέϑηκο κύμακ. oe 
Nonnus V. 'p. 174. Καί wove χαλκὸν ἔχουσα διαυγέα τέρ- 
σιετὸ κούρῃ Ἠάλλεος ἀντιτύποιο δικασπόλον. ubi ex Cal- 
limacho ‘scribe ἑλοῦσα XLIL p. 1082. Οὐ χροὸς ἀνφιτύε 
σίοιο davyet μάρτυρε χαλκῷ. Quibus locis etiam Spanhe- 
mius usus est. Magis pueriliter Nonnus cum Callimacho 
‘tertavit in iis, quae mox sequuntur: καὶ ov ceyor wove 
᾿ϑεσομῷ Πολλάκις ἰσάζουσα παρ᾽ ὀφρύσιν ἄκρω κομάων, 
Πλαζομένης ἔστησε μετήλυδα βότρυν ἐϑείρης. 7 
oe yg, 400 7 
a  Κρεῖον δ᾽ εἰς ὅρος ῳκίσατο,ᾳ 
. . ,, Κρεῖον ὅρος. ᾿ - 
“Tales repetitiones. optimis poetis usitatae sunt. [omerue 
Ih X. 129. ave. παρθένος ηἠΐϑεός ts, Παρϑένος yideos τ΄» 
'θαφίζενὸν ἀλλήλοισιν. whi.vide Clarkium. : Callimach. H. in 
Diaw.}55.: . Tete, δέκα. τοι πτολίεϑρα. καὶ οὐχ ἕνα πύργοψ 
ὁπσσων. Πρὶς δέκα sor πτολίεϑρα. Dionysius vs. 655. (265 
tov δ᾽ ἐς βορέην ogoween,. Lc βορέην ἀρόωντα, καὶ ἐς λέβα, 
γείτονα πόντου Ἐυξείνου. Cicero de Divin. I. 8. Et‘matu- 
tinis acredula vocibus instat, Vocibus instat, et assiduas 
jacit ore quefelas. Ovid. Met. XII. 192.’ Corpore non laeso, 


oe 


—“Perrhaebum Caenea vidi, Caenea Perrhasbum. Sed Ca}- 


Wisnach? torus allis.exemplis similis foret,-si Hosiov ἐς ὅρος 
scriptum esset. Equidem vereor, ne 4lia, lectio, quam 
nune reperire non possum, sub illis verbislateat. τ᾿ 


.« 


7 “Ὁ se Fimo, 


“Inno éni πράνᾳ "Elizovitde καλὰ ῥεοίδᾳ.. 
“ώντο᾽ μὲσαμβρινα δ᾽ εἶχ ὅρος ασυχίαι .. “". 
Quis aliquid amplius ad sententiam perficiendam requt- 
‘rat? "T'amen, quasi quid deesset, distichon ταυξολόγον, 
‘niihusqhe concinnum subjicitur: ἜΣ 
“ba δ)ω σε sie ’ - ἢ : = κῳ ». > : 
«Ἵμφοότεραι Awovto ,, μεσαμβριναὶ δ ἐσὰν wens? ὁ 
. Πολλὰ ὃ ααυχίᾳ tyvo Κατειχὲέν O90. . Σ 


εἷ 


868. -Fabrum et Rich. Bentlejum emendare, quam pror- 

:gos tollere,. maluisse.. Nam. luce clarvius est, eos versus 

undecunque temere in contextum esse intrysos. Cul sen~ 

tentiae -‘nostrae graye pondus accedit a magni Hemster- 

husii consensu. “Jo. tamen Schradero,’ Vs C, imendum 

in hoc‘loco reliquisse videmur. | Audiamuss psum magni- 
. a | 


) 


. ° e e ᾿ 4 ᾿ ᾿ : 
quod, profecto miror, duos homines sagacissimos, Ta- 
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fice loquentem Praef. ad Emendat. p.19. ,,Quid? ipse 
»,Callimachus, a tot ‘hominibus er itis et sagacibus cu- 
»ratus, etiam nunc talibus vitits contaminatus. est's ut in 
shave Pallad. vs. 70. Ut enim ἡμερενὸρ, sic μεσᾳμιβρι- 
Ὡ“ΨΜΟρ, teria syllaba brevi, poetae. semper efferunt. Equi- 
dem vix oculos in versus conjeceram, cum vidi, Calj- 
»machum scripsisse:, Auvto* μεσαμερία δ᾽ sly’ ὄὅῤος aou- 
yeyie. Enimyero errat vir metiiche rei peritissimus, 
et, dum alios. reprehendit, suomet ipse exemplo docet, 
quam facile sit in talibus falli, Qppianus Cyneg.{J. 298. 
Hai τὸ μεσημβρινὴν δίψους δριμεῖαν ἐνισήν. 11. 17. Θῆρας 
ἕλε ξυλοχγῆσι πο ewe ὃ Q0jsoL0. Synesius Analect. 
Brunck. 'T Ἠλεινὰ. μεσημβρινῆς κένερω συνη- 
(166) λύσεως. Sifts de ἐνὸς, ὑπωρινὸς, ὀρϑριψὸς, et aliis 
ejusdem formae, penultima modo contrahitur, niodo por- 
rigitur. Vide Clarkium ad Homer. Il. £..5. ‘Eodem: er- 
rore Barnesius in Homeri Η. in Mercur. 44. edidit: op 
ss ϑαμειαὶ ἐπιστρωφῶσε μέρεμσναε. Cum omnes libri recte 
habeant: ὃν se θαμιναὶ ἐπιστρωφῶσε μέρεμψαι.. Minori 
versui Callimachi similis est 116 ApoHonii Rhed. IV. "πάρ. 
αὐκήλῳ δὸ νοτείχενο πάντα γαλήνῃ» ΚΝ 


08. 78." 
“οὐκ ἐθέλων δ᾽ εἶδε τὰ μὴ «ϑέμιδες., 


Vox Séudsc' a MS. Veneto abest., Placet mibi correctio 
Ὁ, Koenii ad’ Gregér. de Dialect. Ῥ. 118. εἶδε. τὰ wa 
Some ic. 801}, . ἰδεῖν. 
τ v8.'93. 94, ' 
“ μὲν ἐπ᾽ ἀμφοτέραισι φίλον. περὶ παῖδα λαβοῖσα 
ατηρ μὲν᾽ -yoeouy οἶτον ᾿ἐηδονίδων. 
"Aye, βὰρὺ κλαίουσα, 


MSS. Venetus et meus é vs. 9. omittunt, -Sequenti 
versu Fr. Robortellus Annotat, 1. Ὁ. 149. in' Cod. su0 
οἶκτον pro οἶτον scriptum reperit. Corruptela loci, tam 
manifesta est, ut ne mediocriter quidem altentumi fallere 
possit. Ttaque eam diversis. modis tollere instituerunt 
Arnaldus Animadv. p. 79. et Thom. Bentlejus. Wlud Tibi, 
Vir eximie, affirmare non dubito, me, εἰ minus Calli- 
machi manum (quam quis in hac:conjecturalilarte .prae- 
stet?) certe aliquid, cujus Callimachum. poenitere non 
debeat, daturum. Lege: . . " Lae ce 
“A μὲν ἐπ᾿ ἀμφοτέραιρ σιφλὸν περὶ παῖδα λαβοῖσα. : 


y Maxne , αἰνογόων οἶτον ἀηδονίδων 
aye y βαρὺ κλαίουσα. : 1 ἘΠ ΝΣ 


| 
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Etymal.: M. p.714 1.:56.. ZipAcs κυρίως, ὁ ἐσινω μένος τοῦς: 
dp d:chpiove'.xaraxonausncic δὲ, καὶ ἐπὶ ἄλλου μέρους σώ- 
pangs. -Hesychius:: Arpdov. κακὸν, ἐπίμωμον, σπηρόφε 
Contractuni est ex. φέσφλος, ejusdem potestatis nomine., 
Vetus.poéta apad Etym,. M. p. 714. 1: 15, ᾿Αλλὰ συὺ pore. 
σἰπαλοὸς ve καὶ ἐφϑαλμοῖσιν ἔφηλος. Vide Lycaphron. (167) 
vs. 1134. Apollon. Rhod 1, 204. et ibi.Schql, Oppianum 
Halieut. ΠΕ. 1.85, Sed de σιῳλὸν. nunc cum nemine conten- 
derim. Nec:in hac.conjecturd. acquievisse yidetur amicis- 
simus Valckenarius ad ‘Fheocrit. Adoniaz. p. 509. sic le- 
gendum cotijiciens: Πάχεσιν ἀμφοτέροισι gi ἦον στερὶ παῖδα 
λαβεῖσα Μάτηρ μὲν γοερῶν᾽ οἶκτον axydoviduy "dys, βαοὺ 
κλαϊοιδα. --Thom. Bentlejum, ndgantem, aye cum οἶτον 
conjungendum esse; refeNes. ex Nicaeneta.apud Parthen. 
Erot. cap.:i1. Αὐτὴ δὸ γνωτὴ ὁλολυγόμος οἶκτον ἔχουσα 
Βιβθλὶς astexad πυλῶν αύμου. advgaro: ψΨόστον. vel. ex 
ipso poétarum parente, Il. J. 559. Mycyo ἀλκυόνος πολυ- 
πενϑέος οἶτον ἔχουσα, Fidei. 
ταν ἦν ΑἹ ἐλ να game Be, ἘΣ 
3 σεν το, ἀλλ᾽ . αὐτὰὶ vor πρὸν ἄνακτα κύνες" ἢ 
᾿ Ζουζάκε δειπνησεῦντι.. = 2 6 ΠῚ 
Nonnus V. p.158. de eodem Actaeone: ἀλλρᾳευῆ δὲ Οὐκ- 
ets «ὃν “οὶν ἄνακτα avysc μάϑον. ibid. p. 166. Aeinvoy 
ἐμῶν σχυλάκωψ. γενόμην: " 
vs. 115, 
ra δ᾽ υἱέος ὀστέα μάτηρ 
| | | Meketxae sn, o ‘ 
Plerique Codices, in his Robortelli Annotat. I. p. 260, 
Venetus et meus, λεξεῖται. Verissime. Bt ste legit Non- 
nus V. p. 172. ᾿Οστέα δ' ἔνϑα καὶ ἔνϑα χυτῇ μεμερισμένα. 
γαίῃ Asipava σεεσοτηώτα μόγες συνελέξωφο “μήτηρ. 
ΟΞ ps. 119. ae. 
' Ολβίσταν ἔρέεν σε καὶ εὐαίωνα yevédtas. ' 
. ‘ . A, deg ‘ 
Nounus VI. p, 182. XXXI. p, 784. Ὀλβίστην ὀνέπω σε. 
᾿ ve 123. - . 
( ""* Fymoetras δ᾽ ὄρνεθας, ὃς αἴσιος. 


Nonnus XXXIIL p, 840. “4ἴσιον ὄρνιν ἔχεις μὲ τεῆς ἀλύ- 


Solo κορείης. τς | 
vs. 135. 136. (168) 
“Alle Διὸς κορυφά. κορυφὰ Διὸς οὐκ ἐπενεύει 
ἱμεύδεα. .. 0. ὦ ϑυγάτηρ. 


΄. € 
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Haec lacuna est in’ plerisque libris antiqhis, snist- quod 
MS. Venetus cum ‘paucis aliis-totumm vg. 136, omittit;. φέ. 
Meermanniauus cum Editione pritia tantum habet dopd~ 
ero. In recentjoribus libris lacuna alfter ab alits expletur, 
ut in Codice meo; Aid Διὸς κορύφα: nopupa 4ιὸς oun 
‘ ἐπινεύξε Ἔ μτέεδον, ὡς δ᾽ ovews ὦ κεν οἵα ϑυγάτηρ. A quo 
supplemento vix differt quod ex MS. suo protulit Fr. Ro-~ 
bortelltis Annotat:‘T. p.i4g. ‘hid tide κορυφά. “κορυφὰ 
- Aids ᾧ x ἔπινεύει Ἔμπεδον ὀσσαύτως, ᾧ κεν οἱ ὁ ϑυγάτηρ. 
dt. ta Cerer.. v8. χ1. ᾿ 
τ Be τὶ ἐπὶ τὼς μέλανας: oa 
Aethiopes έλαμας vocat imilatione Hesiodi Z. καὶ Hy. 
525. "Ail ἐπὶ κυανέων ἀνδρῶν δὴ μόν τὸ πθλιν, τε Σερωφά- 
- get. Dionys. vs. 586, Μέσφ᾽ ἐπὶ κυάνέους κοτίην. ὁδὸν αὖ-: 
arg ἐλάσση. Nounus. X1V. p..402, Εἰς évongy.d’ gage ἔβη 
ϑεὸς ὕβριν ἐλαύνων ἀνδρῶν svavewy. 
᾿ .δ..12.... © «=. ᾿ εν πὸ νὰν 
Οὐ πίες οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἔδες τῆνοκ. χρόνον, οὐδ᾽ ἐλοέασω. 
Quis dubitet,: quin-Fu, dcervimi' Vir ithgenii, jam du- 
dum hunc versum obelo confoderis; 81, versys dicendus 
est pugrilis glossa, margini olim adscripta ad interpre- 
tandum vs. 17. Αὐσταλέα; ἀσίοτός te" καὶ οὐ φάγες ; οὐδ᾽ 
étogcew: πέτα solum Callimacho Ἰ βάμμα judico, Sdpho- 
cles Ajac. 525. ἄσιτος ἀνὴρ, ἄποτος, ἐν μέσοις βοτοῖς 
Σιδηροκμῆήσιν. - 
se. . Be 10. fo, 
Toig μὲν δὴ διέθης ᾿ΑΙχελώϊον ἀργυφοᾶίναν. 
Dionysius ws. 455. Τοῦ διὰ μέσσου Σύρεται Gandy ἄγων 
Ayshwiag ἀργυροδίψης. ΝΣ 


(369) 


o°* 4 


ws. 15. 16. . 

Τρὶς δ᾽ ἐπὶ καλλίστης νήσου dgapes ὑμφαλὸν “Evvay, 

Τρὶς δ᾽ ἐπὶ Χαλλιχύρῳ χαμάδις ἐκαϑίσσαο φρητί. 
Hii quoque versns et lacuna notahiles sunt, et sciolorum 
interpolatione. In MSS, Veneto, Meermanniano, et Ro- 
bortelli Annotat, I. Ρ. 150, lotus versus 15. desideratur. 
Verau 16. Venetus tantum habet: Toi¢ δ᾽ ἐπεὶ xadde... ut 
Editio prima. Meermannianus: Zoic δ᾽ ἐπὶ Καλλιχόρῳ yar 
μάδις éxadiqoao φρητί. ut nunc editur. Robortellianus: 
Loic δ᾽ ἐσεὶ παλλίστην Σικελῶν πόλιν ἤλυϑες Evvay. Ab 
his omnibus meus Codex discrepat, binos versus sic ex+ 
hibens, ordine mutato: Zpig δ᾽ ἐπὶ Καλλιχόροιο yopor 
δὶς ἐμαϑίσαο φρηεὶ, Lois δ᾽ ἐπὶ xaddiovgy Σικωκῶν «6- 
λὲν ἤλυδϑες Ἔγνων. 


." 

CR.ITICA: if. O45 

εν VIG Oe, ΠΝ 

. . Κάλμον, ac noadlecosy ἑαδύτα τέθμια δῶχε. ΝΣ 

Venetus et meus cui lacuna:: Kedisoy, ὡς πτολίεσσιν' 
(a ΕΣ ' - 
“98. 25. 24. ; ys 

Kdlicov, ὡς, ἕνα καί τις ὑπερβασίας aldnrai, 

Θήκατο βηυπείνᾳ ριόπεω γόνον. οἴκερὸν ἰδέσθαι. 
Uterque versus, excepta voce treg fens deest in MS. 
Veneto. Meermannianus versum 25. habet: at in versu’ 
24, nil nisi verbum idéddai. Ab omnibus abit Codex 
meus: -Πάλλεον, εἷς, ἕνω καί sig ὑπερβασίας ἀλεείψη, Ox- 
axavo 7Τριοπίδην ἐχϑρὸν δαὶ οἰκτρὸν ἰδέύσθαϊ. ubt forte in- 
lerpolator pro ἐχϑρὸν, αἰσχρὸν scripserat. Sic Gramma- 
‘tick. pro, suo .quisque eapta veteremlacanam explerutit. 
Haec ‘dum soribebam,.ad. me perfertar Ribliotheaae Ma- . 
tritepsis Catalogus,- a Joanne. Iniarte confectus, quem. 
dip. et qupide.exspectaram. In.eq bini Callimachi Godi- 
ces p. 89. et #99. recensentur, sed ijsdem, .quibus.. libri 
nostri, lacunis foedati. Horum alter etiam in lacunae 
suspicionem vocat Η, in Dian. ‘go, 91. . 

Ti» δ᾽ ὃ γενειήτης δύο μὲν κύνας ἥμισυν πηγουδς, 

Fees δὲ παρονατίους, ἕνᾳ δ᾽ αἴόλον. 
ubi manu veteri notatum est: “είσεει.. Scilicet libra~ (170) 
rius verbum, a quo accusativys κύγας πηγοὺς pendeat, 
desideravit, durym.judicans, gdwxe ex versu 94. assu~ 
mere. _Ego ‘vero nihil ‘\quicquam deesse arbitror 2 dume 
modo uniug literae mutatione legaturs = 
- Τὴν δ᾽ ὁ γενειήτης δύο μὲν κύνας ἥμισυ πηγοῦς, 

Ζρεῖς δὲ πόρ᾽ οὐατίους, ἕνα δ᾽ αἰόλον. 

3. 48. 27e 
ἄλσος ἐποιήσαντο Tlelacyot © 

Adore ὠμφιλαφέρ᾽ διά κεν μόλις ἦνθεν οἵστός. 
Walckenarius δὰ Theocrit, Adoniaz. p- 214. pre ἦνϑεν 
bene corrigit ἔνϑοι. Cum hac autem diserta Callimachi 
brevitate compares stultam et obscuram Nonni Joquacita- 
tem XXI. p.574. "Hy dé τις αὐτόϑι χώρου ἐὥσκιορ" ὁππόϑε 
φυηνοῖς Eovecs παντοίηισιν ἐμιτρώϑῃ ὕαχις ὕλης Ευρυτε- 
ϑῆης, καὶ κοῖλον ἔην σπέος" ἱπτάμενος δὲ Οὔ nore δένδοειι 
κενὰ κατέγραφεν ἰὸς ἀλήτης, Ei tig οζατεύσεεε. 

vs. 54. 35, 
Σεύατ᾽ ἔχων θεράποντας zixoos , πάντας ἐν ἀκμῷ, 
Πάντας δ᾽ ἀγδρογίγαντας, ὅλαν πόλεν ἀρκιο) agas. 


= - 


6 EPISTOL'A 


MS, Venetug ¢um aliis, deere; ut correxit Fr, Nansius 
ad Nonni Paraphr. -p.124 Pro ex: si;; mnitato Accentu, 
aexlog, Dorice pro. poxtous. scripseri¢,, yexam porlaa.maa 
num, guae nec Reiskium fefellit, habebis, De hoc accy-, 
gativo Dorico vide G. Kqeninim Gregor. de Dialect. 
Ῥ' 148. Πόλιν. dene non est exscin ere, sed humeris tol- 
ere, ferre. Quod satis imtelligtturé ex Todd oO Euripidig, qaem 
Callimachus’ expressit, "Phoeniss: 1138. 70 ίγας ἐδ ὥμοις 
γηγενὴς ὁλὴν' oj, Wegeiy βόχλσισεν ἐξάνα σπάσας’ βίᾳ." : 


aha 


son! fy tee US» 475 48. ae ii αν gad a 
Peron ὅ ὅτις τα. Θερῖσιν. ἀνειμένας δξμᾶρα χάπεες,. 
.. “Τέκνον ἐλίνμσωκ γι ζήψον πρυβεαι. satiny, . ae eT 
- * Tadeo. . byrne τ ων στ ἐν ty te 
(171) Ex hoc feco ‘coheren? derxit “απ Atha. ΓΝ ‘pi to. 
“veo, tay. ᾿θϑαλάνων' τὰν «αφέρα -paibeo'xintery ; Dsibro~ 
γηραλέαν. δ' ἐκκεραϊξε sttuy ἰτόυν Nonaus 1. p, 46. «7.0:- 


φόμοι dda: δένδρα παρέλϑεςε, μὴ φυνὰ Ad J Te) sta 
δειλαίας. τονμημέφια “feide ψέντωψο. ri fen ἐφ 


en 


oh: ry Cottey ot re sede 
. vs. 52. re ΝΕ 
,ὑποβλέπεν ἄνδρα λέαινα, bons 
᾿ΛΩροτόκος." “ Vat ebay. sss 


Nonnus XV. Ρ. 44. εἰθμουδηου ὁ στόμα, ΠΣ ὑπεανυ- 
Care, λεαίνης: ““΄ς ἢ 

τ Φϑ, 55. ars 

arf ΩΣ 


Ταῦτα δ᾽ ὁ ἐμὸν ϑασεῖ oreyenpn, ΠΕ on 


Codex Venetus nan: ϑασεῖ habet;..ut in ejas Callatione- 


‘Lipsiae edita dicitur, sed θήσει» Ὁ Vide Koenjum. a ad: Gre- 
gor. de Dialéct. Ὁ. 101. ΝΞ ΙΕ 
v8. 57.5 - " ὮΝ 
Νέμεσις δὲ κακὰν ἐγράψατο φωνάν. . 
Ad hunc Jocum explicandum. nihil aptius est:. erudita 


glossa Hesychii: Σκυτάλαι. πίνακες, sip οἷς ἡ ἢ Δίκη veces 
ca τῶν ἀνθρώπων͵ ἁμαρτήματα. 


ys. 8. ., 
“Poudre μὲν χέρσω, κεφαλὰ δὲ di atpar ᾿ολύμπω " 


Nonnus XXIX. Ρ. γ69. Kal ἥψατο χεῤσὶν Ὀλύμπου; Kal 
χϑονὶ ταρσὸν ἔπηξε. Vide dicta ad Homeri H. in Cerer. 188. 


vs. 68. 
μεγάλᾳ δ᾽ ἐστρεύγετο vovow. 
Nonnus XXVI. p. 682. χρονίῳ Δ᾽ ἐσερεύχετα λεμῷ. 


CRITTEe AE 240" 


oy To UR ab Core ΠΝ 
"Ὑδοδα “ιθϑυσδὸν γὰρ" ἃ ἀάλοδΔάμαξρα" guddivess ν᾽" 
Kai γὰρ τᾷ Δάματρε συνωργίσθη “ιόνυσοφἑ ““ “Ὁ + 
Horum versuum posterigr fam gertis indiciis falsi te- (173) 
netur, ut mirandum 588," δ. 1, fam longo temporis inter- 
vallo indeprehensum latere pottivse. * Sed‘ hbeat jam tan- 
dem, Jane. pedem intulit ,'!autsjii:p4tromitn: quagrat ali 
queth ‘wort; fuilphas-exdibraxsiorum, abctokNate, quam’ 
ex ratione ,' pendeant. Tn Fe certe, Erneste/ nihil res 
periet praesidii. og. 


s 
s 


| EK ooo “Ν 

AE eS PE ina; τῷ ἐν τοθρυθυνοίμοο. ὀρύδιμεϊον 
Etegans* edt Codicis Voatiant Yectio:!4 eve pub ποί μνέ 
ἀμέλγει. Cuitamen valgatthom var posttabendys Ovluthne 
vs. 102: τοῦ. Tosualvay F ἐξα ερϑὸν ἘΠῚ apo Soyo vad 
ool Nuvpe μὲν ἀγρὰμένων ἀγέλην stepredlerd tadia abs 
vide Dorvillium. Séd forte, transposjtis Hteris; seribendum 


9 , ‘ ἢ 
: 


wae o Cag σι. savy os rr oe ae . on! vee gre, OCB τὸ) a 
fi enzo ἐξ ἵππων, ἢ ἐν OF gut: TOluwe ομυῤρεις ar 


Phe tah ds ς .}} 


Quo middo etiam: οοἱτεαιειαί ἡ κρινεκώφαφος, Valckenaritis. 


Nany,- teste: Sida, (Bre Bentlifdg.}.Callimachus-pre age. 
ϑμῆσαι dixit ἀμεϑρήσαρ, ;Nec.is tamen solus, sed etiam 
Phoenix Colophonius ‘apud. Athéen., XII. p. 530. F. ubi 
vide Casaubonum, et Simbnides ἀρυᾷ Etymol. M. p. 83. 
142. Hanc conjecturam multis annis"post confirmatam 
reperd ἃ ΜΒ.: Veiieto, in qué: est ayers where oo si 
Pree eR BT ΩΣ pacar wep ἀνκοθ aun Ἂν δ ἀν 
° ' . ’ ag POs yaa be 
Ἐνδομυχος δ᾽ ἥπειται mayguepos :eidaniwacrag ἘΞ 
“Hoodie μυρία. πάντα. τ, δ 


“ > 9 f 
NWortbheg days Φὃλ "να “ 
΄ ’ 


Nonnus VIII. Ὁ. 242; Hydouvyo σέο Fd pos ἀγυφκάξῳ 
,, , 


’ . ᾿ 4 


, ᾽ εν ar ἀκ ΝῊ ᾿ς ect 
πᾶτον avdowy, Aidipevig γαέτηδε pawngieyas. °° 
POF 
Let, ἡ καὲ Ogre μῶνον EhipBer. .., 
eue ow . ,ι ᾽ Ἂ" “σι ι ‘3 ’ Qs “5 
Nonnus Κ΄. jy. 368. Onsene ἀσκέα μούμα teKe 
φορβῆς... εὑ ate καὶ le ες ὁ, : . 
᾿ ᾿ " " » ve Ε ‘§ 4“! #8. 98 : : . .} ‘ ΄ (133) 
w * 4 9 ray 7 “eo? ’ .Ῥ, ᾿ 
., Ποία, 0». que eiaare,: Ποαειξάωγαι ἰρλισερεῶν. .. ος 
Nonnus XXIV. p. 632. Εἶπε «τὸν. σύ» dipywe wevupon 
Lévy παρακοίτην- PE ra” 
“oy A , CM . soy Bn 1226 2 ὌΝ δόλο την 
Wo etm μοβάλα' θεὰς ἐνρυάνωσσι, - . " 


ι.. 


7“. 
oy 


ae 
ics. λείψανα 


(7) ὙΠ ΚΎΡΩΙ TES, 


248: EPIST OLA. 


Huc respicit Hesychius:: : Evgudvacca. ἢ Δημήτηρ. Sic 
enim pro, φἰάνᾳφσα. bene careigit, J. 'Bigregnus . Verisim. 


, Il. 10. Ῥ' 954, mre are ς . 5 tne . t οι . ΙΝ 


. one vhs 155. : 
Dovetail tre ΝΣ 


« 
“ '@ 


DBs ell . 

Ut. réliqui: meliores libri , sic etiam Venetus et meus ha-. 

bent: suinwedie: de qua voce, practer Bentlejum, ed Ἢ. 1.- 

videntdus Valckenarins Diatziby in Euripid.. cap. XXV. 

p- 2 3 ιν i 

v8. 157, ° 

Digps. βόας, pips wala, φέρε σεάγνε, οἷαε "ϑερυσμόν. 

Sic, est.in. Veneto. “At ip,meps. Φίρβε βόας.; φέρβε μᾶλα, 

φέρβε σεάχνν, οἷσε ϑερισμρα,, ut veteres Editiones habent. 

Pro.sctipiura φέρβε. μήλᾳ͵ laydari poterat imitator, Dio-~ 

mygius vs. 922. Midd τε φερβέμεναε,. καὶ δένδρεσι μαρπὸν 


| Gehery. , Sed. yerum est. φέρε, μάλας Vide Cel, Valckena- 


rium ad Schol, Euripid. Phoeniss. 802, Mox M τόπος 
tus: i δὲ ἀῥοὺ᾽, ἐκεῖνος ἀμώδοϑι. ᾿ vo 
- Have. habui,z-quae super ‘Gallimechi - Hyianis Tecum, 
Vie oximie, cornmunigax emi ἥν peels eens : 
Pree 2 Ἐριρῆ ἀπ. 5.0. Be 
1 Wr gatas gooaxsc. ἀμφότερορ 


ina "Bion ἐν λέσχῃ χαξεδυσαβενς ᾿ 


Haeo, practer alios Simitatus est Avistaenet. | I. 24, se80- 
δύσειν wor δοκεῖ τὸν ἥλιον ἐπὶ πῷ μῆκει φοῦ λόγου. ubi 
vide A reschium, 


ae 
» ἃ 


Ai δὲ read swqudis ἀηδόνες, 


Ἀρυὰ Hes} chium reperio : " Melndovec ῳϑαί. quod, ni 
fallor, ex di iversa hujus loci lectione fluxit.” “*~ 
΄ Epigr. x, 
, 7Ζῆδε Σᾷων ἃ Δ ἴκωνας ᾿ἀκανϑιὸς. ἱερὸν ὕπνον 
κε πὸ ον Κοιμᾶται: θνήσκειν μὴ. λέγε τοὺς ὠγαθούς:- 
Haec sua fecit auctor epigrammatis, non jnvenustt apud 
‘ Sponium Misc. erud. antiq.. p: 369.” Hat λέγε Πωπιλίην 
εὕδειν,,. ἄνερ. | οὐ ϑεμιτὸν γὰρ Grijoney vovy ἀγαϑοὺς, 
ἀλλ᾽ ὕπνον. give ἔχειν. -; 7 ΝΞ ΕΣ 
Epigr. XII. rr ee oe 
Σύντομος ἦν ἃ ξεῖνος, Ὁ’ καὶ τάφος. οὐ μακρὰ ᾿λέξω" ‘ 
Θῆρις “Ἀρισταίου, Κρὴς, um. ἐμοὶ, δολέχόν. 


CRITIGA’T. ug 


Est imitatio Simonidis Anthol. ITI. .9.'p. 284: Eindy, εἰ; 
τίνος ἐσσὶ, τίνος πατρίδος, τί δὲ. μεκὴρ εἰ Πζυμυλορ, Hva~ 
γόρου, Πύϑια πὺξ, ᾿Βόδιορ. Quo minus dubitari debet, 
quin in δολεχὸ» supplendum sit νικήσας, ut victor in cur- 
riculo longo intelligatur. Lapis apud Murator, p. 649. 
Zamyos ᾿Βπαινέτου Δαρυμνεὺρ waidarv τῶν ripsofureguy 
δολιχῶν. Vide Dorvillium ad Charit, p, 310.. Bene-au= 
tem. N. Heiusius hoc epigramnia comparavit-cym Ovi-’ 
dianis, hinc ductis, Amor. II. 6. 59. Ossa tegit tumu- 
lus: tumulus pro corpore parviss:. Quo lapis exiguus. par. 
aibi garmen habet. . a . mt 
' Epigr. XV. 1. ee 
“αἰμονα τὶς δ᾽ εὖ olde τὸν αὔριον ; ae) 
Jo. Brodacus: ad hoc epigramma sic scribit: .,,Hoc'ad Si- 
monidem spectat,. qui αὔριον. dai uore-finxiti*. Sine dubio 
respexjt locym Menandri Rhetoris Ps: 5Q0- πετλασμέφρε δὰ 
ὑμνοε ὅτων αὐτοὶ σωματοποιῷ μεν καὶ FEou, καὶ γονὰς ϑεῶν 
7] δαιμόνων; ὥσπερ Σιμωνίδης αὔριον δἀέμονα, κέχλῃκᾷᾳ. ",; 
ΠΝ - Epigr, XXVI. 4 δ΄. - ' .€175) ; 
ον Nba 8 δ. μὲν ἄλλης δὴ ϑέρεταε πυρὲ' τῆς δὲ τὰλαίνηξ᾽ 'Σ 
Νύμφης, ὡς Μεγαρέων, οὐ λόγος, αὔτ᾽. ἀρεϑμός: | "5" 
Sic interpoldvit Planudes, ‘consilio meliore; quarta. eventi. 
Nam Codex. Palatinus Callimachi ‘manum consegvavit; 
uy Nee. do: μὲν’ αρσενικῷ Séperas πυρέ.... 
᾿ Bpigrs XLIV. wan ΕΣ 
| El μὲν ἑκὼν, ᾿Αρχῖν, ἐπέκωμασα, μυρία μέμφου" | ι΄ 
Ei δ᾽ ἄκων ἥκω, τὴν προπέτειαν ὅρα." "τὰ 
“Anonros καὶ ἔρως bm ἠνάγκασεν, ὦν ὁ. tev αὐτῶ, 
Εἴλκεν, ὁ δ᾽ οὐκ tia σώφρονα θυμὸν. ἔχειν..." 
“Elda δ᾽ οὐκ ἐκόησα᾽ tig ἢ τίνος; ἀλλ᾽ ἐφέδησα, 5660 
Pav δειρήν. εἰ τοῦτ᾽ ἔστ᾽ adlunu ᾿ἀδιὼ Θ᾿ “ΝΆ 
Cum versu 3. et 6. convenit Euripides Ange.apud StoB, 
Tit. XVII. p. 164. Νῦν δ᾽ olvog ἐξέστησέ μ΄. ὁμολογῶ δέ 
σε ‘Adixsiv. τὸ δ᾽ ἀδίκημ᾽ ἐγένετ᾽ οὐχ ἑκούσιον. Quanquam 
Jo, Piersonus mihi scripsit, illos versus, ob numeros so- 
lutiores, non. ‘Tragici videri, sed Comici cujusdam. Yn 
Stobaeo autem quoties erratum sit in scriptorum nomi- 
nibus, nemo nescit. Plautus Aul. FV. 10, 14. A. quid tibi 
‘meam, me invito, tactio est? B. Quia, vini' vitio atque 
amoris feci. Callimachum more suo expressit’ Propert, 1. 
5. 15. Et, quamveis dupitct correptem ardore juberent 
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Bee “δε. hac Biber,.duriss isterque Deus.’ Mitto. simi- 


lia. Ferentii, Ovidit, θα altorum;" 5 
° ve os \ ᾿ς Epigr.: SLY. ΕΣ 4, . 7 ’ a ΗΝ Ν 
ΠΝ πὰ δὲ Goda. φυλλοβρλεῦντα tn 
«. ; Faivdede end, σεομάτων. mien. ἐγέμοντο, χαμᾳί,,. +, 


Dorvilling ad Chariton, p. 520. rescripsit : Fbviods ἀπὸ 
προτἄφων νινο᾽ ἐχέονεἐο'χαμαΐ. Recte κέδν secus Χρο- 
vapor. + Nant ¥évissimam lectionem esse στεφάνων, quam 
Athenaeys haber X'VV p- 669. Ὁ: ex Properti: imtatione 
intelligitur, II. 12.51, de veluti folia arentes ligitere to 
rollas’, Quae passim aalatkis, etxata natare vides. 
(176) wwe Epigr, KLVE 6k. 

τι ἢ ε Aton Th» αὶ τὸν Hans» nceoupnévot » ἐστει BE: vaven, 

' Nat μὰ “Αιόνυσον, πϑρ DAD: wy σποδιῇ.. ἌΣ 
xpreust Hotattas TL. Carm. 1. 7. incedis per ignes Sup- 
posttos cineri: doloso. Eundem’ loctim ob οὐ [65 hibuit Try- - 
phiotlorus vs. 585. φωλεύει δ' ὑπὸ dovgude κευϑύμενον sg. 
«>In Codice Bibliothecae ‘Matritensis p.89. hoc epigram- 
ma fallimacho- jibuitur,. quod incerti podtae. est "Ὁ Amthol. 

ΠῚ. 12. 6.339054. 6. ys eeu 


atin ευὐθύήθηι: Tovreniog : ἔπ οὐκ' ἐγαθαῖς aytiitsy ἐνὶ 
: KkyBoow" οὐ γὰρ av ᾧδ᾽ “ὥλετο ϑωομονίη" 0.2 1.:" 
 goniesuod τὰ δὲ πολλὰ κατήγαγεν ἕν Baepecgdyy 
Suv κείνῃ. δεκάκην δ΄ οὐχ. ἡπξερῆρεν ἕω. 
Sed plnra..aliena-in slo Codice’ Callimacheis admixta 
sunt, velut hoc distichon:.- ..- 


“byaded ‘mid. υφέδος “δὰ. ποιδ'᾿ ἐν Seley μεκάλυψαν, 
πὰρ τόδε. How gag. pears dow: ᾿αἰγιαλοῦ. \ 
uod ext pare epigrammatis: Diowysii Cyziceni in: Erato- 
sthenem jerwsit δᾶ... Ρ' ἦδος πὰς ab’ [riakte’ το ine- 
Fito, dest debepat.. 

b Epigrammatis. pergamus “ad” Fragmenta; , quae 
hag nus Bentlejys tanto ingenia studieque digessit, ut aliis 
‘gui consequend Π spem sustulerit. Eorum ut crebrae ¢or- 
ruptelae sunt, sic, oh singularem brevitatem, lubrica fere 
εἰ anceps est, emendatio. Apud Syidam quaedam occur- 
rent poetge nostri ἀποσπασμάτιω ἡ quae, quod auctoris 
nomine carerent,, nec a Rentlejo. animmadversa sunt, nec 
8 Kustero.. Tale. est ν. ζειρεν". | 


καὶ ἵππους λύμαΣ, depen. 


COR PT. ΟἿΑ, ἢ. 24 


quod. plenins. éxtat in ‘Caltinachi Ῥινᾶνδι Ὑἰοὶν ‘sine’ ints 


signi scripturae varietate: Ὁ Vee Wot 
᾿ς Low δ' ἄμυδις, φοῤὑυεόν τὲ καὶ ἢ inven, ᾿χύματ' Geiger. ἢ - 
Uira lectio. praeferenda? “Tomes ratio éommendat, ἵπνιῷ 
auctoritas Scholiastae Aristophan. ad Vesp. 85a, - Po. (197) 
steriorem prpbat, elegantissimus Toupius Emendat: in 
Suid. T. Il. p. 35. quod, Pollux V.. gudset: ‘Hesychius:xo- 
σερώνα .ab Aristophane, inizov dictum tradunt: ‘Neque 
ipse tam idoneis testébus,fidem derogare velims w Sui 
das vs! Adhene » et v. ᾿Ῥνέτησιν" ΠῚ 1. : 


cee Ahad Lovoeinor ἐέῤγομένην ἐνετῇδιν. 


‘ubi posteriore loco minus hene scribitur ἐψεργομένην. Eat 
Callimachi Fr. 149. — Idem-v. Μέλδοντερ". 


Τέντα βοῶν μέλδοντες. 


‘Est fragmentum 309. δὲ βυὸς pro βοῶν." -- ‘den. Ὑ. 
ΝΝήχυτος" 
γἤχυτος “ἔρως. τς 


Immo, γήχυτος͵ εὐρὼς; ut in Fr. 515. Πίδιλο. » τὰ. μὴ 

σεύσε γήχυτος εὐρώς. “ .. 

ΒΝ Me - a 
᾿Ζηράσκει 'δ᾽' ὃ γέρων κεῖνος αφρόξερον, "ἢ ΝΕ 

! Χοῦρου τὸν; ,φιλέουσι,᾽ » νέου δὲ μὲν οἷα τοκῆα 

͵᾿ "Kags ἐμ οἰκεϊὴν ἄχρις ἄγουσί ϑυρὴν.. ᾿ 


"Facile sentis,. Vir amicissime , pro acumine. ‘Tyo ; labis . 
aliquid his versibus inesse. Nam quis unquam κούρους 
et νέους 60 modo distinxit’? Lege; 


Χοῦροι TOY" ᾿φιλέουσιν, ἐὸν δέ᾽ μιν ola τοκῆα; 


Apollonius Dyseol. ‘Excerpt. p: 433. hoc Callimachi he- 
mistichiam a ert: δὸν͵ δὲ jot οἷα yoviw. Vides, unde 
certissima , quae nec Jo’ Jac. Wetstenium latebat, nobis 
nata sit’ emendatio, ‘Sed plura'ex Apollonio’ adscribenda. 
sunt: ἀντὶ τοῦ, τέω κήδεα λέξον, ἑὰ παρὰ Ἠαλλιμάχφι" 
καὶ πώλιν AQ αὐτῷ. aves VO σφεφέρου. -— Ἡσίοδος ; μὲψ-- 
φοι ἐπίρμεμπεός ἔστιν. εἰπών". ἐὸν κακὸν ἀμρραγαπῶντρρ, 
(Ἔ. καὶ Hy. 58.) ἐν ᾧ ἑνικῷ evel πλῃϑυκτικοῦ ἐχρήσα- 
co. καὶ Καλλίμαχος" ° 

προ ϑσαίς» γεν. y - ἑοϊς ἐηβευννον ἔϑεντο, ᾿ (178) 
Scribendum:* ° 


“εν 1 


ee 


4 
toi 


— Horoat my ξοῖς “end, ‘yousiqa Fuyady "Yoerzo. 


Theocrits | Eid, XL Si ibaa: μὰψ. σφεεέφοιρ. xh you~ 
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seo xoveor ἔχοισα; Terentizs Adelph. IV..2. 24. Quem 
ego puerum modo tantillum in manibue gestavi meis. 
Vox φυννὸς reddenda Suidae: Ex τιτυνῶν. ἐκ μικρᾶς yhe- 
κίας. Scribe, 'Ex% τυννῶν. Hane Callimachi correctionem 
pro sua.dedit amicissimus , sed tum, ut fit, immemor no- 
᾿ stri, Toupins Emend. in Suid. T. HI. p. 254. Ceterum 
‘Apollonii animadversionem commemorat Proclus ad lo- 
cum Hesiodi modo laudatam: μέμφονται δὲ τὸν Ἡσίο-- 
δὸν οἱ περὶ ‘Anoddeinoy,. ὅτε ἑνικῷ ἀντὶ πληϑυντικοῦ 
ἐχρήσατο". ὁμοίως δὲ καὶ Παλλίμαγος αἰτιᾶται διὰ τὸ αὐτό. 
Sed qua fronte Callimachus Hesiodum reprehendit, ‘qui 
ipse hic et alibi, aetatis suae consuetudinem secutus, ἐὸρ 
pro σφέτερος frequentavit? Vide Apollon. Bh. 1. 1113./ 
TL. 454. OL 167. 267. 327. Guil. Canter. Nov, Lect. V.15. 
Igitur Procli’ verba:sic refingenda videntur: ὁμοίως δὲ 
καὶ Καλλίμαγον αἰτιῶνταε διὰ τὸ αὐτό. ut sensus sit, 
Apollonium Grammaticum idem in Callimacho, quod 


in’ Hesiodo, notasse. 
. Fr.12. . 

ΝΣ An’ ὁστλίγγων αἰὲν ἀλειφα ῥέει. 
ἡἌλειφα dicitur pro ἀλείφατα, ut κέρα pro κέρατα, «εῖρω 

ro σείρατα, et alia, quae-congessimus ad Homeri H. 
in Cerer. 12. Hesychius: Πείρως πέρας. Literarum ordo 
postulat πεῖρα. “Peet defenditur’ ab ipso, Callimacho H. 
in Apoll, 58. di δὲ κόμαι ϑυόεντα πέδῳ λείβονσιν ἔλαεα" 
Οὐ λίπος ᾿πόλλωνος ἀποστάζουσιν ἔϑειραι. Propert. LUI. 

+ -35.51. Laevis δαί αἷο cervix manabit olive: en 


΄ . Ψ ᾿ oe ᾿ Fr..26. , 


- ᾿ ? ᾿ 4 νῚ ἧ ἌΣ 
‘Ayyode ποι πασησιν ἐπὶ προχάνησεν ἐφοίτα. 
. . 8 4... ᾿ ες 4 . - Ν᾿ . a8 4 tee 
Nihil erat caussae, quare magnus Bentlejus emendationem, 
~ . “ὦ. ®. . ν e, 6 ς «ὦ ἢ “,. ει . 
quae, si qua alia, verissima est, tam dubitanter propone- 
‘yet. Nam hunc versum expressit Aristaenet. I. Ep. 10. p. 62. 
7 sak , Ν . Η͂ ες “τ oor “Ὁ, > ᾿ νὲ 
εἰς ἀγῥον ἐπὶ πάσῃ προφάσεϊ τὸν πατέρα. φεύγων. ἐφοίτα. 
-- ᾿ 4 


¢ 


x t 


ν}ι 


εν σον A + ἔχε, γὰρ: σϑέγος᾽ ἀκληΐστον. . νυ: οὐδονοος 
‘Hine samsit Nonnus XX. p. δ46. ἔρχεο χαϊρὼν Ete. δόμον 
᾿ἀκλήτοτον “étorworatou Avaoveppow ὁ. ὃ. 
των τος Be 49. ΠΝ 
vai τοῦτο τὸ δένδρεον αὖὸν ἐὸν περ. 
Ζένδρεον est baculum,. quo Hecale njtebatur. Locus 
‘xs Homerd 11: 4. 234. Nal μὰ code σκῆπερον, 
we ψύλλοι καὶ, ὄξους Φύσδει. et wee νους 


" 4 


Ω 
Δ. 
΄ 
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af coe, , . Ὁ Fr. 50. ae bay 
᾿ γεῤγέριμον πίτυρίν τὸ καὶ "ἣν ἀπεθήκατο λευκὴν 
* Ely Gat νήχεσθαι φϑινοπωρίδαι. = ὁ“ " 


υ 
“ἃ . 


Nonnus, qui XVII. p. 466. plura ex Hecalé ad Bron- 
chum, Bacchi hospitem, traduxisse videtut, haec quoque 
Callimacho suffuratus est: γάϑνυν δ᾽. ἐπέβαλλε τραπέζῃ Ely 
aA φηχομένης φϑινοπωρίδορ ἄνϑος ἐλαίης. ubi scriben- 
dum: χύδην 'δ᾽' ἐπέβαλλε. τ τος 

oo: . Fro δι. 

“Δινομένην ὑπὸ βουσὶν ἐμὴν ἐφύλασσεν ἅλωα. 

Hunc versum, omisso Callimachi nomine, laudat Suidas 
7.1. p.554, nec sine insigni errore: Ζεινουμένην. natvov- 
μένην, . Recte Kusterus nihili verbum, δεενουμένην» re- 
pudiat. Sed idem, cujus hic versus esset, ignorans, mi- 
nus bene‘ corrigit ϑεινομένην. quamvis ΘΠ sequatur 
Albertus ad Hesych. v. 4Δεινιάδες. Nam Callimachus 
sine dubfo'Scripsit: τ. 

Δινομένην ὑπὸ βουσὶν ἐμὴν ἐφύλασσεν ἅλωα. 
Hesiodus Ἔ. καὶ ‘Hy. 595. duwol δ᾽ ἐπρερύνειν Ζημήτε- 
θος ἱερὸν, ἀκτὴν 4ινέμεν. ubi Procluss τὸ divéuev ἐσεὲ 
TO σπερικυκλοῦντας καὶ περιδλαύνοντας τοὺς Bods ἐν αὐτῇ 
tad ϑέρη (lege, τοὺς ἀϑέρας) ἐρίβοντας ἀλοῷν. Herodotus , 
II. 14. ἀπὸόδινήσας δὲ τῆσε ὑσὶ τὸν οἴτον." ubi vide Cel. 
Valekenarium. Hesychius: Σκώλυξ. τὸ κυλιάμενον κῦμα. 
καὶ wese. τῆς ἅλω τὸ. δινηϑὲν καὶ ovivaydiv. εἰς λεκμιητόν. 
Hine δίνοριρεο area. apud Aelian. H. An. II. 25. 1V. 25. 
Quue: ‘voz restituenda .videtur Xenophonti Oecon. (280) 
p.865., B. στρέφοντες yao καὶ ὑπὸ τοὺς πόδας. Ὁὑποβαλ-- 
λοντορ ταυάεῤσιτα ἀεὶ, δηλονότε μάλισυα ὁ μαλίξοιξα ὧν 
τὸ dupdw, καὶ τάχιστα ἀνύτοιεν. Leunciavius legit: due- 
λίξοιεν ἀν τὸ dsousvay. Ego ἃ Xenophonte scriptum 
puto: ὁμαλίζοεεν ἂν sow dixoy. Pro quo, paulo ante dixit: 
Opadesivis: 0 adaysegs:, Nullus autem Grammaticorum, 
ut hoc. quoque addam,,,si Hesychium excipias, Suida vel 
crebrius a Jlibrarijs deceptys est, vel turpius... Quod ali- 
‘quando: pluribus, ; rine, velut in transitu paucis exem- 
plis demonstrabo. Φλδυνομένους.. πρωΐοις ἰούλοις ἐλδυ- 
᾿φομέψουξρ καὶ γενείοις ταχέαι,. ubi Codex Vossian, in Bibl. 
~Leidi: male habet: xa) γενεσίοις ταχέσσεν. Cujus, pogtae 
‘hoc fragmentum ,sit, nescio, Illud Tibi, Vir egregie, 
vere affituare, possum, .aliud,, quod Suidae stupor, non 
ceperit, a pocia scriptaum esse, Lege: πρωΐοις ἰούλρις 
\didewvoutvous καὶ yeveiors ταχέσι. Hesychius: ,’ dAdair 
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γεται. πιμπλᾶται, αὔξει. ,, βλαστάνει. Eandem rem sic 
expresait. Callimachus H,<in. Jax. 46... Ὀξὺ J ἀνήβησας, 
ταχινοὶ δὲ τοι ἦλϑον ἴομλοι. Apollon. Rhod, I, 97 26 Νεῖόν 


σπου κἀκείνῳ, ἐτμσταχύεσκῳν ἴουλοι. Alibi Suidas: ᾿Αλατῆ- 


Pes. οἱ φύλακες. aN y ἮΝ 


εν Αθϑείάς. ἀλατῆρξο ἱμερτῆς φιλότηπορ, .. oe , 
Quem vérsum flagitiosé corbupit-e: ex : Ofaeuls ‘apnd Athen. 
ALI. P- 602. C. a no ΕΝ 


«Εὐδαίμων Χαρίταν᾽ καὶ “Melavennog ἔφυ, 
Θείας ἀγητῆρες ἐφαμερίοις ᾿φελότατοςς " ΝΣ 


‘Idem Lexicographus: Aya. σκοτία; (non skbesind’ ) Ἐφό-- 
YN γάρ, ol: αὐτῇ | ἱστοῦ aod κρόκαισέ, ὡς λύγά stuges. -Ἤδο 
‘exemplum sumsit ex Hegesippi epigtammate inedito: | 


<-  Leewde  απαρῶ, τριόδοις τῶν. “Ἄρτεμιν “Ayehogeyee. 
voy Be... πατρός. μένηυησα παρϑέγος doyorg, 
“Eocaro Aapagerou ϑυγάτηρ. ἐφανη. 78. οἱ αἱ MUTE 
‘Lavon Taga ἀρύχαισιν, ὡς “λύγᾳ πυρός. 


Recte. Suidas versu 5. usus ‘est ve Ἕσσῳτο. Sed’ maculam, 
‘qua | ultimiis ver suis inquinatur, adeo non animadvertit, gt 
eum ad’ ‘yocent’ Adyy confirmandam: afftrret. “Enienile: ᾿ 


ὦν). ἐφάνη 440,08 αὐτᾷ.. re 
cory Jarod παρὰ ngoiniee ag. ἀν χὰ πρρύρι,, 

-Hothetus #1.:in Vener, .86.-gaeevdcegon πυρὸρ' αὐγῆξ- Dio 
“Chnrysost. Or: XX XVI. pi 447: Co-wad svonene. epineno ἐπέ- 
᾿σονοτα ϑείὰς ζύδεώς ve nat ἀληϑείᾳς s παϑόπεραυ οὶ σευρὰς 
ὐϑέγτον. V orsu tertioNoupius master BEmen- 

‘dat. in Suid, it “Hep. 137 ex Suida. begity -ὀφώψη yao of 
‘avid. “quou meliue est.” “Ravens Suidase ‘Pyigrows φᾷ. βφέ- 
‘gog. et mox: “Μᾶρος. ἢ γάσφήρ. 300 δώρισοι, wd. βᾳεψαρ. 
‘eadem 106] }66ὲ ratione qua JC Romani eentrem dicunt 
‘pro eo,‘ qui itt ater est.- Cana Suida converjt\Etymel. M. 
‘pegore' E36. Vera ‘an bi per voxpogha sit, ant unquam 
“pro: ‘ventrerwsurpita , viderint Graatunatiei..  Pegeaw:. certe 
“hon ‘videtur/infantem eignificarer bibesychius: “Pageoy- 
“tigedto#: ‘Quis'non Suidae glossam'hine. confiemari ‘pute? 
“At‘ hod ipsuns Suidém it’ srandem. induxit.' Nam Teay- 
-chits scripsevat: ἡΡαριὸν." tredioy. Suidas vero, sum Pd- 
‘prov. seaDlow, in Codicd aliquo reperisset, endo non, eni- 
‘madversé, ‘ridicale it Lexicon ‘uum retulit: ὩΡάρέον, τὸ 
᾿δοέφος" ‘Bic error érréreia arere solet. Steph Bys. .Pd- 
ον, τγοδίονυεν Bheveive: Notisvinas est ile campus. Sed 
“de: ‘Baidée'petcatis, ul’ dat, alias ; , ot -dbrvri: foxtanse, ad 


΄ 


-- 
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Timaei Lexicon Platonicum. - Sic ‘olim de voce ῥάριον 
disputabam. Vide tamen, quae ad Hesychium in v, dixit 
.OL Albertus. Revertimur.ad Callimachuyum. | 


Fr. 62. 
Χαῖρ᾽ Euxollyy. . 


Etymol. MS. Bibl. Ultraject. Huxoling, ἢ “Exacy, κατ᾽ ὧν- 
πίφρασιν, οἱονεὶ μὴ οὖσα εὐχερής" ἔχω δὲ τὴν youary παρᾷ 
"αλλιμάχῳ" Χαῖρ᾽ Εὐκολίνη. διὰ τοῦ ε τῷ λόγῳ τοῦ Evy- 
ψίνη. Lege, “Exady. Hecale, cui senectys pedum agilita- 
em abstulerat, “at ἀψείφρασιν dicitur Evxohivy. Hue 
pertinet glossa Suidae: Evxodivy. ἡ εὔκολος πόλις. Cor- 
rige: 4 δύκολος πόϑαρ. εὔκολος et εὐκολία proprie dicitur 
de pedum facilitate in ewndo. Musonius ap. Stob.I. p. 18. 
et ex eo Clemens Al. Paedag. II. 11. p: 240. ἡ ἀνυποδησία, 
σερλληὴν δοὐχολίαν παρέχει τοῖς HOTLY. ΝΞ 


Fr. 112 - (28a) © 


Myrno evinnou πατρίδος ἡμετέρης. 

Dionysius vs. 213. Hugivy τ᾽ εὔιππος, ᾿Αμυχλαίων γένος 
ἀνδρῶν. ubi in aliis libris est sinugyog. Sed evimog prae- 
ter Callimachum bh. 1. Eustathius etiam confirmat ex Pin- 
daro Pyth. IV. 2. εὐίππου Baadyi Kugdvas. ubi vide 
Scholiast. 
- F 7. 115, 

“Ἔρχεται πολὺς μὲν Αἰγαῖον διατμήξας. 


Lectionem διατμήξας confirmat Dionysius vs. 1045. Οὐδὲ᾽ 


μὲν ἐν νήεσσιν ἅλα τμήγαυσιν ἐρευμοῖς. Secare mare fre- . 


quens est apud ροδία8:}. αἰ] 08. 
' Fr. 11g. | 
Tleatog ἐπεὶ τὸν ταῦρον ἐκαίνισεν. ὃς τὸν ὄλεθρον 
| Εὖρε τὸν ἐν χαλκῷ καὶ πυρὶ γενομένον. 
Hoc fragmentum sic conjungendum videtur cum fr. 194. 
Τὴν κείνου Φάλαρις πρᾶξιν ἀπεπλᾶσατο" , 
Πρῶτος ἐπεὶ τὸν ταῦρον ἐκαίνιαεν, ὃς τὸν ὁλεθρον 
Εὗρε τὸν ἐν χαλκῷ καὶ πυρὶ γενόμενον. ᾿ 


-Sunt autem hi yersus sumti ex secundo libro Aitiwy, si 


fides habenda est Pseudo- Plutarcho in Parallel. p. 415. 
C. Heivov intellige Busiridis. Ovidius, Callimachum, ut 
videtur, ob oculos habens, A. A. I. 649. Cum Thrasius 
Busirin adit, monstratque piari Hospitis effuso sanguine 
posse Jovem. Mi Busirrs, ies Jovis hostia primus, In- 


quit , et Aegypto ts dabis hospes aquam. . Ht. Phalaris - 


Homers Fymn. 


wv 
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tauro violenti membra Perilli Torruit. infelix imbuit 
auctor opus. Utrumque rursus conjungit Trist. II, 12. 59. - 
Saevior es tristti Busiridé: saevior illo, Qui falsum lento 
torruit igne bovem. ὉΔῚ mox: at Phalaris, poenae mi~— 
rqnde repertor, Ipse tuum princeps imbue, dixit, opus. 
Sic Nic. Heinsius ingeniose rescripsit pro praesens im— 
bues cujus conjectura firmatur Callimachi verbis, soa— 
φος éxaiviosy. Karvilery enim proprie est imbuere, de- 

' dicare. Vide Interpretes Ep. ad Hebraeos IX. 18. Quod 

(183) autem Ῥ, Burmannus adversus Heinsium monet, 
imbue jam significare principem esse, qui illud opus -dedi= 
caret, id nullius momenti est.’ Nam, praeter Callima- 
chum, sic alii quoque loquuntur. Catullus Epith. Pel. et 
‘Thet. 11. Πα rudem cursu prima imbuit Amphitriten. 
Valer. Max. IX. 2..9. hanc ipsam historiam narrans: 
Quam misericordiam quia calamitosis deesse voluit, te= 
terrimum artis suae opus primus merito auspicatus est. 
Seneca Herc. Fur. 455. Primus sagittas imbuit Phoebt 
draco. Sed ante hos omnes laudandus erat Claudianus, 
qui imitatione sua perspicue ostendit, 86 in Ovidio prin= 
ceps imbue legisse, in Eutrop. I. 160. | Sic multos fluvio, 
yates, arente per annos, Hospite gut caeso-monuit pla- 
care Tonantem, Inventas primus Bustridis imbuit aras, 
Et cecidit saevi, quod dixerat, hostia sacri:, Sic opifex 
tauri, tormentorumque repertor, Qut funesta nova fa- 
bricaverat aera dolori,. Primus inexpertum Siculo co- 
gente tyranno Sensit opus. ΕΝ Co, 

. Fr. 129. 7 
Adben δὲ nag “Hoaloroso καμένοις. 
Hoo hemistichium a Callimacho mutuatus est Nonnus 


XXIX. p. 762. 
Pe? a Fr. 155, - 


. ᾿ εἴ σὲ Πυομηϑεὺς " 
ὝἭπλασε, καὶ πηλοῦ μὴ ᾿ξ ἑτέρου γέγονας. a 
Tlyicg ἕτερος est Lstum deterius. Vide Lennepium gd Pha- 
larid. Ep. 23. p. 112. Callimachum imitantur poétae La- 
πὶ. Juvenal. XIV. 54. quibus arte benigna Et meliore 
luto fixit praecordia Titan. Claudian. in Eutrop. 11, 496. 
Deteriore luto pravus quos condidit auctor. ; 
| Fr. 143. 
. ὅς 6 ἔφυγεν μὲν 
᾿Δρκαδίην, ἡμῖν δὲ κακὸς παρενάσσατο γείτων. 
Hi versus δὰ Hecalen referendi sunt, cui Theseus suam 


é 
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cum Cercyone pugnam marravit. Vide Plutarchim (184) — 
Theseo p. 5. B. et alios‘scriptores quosiaudat Jo. Meur- 
sius in 'Theseo cap. 7. © : . 
(Fr. 170. ᾿ 
Tovs αὐτῷ σκοτίους éunehareiga τέχεν γυνή. 
Recte Anna Fabri p. 555. ejecta νοςα γυνὴν penlametrum 
fecit. Et sic laudat Th. Gatakerus de Stilo N. E. .cap. 11. 
p- 78, Etymologi Codex Leid. habet: ἐμεελάτειρα οὔτ᾽ 
ὄτεκεν γυνή. Sic olim stripsimus. Jam, guid Cl. ‘Fou- 
ius Enist. Crit. p. 69. ad -hun¢ versumi corrigendum at- 
Vulerit, videamus: ,,Hunc locam Callimachi minus per-= . 
»speclum habuerunt interpretes. Scribendum: omnino? 


Cad 


» Love αὐτῷ φκοτίους ἐμιπελάφειρω τέκεν “.  Atqui.hqec ᾿ 


. τ ." 


ipsa est. emendatio nosira. si. arr 
a ΝΞ ΤΥ. 172. ΝΣ 
Χέκρυπεαι γυνὴ ζάγκλον ὑποχϑονίῃ. * 
Bentlejus conjicit, κέκρυπται βύνη, laudato Hesychio, qui 
βύνην explicat Gudeugyr...Sed huic conjecturae fulcrum 
subtraxerunt Hesychii Interpretes, pro dada py, ϑάλασσα; 
legendum docentes. Igitur aliud quaerendum. Forsitan 
Callimachus scripserit; . — ae 


“ 


, . Kéxpuntar γύπῃ ζάγκλον' ὑποχϑονίῃ. ᾿ 
Hesychius: Γύπας. καλύβας, καὶ ϑαλάμας. et, Fda. 
κοίλωμα γῆς, ϑαλάμῃ, γωνία. Pro γύπη etiam χύπη est 
apud eundem, cum interpretatione Feary. Sed hoe quo- 
que incertum esse fateor. Toupius, V. C. Epist. Crit. " 
Ῥ- 49. legit: Héxpuntac γ᾽ εὐνῇ, quod platet Valckenario 
ad Theocrit. Adoniaz. p. 251. Ex Scholiaste Lycophronis |. 
vs. 869. intelligitur, hanc de Saturni vel Cereris falce fabu-- 
lam a Callimacho narratam esse libro secundo Jitiay. . 


᾿ ͵ Fr. 178, 
Adiig ἀπαιτίζουσαν ἔχνων εὐεργέα λάκτεν. 


Ultima verba sine Callimachi nomine laudat Syidas Ὑ, 
᾿ λἄκτειν. In éxvwy manifestum vitium est, quod non tollitur 
Annae Fabri conjegtura, sane levi, ἔχψων.. Miror qu- (185) 
tem, duumviros maximos, Casaubonum et Bentlejum hic 
frustra fuisse: quorum altér Lect, Theocr. cap. 4. p. 250. 
ἑὴν εὐεργέα legere .tentabat, .alter ad’ h..1.-vény evepyén. 
Locus untus jiterae mutatione sanandus estr:., .. 0: 


᾿ 7  MbOig ἀπαρείζονραμ: ἐτνῶν εὐεργέαιλάκειν.. , 
Etymol. M. p.769. 1 54. Τορύνῃ τὴν ὑπὺ τῶν, ἀτεικῶν. 
2 


ke 


in Suid. p. 154. 
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sucoyny oypaiver Sic recte emendat Hemsterhus. ad He- 
sych. Evnenpevor. quem vide. Subjicit deinde Etymolo— 
gus locum Platonis Hipp. Maj. p. 99. F. quo correctio no 
stra planissime confirmatur: Ζ]οτέραν τρέπειν ταῖν τορύ- 
wav τῷ. ἔτνει καὶ τῇ χύτρᾳ, ἢ. δηλονότι τὴν συκίνην : 
εὐωδέσκέρον yao ποὺ ἔενος ποιεῖ. Hoc fragmentum ex 
Hecale ductum esse, pulcre vidit Toupius Cur. πον 88. 


. Fr. 180. 

; "Eorey woe Maywng évvecpuxiog ὄνος. 

Hance versum Antimacho tribuit Herodianus Φιλοταίρω, 

sive libello de Vocibus Atticis nendum edito in. Bibl. 
ia.: Verba ejus haec sunt: “Evvedpwxdos ὄνος. παρὰ 


_Avipdyn. Ὄνου μύκλοε δὲ λέγονταε al ἐν τοῖς σμέλεσε τῶν 


ὄνων περιγραφαί. Antimachus et Callimachus ubique con- - 
funduntur, tanguam fr.590. is ᾿ 
ΜΝ ᾿ Ὲ le 198. ͵ _ 
"Hey ἀνάρδεσθαι Ande οἱκίον. ἔλλιπε Φυλεῖ, 
Haeo.lacent ¢ajiunt ex Scholiaste Homeri Il. Δ. 688. cujus 
locum Bentlejus posuit fr. 583. Ἡρακλῆς δὲ ἐπιστρατευσά-- 
μενος, Hiv ἐπόρϑησα, καὶ μεταπεμψάμενος τὸν Φυλέα 
ἐκ Δουλιχίου, φεωραδέδωσι αὐτῷ τὴν θασιλείαν. Adde Dio- 
dor. Sicul, IV. p. 27§. et Pausaniam in Eliac. 5, 
corey Fr. 204. ᾿ 
, Papper καθνώδει τόργος ἔκοψε νόιυν. 
Vera lectio, quae tum Bentlejo non succurrebat, haec est: 


(186). “Papper ἀκανϑώδει cogyog ἔκοψε νέκυν. 


Ovidius Ibide 191. Unguibus et rostro tardus trahet ilia 
vultur. | . 
Fr. 212. 

Kat τά: μὲν ὡς ἤμελλε μετὰ χρόνον ἐκτελέεσϑαι. 
Quetn versum Apollonius totidem literis, eam Nonnus, - 
paucis mutatis, Callimacho sublegit, V. p. 152. Hat «a 
μὲν ὡς ἤμελλε γέρων χρόνος ὀψὲ τελέσσαι, 

. ᾿ t . ’ Fr. 237. , ΄ J 
| Tov μὲν ἐπὶ ἄσκάντα κάϑισεν. 
Scilicet Hecale Theseum. Quod Ovidius, ut alia ex He- 


‘cale, ad Philemonetn et Baucidem traduxit, Met. VILL. 


659. Membra senex posito jussit relevare gedili. °°’ 


- 


 SORITIGA Ὁ Oe 
. | ‘ Fi Le 242. ᾿ 
a Tocppava δ᾽ οὐχ εἴλισσεν. ἀπόχρυφὰ. 
Forte a Callimachi manu est: 
| Τράμματα δ᾽ ἐξείλισσεν ἀπόκρυφα. ΝΞ 
Euripid. Supplic, 141. Σὺ δ᾽ ἐξελίσσεις σῶς ϑεοῦ ϑεοπὶ- 
σματα; Ione 396. Fal προβῇ Adyos, Οὐχ ἧπερ ἡμεῖς 
αἰτον ἐξειλίσσομεν. | ͵ a rn 
Ν LF re 944. 
Αιάσματα φάρεος agyny. ΝΣ 
Bentlejus malit: 4Δίασμα te φάρεος ἀρχήν) Sed nihil mu- 
tandum esse, clarum est ex Nonno, totum hemistichium 
suffurato, VI. p. 186. Πρωτοπαγῇ ποίησε διάσματα φά-- 
ess ἀρχήν. co ᾿ ou , 


4 


é 


Fr. 246. 

Alxgooy φίτρον ἀειραμένη. 
Hoc quoque, ex Hecale sumtum, ad Philemonem tran 
tulit Ovidius Met. VIL. 647. furca levat ille bicorns (184) ° 
Sordida terga suis, nigro pendentia tigno. Vocem d¥xguoy 
praeciare illustrant A. Heringa Obsery. 18. p. 106. et ἢ» 
Toupius ad Theocrit. Schol. p. 217. So, 


ΕἾ. 249. | 
. Θησὸς ἐρωήσας ὁλοὺὸν μέρα. 
Hic versus capiendus est de pugna vel. Thesei oum tauro, 
Marathonio, vel Herculis cum tauro Cretensi. Similis 
locus est Ovidii Met. IX. 85. rigidum fera dextera cornu 
Dum. tenet, infregit, truncaque a fronte revellit. Sueton. 
Claud. 21. feros tauros ad terram cornibus detrahunt. 


Vide quae diximus ad fr.275. >) 


Fr. 261. 
μύϑου δὲ πασαίμην 
“ἴδιον. ι 
De λάγων ἑστιάσει, scis, mi Erneste, quid ex Platone, 
aliisque notarit J. Davisius ad Cicer, de Divin. I. 20. 
Sed nihil auxilii inde petere licet ad-hano lectionem vin- 
dicandam. Nam Callimachus haud dubie scripsit: 
ϑύμου δὲ πασαΐμην. 
“ἥδιον. 


Thymum, herbam, vel pueri ex Aristophanis Pluto cogno- 
runt. Midos autem et ϑυμὰρ sexcentis locis pernrutantur. | 


ο- 
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ὅ μὲν. εἴλχέν, ὁ δ᾽ eixera, κιδρὸς odlrge.. 

Hino sumsit Nonnus IIE. P-.90; Hig φειδορυέϑῳ͵ γαμίῳ 
ποδὶ ψωϑρὸς ὁδίτης. XVII. p. 464. Σειληνὸς βαρύγουνος 
ἐχάζετο νωϑρὺς ὑδίτης. ΕΝ 
ἂρ ΝᾺ Rayoy ἀῤάχψαι" 

Rectissime Toupius noster Emend. in Suid. ΤΠ. p.213. 
(188) ἀράχνα accipit pro ἀράχνου. Quod confirmat imitatio 

Dionysit vs. 757. Fisivorc οὔτι κεν ἔργον ἐραχνάων ἐρίσειεν. 

ep de ey " ἐπ ΡΥ. 320. - 

eA LL θὴρ οὐατόμρ. Ὁ Ὸ ὦ 
Tralatum’ a Nonho XXI. p. 568. 'Ως dvog οὐατόεις λάσιος 
dé pas. item a Polliano Anthol..II. 40. p. 236... Θηρὶ μὲν 
οὕατοεντι γενοίμην, sinote yoayw, ἴκελος. Sic auritus 
pro asino apud Latirids. Phaedrus 1. 11.6. Hic auritulus 
Clamorem. subita totis tollit viribus. ubi vide Burmannum, 
‘Oanes magnis pendulisque auribus οὐάτιοι dicuntur a Cal~ 
macho H. in Dian. 91... ἘΝ 

es 2d 6 "Ls : ., Fr. 560. : _ ᾿ 4 
Apud Suidam T. III. p. 226. et in App. Proverb: Vat. 
p- 504 est hic jambus Callimachi: 

πτωχῶν οὐλαὲ ἀεὶ xeval, | 

quem olim ita corrigebam: 

| Τιτωχῶν Bulag ἀεὶ κενή... oo 
Quid hic Toupius Emend. ad Suid. T, III. p, οὕ. ἢ ,,Fal- 
plitur, inguit,. Ruhnkenius. Rescribendum, ne litera 
»mutata: Πτωχῶν ϑυλαὶ ded νεναΐ. Idem, ϑύλα, ϑυλὶρ 
psive ϑύλλις, εἰ ϑυλὰς, ut πέλλα, πέλλις, εἰ σδλλάς “΄. 
At hoe est conjecturae certae incertam opponere. Nam 
ϑυλὰς, quod ego restitui, Grammaticorum veterum au- 
ctoritate nititur: θύλα, quod ille praefert, inauditum. 
Irascerer interdum viro clarissimo, amicos duriys, quam 
belli homines solent, tractanti, nisi plane scirem, χηλ 8 


“). 3 


eum, sentire, quam loqui. 

Ὡς ἡδὺ μὲν θάλατταν ἀπὸ γῆς ὁρᾷν, 

"2 μῆτέρ, ἐστι, μὴ πλέοντα μηδαμοῦ, 
Hahbet Stobaeus Tit. LVII, Grotius metri caussa ἀπὸ 
yaing legit; ἀπὸ eye γής Gataker. A, M. P. cap. 12.- 


! 
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" p.514, quod malim. Ceteram hi senarii aon Callimachi (189) 
sunt, sed Comici cujusdam, forte Menandri, cui Lambi- 
nus ad Horat. 1. Epist. 11. 10. eos tribuit. Eosdem expres 
sit Lucretius If..1.. Suave, mart magno turbantibus ae- 
quora ventis, E terra magnum alterius spectare laborem. | 
| Fr. 438. 
«OFA, wor’ ἐξ ὀχεῆς ὄφες αἰόλος αὐχέν avacyay. 
Sic emendavimus locum foedissime depravatum apud 
Orionem Thebanum MS. περὲ ἐεξυμολογιῶν" Xed καὶ ye, 
ὃ φωλεός. --- καὶ pete περισσοῦ τοῦ o Παλλίμαχος" οἱ δ᾽ 
wot ἐξ ὀχεῆς σοφίσαι ὅλως αὐχέν᾽ ἀναυχήν. Cicero in Va-. 
tin.2. Repente enim te, tanquam serpens 6 latibulis, ocu- 
lis eminentibus, inflato collo, tumidis cervicibus intulsti. 
Virgil. Aen. V. 277. item-de-serpeute:. ferox, ardensque 
oculis, et sibila colla Arduus attollens: Quos Ciceronis | 
et Virgilii locos ob oculos habuit Appulejus Met. XI, p. 760. | 
insurgebat aspis, caput extollens arduum, cervicibus late 
tumescentibus. Oppian. Cyneg. II. 242. ἐς αἰϑέρα F ὑψόσ᾽ 
asigse Acvyadeny δειρὴν, λευκοὺς δ᾽ ὑπερῆρεν odovtag Ὀξέα 
σεδρρικῶτας" énexoosess δὲ γένειον Πικροῖς φυσιόων συρί-- 
γμασιν ἰοφόρος ϑήρ. Callimachi versus obversatus videtur 
Nonno XII. p. 546. Πετραίην βαϑύκολσιον édvoato γείτο-- 
γα χυτὴν, Eviov ἀϑρήσας ὄφις αἰόλος. ubi G. Falkenbur- 
gius tentabat, γείτονα κοίτην. Sed veriasima lectio est, 
γείτονα χειῆν. Ceterum Cl. Toupius Emend. in Suid. 
T. II. p. 208. hune versum de Hercule et Jolao, hy- 
dram oppugnantibus, capiens, sic scribere malebat: ΟΣ 
δ᾽, we ἐξ ὀχεῆς ὄφις αἰόλος avyéy ἀνέσχεν. Sed ejus τἂν 
tionem jam repudiavit Valctkenarius noster ad Theocrit. 
Adoniaz. p. 255. ἝΝ 
- Atque hic scribendi finem facere possem. V.erum, quae 
singularis Tua est facilitas, -Vir praestantissime, non 86-- 
gre feres, si vel diutius Te a gravioribus detinuero nego- 
118, meas in Apollonium quoque Rhodium conjecturas, 
judicio ‘Tuo vel probandas, vel rejiciendas, proponens. 
Nec facile ceperim hujus rej arbitrum Te intelligentio- 
rem, qui, Callimachi cura suscepta, recte statueris, aemuli 
‘et aequalis poetae lectionem cum illo semper esse cenjun- | 
gendam. Equidem hujus poetae notitiam, sicut reliqua 
omnia, T. Hemsterhusio debeo, qui, ut ingeuium qua- 
lecunque acueret, plura, quae labem contraxissent, (190) 
loca mihi restituenda designabat. Eodem etiam auctore, 
versus, qui ex priore carminis editione in posteriorem, 
invito poeta, irrepsisseut, studiose indagavi. [posxdocews | 
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mentionem faciunt veteres COritici ad 1, 285. 615. 545. 
725. 783. etc, Inter spurios hujus goneris versus. refe— 
‘ram [. i226. 1227. a 
Ai μὲν Tout σκοπεὶς δρέων λάχον, ἢ καὶ ἐναύλους, 
Aiye μὲν ὑληήωροι ἀποπροϑὲψν ἐστιχοωνεο:. . 
Quos etsi ita refingas, ut' cam’ praecedentibus aptius co- 
᾿ς @ant, tamen neque fiigere desinent, neque ψοϑείαρ indi- 
cium amittent, Sic ante multos annos judicavi, neque 
Jectis lis, quae nuper CL. Brunckius disputavit, sententiam 
muto. Nam quod idem vir praestantissimus negat, quem- 
quam, qui posteriorem Apollonii editionem cognovisset, 
_priorem lectione aut iteratione dignam existimasse, non 
meminerat, aliorum quoque scriptorum duplicem editio— 
nem ad nos perventisse. Sic, ut hoo utar, Jer. Marklan- 
. dus docuit, Maximi Tyrii cum primam, tum alteram edi- 
tionenr adhue superesse. - 
TT. 1127-1120. 
Auzixa δ᾽ ἰῤῥάγη ὄμβρος ἀϑέῤφατος, ὗε δὲ πόντον 
Kai γήσον, καὶ πᾶσαν ὅσην κὰτεναντία ψήσου 
Ἰνῆσόν τ᾽ ἡπειρόν te περαίης ἀγχόθι νήσου 
Χώρην οσσύνοικος ὑπέρβιοε ἀμφενέμοντο. 
Profecto hehes et obtusus sit oportet, qui non videat, 
v8. 1139. huc ex altera editione temere migrasse. Hem- 
sterhusius meus in libri. margine haec notaverat: ,,Su~- 
»8picor primae seoundaeque editionis diversas lectiones 
phic fuisse conjunctas. Sic in editione priore opjnor 
yextitisse: de δὲ πόντον Νησόν τ΄, ἤπειρόψ ce πεεραίης (vel 
»ϑδραίην) ἀγχόϑε νήσου. quod deinde hunc in modum re- 
pfinxerit Apollonius: de δὲ πόντον Hal νῆδον, καὶ πᾶσαν 
οὗσην κατεγαψτία νήσον Χωρην Μοσσύνοιποι. Utravislectio 
»integram reddit et expeditam sententiam,‘ Hanc conje- 
cturam nostram minime vanam fuisse, sex Codices apud 
- Brunckiym, in quibus hic versus omittitur, osteadunt. 
(191). If, 1228 — 1130. 
Hovey γὰρ ronytias ἐπιβρίσασαι ἄςφλλαε 
Nnog ἀειχελίης διὰ δούρατα πάντ᾽ ἐκέδασσαν, 
"Hs ive τειρόμενου ὧμ ἐπὶ χρέος ἐμβεβαῶτες. 
Ex his vs. 1130. prorsus elumbis est, et tam eleganti 
poeta indignus. Fac tamen periculum, ingeniosissime Er- 
neste, an emendatione aliqua aptius jungi praecedenti~ 
bus, concinniarque fieri poasit. Sin mings, hyno quo~ 
que ex priore editione huc intrusum putemus. 


/ oe 
CRITICA I. 933 
| Ht, $92 —576, 
Oun ἄφαρ ὀφθαλμῶν. pos ὁπόπροθε, λωβητῆρες, 
Need’ αὐτοῖσι δόλοισι παλίσσυτοι ἔχτοϑε γαίης» δ 
͵ oly rivet λευγαλέον τε δέῤος καὶ Φρίξον ἰδέσθαι, 
““υτ γ᾽ ὁμαρτήσαννες ἀφ᾽. “Ἑλλάδος; οὐδ᾽ ἐπὶ κῶας» 
- Σχῆπερα δὲ καὶ τεμὴν. βασεληΐδα δεῦρο νέεσϑε. ' 
Vix alius A pollonii locus majore obscuritate laborat. Lon~ 
gum est, ac taedet, Scholiastae et Hoelzlini commenta 
referre. Dicam potius, quid mihi in mentem: venerit. 
Tollendus videtur vs. 574. e προεχδόσει superstes: TIpiy, 
give λευγαλέον te δέρος καὶ Φρίξον idéoFas. ‘Quo abjecto, 
statim sentis, omnes tenebras dispelli; praesertim si quae 
sequuntur, leviter refingas, Hance conjecturam, magno- 
pere gaudeo, me probasse doctori carissimo, qui consul 
tus, pro sua in me indulgentia, sic reapondit: Adsentior 
‘tibi in ,,vs.574, Apollonium hic versus non decet. Scho- 
ylium adjectum, quod recentibris est, gui vetera mutila- 
,bat, ostendit: scripturam in antiquisCodd. non constitisse. 
»kegerim ἐφ Ἑλλάδος. deinde vel, οὐκ ἐπὶ κῶας, Σκῆ-: 
»πτρα δὲ etc. id est, ἀλλ᾽ ἐπὶ σκῆπτρα " ver, ovd ἐσιὶ κῶας; 
οΣκησερα τὸ καὶ «. β. δ. νέεσϑαι" utriusque lectionis 
»vestigia sunt in Schol. neque utra sit praeferenda, fa- 
»cile definivero.‘ ws 
Praeter hos versus. sunt pauci alii, quos’ item ex priore 
editione arbitror esse invectos. Sed: cum horum ratio non 
perinde certa sit, illos, praestat, ‘Fuae, Vit sagacissime,'. 
ahiorumque acutiorum curaé relmquere.' Vide tamen, an 
satis probabili conjectura ad priorem editionem referam 
versus elegantissimos,-quos reperi in Etymologico (192) 
_ MS. Bibliothecae Regiae: 2]ληγάδες" ἘΞ ΕΣ 
Οὐδ᾽ ἵπποι ὀρϑριναὲδ κατὰ κλισίας γρεμέθεσχον,᾿ 
᾿Αλλὰ βόες mAngsoos. καεευνάζυυσε καποισις ᾿. 
ΜΝηυσὶ δὲ πρηκτὰ κέλευθα Χελιδονίης ἀπὸ πέερης 
 ἢληγάδας ἀξείνους, καὶ ὕπου Φινηΐαδα dogna. 
“Agnucas ἄτλητον ἐπὶ ψῶον aunvevedxor. 
Πλωτὴ ἐγένετο ἡ Sciacca ἀπὸ Χελιδονίων, ὃ ἐστιν, ἀκρω-- 
«ηρίων τῆς Auxiacs, μέχρε τοῦ στόματος τοῦ ᾿4ξείψου σιόν-- 
του. αἱ yoo Συμπληγάδὲς ἐκεῖ εἰσιν, ἃς 1Π]ληγάδας εἴρηκε. 
'δοκεῖ δὺ Φινεὺς φνυφλωθεὶς iw ἐκείνου τοῦ τόσιου διατρί- 
Bev, nab στερεῖσϑαι τῆς τροφῆς, τῶν annua» αὐτὰ τὰ 
δεῖπνα ἀρπαζουσών, καὶ τοσοῦτον ὠπολειπόντωψ (lege, 
᾿ αὐτῷ “. δ. a. κι τοσαύτην ἀπολειστουσῶν) ὀδμὴν ἐνυπό- 
evatoy διὰ τὴν δυσωδίαν. Hactenus: ile Grammaticus. 
¥s. 2. scribe sésyos, ut apud Homer. Il. Θ, 454. Post 
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" vs. 3. unus excidisse videtur. Versus quintus emendatior 
est apud editum Etymologum et Snidam: Hon. καὶ ψῶξα, 
ἀμφότερα τὴν δυσωδίαν σημαίνει" “Δρπυιαὶ ἄτλητον ἐπὶ 
ψώαν πνείεσκον. Cum ed comparandus Apollan, II. 101. 
Fat δ᾽ ἐπὶ -μυδαλέην odpyy year" οὐδέ τις ἔτλῳᾳ My καὶ 
Acuxavinvds φορεύμενος, add ἀπὸ τηλοῦ Εἰσφηώς" τοῖόν 
οἱ anénves λείψανα δαιτός. et vs. 229. ΠΙνεῖ τόδε pvda~ 
χέον τό καὶ οὐ τλητὸν μένος ὀδμῆς. Hi versus cujus poe- 
tae ᾿βἰηξ,, ‘neque Etymologus,’ neque Suidas indicarunt. 

, Sed Tzetzes ad Lycophron. 1285. quartum laudans, au- 
étorem edit Apolloriium: δ᾽ δ᾽ ᾿ἀπολλώνιος ποτὲ μὲν pai- 
γεται παρὼ τὸν Ἐύξεινον πόντον, ἤτοι τὴν τοῦ: Στενοῦ 
κλεῖδα; λέγων Συμπληγάδας, ποτὲ δὲ ὁμοίως τῷ Avxo- 
φρονεγράφων" Πληγάδας ἀξείνους, καὶ ὅπου φοινήϊα δόρ-- 
σίω. ubi ex corrupta lectione gorvyix scribendum: Πλη- 
γάδας ἀξείνους, καὶ ὅπου Φινήϊω δόρπα. §~ ~~ 
Jam ad scripturae vitia casliganda transeamus’, quibus 
ita. 6ppletus est Apollonius, yix ut iis tollendis non dicam 
mea, quae quam levis sit, sentio, sed complurium so- 
lertissimorum hominum opera suffivere videatur.. ὑ 


pot Pat 1.8,’ 
-  — Anoov δ' οὐ μετἔπειτα τεὴν κατὰ βάξιν ᾽Πίσων: 
Rectissime judicat Brunckiua, imyvocationem Apollinis in 
versu quavlo desinere; inde narratignem inoipere, In qua 
(193) τεὴν alienum sit. Sed nollem, ineptum G. Cupericom- 
mentum δὴν m, gultissimam editionem suam recepisset, 
(εώτερον͵ quidem pro ϑειόφερον dixit Callimachus H. in 
; Apoll. 93, ¢jusque exemplo Dionysius vs.257. At dey 
‘pro ϑείήν quis vel fando audivit?’ Lege: * ΝΞ ΞΕ 
Angau.d. οὐ μετέπειτα τοίην κατὰ βάξιν “Inowy. * 
Paulo ante, est: Ζοίῃν γὰρ΄ Πέλίης φάτιν ἔκλυεν. Libra- 
rius, stulte‘metro timens, τδϑὴν ex τοίην fecit. Sed τοίη» 
ssoiy, et stmilia primam' syllabam communem habere, 
dacet Toupius ‘Emendat. in Suid.’ T. Ill. p. 66. 
᾿ ‘ I. 94. ᾿ 
Πηλεὺς δὲ Φϑίῃ. ἕνε δώματα ναῖε leaaGels. | 


᾿ς Memorabilem hujus versus varietatem habet Scholiaat, 

--Pindari ad Nem. V. 25. Πηλεὺς δ᾽ ἐν Φϑίῃ ἐριβώλακι veis 
λιασϑείς. Quae lectio concinnior est, judice P. Wesselin- 
gio ad Diodor. Sicul. IV. p. 317. At mihi Homericus 
versus, Socratis morientis ore nobilitatus, "Hest κεν 
τρειεώτῳ Φϑίην ἐρίβωλον. ἵκοιο. Grammatico obversatus 
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videtur. Quod. in libris-nostyis est, ipse Apollonius IV. 
1058, confirmat: ζμμε δὲ καὶ πάτρην καὶ δώματα ψαιέ- 
μὲν αὐϑις νυσα, .᾿ ΕΙΣ ΝΞ 
I. 170» “ 

Ταίναρον αὖτ᾽ ini-roioc λιπὼν Evgnuog ἵκανε, 

Tov 6a Τχασειδάωνι. ποδωκηέσξατον. ἄλλων. . 

Ἐυὐρωπὴ Τιτυοῖο μεγαυσϑενέος τέκε κούρης 
Εὔφημος, quod pro iloAvgnwog viri dacti.certatim repo- 
suerunt, in codicibus suis reperit, “ac jure recepit Cl. 


. 
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Brunckius. Nec aliter legit poéta vetus , ‘qui’ totum hunc_ 


locum imitatus est, περὶ καταρχὼν vs. 412. ἐπεὶ μετὼ ποσσὶ 
διώκων Οὐκ ἐκίχης, οὐδ᾽ εἶ μὲν ἔχοις πόδας Evpy 4010 Ev- 
ρωπηΐϊάδα, cov ἐν noduyyii'novtw κα ϑέεειν ἔνέπουσιν οδῷ 


σπεφορημένον ὑγρῆ. Vide Wesselingium Probabil. cap. 17. 
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Οὕς nor’ ᾿Ερεχϑηΐς. Bagen τέκεν ᾿Ωρείϑυια 
᾿Εσχατεῇ Θρῇκης δυσχειμέραυ" «ἔνϑ'᾽ ἄρα. τήν. γ8 
᾿Θρηΐκιος Βορέης aveyetwaro Χεκροπίηϑεν,  ~ 
“Ἰλισσοῦ πῤοπάροιϑε χόρῷ eve δινεύουσαν.- 


Hune ἀποαμο locum idem poéta segh καταρχῶ» vs. 415, 
tam eleganter expressit, ut eum cum Apollonio certasse 
putares: Οὐδ᾽ εἴ coe πτερύγεσσιν ἐπηρέα νῶτα yévorto, 
Ola. y' evi μελέεσσι Βορήϊοι υἱες ἔχεσκον, Οὖς ὑποκυσσα- 
μένῃ ῥαδινὴ τέκεν (Ὠρείϑυια, Ὁππότε μὲν yoooy ἀγνὸν 
ἐπ᾿ ᾿Ιλίσσοιο ῥδοῇῆσιν ᾿Ισταμένην Βορέης ἀνερείψατο, τῆλε 
δὲ γαίης ‘AvPidog ἐν κεφέεσσε μεταχρόνιον φορέεσκδν, 
Mécg’. ov’. ἐπὶ Θρήκης χιονωδέας ἷξεν ἐνάύλους. Eadem 
loca comparavit Wesselingius -Probabil. cap, 17: 
I. 246, ΕΝ mo, ΕΞ 
AMM οὐ φυκτὰ κέλευθα, πόνος δ᾽ ὥπρηκτος ἰοῦϑιν 

Scholiastae vehementer aestuant in voce ἄπρήκτος expo- 
nenda. Rem ‘acu tetigit, qui δύσπρακτος, δυσεργὴῆς. δυσκα- 
TOeTutOS explicuit.| Theognis vs. 1025. Mids avy’ angy- 
avo ἐπε ἔργμασιν ἄλγος ἀέξων. vs. 1073. Πρήγματος 
απρήντου χαλεπώτατον ἑατὶ τελευτὴν Γγῶναι, ὁπὼς μὲέλ-- 
Ace τρῦφα ϑεὸς τελέσαι. Poéta περὶ καταργῶν vs. 58. Ἦ 
yao σος δολιχός. τ πόρος καὶ ἄπρηκτα κέλευϑα Ἔσσεται. 
pro quo Oppianus Halieut. V. 65, οὐκ εὔπρηκτα κέλευϑα 
dixit. “Angyxtog saepe librariorum errore in ἀῤῥηκτος 
abiit. Theognis vs. 817. ‘Eg ποὺ ἄῤῥηκτον κακὸν ἤκομιεν. 
Lege: Eg πολὺ ἄπρηκτον x. 7x. Aristoteles de Xenophane 
cap. 2. τό τὸ ov ἐξόλλυσθαε ἀνήνυστον καὶ ἀῤῥηκτον.- 
Scribe, ἄπραχτον. Sed optimus suimet ipse interpres 
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est ‘Apollonius III. 502. πάντεσσι δ᾽ ἀνήνυτος Hout dso 
dog: ubi recte Soholiastes: evjrusecs ϑυσκατξόρϑατος. Phry- 
nichus Προπάραῦκ. Lop. MS. ᾿Ανήνυτος πόνοςς ὁ “πολὺς 
καλὸ ὃν οὐχ οἷον ve διανύσαι. 
I. 506. 507. 3.8. ᾿ 
Olog δ᾽ ἐκ νηοῖο ϑυώδεος εἶσιν ᾿Δπόλλων 
“Ζῇλον av ηγαϑέην, né λαρον, ἢ. oye "Πυϑὼ, 
"Ht «Δυχίην εὑρεῖαν ἐπὶ Savor ῥοῇσι. 
Ut Apollonius Homerum H. in Apoll. 179. 8644. sic Αρο]- 
(195) lonium imitatus est Virgilius Aen. ITV. 143. cujus 
Jocum jam F. Ursinus comparavit, Ex Apollenio etiam 
eolorem. duxit Dionysius vs. 444. Tw πάρα [vdavog 
ϑυόεν πέδον, — ὅϑε πολλάκις αὐτὸς ᾿“πόλλων Ἢ ano 
᾿ς Μιλήτου, ἢ ἐκ Ἡλάρου ἄρτι βεβηκῶὼς, ᾿Ισεάμενος χρυ- 
σέης ἀναλύεται apa φαρέτρης. 
ΝΕ Ι. ὅ88. 3833. . 
“41 δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ τρόπιδε σετιβαρῇ σέενάχοντο φάλαγγες 
Τριβόμεναι' περὶ δέ ogev aiden unxee Livre - 
. Βρεϑοσύνῃ. os 
Ex hoc loto profecit Tryphiodorus vs. Fro. σιδήρειοε δὲ 
καὶ αὐτῶν Τριβόμενοι τρηχεῖαν ᾿ἀνέσεονον ἄξονες ἤχήν. 
Τετρίγει δὲ κάλων ξυνοχὴ, καὶ πᾶσα ταϑεῖσα Aryrty αὖ- 


ϑαλοόεσσαν ἕλιξ ἀνεκοπιέ. σειρή. 
πος ΠῚ ἃ 466. Ν 
ἽἼστω νῦν δόρυ. θοῦρον, ὅτεῳ περιώαιον ἄλλων 
Kisog ἐνὶ πεολέμοισην ἀείρομας, οὐδὲ μ΄. ὀφέλλει 
Ζεὺς τόσον, ὁσσάτιόν πὲρ ἐμὸν δόρυ. 
Apollonium expressit Virgilius Aen. X. 773. Desxtra mila 
Deus ;. et telum, quod missle.kbro. Virgliam Statius 
Theb. ΠΙ. 615. Virtus mihi numen, et ertsis, quem teneo. 
IX. 547. Ades ὁ mihi dextera tantum. Tu praesens bellis, 
et inevitabule numen. Te voco, te selam supertim contem- 
tor adoro, Pari insolentia Caeneus omnes, qur‘ad 8686 
venirent, per hastam suam jurare jubebat, nec ipse Diis, 
sed hastae suae, supplicabat, ut narrat Apollonii Scho- 
liastes ad I, 57. Vide Lindebrogium ad Ammian. Mar- 
cell, XVIF, 15. et Stanlejum ad Aeschyl. 8. ¢ Th. 551, ° 
ΝΕ I. 516. ; , 
Oud ἐπὶ ϑὴν μετέπειτα κερασσάμδνον δὴ, λοιβάς.- 
Mirum est, teretes Brunckii aures tans duro. versu non - 
esse offensas, praesertim cum H. Stephanus dudum ele- 
gantiorem lecticnem indicasset : : 


. 
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Oud ἐπὶ δὴν μετέπειτα κερασσάμενοι Ait λοιβές: 
Libatio Jovi fiebat, linguae Mercurio sacrabantur. Vide (196) 
Athenaeum I, p. 16. B. et Rustath. ad Od. J’. p. 1471." 


5 -f. 545. , 4 
᾿ μακραὶ δ᾽ aléy ἐλευκαίνοντο κέλευθοι... 
τ ἡ Μερᾳπος ὡς χλοέροῖο διειδομένη πεδίοιο. . 
‘Hance minime vulgarem comparationem ex Apellenio du- 
xit Manilius I. 703. Ac peluti yirides discernit semita 
campos, Quam terit rssiduo renovans iter orbita trgctu; 
Ut freta canescunt sulcum ducente carina, Accipiuntque 
viam fluctus spumantibus undis, Qua tortus verso movit 
ge gurgite vertex: Candidus in nigro lucet sic trames 
olympo. Vidit etiam Jas. Scaliger. “τραπὸς διειδομένῃη 
Propertius H. 11.27. eadem modo, quo Manilius, red- . 
didit: ducebat semita. nisi’ potius expressit I. 1281. δια- 
φΦλαύσσουσι δ᾽ ἀταρποί. "“οὉ ΝΕ 
I. 596. ᾿ 
Κεῖϑεν εὐρυμενάς τε πολυκλύσεουρ τὲ φάραχγαφ, 
Ὅσαης Ουλυμπωό τ᾽ ἐσέϑρακν. . oS 
Dubium est, utrum Evovperdg, urbem Thessaliae, intel~ 
ligas, de qua vide Stephan. Byz. in-v. et Drakenborchium 
ad Liv. XXXIX. 25. an, ut: Scholiastes cepit, φάραγγας 
εἰς cd «“τλάτος ἀχνεωγμέψας, valles in latitudinem patentes. 
Urbem intellexit Apollonii imitator, Valerius Flaccus II. 
14..remis insurgitur: tade salutant Eurymenas. Pro εὐρυ- 
pevdg, latus, alia forma εὐρυμενὴς dixit Orpheus Argon. 
985. avd δ᾽ ἔπτατο καλὰ ϑύρετρα Teiyeog εὐρυμεμοῦς: et 
vs. 1060. Dapig τ εὐρυμενὴς, ἀκαλαῤῥείτης τε Σαράγγῆης- 
Hesychius: Evgipvay. εὐρύχωρον. Corrige, Εὐρυμενὰν, 
et vocem Lexicis addew 5 ᾿ 
1, 601 — 604. 
| “Ade ἀνέτελλε xolovn 
Θρηΐϊκέη, 4 x0caoy ἀπόπροθι “ημνὸν ξοῦσαν, 
Ὅσσον ἐς ὄνδιύν κὲν ἐύατολος ὁλκὼς ἀνύσσαε, 
᾿ Augosary κορυφῇ σκιάει, καὶ ἐσάχρε Μυρίνῃς- 
Sophocles apud Scholiast. Theocriti Eid. ὙΠ. 76. (197) 
"“Adwg σκιάζει νώτα “Μημνίας ἀλός. ubi in MS. Genev. le- 
gitur: "“Adug καλύπεει πλευρὰ Anuvias Boog. Optime βοὸς, 
ut est apud Eustath. ad 1], 2. p. 980. Suidam v. "“Adwe, 
et Etymol. M. p. 26. 1. 16. Vide ahnasjum Exerc.. Pli-. 
nian, p. 129. Versum 603. imitatur Dionysius vs, 155. 
ov μὲν coven. Ly pusey, ἀλλ᾽ ὅσον ὁλχὰς ἐπὶ τρίτον ἥμαρ - 


“ - . . ᾶἂ 


38  EPISTOLA 


ἀνύσσῃ. et vs: 985. Τύσσον ἄνευϑεν ἰῶν, ὅσον ἕβδομον 
΄ ἦμαρ ὁδεύσας Ἴφϑεμος καὶ κρωιπνὸς ἀνὴρ ἀνύαειον ὀὁδίτης- 
κι τον ὅλο 4 I. 618, . _ 
πᾶν δ᾽ ὥρσεν ὁμοῦ. γένος ὥς κεν ὀπίσσω 
My τινα λευγαλέφιο φόγου ᾿τίσειαν ἀμοιβήν. 
Memores veteris dicti: Νήπιος, ὃς πατέρα κτείνας, παῖ-- 
Cag καταλείπει. ΝΞ ΕΞΕΕΕ 
- ἷ " - | 5 I. 720. δ 
— Ὁ ἕν᾽ δ᾽ ἄρ᾽ ἑκάστῳ " 
᾿ Téopare 8 ἰδαλα πολλὰ διακριδὸν εὖ ἐκέκαστο. 
Nemo, quod sciam, in vitioso verbo ἐκέκαστο haesit. Lege: 
ΕΝ | Ὁ ἐν δ᾽ «ἄρ᾽ ἑκάστῳ 


οὖ δέρματι δάΐδαλα πολλὰ διακριδὸν ev ἐπέπαστο. 
Res clara est ex Homero Il. I’. 125. unde locum duxit Apol- 
lonius: ἡ δὲ μέγαν ἱστὸν ὕφαινε, Aittdaxe μαρμαρέην " στο-- 
-λέας δ᾽ ἐνέπασσεν ἀέϑλους. 1]. Χ. 44ο. ᾿4λλ᾽ ἡγ᾽ ἱστὸν ὕφαινε, 
μυχῷ δόμου ὑψὴλοῖον Ainlaxe μαρμαρέην., ἐν. δὲ ϑρόνα 
“τοεκίλ: ἔπασσε. Utroque jogo in quibusdam libris est di- 
thaxe πορφυρέην . ut hic in ‘Apollonio. | 
. J. γ5--ο 74. " 
“By 8 ἔσαν ᾿Αντιόπης Ἡδωπίδας vite dosed, - 
’Auglow καὶ Ζῆϑος’ ἀπύργωτος δ᾽ ἔτε 'Θήβη. 
Χεῖτο πέλας, τῆς οἵγε νέον βάλλοντο δομαίους — 
᾿χέμενοι., Ζῆϑος μὲν ἐπωμαδὸν neucacey 
"τ Οὔρεος ἡλιβάτοιο κάρη, μογέοντο ἐοικώς. 
τ ΤῸ ᾿Αμφίων δ᾽ ἐπί οἱ χρυσέῃ φόρμιγγι λιγαίνων. 
“ “Hit, δὶς τόσση δὲ per’ ἴχνια νίσσετο πέτρη. 
- Probus, Grammaticus ipso Sérvio doctior, sed Virgilii 
(198) interpretibus tam parum cognitus, ut vix ullam ejus 
rationem habuerint, Probus, inquam, ad Virgil, Ecl. IL 23. 
᾿ δά hunc locum respexit: Amphionem et Zethum Euripi- 
des, et apud nos Pacuyius, Jovi ex Artiopa, Nycter fi- 
lia, ait natos, cantando potuisse armenta vocare. T'e- 
stantur id'Thebae, quas Apollonius ig Argonauticis, ὦ 
fratribus antedictis muro esse clausas ait. Sed Zethus 
humeris saxa contulit opert;.Amphion cantu vocavit: st 
quidem sensus animalium' faciljus, quam saxa, eincun- 
- tur. ubi ante cantando repone, quod excidit, Amphio- 
nem, ne Musicae studium cum Zetho communicetur. 


I. 972. 
"Joo nov κακείνῳ ἐπισταχύεσκον cova. . 


[2 


Φ- 
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. Scholiastes σον exponit’yemori. Quam signifitationetit 
memo Graecorum voci ἶσον tribuit. Sed nec Scholiastes 


de ea cogitavit. Aliam enim, eamque verissimam lectio- 
nem ante oculos habebat: ; ὶ 


1 4 


᾿εῖόν mou κἀκείνῳ ἐπισταχύεσκον caviar. 
Idem ad 1..125. Neioy προπερισπωμένως avs) τοῦ vemovl. 


In aliis exemplis, eodem teste, legehatur: 


} 


+ “Aguot που κακείνῳ ὑποσταχύεσχον Ἰουλοί. 
uod neminém de emendatione nostradubitare sinit. Nam 
αἀρμοῖ est νέογ, veworl, ἐρτίως. Sed cum Apollonius pri- 
mum ἀρμοῖ scripsisset, post, in μεῖον mutavit, credo, ne 
quid Callimachus sibi surreptum queri posset. Hic enim 
fr. 44. dixerdt: Aopot ποὺ κακείνῳ ἐπέτρεχε λεπτὸς ἴουλος. 
| I. 1.17. | : 
-.  “Hoxk δὲ τὸ στιβαρὸν στύπος ἀμπέλου ἔνεροφον vin. 
Etymolog..M. p. 228. 1. 26: hunc versum laudans, βρια- 
gov pro στιβαρὸν legit. Sed melior est lectio vulgata. 
I, 1229— 1151. (agg) 
ae οὕς ποτε νύμφη a 
Ayyialn Δικταῖον ἀνὰ σπέος, ἀμφοτέρῃσι 
“ραξαμένη γαίης Οἰαξίδος ἐβλαστησε.. 
Hos versus saepe viri docti, sed omnium primus Angelus 
Politianus-Miscellan. cap. 57. compararunt cpm. Varronis 


- Atacini versione, quae est apud Serv. ad Virgil. Ecl. 1.66. 


et apud Vib. Sequestr. p. 15. 
_ Quos magno Anchiale partus adducta dolore, 

Et. geminis capiens tellurem Ocaxida palmis, | 
£didit in Dicta. . | 
Hujus poetae dispersa fragmenta cum diligenter college- 
rim, et ad suum quodque in Apollonio locum revocarim, 
non alienum fuerit, memoriam ejus prope intermortuam 
renovare. P. Terentius Varro in Gallia Narbonensi na- . 
tus est anno tertio Olymp. 174. Hieronymus Chronico 
ad illum annum p. 150. . P. Terentius Varro vico Atace 
tn provincia Narbonensi nascitur: qui postea XXXV. | 
annum agens, Graecas literas cam summo studio didicit. 
Quod, sicut alia ejus generis, ex Suetonii libro de Poetis 
ductum esse, vidit Jos. Scaliger. Cognomen Atacini Var- 
roni indituin est a vico Atace, ut Suetonius tradit; a: 
fluvio Atace, ut Porphyrion ad Horat. 1, Serm. 10. 46. 
Quod verisimilius yidetur Scaligero 1. c. Nam vici Ata- 
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ois nulla, nisi hec loco, mentio est: frequeria flavii Ata~ 
cis apud alios. Hic quasi praetereundo corrigamus Sidon. 
Apollin. UI. Ep. 5. cuz Varrones, vel Atacinus, vel Te- 
rentius, Plinit, vel avunculus, vel Secundus, compositi. 
Cum uterque Varro Terentii nomen habuerit, stultum 
est, Teretitiush Varronem Varroni Atacino opponere. 
Lege: cus Varrones, vel Atacinus, vel Reatinus. : 8ido- 
nius imitatus est similem, sed tamen in ipsa similitudime 
disparem, locum Symmachi Auctar. Epist. 3. Scis, Te- 
rentium,.non Comicum, sed Reatinum illum, Romanae 
eruditionis parentem, etc, ubi Fr. Juretus nihil expedire 
otuit. Ingenii felicitatem Varro non uno-carminum ge- 
nere ostendit. Bellum Sequanicum laudat Priscianus X. 
(200) p. 877. Invenitur etiam pellicuit. P. Varro belli Se- 
᾿ς quanict libro IN. Deinde wbi pellicuit dulcis levis unda 
saporis. Magnam ab idoneis arbitris laudem tulit ejus 
Leucadia, sive Elegiarum liber, poat Argowautica scri- 
tus. Propertius II. 25. 85. Haec quaque perfecto ludebat 
asone Varro, Varro Leucadiae maxima fama suae. 
Ovidius Trist. IT. 439. Is quoque, Phasiacas Argo qut 
duxit in undas, Non potutt Veneris furta tacere suae. 
Non tam feliciter ei cessit Satzrae scribendae conatus. 
Horatius I. Serm.10.46. Hoc erat, experto frustra Var- 
rone Atacino, Alque quibusdam alte, mesiss quod 807 -- 
bere possem, Inventore minor. ubi haec Acronis annota- 
tio est: Varro quidem tentavit Satyram scribere, et scri- 
psit, et ideo non edidit. Atqui, si Varro Satiras suas- 
suppressif, nulla Horatio de illis judicandi facultas fuit. 
Verius igitur est, in erudilorum manibus fuisse, ut Scho- 
liastes*Cruquianus seribit, et res ipsa declarat. Ex Var- 
ronis Chorographia duplex fragmentumi prodidit Scaliger 
in Catalect. p. 244. et inde Burmannus Anthol. Lat. ‘T. II. 

. 355. Cujus carminis partem arbitror Earopam, quam 
estus v. J'utwm laudat, fuisse. Forte ex ea fluxit.vere 
sus, Jadica non magna minor arbore orescit arukdo, 
quem Scaliger ad Propert. p. 256. ed. Commel, mescio 
unde haustum affert. Ex. poetis Graecis Varro non selum 
Apolloniam, sed etiam 4ratwm, Latine vertit; ut intel—' 
ligi licet ex pulcerrimis versibus, quibus ejus Dios, 210. 
8644. expressit, apud Serviam ad Virgil. Georg. 1. 575. 

' Tum liceat pelagi volucres, tardaeque paludis :Cernere 
tnexpleto studio certare lavandi: Et velut insolitum pen- 

_ nis tnfundere rorem: Aut arguta lacus circumpolitavit 
hirundo, Et bas suspiciens caelum, mirabile vesu, Nari- 
bus aérium patulis decerpsit odorems. nec tenuis formica 


- ge < renner ee τ “-" 


. Catullum? Nec aliud nag 


\ 


a 


ry 
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οὐδ᾽ rion evehit ἀράν SR nihil Varronfy bilgi! neque’ pb- 
ateris ddiiinendavit’, : 
Frhothir versio ;’ Guaitt eXtorifs' Tatts oxiiaiit δ) αἰ ον 
Fopertitis ΤῈ; 25; 


fal ΩΣ bw Se ἰλξοδίξημο Var- 
ront fulvis insignia yvillis Velleray germanae , of fe Ly, 
querenda tuae. Trist. II. 459° Is sea ‘Phisiaca Arse 
qui dusxit‘in andass Fits: 


otuerit, id a Varrene additrym existimars debeh,Ceterum: 
Vellejus quoque Paterculus II. 56. Varronem in praeci- 


pertinet quam quod ‘Virgilius, tantus ἔπ illum tanti 


ecit, ut integros ejus versus, vix liferis nthtat®', ti car-' 
mina sia transferret.'“ Ss co ee 
wots Papo λυ WS on ed ey | en ὌΝ ὌΝ 
ἘΝ ey 


Sealgovtas .«βηξαρμὸν. ἐνόπλιοκ' ὠρχήσαντου:. ..1..... 
Hic versus ab Etymologe M. p. igx 1.2. sic scriptus 
affertar: Σκαίροντω βηταρμὸν ἐγόπομλιον sidiccoyto. Ve- 
rissimum est eidlgqgvs9, Cujus locum, glogsa ὠρχρσανετο 
invasit. Dionysius vs. 841. Opyevyrae, « meen ἐλισσός- 
payee “περὶ minder. Sic δενδύειν. pro saftare ἵ. 215. “Lds- 
σον weomagoute, χορῷ. Eve δινεύουσαν. ale ν 
ee Ϊ.. .χθλι 2 ve οτος 
so” Ε Τῳρόμοϑον, καὶ δῆ. μιετελάψφεον.. = Δ! .. 
Quid in mendosa lectione καὶ δὴ" Ἰαϊεθι. ned égo , riec 
alius facile divinasset. Nain’ seribendum est, literis a 


΄, 3 


vulgata“seviptarapaalo longiws rededentittis: ν΄, - 


Τειρόμενου xopate μέτελωφεσν!" * 
Homer. Hymn. 


΄ 
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Talem, dimidiatym,. yersym,- suppre presso, poetee nomine, 
(202) *landat Etymolog, M. -p. 591. 1. 13, Oui. nol, Φαρα" 
‘re, quin hic ipse Apollonii,versus gif,..sed integer εἰ sar 
nog.. Etymologi autem, coflatio quam ,Aalutaris ait Apolx 
lonio, Tu minime omnjum igngxas,, Paneste, Ita, p; 50b,. 
1, 32..hunc versum sine poétae nomine prodit: |. ὁ ὁ 
εν Blodpavor nape θῖνα -θυηπολέης" ἐμέλοντον 00 τὰ. 


qui eat Apottaad Ἴ; 907. SN esha 

. Σεηαάμενθι παρὰ Siva, Oynytohing kpelovre..:- τς sy, 7 
Sed δσάμεψοι, quod Etymélogys::pravbet, multitp-prac+ 
fero vulgato orzod ievor.: Sic 11.804. “Koopa iedov alte. 
Vide Valckenarium ad Euripids Hippel: 31. Idem :‘Etynto~, 
logus-p. 82. 1. ιν Awevotwos} ἀμδεύῶ;" τὸ “ὐδόύο ῥα εἰ. 
οἷον" ὁπ κἀὶ ἀμεύσιμιον. τόυτέστε “τορέύσιχιον." feo, 
νίος ὁ φὰ ' “ργοναυτεχά. Hie etsi*Apolbsnins disdite laa 
ἀδϑαύ, tamén:hemistithium, quod affertar , isemrel -atiyad 
itetum ‘frustra quaésivi. Nec niirum} cum 116 eorruptunr 
lateat, ut’vel-doctissimerum acumen ‘eludere' possit: ‘Thi 
judicii sit, “Virexercitatisstme ‘ini arta’-critica ‘an verant 
glossae sedétn 'Tridaparim , EV‘ 296. ‘675° - «Ὁ Sy 

«γι, tf rn © or ire | 4 -t ἐφ ᾿ ΤΥ ΝΣ ve wheat nog 

| ἐπισρὸ γὰρ δλκὸς ἐτύχδη, 8 ν 0 
.. Οὐρανίης αἀκεῖχος, ὅπη καὶ μορφίμον ἦε. ὃς  - 


ψιλόν ὦ εν ἃ 
Hie.olim. Etymiologus: soriptum.xneperits:.. κ΄ es, 
soe "Gry καὶ ἀμεύσιμον Here 5550} 


’ é ory . 


Qua. lectipne nihil exquisitius, nihil Apollonio diguius. 
Euphorion apud Steph. Byz. v. "Adveag* “Tara dyvijex— 
coc ἀμευσώμενος ASVeao. Hesychius: "Austocodas. apei- 
βεσϑαι, διελθεῖν, cegaiwocodut. ubi vide interpretes, in- 
primis Hemsterhusium nostrom'ad : v. -cragtovay. 

Srnec BBL a Bae’ bee 
ref ees “ol δὲ heyalyy’ oe ee 
"ἢ Φυλλάδα λειῤόνων᾽ φέρον ἄσπετον ἀμήσαντερ' bs +. 
' + Στόρνυσθαι" " 7 ΄ ΄ ΕΝ 

(203) Eandem rem Apollonius’ supra Vs. 454. sic expressit:’ 
Τῆμος de ἤδη navies ἐπὶ ψαμάϑοισε βαϑεῖαν Φυλλάϑα' 
χευάμογοι. Hunc autem locum imitatus est Propertius I. 

. 20.23. Mollia composita litora fronde tegit. Ouod nec 
Scaliger indicare neglexit. a ge, 

- εἶ 7 I, 1207. ᾿ εἰ ΝΕ " 
Τύφρα δ᾽ “Ὕλας ᾿χαλκέῃ σὺν xalnids νόσφιν ὁμίλν | 
“ζετο κρηναίης ἱερὸν ῥόον. ee 


— τ. --- - — ea or τ πΠΠ''ΤρΠρτ τ ..----------------- 'οΉ-----------ςῬ--9Ἕ--------ς------ 
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. Baac.queque, expressit Propertineds sau 351: _demomes in- 
victs. juvehia.prignesserat ultra Rarqmnisepositi iguaerere . 
Sontis. aquan. ..kn.quarum.Jocorum camparatiave duplex 
Scaligeri ,error, eat.,. primum soroy pra ῥόον scribentis, 
deinde yoogiy opuiloy ad xoyxcine veferentis, ut.warbis 
sepositi fontis réspondeat, . Noogiy ὁμίλου est seorsim 
a sociis, et ad Hylan peftifiet. te 
POA LG fae Hed Re ey σε, ee 
I, 1215. ΝΞ ΕΝ 
Aiov Θειοδώμαγτος, ὃν ἐν «ἰρνόπεσαιν ἔπεφνεν... 
Hunc., yergum ita laudat Tzetzes 84 Lycophr. 48a, . 8s 
Aouonos Agvores,” οἵ περὶ Heovagay, ὡς φησιν “Adio * 
100, Osivdd parcog, dv 8p’ Aoydnsogiy ἔπερνε. - At. quis, 
\quiess , est hovus’ ile ef iInauditus pogta A tog, cui ver~, 
sus tribuitur’? Nempe ‘ést ipse Apollonius. Rhofius, -qui 
hoc cognomen nescio unde’ invenit. Hujus rei notitiam 
uni debemus Grammatico--veteri in Catalogo Bibliothe- 
cae Matrit.. pi 4493. Ζήηδων τὸ otacy slow: aed ὐζήνου νοῦ Βο- 
οέου, οὗ μέμυννηταε Ἥ λεος “Anoddwviog ὁ ποιητής. scil. I. 
211. Eadem. habet Etymol. M., Pp; 406. J, 38. sed sine illo 
cognomiiie."\ Nominis ratio magis quaeritur ab Iriarte, | 
quai repetitus.. FH diddy εἰ dicta3.esset Apollonins,, in- 
telligerem “Podtog. Jam autem, cognomine. per illum 
Grarmaticum cognito, facile est emendarg eundem Tzet-, | 
pa Lee a. ‘ id "» a ead ι “» 
καί Ad Tyyepphr.208. «ελφίνιὸς μὲν; ὅτε gee ἐν Πυϑώσι. 
δεῤφῖψα, dgaxover ποξεύσας ἀνεῖλε, Anta βιάξοντᾳ, wes: 
φησιν “Ἡλιόδωρὸ τς Ὀπίστῃ ᾿πετραίη: vao dsepade: Παρνη-Ὶ 
σοῖο Asdpivyy τόξοιδε σεελωσιον ἐξενάριξεν. Versus enim 
allati cum sint Apollonii [I..y07. perspicuum est, pro 
‘Hircdweds seribendum -egse Δ λεορι ᾿ς 5505: 
etd gv eee 91. 239. cea 7s’ (204) 
Saree > oe - , . a. . ᾿δῥξιτερῇ "δὲ 4 ws . 7 
+o Sie? ξσπασὲ yérol , μέσῃ δ᾽ νικαββαλὲ δί;. 
Probus, αὐ Virgil. Georg. IIl..7, Hylas, Theiodamantis 
filius; Dryopum regis, quorum gens subjecta Parnasso 
fuit: qui, patre interfecid, Herculem secutus, studio 
eNas virtutis ardens, cum ex comitatu Argenautarum\ in 
Mysia Hercules recessisset ad materiam-quaereniiiam remit, | | 
queens fractum volebat reficere; et Hylas, ad hauritendam 
aqua Aascanii fluminis, urnam extulissets dum accedit 
ad: ripam, adamatus (adde , et raptus) a Nymphis est. 
Propter hunc- Hercules: comites deserutt, nec secutus est 
Jasonem; ut refert Apollonius in Argonautis, et Alexion 
in Qnombcriio. Sic m Cod, Paris. χοῦ reperit vit’ 
Δ 


-- 
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politissimus, qui novam hujus, Grammatipi editiondnt pa—' 
rat, Laur. Sautenius.: In cditionibus livus sic interpola 
tus est: Apollonius in Argonautis. Ejus fluminis nympha\ 


Melzae Eunicae fartus est.. ‘EB Apallonias véfert in. A εξ 
gonautis: μέσῃ dS ἔνι κάββοϑε δένηνν..ο Δ 0.0 Bn 
ον ΡΤ abot ον τ το τα, 
Alwa δ᾽ ἐρυσσάμενος μέγα φάσγανον ὦρτο νέεσθαι. Ὁ 


Legendum: . Py ty 
Aina J ἐσυσσάμενος μέγα φάσγανον ὥρτὸ dlectaie 

AlecFac sententia postulat, non’ ῥέεῦϑαι, uod librarius 
huc fretraxit: ex vs: 1206. Agua ϑ᾽ Bay donaley ζὰ wee 
λίσσυτος ὦρτο γέεσϑαι. ‘Atque sic ver'stim scpiptum lap—_ 
dat Suidas v. AlsoFat, quamvis, nec ipse poctam nomi- 

narit, nec’ Kusterus indicarit, = = , 
ΞΕ ΝΣ I. 1595. ἫΝ 
_. Moigay ἀναπλήσοιν Χαλύβων ἂν ἀπεὶ 
Lege: ᾿ . oat, . ἢ a Ν 


"Δα εν, ὑφ 


εἰψαΐῃ» ove 
᾿ δα ᾿ ‘pe 33 
| Moigay ἀναπλήσειν Xalvpov ἕν. ἀξέιρες pain. oe 
Ipse IT. 575, Τρηχείην Χάλυβες καὶ crepes: γαῖαν by 
e-iisdem II.1007. ‘411d σιδηροφόῤόκ᾽ org: λὴν χϑόνα ya 
(208) ' φομέόντες. ‘Apollonium imitatus, est Dionysius 768. 
Τοῖς δ᾽ ἐσιὶ vak Χαιυδὲ » στυφελὴν καὶ ἀπεηνέᾳ yalay Nai- 
opqey. ubi notandum, axyvéea pro avecpéo , rarigre pote-, 
state poni, ut apud Aretaeum Cappad. de causs,, morb. dilit. | 
‘1.14. p. 45. ἀπηνὴς δὲ καὶ ἀτέραμψος ὅλως λίϑορ. 2 0} 
ΝΕ TK age 190, | " 
Aiwa μέλαν τεταγὼν πέλεκυν. μέγαν, ἡδὲ κελαινὸν. |... 
“Ἄρκτου προσχόμενος oxary ϑέρος» ἔνϑορε μέσσῳ. 
Haec quamcunque im partem versaveris, nihil extrices, 
Scholiastes ad quas nugas delapsyps. sit, Bon .tanti est 
commemorare. Vere » nisi fallor, eonjegi: 
Apa μάλ᾽ ἀμπεπαλὼν πέλεκυν μέχαν, ἠδὲ κελαρκὸν 
ἄρκτου προσχόμενος σκαμῇ δέρος, ἔνϑαρε μέσσῳ, ὁ 
Ipse Apollonius I. 168. ἀμφίτοριδν τὸ “4εξιδερᾷ πάλλων». 
πέλεκψψ. μέγοψ. Nec pueros fugit Homericum, dunesa- 
λὼν προΐξε ϑολιχόακεον ἔγχος. Hanc conjecturam ex parte 
firmat Codex apud Branckium, cujus haec sceiptara-est : 
Alye μάλα τεταγῶν. πέλεκυν μέγαν. Ipse tamen vir exi~ 
ming, adverbiorum comulatione offensus, legere malit: 
Alu μέγαν τοταγοὼν médsxuy yep, 7}. κι At sine offen~ - 


sione legerat apud Homerum Il. B. 798. Ἧ μὲν δὴ μάλα . 


ny 


 Pietsouum ad Moerid, Attic. p. 525, 
are Poe We eT SP ~ ‘ " “: 
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Wada Ad μαΐ εἰαῤλοϑον. ἀνδρῶν. εἰ. Οὐ, Ο, 43α. [2 δά κε 
atin πάλιν αὖτις ape ἡμῖν: οἴκαδ᾽ ἕποιο. aut-apud Alle 
nium JI}. 2267... Bol. vd’ ἔπειτ᾽, οὐ δηρὸν. ἔτε: σχήσεσθαι. 
Quad, vero, χὲρὶ absolute -putat dextra significare ,inpri- 
mis ubi. τῇ oxeey:opponatur; id, vereor, ut aliis sit-fae | 
cile persuasurus, —_ . J 
SB ag ἢ 

+ Atees’ χε hy spokedt λύκοι ὁδρμηθεῤτές. 
Etymologus M.:partere hujys yersus cum. ipso, Scholia 
describens, .p..6do0. 1.21. in aliis exelmplaribus pro 0400}, 
stéhide reperit: 1 ]ολιοὶ ζύχοί; γράφονται καὶ wedsedl; stve- 
bol ἢ ἐεέλαγνὲς. Stribendamr: γράφεται καὶ σἐἕλιοι. - Kader 
modo νἀ δία apid Nitandriim TPheriac. 279. aéhedg δέ 
τοι ἐμφέρόψαε. yous. tibith dliis libris σεόλιός. Vite 10, 


me 7 
οὐ 2 δραξεσθ' 6, rxrecev jos ἀναλκμεδίῃσιν, ἔρεξαν.. 5)» τ 0 
[paa''sententias vis postalat:, mo Ta} 

ΟΣ dpdteod’.&, exe κὲν Four ἀτασθαλίῃσιν ἔρέξαν.. 

pel τ Eh Ὁ νον ον τ 
πλὸ ΚΑ GK, οὔ τινὰ φημὶ σέθεν στυγερώτεροι ἄλλον: ~~ 
ον, “Busevas ἀνθρώπων; ἘΞ ΕΣ 
Scholiastes :, Σρυχερὺν anpoiver μὲν καὶ τὸ μισητὸν» aad 
τ0 ἐπίφοβογ" ἐγταΐϑα δὲ ἴσως τὸ ἔπίπονον. ἈΑἴσχῃι! non — 


. ῃ 


> ae | 4) ue 


374, exponit; opuysgutaros ἀνδρῶν Χαλύβεξ. Le- 
gendum igitur:. =e 
iJ δεῖλ᾽, οὔ teva φημὲ σέθεν apuyegureper alloy ... 

| ἥδμμεναι ἀνθρώπων: ΝΞ ΕΝ " 
Ονϊ τὰκ Met. ΝῊ, 4. ‘de‘hoc ipsa Phineo: Virgireas vo- 
lucrea Iniseri sents ore fuyarant. Pro ed Apollonius su~ 
pra:vs.'179. dixit: Ὃς περὶ δὴ stdvtpy ὀλοώτατα πήματ 
qvétiy. cu Cl. Brinckius 1V.1065. eandem vocem ὁ MSS. 
weddidit: οἵη μὲν ἐπὶ σμυγερὴ λάβεν alow. ‘Hesychius τ 
Lisvyspov. ἐπείστονον, οἰκτρόν. qur tamétr, cum orvyegov 
explicat καζοπεαϑὲς, has’ voces more suo corfutidit. In epi- 
grammate Mus¢i Veron. p.61. editur: 2 μϑερὸρ στυγερῆς 
καὶ ἀδελφέου sivex ἐμεῖο. Corrigé: {2 μητρὸς σμυγερῆς-. 
2% ἃ τὰ “SE. 295.- . : ᾿ . 
wis ΝΟΣ δ᾽ ὅρκῳ εἴξαντες ὑπέσερεφόν ay ἐπὶ wpa - εἰ 
Σεύεσϑαι. ΝΣ soe, : 


στυγεῖ ἐμ, est ‘éticovoy ,, sed σμυγερὸν, ut ipse Scholiast. 
. ad’ I. o ' 


\ 
͵ 
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Reyocanda fotind: thégis ροδοα: σδυδϑδι} yaaur praebet 
Etymologas:M. ‘p. 742. 1, 6. τὸ δὲ cum σημαίνει τὸ ὑρμῶ, 
ὡς τὸν Σώεσθαι. Σεσοφάδας, παρὰ “Ξτόολλωνέφ: ‘Sicll..1012. 
σώοντο σπὐἀρεξ “ΤΙβαυρηνίϑα γαῖαν: ΠΕ S09. δ᾽ τις ἔφη Sao> 
μέψους μεσσηγὺς ἐφέκλασεν ; ubi‘vide Branckium.:'.) να 
(207) I. 3850.0 ““΄ “50 5 


"Αρπυιαί τ᾽ “Jol vt ἀμέεμαγρνι οἱ μὲν ἔδυσσαν 
Κευϑμώνά Konrng ]ινωΐϊδος", ἡ “δ᾽ νόρουσεν ἢ. 
ae at. 0 Cow, , τις κ᾽ 
3. Οθλωραῦγδε ϑοῆσε μετα χρδνδὴ MeO EEO “Ὡς 
Jmitatyr Hesiodam ‘Theog, 267, ϑέῆῃ, ἡ, δ, ἀκοῖαν φέκεῖς 
Ain, «Ηιόμους ϑ' Agnuinc, Aehdw ct, Μδκυπέσῃν te 
Mt 6 -dvéumy πνοιῆσε καὶ olwveig ἅμ΄. ἕπονται Jenene 
πτερύγεσσι. méyaxoomas γὰρ ἴαλλον. qui etiam voce 4e- 
saxooveog Ornnium primus usus. videtur..’ Est quidem in 
_ Apollonii Lexico Homerico: Meraygdvtoy. μετέωρον. Sed 
ttim nulla vocabuli vestigia in Homero reperiantur, cre- 
dibile est, eans: glossam:, sicut :ptures aliaé’,-px Hesiodo 


in illud Lexicon temere migrasse.. Scripturae, ratione 
nihil est incertius, Nam et apud Apollonium, et apud 
alios, mods gietaygdvrog, modo μεταχϑόνιος seribitur. ἢ, 
58g. ὑψοῦ δὲ μεταχρονίη σεεφόρητο. IIl. 1150. Puy) γὰρ 
μεφέεσσε μεταχϑονίη σεπότῃτο, ΕΥ̓. 952.. καὶ ἐς ἠέρα πέμ- 
et Ὕψι μεταχρονίην. ibid. 1296. Πλημμυρὶς ἐκ πόντοιο 
waren Por tay éxdpuooe. et 1385. Nya pistayooviny φέρειν.. 
fetus poeta περὶ καταρχῶν Vs. 42d. ev Ψειρέεσσε perdyoo- 
viny popésoxey. Nonnus XX. p. 548. weteyooviw’ δὲ we 
δίλῳ Aidéoog ἔνδον. ἵκανε. et. sic etiant XL. p.1078? Sur 
das: Metayooviy. ἡ εἷς ὕψος pegopeyy.' cui glossde sub- 
pit exemplum, ἐκ τῶν Μυϑικῶν. ni fallor ; petitum': ‘Tig 
γὰρ Ener cto prodde δενάξιοῦ,, ἢν ae “διδάξω Ὑψοῦ ὑπὲρ 
πόνεφοιο μεταχρονίην σποτέεσϑαι; Etymologus .quogie M. 
p. 483.1, 41.. agnascit μεεταχρόνιος. item -Hesychius;.. May 
taforow. (1. :Μοτάρσιην) μεκαχρόνεον. ubi explicatio, n= 
verso qrding, vocabulum, quod explicatur, praecedif, ut 
vi Andvaip, v. Hog, etc. Mihi vox yon ex peta, eb χρό 
wog,,.ut Scholiastes Hesiadi ],..c.’ nugatur, sed ex Neve. 
at yFwy,.composiia videtur3 ‘quamvis, facile. largiar ,.do~- 
clibres etiam, Graecos, depravatam vulgi consuetydinem, 
sgoutas,. μεζαχρόψεος pro μεταχϑόνιος scripsisse. , | 
soap κι τ IN IR Bog, ts eee hous an. 
“Ayys δὲ ναιετάουαε πολυῤῥηνες - TiBaonvol. 

Hunc Ἰοουπαμ ob-eoulos habuit Diowysinsvse.966. καὶ of μόσ- 
συνας ἔχουσι Δουρατέους" τῶν δ᾽ ἄγχι πολύῤῥηνερ 1 βαρηνοί. 


ΤΕΣ, tay es 


- π- 


ἢ ᾿ ἦν te bak 
CRITICA TL 547 
eS) οἱ ' , 
oe “it. 379-583." *  * €208) 
Cae δ tai “Μοσούνοικοι ὁμούριοι ϑλήέσσαν a 
“Ζξείης ἤπειρον ὑπώρδέανν τὲ Ψέμονται, 
ψάφυροπέοες. argu ἐν ϑἰκίαυκεκκήνανεες ; Nal 
Kala, xed: πυργους ξυπηχέαρ, ῆς ᾿κᾳλέρυσε 
ΜΌΝ isi Πόσσυνᾳς καὶ J’. «αὐτοὶ ἐπώνυμοι. ὃ ἔγϑεν ἔασιν. τς 
Suuitis, priacae ‘Wie dctrimad, 1in καὶ BBas aliquid ὕπουλον 


4 


Letered”"Worte'actihendum: 5. + λοι 
ad ϑῤηγοὺρ᾽ εὑπηγέὰς, ode καλου, 6 ., 
Mooavoas. ' εν ΟΝ 


a 4 
ὃ 


id, 217. ϑριγγὸς δ᾽ ἐφύπερϑε δόμοιο, ‘Des varia votis Seri- 
piura, vide, interpretes:ad Hesych. in,v. Hadem opera ¢ cor= 
rigendus ¢ est. Euripidey Iphig, Taur.. “D5. ‘EE αἱμάτων γοῦν 
ξῴῥι ἄχει, TOLL LTC. ‘Oorynoic δ᾽ un οὐτοῖς σκῦλ᾽ ὁρὰς 
vee ἐψᾳ. Lege: EE αἱμάτων χοῦν ξάνϑ' ἔχει, ϑριῤκώματα. 


gaynoecis vide.P.,.VVesselingium ad Hierocl. Syn- 
ead, “Ps 665.. "Hegtchiue Mivolon ὃ ματοιλίδεος aiid: 


Conrigas. Moovay.. ὁ κατρικίδιος, μυλῴχ; S upra: Μοούνοις 
BQLy ε MLV RKEE Bigg det, ὥστε. ἐν αὐτοὶ καὶ digied 
ἡμάσᾳειν. ἐν. τῷ, Hour δὲ εἰσίν. Vocts τ vii et ὑλῶν 

apud: Hesychium - permuytatio ros ‘adpnonet ut eandém 
medioinam faciamys Burjpidi Cyclop. 236. seqq.. Mooriyl 


. Ὁ, εὖ xe. WOT ἀπιρϑλίμειν σέθεν. Ἀάπειτα ᾿συνδήσαψἐδς, 


εἰς. τὰ ᾿δώλια. ἧς μῆος. ἐμξολονπες,  grodwoety civ ΧΗ 
τρουρ. μαχλεύει» 2.5. πωλῴνῳ καταβαλεῖψ: | Eégendum: * ἃ 

σειγί, τ᾽ αὖ τὰ νῶτον απρλέψειν σέθεν. ιαπειτὰ οὐνϑή-. 
σαψτες, οἷς, τὼ ᾿δώλιῶ Lie, ψηὸς Papa inied » ἀποδώσὲεϊ᾽ 
τινε Πέτρους μοχλεύειν ,,ἥ ᾿ς μυλῶνᾳ καὶ ἀβαλεῖν. “έπεὶν 
est, verberare. Nicarchus epigr: inedito: φῷ ῥοπάλῳ φὼν 
χκεφωλὰν λέπομες. Hesychius: EAsitoy- Evutizoy , guar 
yauy.., quod ex Comico, quodam duit. Ματα βάλλειν, éig 
BVA, in. pistrinum detrudere. ‘dé _qia poera servill 
eleganter agit Hemsterhusius ad Lucian. Timor. p. 156. 


Sic olim’ scripsimus. N nne in Apollonii, loco restituendo 


sequimur er των um B Biayckium, 2 qui acute vidit, duo _ 
yersas,5 382. 3 ovpaéovc’ 'πήργους, εὐπηγέας», οὖς κατ ᾿ 
ἕαυσι Difeounes “woh δ' αὐτοὶ ἐσεώνυμοι ἔνϑον ἔασιν, hinc 
erend 8, et post vs, 1015. collocanidds ‘esse. Opefae 
Ὡς est, ipsum ,adire, inventi, palmabil τὲ rationes comi- 
cepienedue, explicaniem. ΝΠ Ξ.ῃἉῃ.ῃ.-- 
cat πὲ aed Ἡ 496 ...᾿. 5 ος (9) 


σῖγα ass 


wees be 780: ap κλυνὸ πείρατα" “κεἴναι cee herve ores 


re fe ae trib Yo Ν ἐ- 


“παι . 
ΣΝ Gonstructio’ Seribendum: 
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448 EPISP OL 4 | 
| ἐν γὰρ τῇ κλυτὰ πείραξα ypizas ἀέθλων, | 

Et sic scriptum weraum, Scholiastes affert ‘ed. ΠΙν 945. 

. | iow td, SOB MOGs we cree ee 
"Ev0a δ᾽ "««ρισταῖον Φοίβῳ vénsy. On κωλέρυθεν 
᾿“γρέα καὶ ψόμιον πόλυλήζοι "ὐμονοῆδρε. .00 Δ 

Probus ud Virgil. Georg. I; 142 Induld est Cea ἰὴ Aegaeo 
mari; inique:sunturbes quginen ;:Jalia, Cexthage ,- Hae 
eessa, Coresus.' [bi existimatue -franse. pestaleptiaupecor yaa 
et armentorum grapis, proper. antertium detaeonis. Art~ 
staeus, monstrante Apolline'paire, profectus est ininsu- . 
lgm Ceam, et thi secrificio facto, aram,Jovi Icmaeo con-~ 

St} 6 :- qui, placatis flatibus et aéstu’, qué pecabant δὲ 
armenta et pecona,. It rerayst ed, ‘Ipse autem post’ excess 
sum vitae, Unperante gracule, sib morantibus eam tn 
jufam, relgtus ih, nimertin déerum ;' appeéllitae ést'No- 
Miya, ef degorog: quod et agresti studio, et cura pecd« 
ἢ armentorumgue non maliserte rofuerat ‘homijit~ 


ὃ Ariitaé6 ih cotpore' Argo- 
aquierumn.a Karrong Atatino., Ubi,” senténtia ‘postulante, 
corrigendunt;' quz :. ἱβοαϊδ. atih $ aestu, qui necabat et 
grmenta et, pecora, diberavit éami. ‘Txt eaderi fabuld tien 
dum suscepit Heraclides Ponueny Ye Polit. ‘p. 316! “Ape~ 


bus. Traditur haeéc historin ¢ 


ataioy δέ grat uadely παρὰ Nuygay ty “ἐών styoperay 
καὶ ἸΥΉΣΣΣ ἐξ βορᾶς oblong ϑυὐτῷν καὶ Why But 
τὸ πνεῖψ. Exyolag. obit Salinasius' Phe: Exerc. “Lod. m= 
ma, mutatione .scribébat: ia Hfouto “ce πνεῖν :-Reyptes. 
oterat simplicius legere: διὰ a0 μὴ νεῖν, vel potins, 
did τῷ ἐγλείπων Evyotag. Theophrastis d“Vent. ‘p.4054 
εἶ δέ sor ἐξέλείσον Peyote xat “Μρισταΐορ αὐτοῦξ᾽ dve- 
χἀλέσαπο Doug τὰς ἐν Keo Sudiag τῷ At, καϑάπερ μυ-- 
“ολοχοῦφε. υι᾽ post Mz, Guspidor? "Tugoie intercitiisse. 
Theephragtumi ‘secutus Clemens: Atex. Strom. VE ‘p. 753s 
endgind Puy sors τῶν ἐφησίων ἀνέμων» Aprovatoy ὃν Ἠέῳ 
(210) ϑῦσαε ἡμαΐρ die πολλὴ γὰῤ ἦν GVoee; φλογμῷ᾽ δια-- 
πιστὰ μένων πάντων, καὶ δῆ καὶ τῶν ἀγαψύχειν τοὺς 
“καρποὺς εἰωϑότων -ἀγέμων μὴ πιὐεοντων;: ῥᾳδίαῤ αὐτοὺς 
avexcdcagto. Quem locum: adscripsimus ὀχ vertssiind 
emendatione Valckénarii ad Herodvt. V. 6%. Quod Pro- 
bys simpliciter, placato flatibus aesta ,’ poétice sie élocw- 
tus. est Nonnus, Aristaei fabulam riarrans, V.p.'i5% 
Alike διδεετέων ἀνέμων ζωαρκέσιν' «αὔραις Aotyioy ctw 
'σαντε πυρώπιδος ἀστέρα Moiongi Mox in Probo pro im- 
morantibuseam insiilam lega.zhmorantibus in, ea insula, 
pro degoros denique greus; de quo epitheto, praeterScho- 


CRITIGA,U — 449 


hasten A Lonii ad h. 1. vide Diodorum Sicnl, IV. p..324 


et 181. selingium. " ‘Ceterum Probi locus ‘fu aba Sal- 
masium , de Aristaeo late ae aanten; > Phin Extre, τὸ 


UD. δὰ AQs... tp cat, 
oe tenn: ᾿Πλοχμρὲ καὶ Bozguoerces editors. OU TE. are 

Hing sunisitNonnus XXXIV; p, 860. Miozyove fosouder 
τα. ARCHERY FEAL SO ny ee eT “οὐ WAL : iL 
Ft eee vee Babe τὶ AL, goles 22.2: ΤῊΣ “4, BIEN, bt Ἢ Ὃν 
ee? "> ᾿ϑϑυκαλλυχόροιο. we Ἱεροχοὰφ, ᾿δεαμυῖο΄. Δ᾽." 
2 US δϑι,λλυθον,υένϑ᾽ ἐνέπουσο wee: Nvonée For Had Ws 

Ita ἡνίκα φῦλα ἡεπῷν κατενάσσατο Θήβας, 

ΕΑ σχήσᾳί κε χοβους ,“ἄγεροιο᾽ nao: 

at  ας dylas. euvatero UNTER. 

"ou λλίχοῤον ποταμῶν περιναιετάαντεξ, , ᾿ 

all sa ya er 
nt καὶ Ahoy ive poy πωνύμίηην καλέρυσῳ. ᾿ 


Core So fees 
Minor. ‘Vera wergus gi4: Jepiionem, ab Etymolego. Ν, 
Ῥ. 82. 11:08,..9 spppeditaim » POM Receptam ; $585 ,30 emeD 
datissimam unckii editionem: «οὖν ete ne ee 

"2 é& ἀμειδήτουρι αλίας ηὐλίζετο νύχτας. 

Mireal τς .dum. eam commendasset vir. doetiis Observ. 
a Nia I.p.220, Etymolo i verba haec sunt, ᾿Αμοίτ 

δητος Ry. ἜΣ ἀγίας UAL Geto νύκξαρι ait PORTA 
ἐν αἷς οὐκ ἐστι μειδιάσαι, οὐδὲ niga” ἢ ὅτε φοβεραὶ εἰσὶ 
καὶ σκοτειναί. ubj scribendum?: ἢ ove φοβεραὶ εἰσὶν ai σκο- 
φτίαι. ut Sidhiastes: Ade? φοβεροί εἶσιν bi φόνκεςι SW ersum 


90ό.- lagdat Stephanus Bye. Ve Avigj. τοι σὲ AG AON, fam) | 


CYT QOY, παρ τὸ ἐγεῖ χορεύδιοι-, ὡς ᾿Απολλάψιρρ, στήξαι 4 
¢egora, παάρριϑεν. At ile aut-muatilatus “C8bg BY 

nou satis epit mentem, Apollonit.: Nam: | Hakdiynenn dicta 
est παρὴ τὸ ἐκρῖ χορεύειν, vel, ut Schohastea,. φπὰ FOU. OM 
4εὐνυκοκιαὐτόϑε σεῆσαι χορόν. at «ἥλιον ἄγεβονο TAQK %O 
ἐν αὐτῷ «ὑλισβϑῆνσε τὸν Arquuqey αὶ ut kecte. Etgmolegue 
M.. p. 1700 ἃ 40. bync, ipaum locum andans, ; Lhe 
; a νι WUC, “ἕν ol Th 966... meee se, pout 
5 pee καῖ! " Atovelyg κρόχϑσιη. χϑονόρι ἌΝ 

Hune v versutn “fatuatus est Dionysius 775. Tovods pie’; 
"Asovelner'nep poet ᾿χϑομὸς. éxvesdgvoral lngtalionem 


, cnc Cairn Gear antig..F. IL rate 


plura, Dionysmps ex hoc Apglonii, Ipea in Bei 
tradaxit, πον vs. 975. fabulam de. Sinapes,. . Νὰ 
ΝΥΝ AY, 1008... vA ΕΝ "Ἢ Ν 


tan ὀμείβονται. «βιοχήσιον.. ἀν ceed ae “' 


4} 
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at ee eee ee Oat aga, t. 
Hinc habet Dionysius vs, 1100. Τῆς ἐπομεμνόμενοε, βέης- 


atta 
4 


τήσιον νῷ» ἔχαυσι. "ἡ +t iy 15e ros ΚΗ us See 
\ Φ ; Φ 


Ἰιλωΐδας devas Στυμφαλίϑας. 

Veram scripturam sAwddes non solum editts Etymologus 
ΝΜ) Ὁ. y5s.. 1. 46.Conservayvit, - sed etiam ‘MSlus τῆν, Bibl. 
Regia: Πλωάδας ὄρνεϑαρ. οἷον" Πλωΐἄϑας éeoroug τύ" 
οὠλίδας goteve λίμνη επλοάδαρδρνιϑας τὰς Στυμφαλίδας 
ἐγει. Σευμροῤάδες δὲ λέγηνκαρ, ἐπεὶ δρύμρῳλος τῶν ᾿419- 
κάδων. σιλῃσίομ. δὲ. αὐτῆς λίμμῃς, ψθ καὶ δεέεριῆρον οὐ θΌνεϑες. 

ἐπα ἘΣ Ge oo TR pom s+ δ etl 

Aditi’ ty ἡμάτιος μὲν ἐν χὔρεσι φῦλλ᾽ 'δείνασσει 
Τυτϑὸν ἐπ᾽ ἀχροτάτοισιν ἀήσυρος ἀκρεμθδνεδ δεν," 
An huc_pertinet versus Varronis Aiacini-apu Serviam 
ad Virgil. Georg. II. 404. Frigidus et silvis Aquilo de- 
cussit hojjorem.° Mahi videttir non ex‘ Argenautois; sed 
ex alio ‘¢jus carmine’sumtus, ‘Apollonii!quidem’ verbis 
non satis respondet. et Satter on δα νει ις μενον Slee 

(212) ΞΟ 1. Δ} το κι ὦ ὩΣ 

.' Ἀν ἀ76 νῶν, Egara, naga O ἴστασο, nad ues torre: ' 
Huhe versum loco posuit Athenaeus XIIL. p:'55§, B. in- 
ciplens*xes" amatorias explicare:~ - a ME ΚΝ 
wnt teas go, δ Tit. 76. τς ᾿ Lj iJ δηνοταγα | a 
ris Meo giede ἀζύσρεν G2, veaaraaly, λάβε, patos ian. 5 
(1 Scholivstes: Neoavacin. evel τὸϑ dy ἐπισνάσει ἐγένοτο νέων 
ζὕϑων»." ἢ μόϑων ξτίστασις εἶλεν αὐτὴν, καὲ νοωδτλιϑεβοσ- 
σρεεφωκύτος, λῦγόν σύννοια. " Miveretne ‘To; prt Erneste, 
balbuthigey ‘Gramiiatici ?‘Hesychius:! Necovaoty.: svepnit - 
wore; veuseplemoc, sxtAyerg. ex yua glessa Arnaldus Lect. 
Graec, 'p}-1dU.? ‘Apollonio lucem reddere“tentabat. . Sed 
Ψεαστασίῃ,, ex yéog et. Joryps compostuntse-ete proburn 
vocabulum <st, tamen non. -oonvenit‘huie θοῦ, Aliud 
multo certius multoque vemustitis idem suppeditat Hesy- 
chius: ἀνρῤρεᾳᾳίη., PéaRog...quod, simpl.yisum, simul 
‘prohatum est. .Igitur. in posteram legamagigs so... | 
ut α Ra. ida: Κύπριν. δ᾽. ἀνεραμαφίη Rela pba vs 
᾿Αριοδέδοΐ, ἐκ dyeos' εἰ ἴστημὶ teiberiter’ itd’ “qiti re sub- 
ita Gc thova'attoniti, loqui non: posaunt. ‘Quid? si; ‘ne 
litera quidéin’ mrutatas scribamius; “2 tt een 

‘Rg ηὔδα" Κύπριν δ'΄ ἐνεοστασίη λάβε μύϑων." 
Nam’ dveog et ἐνεὸς Aihil differunt, “Hesychius. Ψεοστα-- 

͵ 


- 


σι κ᾽ ΕἸΓῊ Ὁ ΛΑ. ἢ, ‘O54 


olf’ exipitatts ϑρμηληδὲς;" hon tam ud yeosaoly 5 eaam'ad 
avecoraoty : wel 8ye00radly ‘respexit. Ipsa' idquendi forinulé 
nist similis eyset'Homeriede ἢ], ἢ. 695. “ayy δέ μεν auya- 
elq ἐφέαφ᾽: "λώβει' Ἰορβοβάαπε" ΓΟ ΣΤ ΧΝΩΝ ἣν 

τας ἢ ἢ jude. Κύπριν, δ᾽ Ἰρερβελοίη λάβε Sune wed 


wit a8 it va durin dciBe- ὥφυβόις Belem sic 
expresstd]:-41'1.. Jax enaupacy SePolypéyvor. Blato - 
Bhileb,.p»-p6, By. ee: geno toey παστάπασξ, με δὗπός:Ο λόγος 
ἐμβέβλακα, Ei othyd.* Ῥ. 922. Εἰ. ya) μὰν αὖν, ore way 
Years ὑπὰ φτοῦ. λόχου, pace’ exsipyy. Legg. L. ps Spool. 

OV, μὲν ἀλλ᾽ space xX ἡμᾶς. λαμβάνοι» τί ποτῷ χρὴ (418 ) . 
λέχοενιιπρορκωύφω. ἢ ,Caum. yero-emendatio nostra rai wit 
Hesychja, acaepta referenday. age, .fruanaur: ejs. benefi- 
Gia, et aliquot, aliornm .scyiptorum lopa, quibns ron. nisi 
ex):Hesychio:.salus -reddatyry iambjistarmus.. euklonieridas 
Ha i Mereut (ἀν. 40. 6c se es geal νας 


“Ὁ Ey 8 ἀναπηλήσας 7ιυψάνῳ stile oipou 
ΩΣ ἐξεεόρησὲν͵ ὀῤέσχῳβδιό. χελώνης. 


Baxnesius. temere, in textum anyexst. ethos & : Sed, 
auctore Hesychio ,. reponendam ests a 0 Ὁ}π| 
ae “Eve ἀναμηλωσαρ. γλυφάνῳ. πολιόῖο σιδήρου. ἊΝ 
Gléssa ejus! acc est: "Ava pmdaoue: μήλῃ ἀνα )λύψας ‘Pol- 
lux IV. 181. ΔΙηλώσαι TO τὴν. μήλην. καϑιεῖναι: ὅϑεν wal 
ψεχος, 0 κωμεχός " 166 κατα LADY, φ ἔγματος ap & 
σελέως." Lexicon MS. fe ibl. Regia: Μήλη, euch tere 
λεῖὰν; Oe ἦρ ψηλαφᾶφαε va, πονούμενα. Δίηζοῦν. we. TO 
φηλάρᾷν λέγοται. καὶ μἤήλωθρο, τ τὸ πορφυρᾷ, Pay ane 
οὕτὼ Σέλευκος. ὁ δὲ ρος δ᾽ Milgéios, x en 6 
gig ‘are δὴν ἰατρικὴν ἐργάτιρ. ubl ex fymclogs ο NE 
5. Γ 49. supplendum: παρὰ τὸ μήδῳ, τὸ é copa: 
pate οὖν, 4, 910 παν. etc. Vide Foesium Oecon. Hippocr. 
ν. Myiy. st ‘in. eodem Hymno etiam corr uptus: va. 4 482. 
cui‘ hon nisi ‘ex. Hesychio:: medicinam facias: | 


‘Pein. durySelgawr, φϑυρομένη μαλακῇσεν,Ἅ΄ τς , oe 

SEpyaelyy φεύγουσα dunsaGoy.' "“ By nn 
Opibdia ie usitatum’ ‘votubuium est. ‘Valgare tim 
Farts in ‘ali. carmine’vix fero. Lege: 7 “oo 

‘Paiva συνεψδίησιν. ἀθυρομένη: μαλφηῇσιν. tet 


Heeychiue werba ἐψία, ἐψείη, pie, et inde’ dévivata, ‘fot 
tara :diversis forrhis:flexionibusque coriservavit, nt; quarts 
frequens earum' uéud‘apud veteres fuerit, bittc sdtis tn- 


te aT skh. chee 


62 RPISTOA 


telligi possit,, Neo.wiretar, indibris, qui-cemummengu- 
fragiuy evaserint, rarins jnvenini,. gal sciay, quotes li- 
brarii, prisca, eb. recondita Jn yotiora enplarint:..3ed ut 
eniendationis ratig claring .appangat ,, depradam, προ 118 
᾿ (214) εχ Hemeterhusii τοῦ savy Schediasmate inedito' de 
Verbortiti Formis Doricis, “Ldconicis, ett. ',,M@sychius : 
wPudsiv..wadtery, Legenduient Hidddee, Dorieo flexu 
»Pro. ψιάξεινχλ dbterane illant specienr andlogiae' Greepae 
 4;Noxme:.batie refatat, loz cid eerbitationib sdpefsit; vers 
con feiet- Axistophan; Lysréte.: ν.- 1564. Bo} dgeg: Bee 
ove wriddower,' qui wpuel Rarotan tides agttantt Wis 
(cy tiategy quoque, quod preecethity Pyrel, ‘yao, δελοίωαρνα; 
yaatyyee-quippe eorrigentam , Pid , yoye eto. ub iepi- 
;,bor.epud: Suidam.  Παίΐγνια" st ‘veete -séribtatur,: ¢onfu- 
νει duas-voees, quee tone ef tiuméro discrepant, ex wia 
336t σὴν. Wide. ed: bie sunt εἰ ψψία ; quemedmodusm: éjus- 
dem originis, quod supra posuit,. ‘¥ocabuléitt ;- Vets} né- 
οὐ» παίγψα.. Rojee aliogwu repout accentz, mutato 
»tacryvic,* velut in Apollodor. I, Ὁ. 67. τοις. ἀρεαπέᾳς ἔσκω- 
οὗἶττον meta «παιγνίας. Sunt-autem haec c&pite truncata 
sex: ΔΘΑ commuis /quibrs ‘tum demuart ifitegri- 
ytas constabit, si 8 sive lef sive adipiratum , neque enim 
»hoc plang liquet, praghxeris:.o Lexicognayinim nostrum 
nevolve in Eysa, Εψείη, Epic, et sequentibus, Ἐψία 
avero ΠΟ confabulailo jucunda cum risu lusuque con- 
»juncta , ¢ddnquam .saepius etiam simpliciter, ponant pro 
»0jume:, tt patet ex Hesychio ih ᾿μφεμιὰσορι yyy, cuujus 
pttiam meminjt Bustath. ad Od. P. p. 158i. v.% 7Ἴροε- 
ne ΥἹδαεψιά. Homer} est Hyragdac et ᾿βφεψιᾶσεαι: 
»tiesyoh.: in ᾿Ἐφεψιώμενος,. Ἐξφεψιφώνται: apud quem li- 
»brarfi culpa ‘yitiatum ‘eredo Syveyia’ quod cum ἃ justa 
stormandi lege recedat, emendandum videtur, Juveyj- 
jouw, habet enim idem Eyyoeyar, καταπαίϊξεζαι" vel po- 
‘tins Συνεψιαστῤιά, ovpmaixetgye, ἢ συνομελήερια.““ Haec 
eleganter' disputata mihi profueront in alia Hesy¢hii glossa 
restituenda. Ailes. παίζει. -F Ailovery. στα ίζουσεν. Primum 
littera & port. Deinde J°4 facilf errore in “Mf abiit. Sic 
proba glossa existit: Wettese metla. + Pesfotsry. παί- 


Covory., Suidas: Luveyracowgan pryreatcovas...2x ἐπειγρώμε-. 
poate? Htécs ‘pooe φγίγονει queewectayon soi cid 
unde sumserit, non indicavit Kusterus. Hausit, vero ex 
Anthol. Vib-epigr? 55. -p. 596. 80} cunt insigni varictate 
legitur:: Hidce μοι; πίμοψτι ‘evesat couse, Χαφινώι quod 
obmetri eee alten: pracferendum; jisi forte mealsa,. cuws- 


ἡνάουσα, Eqdem modo variatu: in Pigtonia epigrammete, 


. 4 


CART "TE A’ Ik. 2568 


Athol: TV. a2. Ὁ, Sy. “Εἰ 8) ταῖς Νυμεφῦισιν ὃμέ- (aid 
ovvog: Ubispotior lectis est: Codicis Palatini:: Eth δὸ re , 
Νομφαιαιν δμέψεορ.. Perro, ..Hesychit. andtoritate. treti; 
maculane eluames. Thavgmidi--vs: 121; 2. "5 λιν 
τὶ, δὲ ἴλου͵ νόος ἀνδρὸρ λὲ ἐνὶ στ ᾿ϑὲασὶ 2ἔληϑ 
et eae. ἕω ᾿ς, BORGO δ᾽ ἐν φρεσὶν ἢ Arie’ es 
Dionys Bota ‘Syria P26. ψεϑνὰν. cayitinre Row 
rarae Gide. uae dura et soptarta explicatio est. At 
MSS. apud Clement. Alex." Strom. V. P 747. ubi iidem 
versus laudantur, teste Rotter; now wedvog, sed ψυχρὸς 
habant. .:: ἀράν" qnativig. 1 ἴθ, ἰχά5. Weg mean: 
ducit ad. venamlestioneme... oi. oe Ab Sea bill 
cee Ys 63 pid dog αὐδυὲς dot σέήθεσσι! Ayer “αὐ νὰ 
Ἵ πα μυϑρδρ ξαλό,, ᾿ϑϑλιον. δἰ ἐν ιφρδοὶν. Teo. Exists: 
Hanc formam conservavit Fesfctitns: ode pedOG- 
+ Pudedr. ψευδές. Nec’ temenrapud illum unum super- 
est, ut olim putabam,. Nei θα ἰδ quoque reperi apud 
Lycophrom ss ag nex Τὰ πρήαϑροι οὐληκῆφος, ξισεορουγότα, 
ios φήραιρ. Ogmig bt quem. respicit 
Hiptathing ad: dy A, asia Bae isdena wie Hes hae in, 
ia hujus nominis orm ca cAstigandus e error’ est" Siolgng 


᾿»ὄ “» 


“ διάβολος. + Σοίϑης. ψίϑυρος, ἀλαζὼν; δὲ Bokda: 5 
Sys. ὁ ἀλαζών. guod totidem -iteris etiam Pepa Suidam 


reperitur. ‘Pot: be middis;legtimank formam ψύϑης de- 
PF pide mae fr. 184... οὐκίλλα KUMI roxdou, καὶ 
Win ἄχρυσας.. Sed une les cum re rs ubi 
pring” tng pia rootth Ἣν ext dein ‘Hesye 1ρ΄. gi 
naro: Kat γὰρ ἐκεῖνοι, δὴ δ ἐρω pevyy αὐτὴν ὁ ὁρῶντες," 
‘wad τὸ περέψεκτον ἐν τῷ φαινομένῳ κάλλος; κα yevovorr.: 
Guil. Canterus Nov. Lect: VIM. i7. conjiciebat, σᾳερίσξοι -; 
πον. Seda Gaphisiac mau ost; ape maghinyyov ἐφ τῷ 
φαινομένῳ κάλλορ. Heayshing.. Nee τ ἢ τδίεριπα ποῦ, 
ἐκ ifs Gees ἀγῳπώμᾳνος: Alciphron, II λ᾽ ἐχεῖ- : 
706 .0 εριψυχίῃς χαὶ δεερίκα λεαδβ. ὦ "tore eon * 
dem prrore megepenros Tegereluy, Betglerts, Fesychit αὐ’ 
ctys anctoritate, πρρψμμτος͵ revocavit, Ou Ῥω adic 
Paris. scriptura σεδρέψηκτοξ., Revettimary ad. Apollonium, Ν 


TH. 270. στ 7: (216) 
Τύφρα δ᾽ “Ἔρως πολιοῖο, ἃ GEQOG ἷξεν ἄφαντος. 
ἤχως οἷον. τὲ “deat ἐπὶ φοῤβάφιν οἷστρος͵ 
a aa ὄντε μυῶπα- βοῶν κλεέσυσῦ "νϑμήῆξον : 
Brunckivs, Μὰ Ο. malit’ ἷξεν ἄφαντος, Técesedes ο εἴδετε" 
Sed vulzatam lectionem imitatione sua cenfixmat Virgilins. 


Ν 
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Axes. Teeny a sents pirxae “ψεκτὸς. ᾿χύνοταε 


ὁλκός. quem imi na τιον δα V8.599. φῶν δ᾽ ὑπὲρ ἄκρων 


Teeny’ vutay γ᾽ feegtpinjxetés’ ‘0788 ς᾽ ἀκάνθηξ. feeb eto 
heen te obec eat ἢ ΤΙ ΓΝ ὦ ἐν νος Ts 


Ζ Ae: istas Ra A OU a be neers bere peje 
iu ayes tsa val ἀν Kne @ δὰ, UGH. | ΝΣ ΠΝ wee 
Thifee: υγϑρεδα.: υξψδοϑε δ᾽ Reig ὀϑύρᾳ σμύχοζσα. ΓΙ ΙΣ 
fluxit illud Virgilianum: Vulnasalit venisjies Ade8 éurel) 
pitur igi . Qua imitatione, judice Hematarkusio,ad Lu- 
cian, Dial. Moxt. Vly puS59..0. Virgaias: na eeqnavit 
Alenia sUperavites 2 eect 
o Me wre i) JT. 465, 466... ᾿ Nb κου, ay = 
.Δ ἱ sree > .") Ῥ, 1 YO ὅδε’ KAVTOY' n.? ieee ᾿ το tes ,tes 
᾿ potoetas odor: ποροψφερέσγαιτοκ, εἴτα: ιχερείωνγ λον ΧΩ 
"Eo ὀδέτῶ, ἢ μὲν" ἱφφελλεν wane ἐξαλέααδαιο ΗΝ ἱ 
Hane ‘locum, Expressit ” ‘Ovidius' Met. yi. 03." ῥὲ ) waits ‘at 
saaey BLUE ind obits 
ille Ocaidat, eRe ests ‘eapat tamper.” tn 
- Ἵ ae κα ΚΝ Ὁ ρα ὐὺ ΠΗ. δά “. ) Wee yay Ὁ . τ; 
πο Eat entree ἢ walong. δι-ὅ)ε: μελιχος. ἐκ εν ἈΝ 
Ser * TIGR ὑπεξήλυξε. " ΠΝ 


Fiditio, “Flaventinas. Qfeaay ὑπεξήλυβε, t a ταν ° 

mans Ba Πελίῃς, xOKeX 0 εν θὰ pay age, ᾿ Ηδπὸ ¥4i τ 
ethene. memortavit ΜΔ φιν Ὁ ° ΝΕ vee wes . 

(219 yr _ they 9 Ok Baw ΤῊΝ tO. cer dt bbs at 
a ἣν μὲν" ἐμοιδήδης ἐρὶ δ “δ᾽ ἂν eto veins αὖθις ἰδ τα, 

m τροισὺ πρηνὴς ἑνικάπηέσεν εἰλεχϑεῖαιι, τ OL 
Imitatur Ovidivis. Trigt. Y 3. δδ: Ler timer: “bei EX'S ter - 
sym, revacatus. “eade nmianifestits ad linguam ‘ees! Itanter | 
traduycens Fast. II.-825. ΖΓ conata, lo ogi Ber ‘dédsttfit: _ 
qusaque quario.. Versus 655. expressit Vir gilius Aen: ΕΥ̓ 

θοι. Ter revoluta toro est. τ 


νὸν ΙΝ, ὅδο. ᾿ , Ν 

᾿ 8 ἀλλ dnt "γαίης. ' ΚΝ, ὃν 

Πείρασι γαιξτάξιν , ἵνα μηδὲ még οὔνομα ᾿Χύλχων 
Cicero ad: Div. ΚΠ. So. ex veteri Tragico: Crpio, ndiquo 
pervenire, δὲ nee Pelopidarum nomen, nec Jacke audiam. 
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Ju, 685 — 686... - wy “3° Sate > “ὋΝ 
“ λβδοῖ, a Gddore, Bee ᾿ὰ én παχρήςάτῇς, ἀνξτξλλε,  . ΄- 
“Ehsionge) ἡ ἄλλοτ᾽ “ἐρρδε κατὰ ὁτῆϑορ ἀεερεῆτῳ., yey 


THothaxe ᾿ ἵμερόεν ἐν, XC. ατόμαᾳ. PuEn, « BAGS LM, eget 
Φϑογγὴ δ᾽ οὐ προὺ ave περαιτέρω, 


Ep. IV. γι. a técuini tonata’ ‘log ut, ter. ie 3- - βαθδῖξ 
Lingua, ter'in pritto reunite ὁ sonas. Vertis; bo0 ϑόργη 
δ᾽ ov προὔβωινε πεερα τέρω; ὡ -Peppoudet: “Vingiliandth : 


faucibya Aavait... «ἃ ἡ Toc ΚΣ ΝΣ Suse yA 
2 me sy a 758. . are 8) wiaabe, 
οἷ. saad πῶ; rv οἱ κὶ ) “>. ‘hy βε, δὰ γρὸν » ᾿ κα 911: " wer “ἃ f ree) 


e 


ae :Ofqo nes Δίῳ. Buclene ‘oCdntiove polguese rationed. εἰνδν νὰ 
Im quibusdam: exengplaribus, -Scholitete: test, -altis hai 
vereui subjectus:est’s. Oteopstey ξείνων ὑπὲρ οὐ 08 »υχοῦ 
ὄγωρϑ. lea sciolis, qui οἴσσμαν cont dloopéry junthim ferre 
non pursent, vejectas - -coatextu: videtur. . Sed’ tantiem’ per 
nos redeat in-‘sedem pristinam: ‘Nani vis dabei fr 218) 
est; quam ‘Tovds iw als ) Apollonit: mane r profectil 4 Sit?! 


Mg ha aca 
ἢ obgowa ty «ρων Deadiow φάρμακ, καὶ xeon. at oD 
Οἰφρμένη ξείνῳ, junio, ov, gods, γείκορ. ὄρωρεν. ee 


Enripides .Hecuba vs. 789: ' Aoteg ὄχον οἴσοὺσ' BE: ad ; 
Ἠολυξένῃ: +! ὙΠ uh Bea ataree εν, pate “ ono 
boos . “Mh γάδα. φῦ. κι κα. οὐδ “οἷ wif os. 

Edda nD ὑλανὴ ey dhe hibler, éo Sway sig eyed 

ua habit bop δὲ ᾿μελαιναμέμην᾽ ἔχεν δρφνην. ns 


Hos’ versus. ita: Latinos fecit Varro Atacinnaspud Senpcemx 
Patron € απο I P2398, οἱ. Senqgawy Sawn μὰ Epr§6. 
he, Desigrant latrare,canes, urbesque sldhdat:- Daa 
vockse erant placita compests guipte. Brits, aoa οὐδ 
Apollonio comparavit Jos. Scaliger ad Propert. p. 266. 
inde alii multi. Varronem, ut Burmanno Secundo vide- 
tur, expressit poéta inéertas Anthol. Lat. T. 1, p. 643. 
Ecce tacent.maoks hominuny strepitusqae vinrwins Et vo- 
lucrum cantus, turbaque fi iida CATA. Lb GX Apollonjo,: 
profecit Tryphiodori us vs. ve. Ag H σ iy dbp dew κωφεβόσ-. 
KETO νυκτὸς ἑταίρη. ακὴ OXU ἄκων ἠκούετο, πᾶσα 
δὲ σιγῇ Εἰἱστήκει etc. Come ote etiam Alcmanis de- 
scriptio uoctis, apud’ Apollonium Lex. Hometic, v. Hiva- 
δαλον. quanquam illa similior est Virgilignee,, #yen. TV. ; 
523. quam Apollonianae: Eiidovor δ᾽ ὀρέων. κορυφαί τε 


, 
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F ὅσα τρέφει ῥόῤλαινὰ pelo, ϑῆρέρ τ΄. opscxpot, xe) γένος 

μελισσῶν ν». καὶ' κνώϑαλὰ ἐπ ᾿βένθεσί «ορφυρῆς᾽ ἀλόφ' ev- 

dover δ' "οἰωνῶν" φῦλα τανυτϑεβύμων. ΟΝ 

Gy sande I]. 754—9758. ΟΝ 

ce ee oe (0 ἃ » 4 ΔΑ μ"γ)ὲε  ς. | pho. vets pee oN gas tee Ph © be 

iy ς Tiwxve 88" 0% κραδίη, ὀχηϑεων ξύτοσϑεν δθυεν, - 

_ ~ ifelop εἰς τὲς τε. ἀόμοις. ἐνιπάλλξραι. αἴγλῃ - oe 

vs τ Ales ag ἐξρνρονσοι, χα rey webu: ne -deBopiocysc eo ὁ 

"Hé που ἐν γαυλῷ κέχυται" ηδ᾽ ἔνθα. Rell’ νϑα,"....». 
| ᾿Ωκείῃ στροφάλιγγὲ τινάσσεναι aiscovca. — 

(219) Hanc imaginem ποὴ mirfis‘novitate,, quam elegantia, 
mirabilsiin’ uss ‘avos eonvertit Virpilius A én . 206 
sqq.: digue animum nunc-fusc: ealerem, nunc :divudil iiluc} 
In partgique-rapit. varia, pexque omnia ΨΕΓ αὶ,» ,δέορεξ 
aguae, tranulumlabria whi Jamen aénic δόίαιπαρενάιεδομμα,, 
Gish, PARAL HES anaes Omnia peneelitatiens Joes. 

(ΡΈΜΑ, UMN AUN GS, γι μη, iauminegwe' ferit baquearzn 
tecti. ubi vide praestantissimum' Heynians, Εἰ δακί οἵα, vi. 
verbis mutatis, Apollonia suffuratus est Aristaenetus II. 5. 
σοικίλα τῆς διανοίας. ὑπεχτίηδᾷ “Wor κενήμοτω" καϑᾷάπερ 
αἴγλη sie χλοὺ “να χλέταν δὐχνὰ μὰς τοῖχον ἐξ ᾧ ατος 
ἀνταυγοῦσα"χαξα; σκαφίδὺυς ἢ λέβης κεχυῤὲένοῦ, χὰξ ἀὐτά- 
φῳ GOCE BHU. εὐχίνητρ᾽ 'αυαγροφὴν ἀσεδισονέξεαι oy ὑδεῖ-- 
tov. ubi Jos. Mercero non in promtu erat locus: Apo 
lonii. Huc etiam referepdus.est Dio: Chrysost. Orat, XXL. 
p- 272. Ds gue 15, Casanbanus appasith cum.hog pocta 
comparavit: ἴσως yao. φῦ πρρσεγόῃησαρ. «ὸ ἐν τοῖ ιὕϑασι 
γιγνόμενον. τί δὲς OTe TOU ἡλίου ἐπελά ψαντοι" εἰς τὸ 
RECO ῥιάλισνα" ψειλέ μπεὶ." καὶ ἴσως ἐβῥάκαξ, ἐν cots’ 
τοίχοις ed: νούμενον' καὶ' ἐτεριέρέψον' φῶς, δὺκ᾽ ὃν ahi 
ϑινὸν, WAM and one ἐν τοῖξ.ὑϑᾶδιν αὐγῆς ver ἡλίου γ6- 
yowds πρὸς VO: μάλισνα' κἀνευϑύ ὁ“ 5. 0 ὉΠ 

mower 7) TE 885." 
| oat ὦ , " 

tooo εἰ wt ἘΝ ἀμφὶ’ δὲ Ones yo. ς΄ ᾿ δ ν 

Kvutnhingculvova ὑπουρομέοντες dovede ὁ. 

Imitatur :‘Hometieunt ΗΣ in Vener..7o. of δὲ wer’ αὐτὴψ᾽ 
Lulvarves "ολιδί. ve λύκοι, yagottol ce λέοντες “Hieous. 

. ᾿ , oy _ . TI. 962. ᾿ . ὍΝ ΝΕ 
no... νυ appar δὲ παρηΐδας εἷἣλεν ἔρευθος. ᾿“" 

Ovidius Met. ΨΤΙ. 7. Cum videt Aesoniden:' extfncteque.. 

flammo revixit. Et rubuere genae ; totoque recandutt ore. 


καὶ φάραγγες». πρῶνέἐβ τὸ net ζαράδραε, pide Fe. ἕρπετά 


4 ¢ 
t 


“serve 


Dae. 


7% 


Ο CRITICA IW | O57 
ΠΙ. 1085. | 

᾿ς Tapnay gigénvog ze καὶ εὔβοτος. a 
Ci. Brunckius promior est in lectionem Codicum: Πάρμσεαν 
ἐϑόῥδειτός τὸ καὶ εὔβοτος. Sed forte non meminerat, vulga- 
tamscripturam a Suida v. Evpyvoc, et Etymologo M. p. 595. 
1. δά. qui hunc versum 8116 Apollonii nomine Jlau-. (20) 
dant, -confirmari. vgéeiry¢ forma est Graccis usitata, 
εὔῤῥειτος non item, | ἘΞ ΞΕ 

ΝΕ : ΠῚ, 1155, 1154, 


ὡς yap τόδε μήδετο “Hon, - 
"Opoa κακὺν Tekin δερὴν ἐς ᾿]Ιωλκὸν ἴχηται 

Aialn Μήδεια. ᾿ δ σε τος 
In eandem sententiamIV.241. Of δ᾽ ἀνέμου λαιψηρὰ ϑεῆς 
βουλῇσιν ἀέντος Ἥρης, ὕφρ᾽ ὠκιστα κακὸν Πελίαο δόμιδι- 
σιν “ἰαίη Μήδεια {|ὲλασγίδα γαῖαν ἵκηται. Alterutrum 
locum, ipsis Apollonii verbis servatis, expressit Apollo- 
dorus L 9. p. 48. ὁ δὲ; dite ἐσσήλϑὲν adding. εἴτε διὰ μυῆ- 
viv ρας, ἵν ἔλϑοι κακὸν Μήδεια Πελίᾳ " τὴν γὰρ Ἥρην 
οὐκ ἐτίμα... - . 
oH IIL. 1214 


πέριξ δέ μὲν ἐστεφάνωντο ᾿ 
«Σμερδαλέου δρυΐνοισε pera πιόρϑούσε δράκοντες. 
Hunc locum pulcerrime vertit Varro Atacinus apud Non. 
Marcell. p. 191. Cujus ut aspextit torta caput angue re- 
vinctum. uae versio huc quoque relata est a politis- 


simo Brunckio. " 
XT. 1516, 1817. 


an μεσσηγὺ δ᾽ ἀείρας 
εὖ ΔΧάλκδον ἰστοβοῆα, Poy συνάρασσο xopavy | 
τς «Ζεὐγληϑεν" ΝΕ 
Ex Scholiastae iriterpretatione συνήρμοσε, eum-legisse, 
colligas: Soy συνάρηρε xopuvn. ut Conjecit-vir doctus in 
exemplaris sui margine. Hesyehius:. Jo@yest. 7ouoosy. 
Ac forte Apollonii.animo obversabatur Hesiodus EZ. καὶ 
‘Hp. 450. Ete’ dv ‘AGyvaing δμωὺς. ἐν ἐλύματε πήξας 
Γόμφοισι πελάσας προσαρήρδταε ἱστοβοῇῆϊ: Sed nihil in 
| Apollonio mutandam. Nam dew, aeden, ἀρήρω, agdcow 
ut ejusdem originis sunt, sic eandem aplandt, apte com- 
ingendi potestatem habent. Apollonius II. 616. stvé μὲν 
Aoyos Γόριφοισε συνώρασσα. pro quo If, 1114, ola τὰ πολ- 
ded “Pasodsiang κεκέδαστο, ϑοοῖς συναρηρότα yougots. | 
Apud Homeram Oud. £. 248. libri nostri habent: Γύμ- (221) 
φοισιν δ᾽ ἄρα τήν ys καὶ ὁρμονίησιν ἄρηρεν. Sed in MSS. 
Homer. Hymn. — RR | 


‘4 
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est: Γόμφοισιν δ᾽ ἄρα τήν ye καὶ ἑρμονίησιν ἄρασσεν. 
quod verissimum esse, Apollonii imitatio ostendit. Ce=< 
terum ex hoc Apollonii loco explicabis Oraculum Ergino 
datum, apud Oenomaum in Eusebii Praop. Euang. V. 30. 
et Pausaniam Boeotic. 57. “Epyivs Bavpevoro πὸ; Llosc- 
avitdao, Ow ἦλθες γενεὴν διζήμιανος" ἀλλ᾽ ἔτε καὶ νῦν 
Ἰστοβοῆξ᾽ γέροντι. μέην ποτίβαλλε κορώνην. quod melius 
intellexit H. Stephanus Thes, L. Gr. Ὕ. I. p. 582. 
quam G. Sopingius ad Hesych. v. Hovgilouevace. Alii 
einde, quos haec oraculi lascivia et obscenitas offendis— 
set, eandem sententiam his verbis extulerunt: dei δ᾽ 
avdel γέρονφε νέαν ποτιβάλλεο͵ κούρην. Vide Diogenia— 
num 11, γα. et Suidam ν, Δ δἰ. --- Haec nostra aut non 
legerat, aut oblitus erat Cl. Toupius ad Theocriti Schol. 
e 220. ον ἢ ᾿ 
P ΠῚ. 1570. ΝΣ ! 
ος ὅτε πόντος - ΝΣ 
"layer ὀξείησιν ἐπιβρομέων σπίλάδεσσι. | 
In usum suum corivertit Dionysius vs. 475. ἦχε ϑάλασσα 
Συρομένη, μακρῆσι περιβρέμεταε σπιλάδεσσιν. Quanquam 
idem sumere potuit ἃ Nicandro Alexiph. 290. Οἷος ne- 
φροίησιν ὑποβρέμεταε σπιλάδοασι.. - 
ΠῚ. 1571. 
Τὸν δ᾽ ἕλεν ἀμφασίη ῥιπῇ στιβαροῖο. σόλοιο. 
Hic versus et qui sequuntur, teste Scholiaste, ducti sunt 
ab Eumelo, Corinthio, veterrimo poeta historico,' de-quo 
vide Jos. Scaligerum Animady. in Euseb. p. 71. et G. J. 
Vossium de Histor. Gr. IV. 1.. Is in φοῖς Ἀορινϑιακοῖς 
Aeetae, Medeae, atque adeo Argonautarum historiam 
enarrarat, Ex quo carmine octo versus supersunt apud 
Scholiast. Pindari.ad Olymp. XIII. 75. Tzetzen ad Ly- 
cophr. 174. et in Catalogo Bibl. Matrit. p..265. 
| AR ὅτο δ' Ainzng καὶ ᾿Δλωεύρ. ἐξεχένονεο .. "". 
δ ᾽"Ζελίου τε καὶ ᾿Αντιόπης, τότε δ᾽ ἄνδιχα χώφην'.. 
᾿ς 4Δάσσατο παισὶν ἑοῖς “Ὑπερίονος ἀγλαὸς vids. . 
“Hy μὲν ἔχ᾽ ᾿Ασωπὸς, ταύτην πόρε δίῳ Aloe. _ | 
(222) “Hy δ᾽ ᾿Εφύρη πτεάτισσ᾽, Aincry δῶχεν ἀνάσσειν. 
Αἰήτης δ᾽ ao ἑκὼν Βούνῳ παρέδωκε φυλάσσειν, 
Eicouevy αὐτὸς ἵκοιτ᾽, ἢ ἐξ avroso τις ἀλλος 
"Ὡιοπαῖς, "ἠὲ υἱωνός. ὅδ᾽ ᾧὥχετο Χολχίδα. γαῖαν. 
Eos versus adscripsimus partim ex nostra emendatione, 
artim ex Salmasiana Plin, Exerc. p. 602. Eumeli nomen 
foede depravatum est in fragmento seg? Movowy,; quod ex 
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Codice Bibl. Regiae descripsimus: “ἵμιλλος δ Ἡορίνϑῳς 
φρεῖς εἶναι φησὶ τὰς Ἡούσας, ϑυγατέρας ᾿πόλλωνος, Bi~ 
φησιοῦν, Axokioviva, ad Βορυσϑενϊδὰ. “ Scribendum, 
«Ἐδμηλος., ut‘estapud 'Tzetz. ad Hesiod. "FE. x. Hy. pr. 
et,in .Codice, Matrit. apud Iriartem p- 520.. Idem tamen 
Eumelus: apud Clement, Alex. Strom. VI. p. 742. vulga- 
rem Musarum genealogiam secutus est:. Μνημοσύνης καὶ 
Ζηνὸς, Ολυμπίου ἐννέα κοῦραι. ᾿. ΄ _ 

ne τ TV. 852. — τ a 
Augl τὰ δυσπαλέας δίξας χϑονός. 

Intelligo herbas nocentes. Ad hunc locum pertinet glossa 
Fymologi M. p.292. 1.32. Avonadéas ῥίζας. ᾿Ἵπολλώνιος 
‘Ms καπώς ἀναδεδομένας. and τοῦ ΄πάλλω. ἢ δυσχερῶς ye- 
ψομέμαρ. quem ettam vide p. 504. 1. 52. 4ugnaing pro 
difficclis est apud Pindarum Olymp: VHI. 52. Ὀρϑᾷ δια-. 
xeivery φρενὶ μὴ παρὰ καιρὸν, Δυσπαλές. quo respicit 
Bustath. ad 1]. H.'p.674. Contrarium est εὐπαλής. Apol- 
lon, II. 620. ἀέϑλους Ἐυπαλόέας celdecdat Aynvogidns 
φάτο Φινεύς. IV. 195. Εὐπαλέως κούρης ὑπὸ δήψεσι. xe- 
πράανται. Hesychius: Evonadds. εὐτελές. Corrige: Ἀ᾿ὐ- 
“ταλές. BUY ELEC . 
- IV. 59. 


᾿ "A ϑαμὰ dn καὶ σῇσι, κύον, δολίῃσιν αοιδαῖς ᾿ 

+ ΠΗ νησαμένη φιλότητος. ΝΕ ΝΣ 
Hic verbum ad sententiam necessarium desiderari, perspi- 
cuum est. Sed illud ς veteri Codice. praebet manus-doete 


in Editionis Florentinae margine:., 7 r 
"A ϑαμὰ δὴ καὶ φῆσι πίον δολίῃσιν. ἀοιδαῖς 
Mynoapevn, pelarnrog. oa ON 


Nihil simplicius, nihil verius. Vetus autem mendum (225) 
esse xvoy, ex Scholiaste intelligitur. - . δ 
οὖν TV. 482. 
+ + "Hove δέ τις ποταμὸς, ὕπατον κέρας ᾿Ωχεανοῖο. 
Imitatur.Hesiodum ‘apyd Apollonium Lex. Homer. v. 
Φοῖβος. Φοῖβον ὕδῳρ ἐπάγων πέρας “κεανοῖο ῥοῇσε. εἰ. ᾿ 
Theogon. 787. £ ἱεροῦ ποταμοῖο ῥέξε διὰ νύκτα μέλαι- 
vay “ἐκδαγμοῖὸ κέρα. ἘΞ ΞΕ : 
me a . Ν . IV. 287. wae 
. πηγαὶ γὰρ, ὑπὲρ, πνοιῆς BOLERO . 
Ῥιπαίοις ἔν ὄρεσσι» ἀπόπροϑυ μορμύρουσιν. 
Transtulit in Periegesin Dionysius ys. $15. καὶ ὕϑατα 
Παντικάπαο" Ῥιπάίοις ἐν ὄρεσσι διάνδιχα μορμύρουσιν. 
ΝΙΝ R 2 oo 
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IV. 348. 8549. 550, 


Εἴτε μιν εἰς πατρὸς zoe δόμον αὗτερ ixavery, 
Eize μετ᾽ ἀφνείου Gelov πόλεν ᾿Ορχομενοῖο, Ν 
ἘὺΠε μεθ᾽ ᾿᾿λλάδα γαῖαν ἀρισεήεσσιν ἔπεφθαι- 
Duplex nobis de hoc-loco nata conjectura ést, quarunt 
altera versum 34g. servabat, et sicrefingebat: Eire weve 
Φϑίην, ϑείου πόλιν Ogyousvoto. altera eundem delebat, 
tanquam temere repetitum ex IJ. 1190. Eva καὶ ἔνϑαω 
γέεσϑαι, ὅπη φίλον, εἴτε pst Alay, Εἴτε κατὰ Φϑίην, 
ϑείου πόλιν Ὀρχομϑνοῖο. Posteriorem rationem unam _ 
-verissimam, secutus est elegantissimus Bruuckius. 
ΓΝ. 592. ΝΞ . 
“Re gas, ἀνιώζουσα βαρὺν χόλον... κι 
Nescio, an tetricus iste et ineptus Apollonii Commenta~ 
tor; Hoelzlinus, se unquam turpius dederit, quam in hoc 
loco tentando, Quid enim aliud est as:vafovee, quod 
obtradit, nisi monstrum, cujus adspectus Graere doctos 
horrore perfundat? Sed non tanti est, ut ejus errores 
exagitemus. Repone: : 
(224) Ως par’, ἀναζείόυσα βαρὺν χόλον. 
Aeschylus Prometh. 570. quanquam sensu diverso: Tos- 
— 6vds Tupac ἐξαναξέσεε χόλον. Euripides Hecub. 1054. 
"Ai ἐκποδὼν ἀδπτειμε, καποστήσομαι Θυμὸν ζέογφε Θρηπὲ 
δυσμαχωτάτῳ. Sic ille locus scribendus videtur. Phi- 
lippus Epigrammate apud Kusterum ad Suid. 'T.J. p.636. 
Θυμὸν int Τροίῃ πόσον ἔζεσας. Plura collegit Dorvil- 
lius ad Chariton. p. 56, . | 
"EE ov ἄναξ αὐτὸς Nuoniog ἐγκατέλεκτο — 
"Axooyads οἴνῳ καὶ νέκεαρι, καλὰ μεμαρπαὶς 
“Στήϑεα παρϑενικῆς Αδινωΐδος. ὁ. εν 
Imitatio-est apud Dionysium vs. 948. ᾿Δκροχάλιξ δ᾽ οἴνῳ 
φελεκτοὺς ἀνεσοίσατο ϑύρσους. Ceterum Jos. Scaliger ad 
- Varronem de L. L. p. 141. tristem et iniquam de hoc 
loco sententiam dixit: ,.Ineptus poéta, omni abjecta ve- 
srecundia et majestate heroici carminis, illam foedita- 
»tem etiam 1018. verbis expressit, lib, Iv ° Argonaut" 
Quod judicium probarem, si poéta φιφϑίων vel μαστοῦ 
δραξάμενος scripsisset, Nunc rem ita elocutus est, ut 
ne caslissimas quidem aures ‘offenderet. 
a IW. 449. ὁ, ΘΠ 


Δυσμενέων ἐπὶ nacol κορύσσει δαῖμον aeodels. 


¢ 
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Hunc versum imitatus est Dionysius 600. 4ucusvéwy τοι 
σεαῖδες, éArcodmevos περὶ πόντον, Relvorg ἀντιάσειαν. 
Nisi potias hausit ex communi fonte, Ηοίπογο i. ᾧ, 151. 
Δυστήνων δέ τὸ παῖδερ inp μένει cvtidmoc-Nicander The- 
riac. 186. Ἐχϑρῶν ποὺ τέρα κεῖνα καρήασιν ἐμσ(ελά- 
σειδ. Hanc imprecandi formulam, Latinis poétis inpri- | 
mis frequentatam, erudite illustravit Lambinus ad Ho- 
rat. ILM. Carm. 27. 91. 7 3 
᾿ TV. 597. 598. | 
Ἔνθα ποι αἰθαλόεντε τυπεὶς πρὸς στέρνα κεραυνῷ 
᾿“Ἡμιδαὴς Φαέθων πέσεν ἅρματος ἠδλίοιο. 

Varronis Atacini versio, quam Quinctilianus I; δ. p. a7. 
couservavit, haec est: Cum te flagranti dejectum (225) 
falmine Phaethon. ; oo 

. ᾿ ᾿ IV. 604 — 606. 


ἀμφὲ δὲ xovgas — 
* ᾿δλιάδες ταναῇσιν ἔλιγμέναι αἰγείροισιν 

Μιύρονται κινυρὸν μέλεαι γόον" ἐκ δὲ φαεινὰς 

᾿Κλέκερου λιβάδας βλεφάρων προχέουσεν ἔραζε. | 
Apollonium, praeter Dionysitim vs. 291. cujus locus a 
Brunckio allatus est, imitatur Nonnus XXXVIII. p. 970. : 
ἠελίοιο φεραυγέος Execs δίφρου Ἡ μιϑαὴς Φαέϑων, ποτα- 
μῷ δ᾽ ἐκρύπτετο Ἠελετῷῴ, Καὶ ϑρασὺν ἡβητῆρα nag ὀφρύ- 
σιν Ἡριϑανοῖο Ηλιάδες κινυροῖσειν ἔτι στενάχουσι πετήλοιξ. 

ΝΣ IV. 653. ΕΝ 
oud” οἷον κείνης ἐπίχουροι ἕποντο 
ΜΝαυτιλίης᾽" Ζεὺς δέ σφε καὶ ὀψιγόνων πόρε νῆας. 


᾿ς Sic doctissimus Brunckius edidit, Codices suos secutus, 


At mihi magis poética videtur lectio Editionis Florenti- 
nae, égiovgoc, quam ille, licet H. Stephano probatam, 
memorare neglexit. I..87. Οἰχαλίης ἐπίουροι, ἀπηνέος 
Εὐρύτου υἷες. 1Π. 1179. “Agysiads κρήνῃ ἐπίουρον ἐόντα. 
IV. 1645. Εὐρώπῃ Κρονίδης νήσου πόρον ἔμμεναε οὔροψ. 
IV. goo. - 
Aisi δ᾽ εὐόρμου dedonnutvas ἐκ περιωπῆς. 
Hinc habet Tryphiodorus vs. 141. δὐόρμου τετανυσμένον 
ἐκ περιωπῆς. ὦ | " 
IV. 1166. 


Τερπωλῆς ἐπέβημεν ὅλῳ ποϑί. 


Suidas:, Ὅλῳ. ποδί. ὅλῃ δυνάμει. pro quo. πανεὶ novi 
dixit Libanius T. I. p. 724, C. 
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IV. 1266. 
" ἤλιϑα δ᾽ ὕδωρ 
Sawouevov παλιῇσιν ἐπετροχάεν ψαμάθοισι. - 
(226) Hine hemistichiam duxit Dionysius vs. 202. Δ μπωξις 
᾿ξηρῆσεν ἐπιτροχάδε ψαμάϑοισι. ᾿ "" 
IV. 1524— 1527. 
᾿ἧἦτε οἱ ἤδη ὑπὸ χροὶ δύεεο κῶμα ΝΞ 
Avowelig, πολλὴ δὲ κατ΄ ὀφθαλμῶν χέεε᾽ ἀχλύς. 
«Αὐτίκα δὲ κλίνας ϑαπέδῳ βεβαρηότα γυῖα 
Bouyer’ ἀμηχανίῃ. 
Non dubito, quin Apollonius in animo habuerit nobilem 
Platonis de Socrate moriente locum, .Phaedon. p, 403. Β. 
τί χρὴ ποιεῖν; οὐδὲν ἄλλο, ἢ πιόντα περεϊέναε, ἕως ἂν COW 
βάρος ἐν τοῖς σκέλεσι γένηται" ἔπειτα κατακεῖσθαι. --- ὃ δὲ 
σπεριελϑὼν, ἐσεειδή οἱ βαρύνερϑαι ἔφη τὰ σκέλη, κατοκλίϑη 
ὕπτιορ. --- καὶ ἡμῖν ἐπιδείκνυτο, ὅτι ψύχοισό te καὶ πήγνυ-- 
vo. Versum 1525, sic Latine reddidit Varro Atacinus apud. 
Servium ad Aen. X. 396: nihil ut fingi possit elegantius : 
Semianimesque micant oculi,, lucemque requirunt. — 
: TV, ἀδάχ ὁ, τ τς 
, Ὡς δὲ δράκων σκολίην εἰλιγμέναρ ἔρχεκαν οἴμρχι, οὖ 
Ut Apollonius Hesiodum, cujus locum Ep. Crit. 1. p. 106. 
imus, imitatus est, sic Apollonium Dionysius vs. 125. 
2s δὲ δράκων βλοσυρωπὸς Skiogecat ἀγκύλος ἕρπων, Na—- 
ϑὴς, τῷ δ᾽ ὑπὸ πᾶσα βαρύνεται οὔρεης ἄκρη ᾿Εοχομένῳ. 
ΝΕ IV. 1561: ᾿ 
δὲ δή τον ἀχούετε, νόσφιν ἐόντος, .. 1". 
Σύυρύπυλον “Διβύῃ ϑηροτρόφῳ ἐγγεγαῶεα. 
Huc '‘pertinet Varronis Atacini hemistichium apud Philar- 
gyr. ad Virgil: Georg. III. 176. Feta feris Libye. ubi 


J. Rutgersium Var. Lect. VI. 15. Libye pro Libyae bene 


scripsisse ; hic. Apollonii locus ostendit. 
IV. 1607. 1608. 


. ὃ δ᾽ ἐπ' αὐχένε γαῦρος ἀερϑεὶς 
ν᾿ δοπεται, ἀργινόεντα δ᾽ ἐν στομάτεσσε χαλινὰ 
. “Apis odaxratoves, παραβλήδην κροτέονταὶ. 
(227) Hune locum venuste ex pressit Virgilius Aen. ΓΝ. 155. 


ostroque insignis et auro Stat sonipes, ac frena ferox 
spumantia mandit: ἘΝ 


—— ο΄ ΡΈΝ 
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IV. 1678. 1679. 
ἂν δὲ βαρείας 
᾿Οχλίζων λάϊγγας 9. ἐρυκέμεν ὅρμον ἐκέσθαι,. 
Tlexgaigy σεόνυχο yolupe σφυρόν. 
In Etymologico M. p. 728. 1. ὅ2. ubi versus 1679, sine 
Apollonii nomine affertur, hanc scripturam reperio: IIvs- 


 ρέῳ στόνυχε τρίψε σφυρόν. Sylburgius, unde locus sumtus 


esset, ignorans, ntegéw explicare tentat. Quam infeli- 
citer, non solum ex Apollonio clarum ‘est, sed etiam ex 
Euripide Cyclop. 400. Παίων πρὸς ὀξὺν στόνυχω σπετραίου 
λίϑου. Toiwe vero librarius aberrans scripsit pro ve-~ 
tustiore forma yoiwe, de qua, vide, quae disputavimus , 
ad Timaei Lex. Plat. p.77, a : 
IV. 1711. 1712. 
Bam ano rope ἐφαάνϑη 
Nnoog ἰδεῖν, odlyng “Innoveldog ἀντία νήσου. 

Pluribus exemplis cognovimus, Editignem Florentinam, 
omnium principem, nondum satis diligenter ab Editori- 
bus esse excussam. Hic vulgares Edd. exhibent ὠνείω 
νήσου, MS. Guelph. ἐγκόϑε νήσου, quod Cl. Brunckio li- 
brarii errore natum videtur ex ἐγγύϑε νήσου. Qui si 
Florentinam inspexisset, ex vera lectione, ἀγχόϑε νήσου, 
ortum vidisset. Sed majorem varietatem deprehendi- 
mus v. 1726. | 
γλυκερὴ δ᾽ avedalero τοῖσι 

Kegroulyn, καὶ νεῖκος ἐπεσβύλον. 
Sic omnes Editiones. At sola Florentina: 


γλυχερὴ δ᾽ avedalero μέσσῳ 


Kegrouly, καὶ νεῖκος. ἐπεσβόλον. 


quod ‘pro ἐν μέσσῳ si capiatur, ut I. 551. equidem non 


spreverim. Contra idem vir doctissimus ad IV. 1697. ex 
Edit. Florentina hanc lectionem laudat: οὐρανόϑεν δὲ μέ- 
λαν χαος, ἤ τις atdvy Lowest σκοτίη. rejiciens eo nomine 


-verissimam Τ'. Hemsterhusii conjecturam, ἃ J. Pier- (228) 


sono Verisimil. U1. 6. prolatam: οὐρανόϑεν δὲ μέλαν χάος, 
yé τις gdov owes: σκοτίη. At ego liquido confirmare 
possum, non eam, sed hanc scripturam, in Floren- 
tina exhiberi: οὐρανόϑεν δὲ μέλων χάος, ἠέ τις addy 
“ρώρεε σκοτίη. _— 

Hactenus de Apollonio. Cujus castigationi, quid ma- 
gis consentaneum est, quam alterius Argonauticorum 
scriptoris, multo foedius contaminati, Orphei, correctio- 


q 
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nes adjungere, praesertim cum nobis praesidia quaedam 
in promtu sint, quae novissimo Editori, Gesnero defue- 
runt. Nam vir egregia literarum:scientia, Christianus 
Fredericus Matthaei mihi donavit Argonauticorum Codi- 
cem, nou lum quidem valde anliquum, veruntamen 
omnibus, qui adhuc excussi sunt, facile praeferendum. 
Tum vir et natalibus et eruditione excellens, Aloysius 
Emericus liber Baro a Locella, quo neminem cognovi 
ad has literas juvandas paratiorem, ynecum communica- 
vit Codicis Vindobonensis membranacei Variantes, manu 
sua quam accuratissime excerptas. Quidibri quid Orpheo 
profuerint, in singulis lecis reperietur. Cujus synt car- 
mina, quae Orphei nomine circumferuntur, veterum 
dissensus incertum facit. Is, qui Argonantica et Hym- 
nos Orpheo subjecit, sive Onomacritus fuerit, ut plures 
tradunt, sive alius, scriptor certe imeo εἰλαιοῖο vetustis- 
simus ests in quo, quamvis animum diligenter attende- 
rim, ne levissimum quidem recentioris aetatis vestigium 
reperi, contra proba omnia, et antiquitatem redolentia. 
Orationis forma Homericam refert, sic tamen, ut pauca 
᾿ gingularia in ea notentur. Tale est és) pro ἔπειτα Argon. 
182, et 675. ubi vide H. Stephanum. Abreschius ‘quidem 
Dilucid. Thacyd. p. 446. id aliis etiam scriptoribus usita- 
tum dicit, Sed exempla magis certa et perspicua requiro, 
Tale quoque est of pro particula expletiva, quod pluribus 
Jocis occurrit, nec semel ex Codice nostro restituetur. 
Quanquam illud of noa prorsus dissimilem usum habet 
aliquot Homeri locis, quae Gesnerus laudavit Indice h. v. 
quibus adde Il. B. 24, Ως δή of μὴ πάγχυ γέρων ἀκαχημέ-- 
γος εἴη. Erunt fortasse, qui inter singularia quoque refe— 
rant formam Alexandrinam εἶδα vs. 116. et ἔπεσα vs. 5196 
Quibus locis usus Valckenarius meus ad Herodot. VIII. 
hog judicium addit: Hic sorex suis sé saepe prodit indiciis. 
(229) At sint eae formae indicio, scriptorem Argonautico— 
rum Alexandrinum fuisse: nihil impedio: modo ne ad car= 
minis vetustatem elevandam trahantur. Nam alii quoque 
‘poetae, quorum antiquitatem nemo in dubium vocaverit, 
Alexandrinis formis usi reperiuntur, tanquam Lycophron 
.vs. 21. ἐσχάζοσαν. quo respicit.Grammaticus MS. in Bibl. 
Sangermanensi: Eiéyoouy, éyoc(pocar, καὶ τὰ ὅμοια Ale- 
Eavdosic λέγουσι. Αἰ κόφρων "Ahstdvdoa’ Νναῦταε λίαξον, 
καπὸ γῆς ἐσχάζοσαν. idem vs. 252. πέφρεκαψ. ubi vide 
T'zetzen. Posidippus Authol. VII. p. 614. φὴν δὲ, ϑα- 
λάσσης Pavovoay, πρηεῖς εἴχοσαν αἰγιαλοί: Verum, quem 
poetam nos ab autiquitate et elegantia commendamus, 


! 
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eum, ecce, in Germania exortus Orpheomastix recen- 
tiorem Graeculum, ‘barbarnm ac semilatinum versifica- 
torem appellat, qui quod pingui ingenio concepisset, vix 
potuerit idoneis verbis efferre. In qua accusationis atro- 
cilate, nescio, quid magis miver, inscitlamne, an confi- 
dentiam. Fatendum quidem est, Argonautica rarius a 
veteribus, ne a Graecis quidem Apollonii interpretibus, 
Jandari. -Quanquam hi, si bene conjecit vir eximius, 
Jo. Toupius Emend. in Suid. T. IIL -p. 75. quod vix 
ten, Argonautica sub Cleonis Curiensis nomine lau- 
arunt, Sed ex hoc silentio, frustra sit, qui.argumen- 
tum ducat ad vetustatis, quam habent, opinionem con- 
vellendam. Etenim diserte laudantur ab antiquis et. cla- 
ris Grammaticis, Oro et Dracone Stratonicensi. Orus 
quidem apud Etymol. M. p. 787. 1. 29. haec ex iis attu- 
ht: Τὸν δὴ καλέουσε Pavyta, ore πρῶτος ἐν αἰϑέρε φαν-- 
φὸς ἐγένοτο. Quae cum Sylburgius unde sumta essent, 
ignoraret, sic corrigere instituebat: τὸν δὴ καλέουσι Da- 
yyca, Totvexa πάντων πρῶτος ἐν αἰϑέρε φαντὺς ἔγεντο. 
Sed Orus de memoria, ut saepe solent Grammatici, lau- 
davit Argonaut, 15. 


ὅν ῥα Φάνητα 

“Ontdrepos καλέουσι βροτοί" πρῶτος yoo ἐφάνθη. 
Draconis locus est in libro inedito seg) μέφρων ποιῆτιτ 
“wv, quem in Bibliotheca Regia evolvimus: οὐ ποιηταὶ δὲ 
ῃ προστιϑέντες διὰ τὸ μέφρον, συστέλλουσε- τὸ εν ποτα- 
μηΐδος,. Παγασηΐδος λέγοντος. ὅϑεν καὶ Ὀρφουρ ἐν ‘Agyo- 
γαυτικοῖς᾽" (vs. 120.) τς 

“αιψηροῖσι πόδεσσιν, ὑπὲρ ᾿Παγασηΐδας ἀκτας. (450) 
dvs) τοῦ, Παγασίδας. Idem: Φόρκυνος τὸ xv ἐκτείνει" 
al γὰρ yevexal.al διὰ τοῦ vac ὑπὲρ δύο συλλαβὰὼς ὑπώρ- 
χουσαε, εἰ παραλήγοιντο, τῷ ν ἐκτεταμένῳ, παραλήγον»- 
saz, οἷον Φόρκυνος, σόλευνορ, τὴν δὲ ὀψομᾳστικὴν συ- 
στέλλεσϑαε βούλεται Hewdiuvds. «αἱ οὕτως εὐρήσὲέις nage 
σοιηταῖς. Ὀρφεύρ᾽ (Argon. vs. 557.) 

Πρωτέα, καὶ Φύρκυνα, καὶ ευρυβίην Τρίτωνα. 
Suidas,. utriusque Grammatici scripta recenseris, nihil 
de aetate,' qua vixerint, addit. Antiquos tamen esse, satis 
aliunde constat. Jam qui vel leviter Grammaticos attige- 
rit, ignorare non potest, recentiores quidem, velut Tho- 
mam Magistrum et Moschopulum, nullo discrimine Vete- 
res, novitios scriptores laudare: at amtiquos, quales Orus 
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et Draco sunt, praecepta sua non nisi veterrimorum et 
classicorum scriptorum, de quibus in Histor. Crit. Orat. 
Gr. p. 95. disputavimus, auctoritate confirmare. Et hanc 
antiquitatem omnes ita sequuntur, ut Euphorion et Par- 
thenius poétarum recentissimi sint, quorum testimoniis 
utantur. Ex his: cogitur, nunquam Grammaticos, quos 
diximus, Orphei Argonautica laudaturos fuisse, nisi car- 
minis vetustatem cognitam perspectamque habuissent. 
Huc accedit, quod Nonnus, seculi quinti poeta, nec nisi 
veteres imitari solitus, Argonautica manifesta, imitatione 
expressit, ut ad vs, 226. demonstrabimus, non tantum 
- auctoritatis huic carmini tributurus, nisi antiquitatis fides 
inter omnes constitisset. De ipso poémate, ut nunc est, 
in neutram partem, arbitror, judicari posse. Ante tur- 
pissima: scripturae menda, quibus singuli versus inquinan- 
tur, detergenda sunt, et magna vis versuum, qui libra- 
riorum socordia exciderunt, e Libris MSS. revocanda, sic- 
ut nos haud unum e fuga reprehendimus, guam de ejus 
virtutibus viliisve dispulatio suscipiatur. De Hymnis ex~ 
peditior res est, Negat quidem Orpheomastix,; ullum 
Orphicorum Hymnorum locum a scriptore.vetustiore lan- 
datum esse. Sed vultus ejus rubore suffundatur, si viderit, 
non unum, sed plures- versus, ab antiquissimis scripto— 
ribus ,:‘Demosthene ct Pausania, sub Orphei vel Onoma- 
criti nomine,: afferti. - Demosthenes Orat. 1. in Aristogit. 
(231) p. 468. τὴν ἀπαραίτητον καὶ σεμνὴν Δίκην, ἣν ὁ τὰς 
ἀγιωτάτας “ἡμῖν τελετὰς καταδείξας Ὀρφεὺς παρὰ τὸν τοῦ 
Διὸς ϑρόνοψ. φησὶ καϑημένην. πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων 
ἐφορᾷν. Respexit H. 61. in 7 δι |ᾶπι: 
, Ὄμμα. Δίκης péanes πανδερκέος, ἀγλαομόρφου, 
Δ. καὶ Ζηνὸς ἄναάεος ἐπὶ ϑρόνον ἑερὸν ites, 
. Οὐρανάϑεν καθορῶσα. βίον. Quntay πολυφύλων. | — 
Ῥαυβάτιπκε Βοροῖίο. 55. Ἡσίοδος cog -Χάριτάς φησιν εἶναε 
Διός ce ναὶ Ἐῤρυνόμηξ. sai σφισιν ὀνόματα Ἐὐυφροσύνην 
τε καὶ Aploiay εἶναι καὶ Θάλειαν. κὰτὰ tavrd δὲ ἐν ἔπε-- 
aly ἐστε τοῖς Ὀνομακρίτου.: Manifestum est, eum ob ocu- 
los habuisse H. 89. in Gratias: . ν 
Kitré μου ὦ Χάρετες ᾿μεγαλώνυμοι, ayhacropos, 
Θυγατέρες Ζηνός τὲ καὶ Ευρυνύμης βαϑυκχύλπου, 
- ᾿ἤγλαΐη τε, Θάλεια, καὶ ξυφροσύνη πόλυολβε. 
{° Se ops , mes ’ . Sc ἀν 4. δ. 
Jam, Orphicorum. antiquitate satis vindicata., ad vitio- 
.sorum. locorum ementationem transéamus.:: - 


’ 


CRITIGCA I. 267 


Argon, ye 


Nov γάρ σοι» λυροεργὲ, φίλον μέλος Salton 
Θυμὸς ἐποτρύνεν λέξαι... 


_Optime in Codd. Vindohopengi et meo legitur: 


Nur 700. σοι, λυροερχὲν φίλον μέλορ. αείδοντῃ, 
Θυμὸς ἐποτρύνει λέξαι. 
Nam haec ad Musaeum poftam peforuntar, ‘ut bene 
vidit Gesnerus, 
v8. 10. 
φρικώδεα “nh Enipacxoy, 


aris Codex meus, ἐπίφαυσκον. ει Epist. Crit, 3 L 
p- 2H. ΄ 
va. 15. 14. 


- OS ἐλόχευσεν. ἀπεὶρεσίοισιν ὑφ᾽ δλκοῖς 
MiPion, καὶ διφυῆ, περιωσεέα, αυδρὸν ᾿ἔρωτα, 


Codex meus: we ἐλόχησέν' ὠπιδεῤοσίησεν ὑπὸ ὁλκοῖς. Vin- 
dobonensis:. ais ἐλόχευσον. ἀπηρεσίοισιν ὑπ᾽ ὁλκοῖῤ, (252) 
Vratislaviensis, cujug. Variantes .vir, cum aliarum, fur 
Létinarum. literarum scientia exquisita. praeditus, WI 

G. Schellerus , mihi hunc ipsum ocum fh actanti, com- 
.modum misit : ὡς ἐλόχευσεν “ἀπειρεσσίοισιν ὑπ᾽ ὀλκοῖς. 
Bene omnes wg, quod lex carminis pettat’ & in uw ὁλ- 
κοῖς fortasse latet, _quod | Gesnero placebat, vd κάλστοιρ. ᾿ 
Totus locus sic scribendiis videtur : ΝΞ 


ag ἐλόχευσεν ἀπειρεσίοις ὑπὸ κόλποις 
AiBioan, καὶ διφυῆ, πυρσωπέα, κυδρὸν “Ἔρωτα. 


Πυρσωπὴς dicitur, αἰσοτυρσαυγὴς H. 18. 1. ex emenda- 
tione Dorvillii ad Charit. Ρ' 779 


‘P8 17-6 
Βριμοῦς τ εὐδυνάτοιο γονάρ; ἢ ἔργ᾽ ἀϊδηλα 
a warray. , , 
Γιγώντων hic, pro Γηνονέων , ‘contra versum , repositum 
est ex loco simili vs. 4373 Heh Βριμοῦς, Βάκχοιο, Γε- 
γάντων. φ᾽ ἔργ᾽ aldyia. Vossianus “yevéwy in textu ha- 
net, Vindobonensis in margine. Ceterum quod Eschen- 
bachius dicit, se nusquam Boeuo pro terra reperisse, 
non videtur Tzetzen ad Hesiod. "E. καὶ ἯΙ μ. 144. le- 
gisse: Bospe δὲ, καὶ Ὀβριμὼ κυρίως ἤ Περσεφόνη, ἤγουν᾽ 
ἢ γῆν καὶ ᾧ θάνατος. ' Ἢ 
vs. 2 


Μήχου καὶ “Ἡρακλῆος περίφημον auuter. 


- 
΄ 
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Codex Vindobonensis et meus: - αὶ μήλου τε καὶ “Hoc- 
κλέος περίφήμον ἄμσυξιν. Vratisl. Μηλου ve καὶ εἰο. Ego 
in his Orphicae mythologiae tenebris nihd dispicio. 
7 : oO 
Ainewhy' τε Αύπρον, καὶ ᾿Α(δωναίην “Appodieny. 
Nonnus XXXIII. p. 820. Τὴν δὲ κατηφεόωσαν ᾿Αϑωνιὰς 
ἄγνεπε ύπρις. Vide Cl: Larcheri elegantissimam Dis- 
sertationem, Gallice scriptam, de Venere Ὁ. ὃ. 
(233) es 18 55. . 


Apgi δὲ μαντείης ἐδάην πολυπείῤονας οἴμους.. 


Quod Gesnerus e Vossjano rectissime recepit, ἐδώης, meus | 


etiam Codex confirmat, male tamen cum Vindobonensi 
et Vratisl. tenens vulgatum ὅρμους. 
ες ἦν κεν φΆν BB τ ὦ" 
“HO ὅσον Aiyunzlay ἱερὸν λόχον ἐξελόχευσα.. 
᾿ MS. Vratislav. Ὅσεν (Reg: ‘Oo’ év) Alyuntiuy ἱερὸν λόγον 
ἐξελόχευσα. Lectionem λόγον commendare videtur versus 
1οος Aiyiniy Αιβύῃ ve βροτοῖς avd ϑέσφατα φαίνων. 
. Re | ; v8, 50. ᾿ yO 
: Ως ποτ Πιερίην, “ειβήϑρων τ΄ ἄχρα. κάρηνα. 
Post hunc versum meus quoque Codex eundem, quem 
optimus ille Vossianus, conservavit: 
ο΄ Ἡρώων re καὶ ἡμιϑέων πρόμος ἐξεπέρησε.. 
de cujus veritate inanis est Gesngri dubitatio. . 
ye; ὅδε 56. 
Θέσφατα γὰρ ἹΠελίας δειδίσσετα, μή οἱ ὄπισθεν 
: Χειρὸς {π᾿ dioovida καθέλῃ βασιληΐαν ἀρχήν. 
MS. meus habet, Χειρὸς ἐπ “4]σονίδα, quod Gesnerus 
ex aliis jure it, faleus tamen in’ loci constructione, 
quae haec.est: uy οἱ ὀστισϑὸν ϑέσφατα καϑέλῃ βαα. ἀρχὴν 
ὃ χειρὸς «ϊσονίδου. = . 
- ῦ ‘ ‘ V8 57. ΝΣ 
" . Καὶ οἱ vnc. πραπίδεσσι δόλου τρίβον nmegoneue. 
MS. Vindobonensis cum Vossiano: δόλου τρίβον ὑπερόπευε. 
quod forsitan prosit ad vitiosam lectionem corrigendam. 
ps. 78... | 
ἐπεὶ Aipovioug ὀχέας πρώτιστον ἱκάνω. 
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Interpretes ὀχέας saltus ‘reddunt. Qua auctoritate, (254) 
scire velim. Lege: ᾿ 
᾿ἐπεὶ Aipovlovg ὄχθας πρώτιστον ἱκάνω. 
ΝΞ . v8. ὃ7. 88. 7 , 
Οἵ ῥα τεὴν Αἰμνουσι χέλυν καὶ ϑέσκελον ὀμφὴν, 
᾿ς ᾿ἘΕβπόμενας ξυνὸν πελάγει ἐπᾳρηχόνα μόχθων. ὁ 
Codd. Vess. Vindob..et meus, ϑέσφατον ὀμφὴν»» ut Vs. 188. 
Scribendam::..).. ++. . Se 
ΟἹ ῥὰ τεὴν μίμνουσι χέλυν᾽ καὶ ϑέσκελον Ὁμφὴν ᾿ 
"᾿Ελδόμένοι ξυνῶν πελάσαι ἐπαρηγόνα μόχϑων.. 
Primum ἐλδόμενοι sententiae magis accommodatum est, 
quam ἐλπόμενοι. Apollon. Rhod. 1. 110. Αὐτή μιν Toe- 
cave ἀρισέγωὼν ἐς ὁμιλον Levey Adyvain: μετὰ δ᾽ ἤλυ- 
Sev ἐλδομέφοισιν. Hesychins: Edsiastas. ἐπρϑυμεῖ. Kur 
sterus legit: Ἐϑέλετο. ἐπιϑυμεῖτε. Cur non potius: Ἐελ- 
δεται.. ἐπιϑυμεῖ. Deinde ἔννῶν pro Evvoy.quam necessa- 
rium sit, ostendit versus346. Miuywpsy προφρόνως ξυνώψ' 
ἐπαρηγόνες ἄϑλων. Hine etiani ‘emendabis vs. 288. 
ξυνὸν ἀνηρείψασϑε πόνων κλέος. ὄφρ᾽ ay ἄρησϑε. 

Lege εἰ interpunge: rn 
Euvoy ἀνηρείψασθε πόνον, κλέος ogo ἂν ιἄρῃσϑε. .. 
Quam coriéctidnem Vossian. Vindob. et meus confirmant. 

HleAdyec si quis servare malit, non valde repugnem. ° 
_ pas 95. ΝΣ ioe 
"Qn ἕνεκεν ξυνήν τε duns Τῥινύαισιν ἀρέσθαι. 

Voss, Vindob. et meus ἕν ϑχὰ pro ἕψεκδν. Post‘hune autem 
versum in Codd. meo et Vindobonensi sequitur Πὰς © 
Καὶ κλέος ἀνθρώποισιν ἐπεσσομένοισι πυϑέσθαι. 
Egregius sane, et,veteri poéta dignus. Sed pro ἐπεεσσομέ- 
γοισι, divisis vocibus, scribe, ἐσ ἐσσομένοισι. Saepe ‘iC 
in Orpheo pectatumi esse, docet Adr. Herings Obser¥. (255) 
cap. 2. peso Sr ak ταπ δον 

| 98. 101. 102. 
Καὶ μὲ ἀλητείης τε καὶ ἐξ οἴσερον odes, 

, Maene ἡμετέρη, aid, ῥ᾽. εἰς, δόμον. nyayen ἄλλον. 
Repone:' ne: ‘ het eT Bo oomshvs ee, Ι 
᾿ wad 6 εἰς δόμον ἤγαγεν ἐμόν. 1106 
"dug pro ἐμέτερος frequens est apud Homerum. et alios. 
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9% 112. | . 
Σεεινὸν ϑὴ ψαμάϑου ὁμάδῳ, ῥηγμῖνά x ‘Avavgov. 
Legendum: ἢ mo "" 
Sreivoy δὲ ψαμάϑους ὁμάδῳω, δηγμῖνά τ᾽ ᾿Αναύρου. 
uod aliis etiam in mentem, veiisse video. ‘O'ppianiis Ha- 
heut, 1V. $97. Πωεσὲ δ᾽. εἰλομέφνοισε seepively Povew μὸν 
αὐλὴ Στείνεται.. Q. Calaker VI..642.: solve δ΄. ἐστείψετο 
quiet ᾿Αργείων ἰληδὸν és’ αἀλλήλοισε se00vewy., Lucan. 
. 55. quis pelagus victas artasse carinas? ‘Opadog pro 
Argonautis est apud Apollon, Rhod. I. 547. «Αὐτὸς ove 
Euvdyergs, καὶ apysvor ομάδοιο. | 
gg 8 a 
Θὲσπεσιέων δ᾽ ὅγε τῆμος ἐφ. ὕδασι Tehupsqaio. | 
Vindobon. Regius, et'meus, Θεσπιέων, ut vixi-dosti cor— 
rexerunt. Mox Vindobonensis, Ζερμησοῖο, mieus, T'eA- 
μησσοῖο, Vratislav. Teduioote. Sh ts 
| v8. 134. 
ὌΝ τούς ποτὲ νύμφηηήι 
«“Μαοθόῃ Mepgiroio παῤευνηϑεὶς ἐλόχευσε. * " 
Vindobonensis, Μετοῖο. Sed rectissime Regins et Vra- 
 tislav. Meysroio* ut vocatar“ab Apolon. -Rhod. I. 56. et 
Hygino Fab. 14. p. 40, Vide-Burmannum Catal. Argon. 
v. Echion. . _ | a 
(236) . ͵᾿ 8... 137, 

“Igaxios αὖ Dulaxou δῖον γένας ἀντεπύρησξ. 
Vindobon. ,\Vratisl. .et meus, ἀντετόρησε. Regins vulga- 
tum tenet cum.glossa ἤλϑαν. Mihi placet Gesneri corre- 
clio, ἀνφεπέρησε. a ς 

᾿ _ vs. 158. . 


Boving ε΄ Aivevidng, ἔκελος yovouogs Polfay. 

; Metro consylit Codex meus: Βούτης τ᾽ Alveddyg. Sed 
stemma sibi incognitum fatetur Burmann. Catal. Argon. 
τ. utes. an 

v8 153.5 5 
“Ev δὲ ΤΙερικλύμενὸς ᾿Ινηλήϊοφ εἰσαφίκανέν; 
Ayro9s Πελλήνης τὰ καὶ οὐύδροιρ Auselon, 
“Aor λιπον ἀφνειὸν, ὀρειονόμους te κολῶνας,. ᾿ . 
Ey δὲ ponitur pro ἐν φοόύτρις. δὲ» ναὶ γ8..307. 454, etc. 
Apollonius Rh. [. 494 ex certa Bruncku emendatione: 
ἐν δὲ κἀὶ Oogers , Adie ἀνασχόμενος «ἰϑαριν', πείραξον 
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ἀοιδῆς. Formulam explicant Dukerus ad Petiti Leges Att. 
Ρ. 221. et Wesselmg. ad Herodot. I. 18. MS. Vratislav. 


' Auscegou. Verissime Vindob. et.meus cum Vossiano, 4:- 


statou..Mox meus, cum eodem Voss. ἑλειογνόμους φ8. κο- 
λώγας. quod a poétae manu profectum puto. 
8 16a, ΕΣ 
Ἱπειρεαίην ὃς évauy in. Anadavoia ῥεδέθροιρ- 

Vindobon, , et. meus: Πορεσίην ὃς @ ἔναιεν: Aswdayoto 
διεέϑροις. ar : - 

ots fb gBs 165. 

| "ἀγχόθι πρήνειοῖο καὶ ευλαγέος ἡελιβοίης. 
Olim legere tentabam: -- ὐϑαλέος Μελιβοίης. ‘Toupius 
Emend. in Suid. :T..11L p. 78. εὐχγλαγέοσ. Μελιβοίης. Sed 
uterque conjectura aberravimus.. Veram enim lectianem 
εὐπελαγοῦς Codices Askaeanus apud Gesnerum et meus 
suppeditant, ' 


8, 1676: ΝΞ , (237) 
“0 σφιν ἐν nvogenoe μετέπρεπεν ἤρθεσσιν. 

Scribendum : 2 ᾿ 
“Ὃς σφῇσ᾽ ἠναρέῃσι: Μετέπρεπεν ἡρώεοσιν. ayn 
“Os est ex MS. Vindobonensi: opyo ex conjectura nostra. 
Quanquam σφὲν defendi potest hujus poétae consuetudine, 
de qua vide. Sreener umn ad. h. ly ro, 

͵ “ον σϑι. 168.. ἊΝ ΟΣ ast, . 
are “Ree. Καινῆορ, ἀφίκετο, τὸν ῥά, σὰ φααί. ΝΞ 
Codicsa nostri’ niki} ‘variant. Weller » hance’ ‘scriptaranr 
praeberent?: 1" “ 

Kiewos δε αὖ Χαινεὺς ᾿ἐσαφίκετο; τόν & τὲ ‘gaol, 


te . 


Ps 190. ΜΝ ° 
"Hiivbz, δ᾽ αὖ μετὰ Σοῖσι ᾿Ἀπενοίτιος ἀξ, “Oniercoe, 
“Rv7zoeros Mivoais. δ i 
MS. meus, ὀύγχορος; ᾿ pro σύγχωρος» quod est in Vindob. 
et Voss. Vera lectio est. Nes quae recte in MS, 
Regio explicatur yetvialay. Vide Alber tum ad Hesyeh. 
Ve Αὐλῆς, εἴ Gesnertmt ‘att hi 1, 
" 9p, 195. ΒΝ - 
οὐΝυμφὴ ὑπρελιῳ θεῖσα παρ᾽ Δἱαήποιο. doses. ey 
MSS, ‘Vratial: et Regius, Aownoro. Talia vel’ contra li- 
bros. ‘sorkptos: récipierida rant, noses 
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v8. 205. _ 
Melecrdog ἄκρης. ες 
"Ἐκπρολιπὸν αὐλῶνας. ἣν 
Sinceram: scripturam αλεάώτιδος; praeter Vossianum, 
exhibet Vindobonensis. 
(238) #6, 215. 
_ Kai μὴν. καὶ δισσοὲ ὅρπηκες ἀμύμονερ᾽ ἧκον. “ 
MSS. Vindab,..Vratisl. Reg: ‘et. rhens “Summo - consensu, 


Nai μὴν καὶ etc. Quod, a Vossiano etiam oblatum, Ges= 
nerus spernere non debehat - Nicander Theriac, 51. Ναὶ 


EGY % “βαρύοδμος etc. - Et ‘sic itle. centies. . 
‘ ‘ v8. 215. : "¢ . 
ἊΝ Πελλήνην προλμεόντ ἡδ΄. ἤθεαι margidbe cling. 
Gesneri correetionem, πιρολεπίόφέες i ἴδ᾽ ἤϑεα." ‘Codex meus 
confirmat. *: ee δ" 
vs. 225, 

“Ζξεινον ποτὶ Daow au nowscow ἐλάσσαι.. 
Gesnerus parum ‘idoneis rationibus oppugnat, ‘correctio- 
nem Valckenarii Anim. in Ammon. p. 5. ow ql WEOCL στε- 
Adooat. Ecce!. Codex Vindobonensis, in’ quo ‘plane sic 
scribitur, omnem. dubitationem tollit, Pye! 
. ro εὐ ἷ “. φϑὲ 226, © ee an 

le Ss 
τὸν δ᾽ οὕπω ὑπὲρ δροσεροῖο γενείου ι 
. " Aoyevens ἐρύϑην παρηΐδορ. ἀβρὸς ἴουλος. 
Vindobon.-et meus, ἐργονὴς" ἐρύϑηνε; ~ Vratinl: et Regius 


Goyenvas ἐρύϑηνδ. ex. que ἀργανγνήρ, éoudyve negy bloc fe3 
ἀργὴν fens ad Charit. p- 162. Sed mihi magis. blandi-. 
tur H.- Stephani emendatio: 


τῷ δ᾽ οὕπω ὑπὲρ δροσεροῖο yevelov 

“Aopen ἐρύθῃνε παρηΐδας ἁβρὸς ἴαυλος. 
quam confirmat irhitatio Nonni x. p.|2 5B. οὐδὲ al, feos 
ἴουλος ἐρευϑομένοιο γενείου, ᾿ἄχνοα χιονέης ἐχαῥάσσξτα ! 
κύχλα παρδίῆς. ΝΣ " 
. ; ὦ | a co | 

13. 257 — 262, ᾿ ον ἢ. ! 

! 

| 


΄ 
\ 


yu ef 
oe a me 


᾿Αργὼ πεύκῃσίν τ ἰδὲ δρυσὶν γομφωθεῖσαν, 
Αἰὲν éung- ἐνοπῆς. aad yao _Tragos ἔκλυες ἤδη," 
‘Holaa dévdge’ ἔϑελγον dy ὑλήεντι κολώνῃ, 

(2590) Πέρας τ' ἡλιβάτους" xal μοι κατὰ πόντον ἔβαινες, 
Οὔρηᾳ προλιποῦφα", ; ἐπίσπεο δ᾽ αὖτε ϑαλάσσης . 
TlagGeving ἀτραποὺς, σπέρχου δ᾽, ἐπὶ πᾶσιν ἀμείβειν. 


CRITICA πὸ yr 


Joannes Piersonus, Juvenis pereleganti praeditus ingenio,. | 
recte versum 257. a praecedentibus separans, sic legebat: 
“Apya πεύυκῃσίν τ ηδὲ δρυδὲ γομφωϑθϑεῖαα, . 
ut Orpheus Argo vocandi casu alloquatur. De. qua cor- 
rectione nos dubitare non sinunt Codd. Vossianus et meus, 
ομφωϑεῖσα plane exhipentes. Nec minus bene doctissimus » 
Hormga Observ. cap. 10. p. 79. versu 258. legendum vi- 
dit: "412 ἐμῆς ἐναπῆς. Nam Orpheus expressit Homerum 
Il. A. 451. Κλῦϑί μευ, ἀργυρότοξ᾽, — Ἤδη μέν nov ἐμοῦ 
πάρος ἔκλυες εὔὐξα μένοιο. Sed foedissimum mendum haeret 
in vs: 260. quod an satis feliciter sustulerim, Tuum sit 
judicium, elegantissime Erneste, Vindob. Οὔρεα προλίπου- 
σαι ἐπέσπετο. Vratisl. Ovgex regodimovon..meus: καφὰ σόψ- 
᾿ Cov ἔβαιψον οὔρηα προλιποῦσαε ἐπέσστδο. Lege : 
oo καὶ nor παράπομπος ἔθαινες, 
Οὐρε' ἀποπρολιποῦσᾳ. 


Mecum tanquam comes ivisti, me deduxisti, montibus * 
relictis, Hac sententia nihil aptius. - Quis enim est, qui 
nesciat, canentem Orpheum secutas esse arbores,’ saxa, 
feras? Horat. III. Carm. 11. 13. Tu potes tigres comites- 
que (scagasomscovs)-aylvas Ducere. Gesnerus nyllam mu~ _ 
tandi necessitatem videns, vulgatumi capit de materia, ex 
‘gua Argo construeretur,. ad mare deducta, At Orpheus 
Joquitur de arboribus, se insecutis, antequam ad ‘navis 
aedificationem adhiberentur. Nec ullae ejus in deducendis 
ad pontum arboribus partes fuerunt, cum demum » Navi . 
jam confecta, ad Argonautas venerit. Vs. 262. Heringa 


Ld 


1, c. verissime rescripsit: σπέρχου δ᾽ ἐπὶ Daow ἀμείβειν. 


Pro ἀμείβειν meus et Voss. ὠμύνειν. 
7 v8. 973. 294, 
. _ φέσπετο ἃ ἀγχόϑι Tigue. 
. Kal οἱ ἐπάρτεα ϑῆκαν ἀρηρότᾳ πορσύνοντες 
“orev t 40° ὀθόνας... 
Codex meus: -ἐφέσπετο δ᾽ αὐτόϑι Tigue. Hal of ἐπάρ- (240) 
ra ϑῆκαν ἀρήροτα πορσαίγοντες "Ιστόν τ' ἠδ᾽ ὀϑύνας. Vos- 
sianus etiam αὐτόϑ'᾽ habet, non ἐντόϑι, ut scribitur apud 
Gesnerum. Pro ἐστώρτεα reponenda legitima forma ἔσταρ-- 
tea, ut aliis etiam placet. Apollon. Rhod. 1.'255. “Oooa 
meg ἐκτύνονται ἐπαρτέες ἔνδοϑε νῆες. et 553. Πάντα μᾶλ 
, δῦ xara κοσμον ἐπαρτέα πεῖταε fovot 


4 


᾿ . VS. 981. 
‘ U . von 
“Ὁ "ὃν ty ἄρα πραδίη θυμὸς τὲ pevorve. 
~ Homer. Hymns -. | ‘ ' Β 
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Praeter Vossianum, meus Vindobonensis: 
ὅν τιν᾽ οἱ κραδίη ϑυμός τε μενοινᾷς. 
ubi οὗ ροξία de more suo scripsit, non sciolug inculca- 
vit, ut Gesnerus putat. 
vs. 28. | 
"MAR ov δὴ κάρτιστον ἀρειότερόν re γενέσθαι» 
Vindob. Voss, et meus: ᾽41λλ᾿ οὐ οἱ κάρτιστον etc, 
v8 296. 
Kat yao δὴ μοῦνον σὺν ἐμοὶ πολέες ‘ve καὶ ἐσϑλοί. 


Vindobonensis, Regius, et meus, μούνοι. Bene Gesnerus 
μούνῳ edidit. 


v8. 297. . 

“Og τότε A αὐτὸς ἔνισπεν ᾿Ιήσονα κοίρανον εἶναι 

ἸΠεντήκοντ᾽ ἐρέταισιν. 
Vindob. Voss, et meus: Ὅς ῥά of αὐτὸς inoney ‘Tqaove 
κοίρανον εἶναι Πεντήκοντ᾽ ἐρετμαῖσιν. 

pas 308. 
“Αὐτὰρ ἐγὼ ψαφαραῖσεν ἐπ᾽ ἡϊόνεσσιν ἔνηκα 
“ Kode. 


Vera hujus versus scriptura, quae Gesnerum fofelt, est 
in’ MSS. Vindobonensi et meo: 


(241). -dutag dyes wapagyow én ηϊόνεσσεν ἐνεῖκα 
Kaha. 


vs. 510. 
ἐν d ao ὕπερϑε 
Tléniy παρκατέθηκα θεοῖς ἐπεινήχυτα dapa. 

‘MS. Vindob. Πέπλα ssagx. meus et Voss. Πολλὰ παρκ. 
‘An in illa scriptura latet, 1]έλλῃ σπαρκατέϑηκα  Πέλλα 
sive seAdic, unde Latinum pelvis natum est, non modo 
lacti, sed aliis etiam liquids condendis inserviebat. Vide 
Athenaeum XI. p» 495. C. 
"ge, 540. 
Mii τ ἠελίοιο, ποδῶν προποδηγέτιν ἵππων. 
Scribendum: 


Avyny τ΄ ἠελίοιο, ϑοῶν προποδηγέεεν ἵππων. 


Hujus effietidationis nostrae Cl. Gesnerus oblitus erat. 
. Paulo ante vs. 338, ex omnibus MSS. lego, χρυσεοτάρσοιβ. 


/ 


΄“χἅϑ, 


CRITICA π΄ ° gg 
, 8B. 556. | 


᾿ ὑπὸ δὲ ζυγὰ χευχε ἔθεντο, 

᾿ Xeipag ἐρετμωσαντερ. 

Euripides Με, ά. μηδ᾽ ἐρετμώσαε χέρας ᾿Ανδρῶν ἀρίστων. 
Sed hic aliter dicitur, pro manus remis applicantes. Ac- 
commodate ad hunc locum Hesychius: Eestudoae. xoj- 
σαῖς ἀρμόσαι. Eam locutionem, a poéta nostro sumtam, 
Nonnus frequentavit pro manus aptare natationi, quae 
similis est remigio.. Vide Paraphr. Joannis cap. 21. Ὁ. 284. 
et ibi Fr. Nansium. 

ἮΝ vs. 362. 
éréxpero δ᾽ ἄσπετος ἅλμη. 


Insolens ἐφέσμετο pro secabatur. Vindob. et meus, émr- 
pesto. Lege: ᾿ς ." Ν a ΜΝ 
- ἐτέμνετο δ᾽ ἄσπετος ἄλμη. ΜΝ 
Homerus Od. Σ᾿ 1γά. ἠνώγει πέλαγος μέσον εἰς Εὔβοιαν 
. Τέμγνειν. Vide hanc Epistolam Ὁ. 182. 

Οἱ τράφαν ἦν Φολόῃ, Πίνδου εἰ αἰπεινὰ κάρηνα. 
Lege: ᾿" | | 

Οἱ τράφεν ἔν Dolon, Πίνδου x ἀνὰ dia κάρηνα. | 
Homeridas H. in Mercur. 142. Πυλλήνης δ᾽ cy avers 
ἀφίκετο dic κάρηνα. ᾿ Todpsy est in MSS. Vossiano et 
meo,. ' Vide interpretes ad Callim. H. in Jov. ὅδ. - 

: ' v8. 391. 592. 395. 
Aurap ἐπ᾿ εἷς αὐλὴν εἰσήλθομεν ἠεροειδῆ, ι 
Καὶ  προκξκλιμένος μὲν ἐπ᾿ οὐδαίοεο χαμεύνης 
Keiro μέγας Κένταυρος, ἀπηρήρειστο δὲ πέερῃ: 
Gesnerus, conjecturam Heringae Observ. cap. 2. Ὁ. 15. 
secutus, edidit vs. 591. «Αὐτὰρ ἔπειτ, αὐλὴν etc. At re- 
ctius Codex meus: αυτὰρ ἐπεὶ ᾽ς αὐλὴν etc. ut éset pro 
ἔπειτω sumatur; dé quo diximus p. 228. Versu 392: scri« 
' bendum ex MSS. Voss. Vindob, et meo: Had of néxit- 

ἢν pévog. Tidern Codd. male πέτρην pro "τέτρῃ. 


ες V5. 401. ; 
| ζλινϑῆναι δ᾽ ἐκέλευσεν, ἀδαιδάλτοις δ᾽ ὑπὸ niayxratg 
Ketia yudyy προὔθηκε. ᾿ 


Jn meo Codice sic scribitur: Χλιϑῆναι δ᾽ ἐκέλευσεν, ἀδαε- 
δάλτοις δ᾽ ὑπὸ πλακταῖς etc. Hinc alius veram lectioncm 
eruat, Lennepii quidem conjectura ad Phalarid. Epist. 9. ΄ 
p. 53. ἀδαιδάλφοις δὲ πίναξι, probari non potest ᾿ 

- 


/ 
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8 410. 
᾿Ηνώγει ἄδων égdawiuey εἵνεκα μολπῆς. 
Quod in hoc verau durum est, mollietur, si legeris: 
"Hycyas καλέων ἐρυδαινέμεν εἵνεκα μολπῆς. 
᾿ V8» 416. | 
| ἐπεὶ μένος ofvou ἔγειρεν. 
(245) Hunc locum male interpretantur Wesselingius Ob- 
serv. 11. 14, et Gesnerus. Lege: 
net μένος οἶνος ἔγειρεν. 
Poéta imitatur Homerum Il, Ζ. 262. “Avdel δὲ κεκρῃηώτε 
μένος μέγα οἶνος ἀέξει, Cyrus in Analect. Brunckian, 
Τ᾿ ἢ. p. 454. ἀλλ᾽ οὐ φρένας οἶνος ogives 
, : vs. 455. 
“Ὄσσα τ΄ ἔφυσεν ἅπαντα, διέκρινε δ᾽ ἄλλον an ἄλλου. 
Ν on spernam Piersoni conjecturam, Ὅς ῥα & ἔφυσεν. Su-’ 
sploor tamén, poétam scripsisse:. 
“Ὡς τ᾽ ἐφύτευσεν ἅπαντα, διέκρινε δ᾽ ἄλλον ar’ ἄλλου. 
Vindobonensis, Vratisl. δἰ meus διέκρεϑε, sicut alii apud 


Gesnerum. 

: vs. 451. ' 
"Eorevro 0 ἄκρα κάρηνα καὶ ἄγκεα δενδρήεντα - 
TIniiov. 


Vindobon. Voss. et meus, Ἕστατο δ᾽ dxga. Ego quoque 
.H. Stephani correctionem, I[evdeto δ᾽ ἄκρα, sequar. Certe 
nihil melius aut ipse reperi, aut ab aliis prolatum vidi. 
vs. 454, 435. | Dy 
ϑῆρες δ᾽ αἴοντες ἀοιδῆς, sO 
Σπήλυγγος προπάροιϑεν ἀλυσκάζοντες ἔμεμνον. 
Codex meus, ἀλισκάζοντες. At, per tuam fidem, optime 
Erneste, an ulla hinc elicituy sententia? Nam si ferae Or- 
phei cantu delinitae restiterint, qua ratione αλυσκᾶζοντες, 
effugientes, dici possunt? Equidem legendum conjeci: 
ϑῆρες δ᾽ αἴοντες ἀοιδῆς, - 
| Snylvyyog προπάροιϑεν ὑποκλάζοντες ἔμιμνον. 
, Talis descriptio est in Orphei statua apud Callistratum 
p. 899. Οκλάσαε Erotianus bene explicat ἐπὶ τὸς κνήμας 
* (244) καὶ τὰς πτέρνας κάμψαντα τὰ γόνατα καϑίσαι. Hesy- 
chius: Τατωκαεξας. ἐστὲ πτέρναν ἐκάϑισας. Lege: ἤατω- 
κλασας. Idem Grammaticus οκλάξειν non tantum expli- 


CRITICA π᾿ ee 


cat εἰς » γόψυ nd reve, ‘sed. etiam λαγγάζειν, quod ab 60 
ὀκνεῖν exponitur, Ex quo facile est glossam Laeonicam 
restituere: Boodet. ὀκνεῖ. Nempe scribendum: βοκλάδδει" 
ὀκνεῖ. B ex dialecto praeponitur, ut in βαδὺς; βέδος, 
βθισχὺς, etc. De his‘divinitus disputat Τ', Hemsterhusius . 
aid Hesych, v- OuBaxdr, quem é¢tlam memini, ὁκλάξζειν - 
repetere ab antiquo oxw, in quo inflectendi complicandi- _ 
ue, sic ut angulos acutos corpus ‘efficiat, potestas rese~ 
evit. Hine nascuntur ὅκυς vel Wave, ὀξὺς" ὁκελὸς; oxdde; 
ὀκλάζω. ΑΡ eadem radice est ὄχυλος; ὀκύλλω. Hesychius: , ° 
"Oxxviat. τὸ ὀκλάσαι, καὶ ἐπὶ δῶν πὲερνῶν καϑιζεσθανε, 
Eodem referas 3) γύλλονφο. σιν εκά μϑυφοντο; ubi-'* in lite- 
ram, affinem y ahiit. Idem vero;Glossographus. ὀκύλλω 
ita. distorsit,, nihil ut viderim habitus eeadaliugs Kiwis 
x de. τὸ καϑῆσϑαι ἐπὶ ἀμφοτέροις “τοσίν. Scribendum: 
κκύλαι. Sed haec praeter institutum. 
VS 445. 


Tlaida δ᾽ ἐν ἀγκαλίδεσσιν ἐνίσχανεν ἱππότα Πηλεύς. Σ΄ 
Vindobon. Vossianus » et meus, ἀνίσχανεν» quod melius 


ἡ. 


est: Vulgato. re : ; 
rn ΕΣ vs. 463. ΠΝ 
mete tN pe tee πρηῶνας ἐρυμνοὺρ ΠΥ. 
Εἰσέδραμον Muviat, καὶ “48-0 δενδρώδεα κἀμιψὲν. 
Codex meus, Εἰσέδρακπον, ut viri docti rescri serynt. Mox | 
idem cum Vindob, et Voss. xéuyow,’ Vratisl. κάμψας. 
piel ty vs. 465. " 
E60 κα “αἱ } ἄρωμα φοικτὰ θεῶν, ἀῤῥηκτα βροτοῖαιν, 
| ‘Quod viri docti.de .conjectura reposuerunt, ἄῤῥητα magno © 
conéensu confirmant MSS. Vindob. Vratisl. Regius, . et 
mens. lidem. ptsiin vitioso ogxse, consentiant, sequer tamen 
Brunckium, V. C. ad Apollon. Rh. I. 917. recte ὄργεω, 
emendantem, praesertim cum ita legerit initator, Nonnus 
ILL, p. τοῦ. zat φρικτὰ πολισσούχοιο ϑεαίνης ὍὌργι. -. ᾿ 
᾿ς pe. 484, (245) © 
“Ἴλιον Aapderiny, Πιτύην ἐπιδέξν Eqovrag. 
Gesnerus dubitat, an laboranti-versui remedium inveniri 
possit. Nobis in mentem venit, sic ei mederi: 
“Ἴδην Aagdavlny, Πιτύην τ᾽ ἐπιδέξι ἔχοντας. 
Copulam c addidimus ex MSS. nostra et Vindobonensi. 
Vs. 496. . 
Κύμασι ϑεινόμενου ὑπὸ χειμερίοιδιν ἀήτας. 
Codex meus cum Vossiano, χεεμερίῃσιν ἀέλλαις. Hae 
woces saepe permutantur. ες 


, δ᾽» “anu d 


εὐ a 
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v8. $00. - coe | Ν 


᾿ Ὃς Δολόπων ἥνασσε περικτιόνων ἀνθρώπων: 
Non Dolopes, sed Doliones, hic. nominandos fuisse, in- 
terpretes viderunt. Idque arripuit, et, velut ipsius ροῦν 
tag errore scriptum, exagitavit vir doctus, quem supra 
conimemoravi. Verum cum talis ignorantia non cadat in ΄ 
poctam, et doctum, ‘et. accuratum, aequius erat, libra- 
γλοφ apt sciolas accusare, qui hunc versum similem facere 
valuerint versui 129. “Og 4ολόπεσσιν ἄνασσρν ἐνὶ Doig 
ἐριβῴλῳ: cum recte scriptum invenissent: : 
τον "+ "Og ῥα “ολιογίοισε᾽ περεκτεόγεασιν. ἄνασσεν, ‘ 
quo ‘fere modo etiam legendum conjecit vir acutissimug, 
anjel Wyttenbachius.’ Stephanus Byz, Jodlovec. of τὴν 
σξικον οἰκοῦγτερ᾽, οὖς 4ολιέας εἶπεν Exargiog. λέγονταξ 


΄ 4 


καὶ 4ολιόψιοι, καὶ ϑηλυκώς, 4 ολιονέα, 


I ὅδε 50. 
voi 1 Aged ῥα πᾳγημερίοίσιν ἐν sihanlyaiow ὅμαρτεν, 
Hunc versum idem: censor interpretando corrupit, μὲ: in 
eo Latinismum, epulis eas prosequebatur, inveniret, Sen- 
sus est: in quotidianis conviviis eorum comes erat. Ejus~ 
dem generis sunt reliquae, Orphei reprehensiones. 
(2466) " . ' pe. $28. ὩΣ 
' “AMY οὐ γὰρ λύοντο κάλοι...".. 
MS, meus cum Vossiano: 41λλ᾽ ov of λύογτο κάλοι, Sic 
idem’ of mox exhibent “Vindob.. Vyatisl. “Voss. et meus 
‘vin 551y φϑογγος δέ οἱ ‘fue χερώμ’ οἰῆϊα νηὸς Agywid. 
‘ut va..1270. χειρῶν -δὲ of ἧκαν ἐρευμοό. item Vindob. et 
‘méad vs. 652. οὐ γάρ οὗ ἐέλστοτο κῦμα περῆσαι. ᾿ 
mee Ξ.ΝΝΦ 7 vis δ4. ' 
Εὔδεις, “Aynady, γλυκερῷ βεβρλημένος ὕπνῳ, 
Kore περὲ βλεφάροισι βαλωγι ἘΣ 
Scribendum: _ " 
1. 1. Bape περὲ Blegdgoige λαβών. 
τς 8. δ48.. 
| nde κε λοιβὼφ ~ 
Ζοῦναι ὑπογθονίοις. ἢ “ , 


Vindobon. 70° de λοιβάς. Voss et meus, ἠδὲ τι λοιβάς. 
Scribe: Do, 


¢ 


"Φ 


a ἠδ᾽ ἐπιλοιβὰς.. 
Δοῦναε ὑποχϑονίοις. 


’ ae 


/ 


᾿Ἐπιλοιβὴ »το λοιβὴ dicitur. Sic in Hymn. 65. 10. ex €od. 


Reg. legendum: Hatds μόκαρ, κλήζω σε πρὸς evitoour | 


ἐπιλοιβάς. Ac: forte Argon. 601. pro δὐοινίστοις ἐπὶ λοι- 
βαῖς rectius scripseris svowlovorg ἐπιλοιβαῖς, - " 
98. 540. ᾿ ᾿ 
ϑυμὸν δὲ θεᾶς ἐχολώσατο "Ῥείηρ. 


Rectissime Vossianus et meus, éyoddoare. Alterum non ἢ 


est Graecum, Homerus Od. Θ. 205. ἐσεεί 
λίην. Gesnerus etiam hance lectionem probs 
senex, haesitans jn re perspicua et certa. 

| . . Se 561. 562, 
"H δὲ κατ᾽ ὀρφναίοιο πόλου χρυσήνιος nog 
᾿Αντολίην ἤνοιγεν, ἐδέχνυτο δ΄. οὐρανὸς ὄρθρον. 

Librarius Cod. Vossiani ἀνφολίαρ scripsit ex vs. 565, (247) 

Τῆμος δ᾽ ἱερὸς ὄρϑρος as’ Qxsavoto ῥοάων ἠντολίας ἤγοι- 

yey, ἐποέσποτο δ᾽ ἠριγένεια. Hunc locum imitatus est Non- 


᾿ ἐχολώσατε 
A 


nus XXVII. p. 698. “dovs δὲ λυσιπόψοιο τιναξαμένη qeve~ 


οὖν ὕπγου Avcoding wits ϑύρας πολομητόκος yus. 
. V8. 567. | 
ύζικον εὐξέστοισιν ὑπὰ πλαχέεσσιν ἔθηκαν. 
MSS, Vindob. Vratisl. Regius, et meus, cum alils apud 
Gesnerum, ὑπὸ σλατέεσσιν. - Totus-hic locus vehementer 
~Jaborat, τως . " 
ι΄ ΝΞ V8. 590. ; 
ΝΣ ἔνξομα πορσύνοντερ 
Tlapptlav ἔν βόϑροις κατεκίαϑον. ἶ 
Sic omnes MSS, non savexaladov. Meus et Voss. pevaniae 
Boy. sed xavexicdoy in Voasiani-margine, Forte: 
. ἔντομα πορσύνανες, ὦ 
ἸΠαμμέλαν ἐν βόϑροιας κατῇϑον. 
; . v8. 597, ει 
᾿ς Δ γκαίῳ μὲν δῶχε πάγης γέρας ἀμφικύπελλαν: 
Omnes MSS. πάλης. Mox vs. 579. Vindob. et meus, sow 
δϑωκείης τ᾽ sivexa σφῆς. vs. 581. meus, δώκεν γέραρ. vs. 585. 
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Ν 


in meo et Vindob. deest ξάστορε. vs. 584 in Vindab, et . 


meo scribitur λειωγϑέα. 
oo, vs. 588. . 
“ῶκε δ᾽ ag Aicovldn Ἰινύης λόχος. 
Supra vs. 111. Μινυῶν λόχος. Rarius est Μινυῆας, a πο- 
minativo Mwusvs, vs.297. EloBuivew τ᾽ éxédevoy ἐπειγο- 


͵ 
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μένους Μινυῆας. Nec tamen inter poetae singularia refe- 
rendum. Apollon, Rh, 1, 255. “dAsipedy Kaupevns Me+ . 
ψυηΐδος ἐκγεγαῦια. Ovid. Met. iv. 52. solae Minyeides 
intus. v. Steph. Byz. vy. Mua, et N. Heinsium ad Ovid. 
]..c. γϑ. 1. A Μιψνυὸς formatur Mivvidys, quod est apud 
_ Schol, Pindari ΟἹ], XIV, 5. | 
(248) pe. 5g 4 
, ape, δὲ δειρῆς 
’ ““ψαμένη μήρινϑα. a 
Recte in Codice. meo, dug δὲ δειρὴν etc. Vide Valcke- 
narium ad Euripid. Phoen. 125. In Vindobonensis mar- 
gine ab eadem manu est, ἀμφὲ δὲ δειρῇ. 
| ys. 598 | 
Kiewny δὲ περικτίονες xadgovos. 

MS. meus: ἤλεινὴν δέ & περικτύονες καλ. In mendosa scri- 
ptura Fidewvyy, pro Hieityy, omnes libri consentiunt, . 
ys. 600. 

Ανημὸν ἐπὶ ζάθεον, καὶ Δίνδυμον ἀκρώρειαν. 
Elegans est conjectura Toupii nostri Emend. in Suid. T. I. 
Mg 70. ἄνημον ἐπὶ ζάϑεον. καὶ “ίνδυμον ἄκρον ἄγερϑεν. 
Mihi tamen non verbum, sed totus versus elapsus videtur, 

. 78 601. 602, . 

“Opba κε μειλίξαιντο εὐοενίστοις ἐπὶ λοιβαῖς 

είην πρεσβυγενῆ, ϑυμὸν δ᾽ .«ἀλέαιντο ἀνάσσης. 
Codex meus: Ὄφρα κε μειλίξωαντο ἐοινίσεταις (sic, αἷς su- 
perscripto orc) ἐσεὶ λοιβαὶς “Ῥείην πρεσβυγενῆ, ϑυμὸν δ᾽ 
ἀλέαᾳριτο ἀψάσση. .Vindobonensis: Ὄφρα xs {ειλίξωνεο 
ευψοίσεοις (sic) — ἀλέοενεο ἀνάσδη. In Vratisl. et Regio 
nulla, nisi in @vdooy, varietas est, FWosviotorg etsi a 
Cl. Toupio 1. c. utcunque explicatur, tamen non tollitur 
vitii suspicio, An scribendura? . 

Ὅφρα κε μειλίξαιντ᾽ οἰνοσπείστοες ἐπιλοιβαῖς: 
Nonnus XIX. p. 520. Σειληνὸς δὲ νεοσπίστου γέον οἶγον 
ὀπαρής. pro ψεοσετείστου. ᾿ 

᾿ , VS, 605. 606. 
"Og ye τανυφλοίου ἐλάτης ἀμφεπλεκὲς ἔρνος 

᾿Αμπέλου αὐαλέης ὀξεῖ ἀπέχερσε σιδήρῳ. 

Vindob. Voss. et meus male, ‘Q¢ κε. Praeterea meus cum 
(249) Voss. τανυφύλλου, ut vs. 589. στέφανον τανυφύλλου 
ἐλαίης, ex Homero Qd. N. 102. Sed alterum confirma- 


¢ 
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tur vs. 170. φαμῃφλοίοις e ἐλάτη. ‘Homerus Il. JI. 787. 


, φανύφλοιον «6 χράνειαν. Lege: 


"Og: ye τανυφλοίρες élatne: ἐμφιπλεκὲς ἔρνος" ‘ 
ἀμπέλου αὐαλέης ὀξεῖ ἀπέκδρσε. σιδήρῳ... . 


Constriictio est:.o¢ ye’ ἔρνος ἀβμηὲέλου αὐαλέης, dpe 
xis: ἐλέτῃς φαγνυφλοίοις; ἀπέκερσε ete. 
vs. 626. ' 
Πεισματίην, τόϑι neiopad ἑεργομένης λύϑεν ᾿ ἀργοῦ. 
Rectissime Vindob. Voss. δἰ meus, Πεισμμφίης, scil. Rheae. 


Pro τόϑι Vratisl. πόϑι. Fro λύϑεν᾽ Vindob. "λίπεν. Scri- 
bendom:..- «: . Raat Ti | 
᾿Ἱεὶσματίης ὅθι πείσματ' μεργομένηρ᾽ θεν. ᾿ΦὈγοῦξ" " 

. ; 8 627. 628. ) 
᾿Αὐτὼρ ἐπεὶ 7 ὀϑόνας κάτου πλήρωσεν ἀήτῳ, yo 
Θεῖνε διαπρήσσουσ᾽ ἁλιμυρέα κύματα πύντου. 

Lege ex tribus optimae gorse MSS.. Voes. Vindob: et meo: 
, «Αὐτὰρ ἐπεί δ ὀϑόνας ἀνάτου πλήρωσεν THC 5 
Lint Baive δραπρήσσουσ᾽ ἀλιμυρέα κύμάτα πόνεου. 
Gesnerus recta via aberrare maluit, quam bonumt: ducem, 
Codicem Vossianum, sequl. . 
ς . τς Ve 635. 
ἀμφὶ δὲ κναμὸς͵ 
+ “AoyavOay κατέφαινε. 
Vindob. et meus, xva ἅμορ. Regius, κνάμος. PoupinsBmend. 
in Suid. T. I.-p. 1 recte scribit xvyudg; ut vs.'6oo. 
dd ἐφὶ ὀάϑέην: τὸ ‘-ApyévadeuMS, meus’Ogydydov. 
vs. 641, (250) 
“Yas ἐξήκετο ynoe . 
«“άϑρα. ἐπισπόμονος. | Ἷ 
MSS... omnes bene: “ 


ἮΝ “λας ἐξίκετο νηὸς 
Ὁ aber ἐπισπόμεγος. , 


Mox meus et Vindob. “Ty ἐνὶ πλαγχϑεὶς, ut ex Vossiano 
edidit Gesnerug, — 
vs. 643, 


ἂν δὲ σπέος ἤλυθε νυμφῶν. 
“ιιναχίδων. ᾿ 


Vereor, ut forma λεῤρνακίδων sana sit. Αμινάϑας ψύμφας 
dixit ‘heocrit. » Ea. Y.17. Lege: 
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᾿ ες ἂν δὲ σπέος Huis ψυπφῶν' 

““ειμακίδων. δ ΤῸ ΝΞ 
A λείμαξ, Asipaxog, analogice Asiwaxlg formatur. “4ει- 
ακίδές νύμφαι ab aliis λειμιωνιάδες vocantur, Sopho- 
cles Philoct. 1449. Νύμφαι τ΄ ἔνυδροι λειμωνιάδερ. Poéta 
noster Hymn, in Nymphas $0, 4, Καρποξρόφοι, λειμω- 
ψιάδες, σκολιόδρομοι, ayval, 7 

) VSa 645. 
7 αἱ δὲ σφιν ἐσαθρήσασαν ἰόντᾳ 
Κοῖρον és ἀντίϑεον. 


Ἰοῦρος aveidsog etiam dicitur a acriptore recentiore:car- 
‘minis de Lapidibus γε, 436. Sed ἔς; satis indicat, aliud 
quid a poéta scriptum fuisse. Dorvillius ad Charit. p.624. 
ingeniose tentabat: Hovgoy ἔτ᾽ ἀρτίγενυν. Sed. veram 
lectionem Codex méus conservavit: ὃ 

αἱ δέ σφιν ἐσαθρήσασαι ἰόντα ᾿ 
"Κοῦρον ἔτ᾽ ἴϑεον. 

id est; juyenem adiaso tncorruptums;' de qua vi vocis 

ἠΐϑεος diximus ad Timaei Lex. Plat. -p.96. Mox idem 

MS. ᾿ϑάνατός © εἴη, a, 
(251) ΝΙΝ | ys. 647, “. 
"MAN ὅτε πρὸς μεσάτην ἠῶ φέρεν ὠκέας nove 
᾿ ᾿Βέλιος. ; ᾿ " , 

‘Vindob.' et meus: ‘442’ ὃτε “δὴ πρὸς etc, Praepositia 
᾿ πρὸς ἃ. intergplatoris manu est, Pocta, mi fallar, hoc 

mofo. scripserat : . | oo. 


"Ala ὅτε δὴ pacdeny ἠῶ φέρον. οὀχέερ ἵππω 


* HeAlov. 
vs, 651. 652. 655: 
. Oi δὲ κυβερνητῆρος ἐφημοσύναες ἐπίθοντο. 
Εἰλατίδης δ᾽ ἀνὰ πρῶνα ϑοώς 1]αλύφημος ἔβαικεν, 
“Open κεν “Ἡρακλῆα Doug ἐπὶ. νῆα καλέσσου- 
Vindob. Voss. et meus: ἐφημοσύνησε σείϑοντο. Versy 655. 
sic scribendum: ΝΠ 
Ὄφρα κεν “Ἡρακλῆα ϑοὴν ἐπὶ νῆα καλέσσοι- 
| vs. 656. 
Αὐτὰρ én ἠῶοε λυγρὴν ἐπεράσσαμεν αἶαν 
Legendum, ut alii quoque viderunt: 
Αὐτὰρ ὑπηῷοι λυγρὴν énegaccaper-aiav. 


' 
Ι 
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: Homerus Od: 4. 656. ἔδον. ἐνθάδε: Μέντορα δῖον Χϑι- 


| τὸν ὑπηοῖον. Vide exquisitae doctrinae virum, J, Tou- 
pium Cur. noviss. in Suid: p. 135. et interpretes ad He- 
sych. ν, I Ya. ; “ 
oO, : va. 666 —663. 
. 


| ᾿ς Βιθυνῶν μέγα ἄστυ. πλατείῃ κέλσαμεν ἀκτῇ» 
| τ Σπεύδοντες προχοαῖς, 40 ἐν νιφάργεσιν ὕλαις 
| “Eonegos αὐλισϑέντες ἐφοπλισσάμεϑα δόρπον. 
Hic locus contaminatissimus etsi in Codicibus nostris ya- 
‘rie scribitur, tamen ea varietate ad summam non multpm 
roficitur. Vindob. Voss. et- meus, Βιϑυνῶν co μέγα &. 
. Vossianus βαϑείη pro wiavely. Versum 667. sic exhibet : 
Codex meus: Σπένδοντος προχοαῖς. ἠδὲ νιφάργεσεν ὕλαις. 
sine ἐν, quod Vossianus cum ψεφάργεσιν jungit, ut sit (252) 
ἐννεζάργεσεκ. Vs. 668. sic legitur in*MS. meo:.Eomnégros 
δ᾽ αὐλισϑέντες EpotAccooiseda δόρστον. In ἐφοστελισροίμεϑα 
Vindobonensis consentit. Mendose Vossianus, ἐφωσλεσσό- 
φμεϑα. Νιράργεσιν vitii satis arguit v¢ contra veterum 
consuetudinem _productum. Hoc excepto, cetera’sic a- 
_ poéta scripta: videntur: 7 
Βιθυνῶν μέγα ἄσευ᾽ πλατείῃ κέλσαμεν ἀκτῇ, 
- Σπεύδοντες προχοαῖσιν, ty ἐν νιφαργέσιν αὐλαῖς 
“Eonsoos αὐλισϑέντες ἐφόπλισσοίμεϑα δόρπον. 
7 " “ys. 669—671. 
Ἔνθα τότ᾽ αἰνόγαμος Φινεὺς ὑπερήνορε uno 
σε ὁ Δοιοὺς ἐξελάωσε γύνους; προβλῆσί. re πέτραις 
|< + θηρσὶν ἑλὼν προύϑηκε γυναίων εἵνεκα φίλερω. ΟὋ ᾿ 
Recte MSS. nostri, ἄἔψϑα πότ᾿, Mox ἑλὼν, scig, quo modo 
‘explicari gpossit. Sed multo ‘aptius ‘est; ΝΣ 
Oxupoly ἔλωᾳ. προὔϑηκε γυναίων εἵνεκα φίλερων. ~ 


Homerus Od. Εἰ 4γ58. Δείδω, μὴ ϑήρεσσιν ἕλωρ wad. 
. κύρμαω γένωμαι. ΣΝ .Ν 


΄ 


v 


| vs. 673. 
Lo ες Owe F ἄρα ὥπασαν ἄτην. 
.  Vindob. Voss. et meus: Divei δέ οἱ ὥπασαν ἄτων: 
᾿ vs. 678. 
Αὐτὰρ ἔπειτα Φινῆος “Aynvogidac λιπόντες. 
Recte meus cum Voss. «Αὐτὰρ ἐστεὶ͵ ᾧ. 
| v8. 888. 
"Aula κατειρυμέναι' ἀνέμων ἀργῇσιν ἀέλλαιρ. | 
God. meus, καφτδιρομέναι. Simplex εἰρυμέναι pro tractae 


~ i 
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est apud Homer. Il. N. 682, compositum sxuveevaue pro 
trahere Argon. vs, 242. mS 


(255) ᾿ va. 689. ' 


TIpvpvay ἔπειθ᾽ ὁρόειν, ὄφρ᾽ ἄν πεφυλαγμένος ein. 
MS. meus, Πρύμναάν ἔπειϑ' ὁρώειν, ‘Voss. ὀρόδεν cum 


Jeni. Latet aliquid. | 7 
; | , v3. 695. eo 4 “a 
Πέτραις δ᾽ ἐν μυχάταισιν ὑπὸ πτερύγεσσιν ἀερϑεὶς 
“ινηϑη. Ν" es | 


Pro ἀορϑοὶς .Vindobonensis ἐροὴς» mira: varietate.. Pra 
δινήϑη tocus δινεῖτο, Voss. dsvoico, Reg. et Vratial. 
ϑδινεῦγνεο. co a ss to 
v8 701. - . ᾿ 
ve “Jeuevor Soa κύμαϑ' un’ eigeolnos yao ον 
Supra vs. 370. 7υτϑὸν ὑπ᾽ εἰρεσίησιν ἐκέκλετο sfc 
χαράσσειν., Utroque loco Gesnerus male et contra MSS. 
‘edidit ὑπεερεσίησε. “Loquendi formam, κῦμα ἀδούσσειν, 
ut alia non pauca, hinc duxit Nonnus ill. p. 8ὅ6. Νήνε- 
μον απροτάτοισιν ὕδωρ ἐχάρασσον ἐρετμοῖς, 7 
| ye 724. | 
| _  @urdg ὃ τοῖς yt, 
᾿ Ζύμβους yevauevos πολιὴν ἐπένησαν Θαλλῆν. 

Pro σ“τολεὴν manus emendatrix in. MS. Vratisl. σολλὴν 
scripsit, Reliqua versus pars ita legitur in Vindobon. 
Voss. et meo, πολεὴν ἐπόνησαν dive. Sed in margine 


. .Vindobon. est ἐπενήσατο. Quae Codicum lectio sciole- 


~ 


(254) 


rum ingenio debetur. Ipsam poelae manum, quae pri- 
marios viros, Casaubonum et Bentlejum fef€ferat,  fe- 
liciter assecutus est Jo. Jensius, 118 nulla re compa- 
randus:' τως Cn ἣν δι τος 
αὐτὰρ ὃ τοῖς ye ος - 
Τύμβους χευάμενοι πολιὴν ἐπενεισάμεϑ᾽ ἅλμην. 
nisi quod levi emendatione scribendam est: av δ᾽ ἀρὰ 
φοῖς ys, ut vs. 568. ‘dv δ᾽ ἄρα τύμβοφ ἔχευαν, ἐδωμή- 
σαντο δὲ σῆμα. . 
| V8. 720. 750.. .. . 
Ὃν διη Καλλίχορόν μὲν ἐπώνυμον οἵ καλέουσιν, 
Ὅν soe ἐγαὶ μύϑοισιν ἐπὶ προτέροισεν ἔλεξα. 
Hos tam putidos et scholasticos versus non a poeta 
scriptos esse arbitror, sed e GrammaticiScholio temere 
conflatos. = 


” 
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V8. 732. 7330 . 

᾿ ᾿ τὴν δὴ παράμειψε ϑέουσα, 

Aoya unio μέγα λαϊτμα" Χαραμβιακὴν δ᾽ ἵκετ᾽ ἄχρην. 
Vindob. Voss, et meus, τήν οἱ παράμειψεν, et mox, 
FagapBinv, forte pro Παραμβείην. 

me vs. 736, 937. | 
ΜΝ Νέρϑε δ᾽ ὑποθῥώσκουσι βορειάδος ἀντίον ἄρκτου 
Maxoa Θεμισκύρης Βοιάντίδος ἅψεα κεῖται. 
Vindob, Voss. et meus: Négdev ὑποϑρώσκουσι βαριάδος 


Cmeus Bagyados) ἀντίον ἄρκτου Maxed δὲ μὲν oxvens 


Boratidos awea usivan Verba, ἅψεα κεῖται, nata, ni 


t 


fallor, ex variante lectione seqnentium, ἄστεα κεῖται, ' 


veram lectionem loco pepulerunt. Quam, stultum sit, 


ingenio quaerere, cum nonnisi e melioribus libris resti- 

‘tul possit. 
: | vs. 759... 

Kai Χάλυβες, Στυβάρηνά τ᾽ ἔϑνη, λαοὶ x ἐπίχειρερ. 


Voss. Τηβάρηνᾳ. Sed Vindob. et meus clare,. Tifd- 


envo. Mox Vossianus in margine eadem manu, . λαοί 
vs’ Beyerges, ut verissime correxit H. Stephanus... Vide 
_ Wesselingium ad Hierocl. Synecd. p. 665., Nulla, quod. 
miror, Vossianae’-lectionis mentio est apud Gesnerum. 
, 7 VSe 742. 
"Hit τε Mavgos ἔσαν αριαυδούροισεν ouoveote 
Codex meus egregié: “Hiyi ce Μάκροι ἔσαν Μαριανδη- 
ψοῖσιν omoveot. Poeta aut Mexooug vocavit, quos alil 


Μάκρωνας, aut, quia ἔσαν vix ferri potest, plane (255) 


scripsit, quod malim: “Fhyi te Μάκρωνες, Mogravdv- 
yoioty ὅμουροι. Vossianus quoque, αρυανδηνοῖσιψ. 
Sed eadem manus optime correxit, Mugeavduvoiaw. “" 
. vs. 745. 746. 

Τηλεφανεῖς αὐλῶνες ὑπὲρ μυχὸν εὐρέα κόλπου 

Οὗ Σύμης ὅρος ἐστὶ, πολύς τ΄ εὐθαλὴς λειμών. 
Codex meus, ὑπέρμαχον εὐρέα πόντον. Vindobdnensis 
quoque cum Vossiano, «σόντου" quod praeferam. . Pro 


εὐϑαλὴς Vindob, Voss. et meus, εὐϑαλέα, ut appareat,. 


librarios offensos esse duriore spondeo. Gesnerus pro . 


vulgata lectione laudat Hymnum 67, 7. Evdadges, — 


εὐκταιοτάτη, ϑνητὼν ἀνάπαυμα. ‘ubi .Cl. Schraderus 
Praef. ad Emend. p. 6. εὐθαλλὴς legit. Ego vero, se- 
cutus auctoritatem MSS. Regii-et Vossiani, in quibus 


a a ---ΞῷξρΞςΈ a 


25. . EPIS.TOLA 


ἀειϑαλὴς legitur, scribendum puto: ‘didadse, εὐκταεο- 
sity, etc. Nam ἀἰϑαλῆς, prima producta, et secunda 
correpta, ut in a@idiog et ἀέναος, ab Orpheo pro ἀέιϑα- 
λὴς dicitur. H. 7.15. ‘didadys, ἀμίαντε, χρόνου πάτερ. 
Sic pro αἰϑαλὶς scribendum ex lectione ἀειϑαλὲς, quam 
habet Scholiastes Hesiodi ad Theog. 451. non αἰδϑαλῆς, 
ut Gesnerus, multo minus αἰϑαλόεδες, ut Schraderus 1}. c. 
Vox integra mansit H. 12. 1. ."didadiye μακάρων ce 
ϑεῶν warveo 70 καὶ ἀνδρών. Jam etsi nihil praesidii 
est in Elymno 67. aliis tamen exemplis efficitur, Ow in 
εὐϑαλὴς, duplicatione litterae 4 in pronunciando, pro- 
duci. Hymno 59. 17. ‘He πολλαὶ μορφαὲ πολυάνϑεμοε 
ξεροϑαλεῖς. Meleager ‘in Analect.*Brunck. T. I. p. 5. 
Tov τε φιλά κρητον Θεοδωρίδεω νεοϑαλῆ Ἔρπυλλον. Ni- 
cias ibid. p. 249. “ἰόλε, ἡμεροϑαλὲς ἔαρ φαίνουσω, μέ- 
λισσα. incertus poéta ibid. ‘I. 1Π. p. ‘227. Haven δὲ 
συλατώνοισε καὶ ἡμεροϑαλέσε δάφναις Ἔστεμμαι. 


v8. 749— 755. ; 
OU Χόλχων κλυτὰ φῦλα καὶ ᾿Ηνιόχων καὶ “Apokay. 
“Ov παραμειβόμενοιν, μυχάτοις ἐπεπλώομεν ὅρμοις ᾿ 
Οὔρων , Χιδναίων τε, Χαρανδαίων, Σολύμων τε, 
»Aoovolwy τελέων, τρηχὺν δ᾽ ἀγκῶνα Σινώπης, 
Kai Φίλυρας ναέτας τε, καὶ ἄστεα πυχνὰ Σαπείρων, 
͵ Bulnoag τ᾽ ἐπὶ τοῖσιν, ἰδ ἄξενα φῦλα Σιγύμνων. 


(256) Locus desperatae sanitatis. Vs. 749. lege, ᾿“ράξων. 


Stephan. Byz. ἤδίραζος, πόλις πρὸς τῷ Πόντῳ, etc. Gen- 
tile et urbis nomen idem est, ut in Jedpot, Parisi, 
et aliis. Vs.750. Vindob. Voss. et meus, ésenAsiomey, 
Vratisl. ἐστεσυλέομεν. Sed hoc leve est. Major varietas 
versu sequenti. Vindob, Χ᾽ ἰδαίκον. (sic) meus, Χυν- 
δαίων. Vossian. Xivdaiwy. in quo ingenium-exerceant 
veteris Geographiae periti. Vs. 752. recte quidem Wes- 
selingius Probab. cap. 9. τελέων in duo distrahit voca- 


« “‘bula, sed male Asay in Genitivo scribit, cum contextus 


Accusativum λεὼν postulet, qui est in MS. meo. . Atti- 
cum λεὼς. rarius apud poétas, Ionica dialecto 805, no- 


ster repetit vs. 821. Οὐδὲ λεὼν Κόλχων. ubi dew Voss. 
. et meus. Marmor Oxoniense Ὁ. 109. “«μφὶ δ᾽ ἐμῆς 


μοίρης πᾶς ἐδάκρυσε λεώρ. Αἱ quaeres, unde Accusa- 
tivi λεὼν, ἀγκῶνα, et qui sequuntur, pendeant? Nempe 
a verbo, quod elapsus versus intercepit. Haec lacuna 
tam manifesta est, uf miraridum sit, eam a nemine Cri- 
ticorum, qui Orphica tractarint, animadversam esse. 
Va, 743. pessime Codex meus, Hal Χάλυβας Ψαέτας ve. 


? 


GRITICA Il. ᾿ 287 


Nam Chalybes jam commemorantor vs, 739. Philyres 
autem suo loco ponuntur. Vide Cellarium Geogr. antiq. 
T. I. p. 284 Pro ναέτας MS. Vossianus verissime, 
Nandvag. Stephan. Byz. Νάπις. κώμη Σκυϑίας. ὁ οἰκή- 
σωρ Ναπάτης, ἢ Ναπίτης. In posterum igitur legamus: 
Kai Φίλυρας, Nanatag τε, καὶ ἄστεα πυκνὰ Σαπείρων. 
Hanc quantivis prelii-lectionem Gesneri praeteriit-negli- 
gentia. ee . 
| πον gt. 780. 7 
Aalgec τε στέλλειν, καὶ in’. ἱκρίον αὖϑε χαλάσδαι. 
Ἐπίχριον, quod Gesnerus bene restituit, in Codice meo > 
legitur. . 
ΕΞ V8. 762. . ΄ ᾿ 
αὐτίκ᾽ aga στέφανον καὶ τεῖχος ἐρυμνὸν 
Aijrov κατέφαινε. - ᾿ 
Vindob. Voss. et meus recte, αὐτίκα οἱ στέφανος καὶ etc. 
, Mitiosum. tamen στέφανον Gesnerus in textu reliquit. | 


| #8 968. (257) 
“Hd γ ἐπ᾿ Ainrao μόλῃ δόμον οἷος an’ ἄλλων. ! 
Vindob. et Voss. "Hy én’. meus, "Hyuy dv. Lege et 
interpunge: me, | . 
"A pw, ἐπ Αἰήταο μολὼν δόμον olog an ἄλλων. 
My, quod a verbo ϑέλξοι regitur, ad. Aeetem referen- 


oo, 8 71. 775. 779 
ἢ MAL οὐ γὰρ Moevvacow ἐπήνδανε πᾶσι νέεσθαι. 

“εῖμα δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ ϑῆκε Θεὰ λευκώλενος “Hony, 
ApBollyy θ᾽, ἵνα δὴ τελέση τά πὲρ αἶσα γενέσθαι. 
Vindob. Voss. et meus: ‘AX’ οὐ of Μινύαισειν ———=- ἵνα 

of τελέση. | | 
7 V8 "81. 7B2. 485. , 

"xe φέῤουσ᾽ εἰς rine ἐυῤῥύτου ποταμοῖο. 
Φασιδος. ἀστέρα δ᾽ αἰὲν ἀναρπάξαντα, ῥέεθρον 
Οἴχεσθαι ἀύντοιο δι’ ᾿Δξείνοιο φέροντα. 

Haec non uno mendo laborant. Lege:. 

"Hae φέρουσ᾽ εἷς χεῦμα ἐυῤῥείτου ποταμοῖο 
Φασιδος" ἀστέρα δ᾽ αὖ vv ἀναρπάξαντα, ῥέεθρον 
Οἴχεσθαι etc. 

'Eé@beivov scripsi ex Vossiano δὲ mev: quod a Gesnero 
negligi non debuiase, bene monet Cl, Schraderus Preef. 


‘ 


ῖ 
- 


188 ἘΡΊΒΤΟΠ ΑΙ. 
ad Emend. p. 5. Reliqua correxi, ϑουτέρας φροννίδαρ, 
secutus. 

vs. 784. 785. 


δολίου ἐξέσσυτο ὕπνου 
᾿"ΑἸπροφανὲς » στυγερὸν δὲ περὲ φρένας εἵλκετο δεῖμα. 


Codex meus, ᾿Απροφανῇ, στυγνὸν δὲ᾽ εἰο. Voss. et 
Vindob. etiam, προφανῆ. Vratisl. et Regius, εἴλδεο 
δεῖμα., Sed cum in hac forma non εἵλετο; sed. εἷλε. di- 
catur, ut apud Homer. Il. Θ, 77. πόντας ὑπὸ χλωρὸν 
δέος εἶλεν. scribendyim puto: — 


! 1 στυγερὸν δὲ περὲ; φρένας. tere δεῖμα. 
(258) Infra vs. 1166. ϑάμβος δὲ περὶ φρένας ἵκετο στάντας. 
Aratus Phaen..475. τῆμος δὲ περὶ φρένας ἵκετο ϑαῦμα. 
v8. 701. | 
᾿Θυγατέρας δ᾽ ἔκληζε ϑυώδεος ἐκ ϑαλάμοιο. 
Quod viri docti, vel invitis libris, reposuerunt, éxArte, 
perspicue scriptum exhibet Codex’ Vindobonensis. 
v8. 795 a 
"Apugrog δ᾽ ἁπάνευϑε δόμους valeoxe πόληος. 
Noli dubitare, quin legendum sit: — 
 “Awuerog δ᾽ ἀπάνευϑε ϑόμους valeone τοκῆος. 
αἱ apud Homer,.Od. J. 36. Ζαίῃ ἐν ἀλλοδαπῇ vais 
ἀπάνευϑε τοκήων. Absyrtum vero separatim a patre 
habitasse, » ex Apollonio, Rhod. ΠΙ, 241. intelligitur. 
va. 801. 
Kal δα τότ᾽ “Ἰήτης᾽ εἰσέδραμεν, ἐν δ᾽ « ἄρα πολλούς. 
Lege: 
Τὴν δα vor Αἰήτης εἰσέδρακεν, ἔν δ᾽ ἄρα πολλούς. 
Sic inepta Gesneri ratione facile caremus. Eioddgaxey, 


a Wesselingio occupatum, Vindob. Voss. et meus, con— - 
firmant. Paulo ante MS. meus bene, ἐχόμιζεν, scil. 


Aeetes. « 


vs. 808. 
Aintng Mivias te περὶ ᾿φρένα παχνώϑησαν..ὄ 
Immo, ut contextus ἀοσεῖ: ' 
Aisovldng δηινύαι τε περὲ φρένα παχνώϑησαν. 
᾿φϑ. B10. ᾿ 
Aaprero μαομαρυγαῖσε πέρε χουσέων. ὁ tind πέπλων. 


͵ \ 


t 
Ye ’ 


ORITIOA ἢ, 280 
Codex meus, «πέριξ, ut recte conjecit Gesnerua. Neo 
aliter Vossianus » €X quo perperam sregi, aifertur. 


i . v6. 8a7, .., (259) 
Οὗτὲ ψυ ληϊστῆρες ἱκάνομεν, οὔτε τιν᾽ ἀλλην.". 
Ταῖαν ἐπισετρωφώντες. 
A Vindeb..+u:abest. Voss, et meus, οὔτε τε ληβυτῆρες. ; 
Mox γαῖαν, pro quo Vossianus ale» habet, in Vindob. 
ét_meo deSideratur. Uleus latet. 


_ v5, 854. ’ . os Te as 

“"" Οὐδέ xe δὴ ψῶνυμοι ἐμοὶ ἐρίηρες ἑκαῖροι." ΝΞ 
Vindob. Voss, et meus: Οὐδέ τι οἱ γώνυμοι, In -meo-etiam’ 
ἐμοὶ excidit similitudine praecedentis syllabae, *‘Metrum 


ψώνυμνοιε pbstulare,. recte vidit: Cl. ‘Schraderus Praef. ad 
#mend. p. 5. Mox iidem Codices: Οὐδέ τε οἱ ὁ παλέμωψ: 


‘ys. 865. “ τες 
a δὴ τελέεσθαι ἔμελλε , 
Σρῇσιν ἀτασϑαλίησι πολυφϑύρου Ainrod.» yO 


Σφῆσιν inepte scripsit libratius, memor versus "Hotherici 
Od. A. 34. of δὲ καὶ αὐτοὶ Σφῇσιν ἀτασϑαλίηδιν ὑπὲρ 
μόρον ἄλγε ἔχουσιν. Sic vera lectio periit. ‘Paulo ante 
Unig γώνων beribe ex MS. Regio. . ee μον 


wf. 


. . v8 866. 7 | vy 
μι Ἂν γὰρ οἱ i ἥμερον ὦρσεν. ἐρωκοχρόφη Χυϑέρεια.. ΕΝ 
Vindob. Ὑό85.. οἱ meus recte. ἐρωνυνρόφος , 4 ut supra 


Vs. 476. 
vs. 868. 

"Qo τὰ ‘Poag: δεύγλαισι δαμάσδανθ' πυρὲ πρέονεδς; 

εἰ Ζετράγυνον ϑέμενος σπόρον αὔλαμ.., “ι “ 
Setiberidetin te 

Ὡς xe Boag ζεύγλαισι δεμβοδατὸ τ πῦρ nvelovtag, 

Tergayvy ϑέμενος σπόρον. αὕλακι. 
Codex meus ν᾽ πυρισενδίοντας, - Δὐλὰξ. autem dicitur té- 
toayuos, nor σπορὸς: Callimach; ‘H. im Dianeay9. Μὴ 
᾿ρειόψ νημοῦτος ἐμαὶ βόες eikexd purge? ou. Τοτράγνον sépvoren. 
Ν ὙΠ ρὲ; δ," "" ” “ (860) 

“HS ὡς ϑϑυσμενέων σπαρτῶν στάχυν ἐξενάριξεν. ΝΗ 

Ῥτο σεάχυν ‘mirifice. Codex noster xo yuy , relicto, spatio 


uuius syllabae in medio, Hoc quid sit, nestio. 
(2 flomer, -Bymne<: . ay are cree 


‘ 


ὮΝ 
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v8. 887. “ 

αὶ zor ἄρα xara θυμὸν ἐμηδόμεϑ᾽. “| 
Vindob. Voss. et meus metro convenienter ; Ay τότε οἱ 
κατὸ ϑυμὸν ἐμηδόμεϑ'.. . 

vs. 908. | 
Avecay ἐπιπνείουσα ὑπὲρ γαλινοῖς “σκυλάκεσσεν. 

Vossianus et meus: Avoga ἐπιπνείουσα ὑπὲρ γαληνοῖς 
σκυλάκεσσι. Sed in margine Voss. λύσσαν ἐπιπλείουσα, 
ut habet MS. Regius cum aliis. .Locum desperatum fe- 
liciter sanavit Criticus sagacissimus, ‘Thomas ‘Tyrwhit- 
tus .ad Orpheum de Lapid. p. 120. 


- 


Avcoay éninvelovga πυριγλήνοες σκυλάκεσσιν. 


Hermesianax apud Athen. IT p- 597- C. Cerbero tri. 
duit: ἐν πυρὶ’ ὄμμω σκληρόν ersu seq, ex omnibus 
Codicibus scribendum, πυράτῳ μυχῷ ἕρκδος. 


986-914. 914. 915... ι 
“Ασφόδελος ,. «λυμενός τε καὲ εὐειδὴς αδίαντος, 
Kae ϑρύον, ηδὲ κύπειρον » ἀριστερέων τ΄ “ἀμενηνὰ, 
“Ὁρμιόν τὲ, καὶ εἰρύσιμον. >, κυκλαμίς τὲ ϑεουδὴς, 
᾿ς Στοιχαάς. 
In hoc loco multum variat Codex noster: ' Aaydderde 
Te, κλύμενος; καὶ εὐώδης ἀδίωντος; Ἀαὶ δρίον » 40s κῦ-- 
σύείρον, περιστερέων τ ἀμενηνὰ, Ὅρμιόν͵ te, καὶ εἰρύσε- 
ov, φυκλαμές τὰ ϑεσειδὴς» Σειχάς. vs. gt5. etiam in 
indob. et Voss. εὐωώϑηςε Ὑ8. 915.. in n lisdem, κυχλαμές 
as ϑεοειδέρ. νι 
\ v8. 920. 
“daaves, καὶ πάνακερ, xd. κάπασον, 70 axoveroy. 
(257) Vindob. "Voss. et meus, . κάλπασον. Sed ἀπ Vindo- ᾿ 
bonensis margine recte scribitur κάρπασον" de quo ρο- ᾿ 
piose Salmasius de Hyl, latr, p. 111. . 


οφᾷς 089. 950. . 
' -- Σήμα χαμᾳιζήλοι Ads ,, ποτὶ zane ἀμείβων. 
«Φρουραῖς 'ἁὁμήτοηις δ᾽ ἐπεραίεραι ἄμμορος ὕπνου. 
Codex-meus, Δῆμο; ΠΝ 4. et rhox cum. Vindab. et 


Voss. Φρουυαῖς δ᾽ aduygorg asceps- Corruptissimum lo- 
cum sic.emenda: 


| Asie χαμαιζήλοιο. Διὸς, » ποτὶ κῶας ἀμύνων. 
| Φρουραῖς δ᾽ ἀκμήτοις ἐπιμαίεται ιἄμμορος ὕπνου. 


Δεῖμω est terriculamentum. Hesychius:. Δεῖμα. φόβη- 


CRITLGA: 1... 94 


φρον.᾿ Sophocl, Electr. 411. ad Hesych. Jaudatus; ‘Bx 
δείματός' cov 'ψυχτέρηυ.. Lucianus Alexandr. p..955. δὲν- 
των μὲν; καὶ φασμάτων, καὶ τεράτων ἀποῳφλλέάτερ,. 
inte verbum δειματοῦν, terriculas objicere.. Apposilte 
ad' hunc locum Aristophanes. Ran. 144. Μετὼ ταῦτ᾽ 
(upud ‘inferos) ὄφεις καὶ ϑηρί᾽ ὄψει μυρία δεινότατα. AI. 
My μ᾽ ἔκπληττε, μηδὲ δειμάτουι Vide Abreschium 
Animadv: ad ‘Aeschyli p.-489. : Epitheto αμιαιξζήλοιο 
remedium a melioribus libris-exspectandum. Pro apei- 
few Gesnerus verissime scripsit ἀμύψειψ. Quae verba in 
Codd. ‘nostris permutata vidimus ad vs. 28... Denique 
uxpsyrorg: est'‘ex’ tonjectura 'Hemsterhusii ad Hesyeh, v. 
«Επιμαίεσϑαι- ΝΞ Ξ ΘΝ 
oo v8. 935. | ., . . 
ΝΞ eloped 'ἡμὲν ἄελπτον Οἱ ζυροῖο πόνοι. ᾿.-. 
Vindob: Voss. et'meus: “ιζόμεϑ᾽ οἱ μὲν ὦ. .Ex quo 
Geésnerus οἶμον fecit; ‘satis 'conimoda sententia. Sed an 
sic. scripserit poéta, dubito. Mox Vindob. vs. 957. Oi 
Y we φελωώριο». ᾿ | 
Dre Cr isin 2, 88 95M 
ate. να φέρων υἱῆνυσα πυρὴν ἔμπροσθε βοϑροίο. 
"Evyod plerique Codices, etiam Vossianus, ex quo Ges- 
meras perperam ἤνησα laudat. Solus Vratislav. ἔνυσα. 
Beuidem ‘Gesnerumi sequar, γήησα legentem. Thu- (258), 
cydid. II. 52. ἐπὶ πυρὰς γὰρ ἀλλοτρίας, φϑάσαντες τοὺς 
ψήσανφας. enstivses τὸν ἑαυτῶν ψεκρόν. ubi vide Du- 
kerum. Apollon. Rhod. UI. 1033... «ὐτῷ πυρκαδὴν εὖ 
᾿γηήσας én βόϑρῳε  Adde Wesselingium ad,,Herodot. ᾿ 
1.8... SOR Ν 


. . 8° 2 
Bee, V8. 954.. 
Φωριαμοῦ ἀνελοῦσα ϑυώδεας ἐξ adveow. -" 
Si-cum Vindob, Voss. et meo -φωριαμῶν legas, necessario 
ϑυώδεος cum ἀδύτοιο jungendim est. Ego vero cum φωρία-- ᾿ 
μοῦ jungam: avedovoa ἐξ ἀδύτοιο. φωριαμοῦ ϑυώδεος. ut 
fecit imitator Nonnus XX. p. 550. Φωριαμοὺς ὠξξε ϑυώδεας. - 


ΝΣ ¥8. 959. 

τ τ \ Kvgxov τὲ σχισετὴν, ἐπί τὲ ψύλλιον ἀειδέρ. 
‘Vindob. Voss. et meus, Ἡγίλον te. Sed χνῆκον melio- 
rem scripturam esse, docet Salmasius Exerc. Plin. p. 629. 
Wuddiov ab Hesychio explicatur ada, ἧς καὶ σπέρμα 
ὁμώνυμον, κα MSS. meus et Voss. practerea, andts, ὡς 
Gesnerus conjecit, Hee Τ 

2 


99220 5 ΦΡΊΒΤΟΙ, ΑΙ 


ΝΕ νι εὐ ν a vs. 962. "" yore 
ot “ave pli δ᾽ μὰς χολάδας χεόβην περὶ βόθρον. = 
Omneés Codices, quorum penes me excerpta sunt, Vin 
dob. Vratisl. Reg. Voss. et meus, suntmo consensu fir- 

᾿ mant lectionem, quam 6 MS. suo prodidit,G, Canterys 

Nov. Lect. Υ. 5. ΝΣ are . eereeecs “ΝΣ 
. ὕδατι δ᾽ αὖ μίξας χολάδας χεόβμην περὶ βόϑρονι..: 

S, ear oe ΣΝ ΞΕ 
++ Wewal, ϑαμβήτειραε, ἀπηνέερ, aneodogutrom ... 


Vix ‘dubitari potest, quin ante hung, yexsum unus,.ant 
plures exciderint. Toa 


ys 
eo tt, 
. se 


soaps rr, 
v. 974 
Τρισσοκέφαλος ἰδεῖν, ὁλοὸν τέραρ»' οὔτι ϑαητόν. 

_ (289) Bene viri doctissimi, Heynius ad Virgil. Aen. IV. 
511. et’ Schraderus Praef. ad Emend., p.5. correxerunt; 
τριόσοκάῤηνος ἰδεῖν. Hoc. peccatum qui. podtae assignat, 
quid. aliad,’ nisi teprehendendi cupiditatem , prodit} 
Eodem errore Scholiast.. Aristophan. ad “Equit. "$14 
Suidas v. Fivvoxépadoc, et kbrarius Codicis Regii_ in He- 
siodo Theog. 287. tgexepaioy Γηρυονῆα pro φρικάρηνον 

᾿ς [Γηρυονήα scripserunt, et rursus idem librarins vs. 51%: 
᾿σεεντηκοντακέφαλον pro πενεῃκομεακάῤηνην. Pro damtey 
Vindob. Voss. et meus daizroy. Vide Epist. Crit. I. py.109. 
ες - V8. 977. So. ta . . 3 
ΝΣ κατὰ δεξιὰ δ᾽ ἦεν ἀϑρήσαν 

- dvooanig oxvlann..: | os 
Codex meus, λυσσώπης. Forma oxvidsy δὰ legitima sit, 
dubito; Repone: ΕΝ 
κατὰ deta δ᾽ ney ἀθρῆσαι 

Πυσαώπεες σκύλακας... εὑ 
V8. 983. ον. ἢ “ ὌΝ 
ο΄ λύοντο δ᾽ ὀχῆες εὐ" 

Αλείϑρων ἀθγυρέων:" ἢ 


τα SS BONS SF 
o 


a 


Praeclare Codex noster, χλείϑρων ἀργαλέων. ut apud 


Homerum Od. A. 292.. δεσμοὶ ἀργαλέο. Non ex ar- 
-gento portae erant, sed ex aere. <Supra vs. &96. Χαλ- 


, 


'πήρεις πύλαι εἰσὶ στελώριοι. Pro Avovso scribe ἐλέλυντο, 


ut versus recto pede incedat. 


ae 


Te , .,- 88 .995.. .. Ce, 
Aévdgen, δ᾽ ἐσμαράγησε κραδαενόμον᾽. ἔνθα καὶ ἔνθα 
Ἀρημνόϑεν ἐκ ῥίζης. ἘΞ ες 


GCRITICA @.. 293 ° 
LLegendum:: | . ae ow 
ΤΙρυμνόϑεν én dling, 7 ) 
Apollon. Rhod, IV, 1686. Πρυμνόϑεν ἡϑοαγεῖσα ἐσοίενειν, 
#8 1000, 1001, 
Κλάγξα δ' ao ἐξ ὑπάτης géhvog καρυηχέα φωνὴν, 
“Σιγαλέως ἄφϑεγκεον ἐμοῖς ὑπὸ χείλεσι πέμπων. 


Vindob. et noster: Ἠλάγξας δ᾽ ἄρ᾽ ἐξ ὑπάτης χέλυος (1θο) 
βαρυαχέα φω γὴν patos apteyuron ἐμοῖς ὑπὸ χείλεσε 
πέμπον. Voss, βαρνηχεω recte, Idem σιγαλέης,. non 


σιγαλέη. Mox vg. 1005. 1004, in a MS, nostra deside~ __ 
rantur, . . 


s 


4. 1004. 


Χυτηΐδα Ox ἐπὶ γαῖαν, 
Κοιμίσσας δ᾽ ὅγε φῦλα πανημερίων ἀνθρώπων," 


Sic supra vs. 819. Huryida γαῖαν ἀμεῖψαι. Euphorion 
apud Eustath: ad Od. 2. Ῥ. 1495. . λαψίφρονα φάρμακα 
“«άσσεν, ‘Ooo eden Πολύδαμνα, uracic, ὁσα Μήδεια. 
Sic ille locus legendus. Wulgo deest σεώσσεν, et “Μυταὶς 
‘scribitur. Sed Vratisl, Voss. et Regius h. 1, habent Kv- 
φηάδα. Quam formam Berkelius reddere tentabat Ste- 
phano Byz. w Husa: τὸ ϑηλυκὸν Huvatics, καὶ Ηυταΐα. 
Sed vulgatum Fivsecitg firmatur ab Orpheo vs. go4. 
fvrijicow μίγω κούραερ. Pro κοιμίσσας Vindob, et meus 
soruyous ’ Voss, κομίσας, BO xopioas. 


-" "ps, 10 10. ᾿ 
"ite. ey ὑπὸ στυφελὸν Κόλχων εὔανϑέα χῶρον. 


Σευφελῶν, 4 uod Piersonus reponebat, non solum in. 98- 
siano est, δὲ etiam in ‘Vindob, et me0. 


v& ὌΝ 


-ϑδολιχὴν δ᾽ ἀμφ᾽ αὐχένψς. δειρὴν ει! 
Onxe καρηβαρέων φολίσιν. το 


Hie locus me olim juvenem exeicait. -Neque nuue vir 
factus, quid ei faciam, reperio. In Codice meo sic legi- 
tor: δολιχὴν. δ᾽ ¢ ὑχένι δεινὴν Θῆκε καρηβαρέων φὐλῆσω 
sine aug. Forte haec ob eculos erant Nonno AXIX. 
yp. 746. Νωϑρὸν ἐσεὶ σχεόενεν πέδῳ σεαρὰ γείτονφ᾽ φηγῷ 
‘Cyne “αεηβαρέοννα, 
V5 1016, | " 
ἜΝ d, ia avs ἀπίϑηφεν, ᾿ἀδρήδαρ. ᾿ ᾿ ι 


“Vindob. Voss. οἱ meus: ὁ δ᾽ οὐκ ἐπί θῆσῃν ἀκούσας. 


«-- 


294 | EFISTOLA 
(261) vs. 1024, | rs 
Ate ὃ ὠκὺς ἔπειγε παρὰ meoyoug ποταμοῖο.. 


”~Vindob. Voss. et meus: "AAA οἱ ὠκὺς etc. Lege:. - 
AAN οἱ ὠκὺς ἐπείγεεο nag προχοὰς ποταμοῖο. 


ae 


. " VS. 1026, 

«NUE 08 τότ᾽ ἀστροχίτων μέσσην παράμειβε πορείαν: 
Vindob. Voss. et meus: Νυξ δέ οἱ ἀστροχίτων. Semel 
monuisse satis sit, illad of, quod poeta singulari ratione 
frequentavit, non nisi in vetustis Codicibus extare; in 
recentioribus, tanquam Vratislaviensi et Regio, plerum~ 
que vel in δὴ, vel in ἄρα, vel in aliam particulam, 
mutatum esse. 

; , ; V3. 1033. . 

AAD ἄρα οὔτο λάθον Al’ ἐπόψιον, ηδὲ ϑέμισταρ. 
Rectius in Vindob. Voss. et meo: ᾿4λλά ob οὔτε λάϑον 
Mi ἔπόψιον, οὐδὲ ϑέμιστας. . 

' VR toto. | 
σκοτερὴ δέ te ἄμᾳεχεν Oogrn: 
Forma σχοτερὴ si cui suspecta est, facili émendatione 
legat ὁ ΄. a 9 ΠΣ " 
|  δγοφερὴ δὲ τὲ ἀμφεχεν ogprn. 
VS. 1043 — 1046... 
Τυμνοὶ, Bovovouas ve, καὶ “doxveg ἀγροιώεαι, 
_ ἀἈερκετικόν τ ἀνδρῶν φῦλαν; Σιντῶν τ᾽ ᾿ἀγκερώχων, 
ἘΞ Οὗ μήσαντο μεσηγὺ Χαρανδαίων τ -αυὐλωνῶν; 

' Kauxaowoy παρὰ nowva, διὰ στεινῆς Ἐρυϑθείαρ, 
Operae pretium videtur, nomina populorum, quorum 
aut nulla, aut rara apud alios mentio est, quomodo in 
vetustis Codicibus scripta sint, suam accuratissime re- 

ferre, Pro Βουονόμαε Vindob. Voss. et meus Bovydpac. 

Mox iidem bene: Heoxerixav τ᾽ ἀνδρῶν φῦλον. Pro Zev 
(262) τῶν rectissime MS. meus Σενδῶψν. Ad quam normam 
etiam corrigendi sunt Seylax p. 351. q Polyaenus VIII. 
(55, Pro of μήσαντο MS. meus of κείσαντο, Vindob. οὗ 
ayocvto. Mihi non displicet Gesneri, conjectura, of γή-- 
σαντο. quanquam naollum in promtu.est hujus formae 
exemplum. Frequentius est ψηήσαντο. Dionysius vs. 
54g. «Αὐτόϑε νηήσαντο σὺν ἀνδράσι Τυῤῥηνοῖσι. He- 
sychius: Ναιήσαντο. ἤκησαν. Copula τ΄ post Χαραν- 
. ᾿δαίωψ tollenda,  - - to. : ἈΝ 


. 
a 4 3 
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᾿ v8. 1048, 
ἸΙοιάνϑη νήσῳ προσεκέλσαμεν. 


MSS. Regius, Voss, et meus, Ποιανϑέϊ. Versu sequenti 
cum Piersono ad Moerid. Attic, p. 25. scribe: Χεύμασιν 
ἀπλάτοισιν. ' 

| ys 1058 — 1061. 

Mawiras πρῶτ᾽ ἐσαφικάνομεν ἀβροχίτωνας, " 

"“Hde Τελωνὸν ἔθνος, Βαϑυχαίτων τ΄ ἅπλετα φῦλα; 
“Σαυρομάτας τε; Τέτας, noe ) Τυμναίους, |Kengupas τὲ, 
| Ἄρσωπάς τ᾽ “ἀριμάσϑας, ἔϑνη πολυπήμονα λαῶν. 

"Vs. 1058. Vindob: Reg. ‘et Voss. πρώτους ἀφικάνομεν, ᾿ 
Vratisl. πρώτας apexdvewsy, meus, πρώτους ἱκάνομεν. 
Mox Vindob. ἀκροχίτωναρ: Vs. 105g.'Vindob. Voss. et 
meus insigni varietate: δὲ Τελωνὼν ἔϑνος, Badva- 
your τ᾽ ἄπλετω 'φῦλα. Vulgatum Βαϑυχαίτων forte na~ 
tum est ex »“Βαϑυγαίων. Vs. 1060. Vindob. yaiag τὸ xe - 
Τυμναίους, meus, Γαίτας ce xe I. Voss. et Reg. Γέφας 
ve xe Γ. Vs, 1061, Vindob. Voss. a meus bene, ~'4ge~ 
ue ίσπας. Promiscue ᾿ Δρεμασποὶ et * cowae scribitur. 
ide Wesseling. ad Diodor. Sicul. Vit Ῥ 3 222. 


vs. 1065, 
“Ὄχϑησέ χϑαμαλῆσιν ἀποβλύει αἰπὺν ὄλεθρον. 
Hic quoque aliquot versus periisse, luce clarius est. 
. 8 1070. 
_ Astnouey ἔνϑα ned ἔνθα βροτῶν ἀπηνέα φῦλα. 
_Piersonus Verisim., I. 5. versum pede truncatum sic Γ6- 
stituebat: “είπομεν ἔνϑα καὶ ἔνϑα βροτῶν ἀπερείσεω (263) 
φῦλα. Sed alio ducunt Codicum vestigia. Vindob. et 
meus, ἀγνηνέα, Vossianus , ἀγγιγέα, Paulo ante MS. 
: MENS : Ay. ee cod cern. 
v8. 1071, 
: Παντῶν ᾿Δροκτείων τε, γένος, ““ελίων τ᾽ ἀγερώχων: 
_Codex noster: Πακταίων 'Apxciny ve 7γένος. In Πακταίων 
: consentiunt Vindob, et Voss. Αἱ pro “Aoxteiny Vos- 
, sianus habet ᾿Δρατίων, adscripta valpata lectione in mar- 
gine. Nobis hic tenebrae sunt. 
ye. 1073. 
Ταύρους τ᾽ ἀνδροφόνους, οἱ ἀμειδέα ϑύσθλα φέρουσι 
ΜΗουνυχέη.. 
Vindob, et meus: Ταύρους τ᾽ ἀνδροφάγους. Et sic scri- 
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bere voluft libtarius Codicis Vossiani, in quo est dvdoo- 
μάγους » non avdgouoiyouc, ut Gesnerug-dicit. Scythas 
ἀνϑροφάγους fuisse, satis constat ex Herodoto IV. 107. 


‘ et aliis, quos 101 Cel. Valckenarius laudavit. Nihil ta- 


men caussae est, cur a vulgata lectione recedatur.' Mou- 
vuxly simpliciter est Diana. Nec magis quaerendam, 
cur ita in Tauris dicatur, quam cur Dictynna, ut hoc 
ular, in Arona, apud Ovidium Met.-IL 441, 

v8 1075. 

"Ἄν re ἄρ᾽ “Ὑπερβορέους, Νομάδας, καὶ Κάσπιον ἔθνος. 
Haec nulla ratione cum praecedentibua coéunt. Versuya 
intercidisse suspicor. 

“8. 1079+ 1080, : 
ἔχ δ᾽ aga ᾿4ργω he 
ἄγεν ἐπιπροθέουσα Os στεινοῖο δεέϑρον. 
“Ἔμπεσε δ᾽ Rear. 

Lege et interpunge: © 


Α 


. ad ἄφαρ “Αργὼ . 
Aidy ἐπιπροϑέουσα διὰ στεινοῖο GeeOgou, 
"Ἔμπεσεν ᾿Ωκεανῷ. 


(264) Apollon. Rhod. I. ‘582. Πηλιάδας ὁ ϑὲ παρεξήμειβον 
ἐρίπινας «ἰὲν ἐπισπεροϑέοντες. 
v3. 1089. 

- “δρῶ ἀναψύχοντε" κέαρ δ᾽ énerelgero ins. 
Vindob. ἀναψύχοντερ. Gesnerus e Vossiario bene revo~ 
cavit ἀποψύχοντε. In meo Codice hic versus desideratur. 

vs 1101. ᾿ 
ΔῬυκτάων ἀνέμων κλεινὴν ἅλα. 
Quod Piersonus de conjectura reposuit, xelyyy ala, clare 
scriptum legitur in Visidob. Voss. et meo. 
vs 111}. 

Πρίαις δ᾽ ἐν μεσάταις μελιηδέα prope νέμονταε.: 
Recte Vindob. Voss. et meus, good yew. Est ea forma 
apud Hesychium: Φόρβια. φάρμακα. ob δὲ, φόρβα. 

vs 1114. 1115. ᾿ς 


Methiyin δέ τοι αἰὲν ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε γαλήνη. 
ἸΙαίδεσιν ἡδὲ τοκεῦσιν. 


Forte legendum : ' 


- 


ἸΜΗλιχίη δὲ roe αἰὲν ἐ én’ ὀφρύσιν ἧε γαλήνη. 


GRITICA It L9G 
Post: ιγάλήνη. major distinctio ponenda; » ut Datdequy. et, 
ad. ‘sequentia referatur, - 

V8, 1324, 1130, vO 


“Gules χρυσορόας ““χέρων κρυεροῦ διὰ χώρου, 
᾿αΑργυροειδὲς ὕδος πρσρέων., 


- 


Vindob, et meus, ὕδωρ προρέων. Αἱ librarius Codicis Vos~ :. 
sand, NOU cpncoquens σρορέων activa potestate, audacter - 
scripsit, ὕδωρ προβαλών. Homerus H. in Apoll. 380, Ζ26λ». 


goto’, ovx ἀρ΄ ἔμελλες ἐμὸν ψύον ἐξαπάφουσα, Χώρον 
ἔχουσ' ἐρατὸν προρέειν καλλίῤῥοον ὕδωρ... ubi Barnesius 
malebat προχέδινο uripides Hecub. §27<. σλῆρες O° ἐν χε- 


οἷν λαβὼν δέπας Παγ υσον; ἔῤῥει χειρὶ τιαῖς “Ιχιλλέως. 
thi a de Musgravium. 7 Heat χ a . 


ve. 1158. 1139, i140, (269) 


Kal δ᾽ αὖ αἱ. ψυχαὶ μετεκίαϑον εἰς ᾿Αχέροντα 
πορϑμίδος é éx ylaguens’ σχεδύϑεν δὲ οἱ site πόληες, 
“Agénxrol t aidao πύλαι, καὶ δῆμος ὀνείρων. 


Wide; Vir ingeniosissime, an maculas, quibus hi versus 
contaminantur, recte absterserim: 


Kat δ᾽ αὐταὶ ψγνχαὶ μετεκίαϑον εἰς ᾿Αχέρονται. 
πορθμίδος ἐκ γλαφυρῆς" σχεδόθεν δέ οἱ εἰσὶν ὀχῆες, ' 
“Agénxrol τ΄ αἴδαο πύλαι , καὶ δήμος ὀνείρων. 


id quod etiam in mentem venerat éruditissimo Piersono. 
"Αὐταὶ est sponte. ᾿Ολῆες confirmatur vs. 983. ἐλέλυνέο J 
᾿ὄχῆεξ λεΐϑρων ἐργάλξων. de qua voce copiose ‘Salma- 

sius Plin. Exerc. p. 64g. Appositus lotus est Aeschinis 

Socrat. Dial. IIT. §. 19. φὰ δὲ σρόπυλα τῆς, εἰς Πλούτω- 

vog ὁδοῖ σιδηροῖς κλείϑροις καὶ κλεισὶν ὠχύρωται. ταῦτω 
τὰ ἀνοίξαντα ποταμὸς “γέρων ἐκδέχεται. Nonnus XXXVI, 


p- goo. Χειρὶ J ἀνοχλίξων Aidys. Cegraloy ὀχῆᾳ, Evou-. 


φέρους πυλεώνας δῶν ὦιξε μελάϑῥων. 


Φ8. 1142. 
Spy ἄτῃ βαρὺν’ οἶτον ἀναπλώσαντες ἔβημεν. 


‘Rectissime Vindob. Voss. et meus, avaninoaytec, ut- 


Homerns Il. ©. 34, Οἵ κεν δὴ κακὸν οἶτον ἀναπιλήσαν- 
wes ὅλωψτοι. 

moony PB. 1165 — 1167. 

Bt μὴ γάρ μ᾽ ἱερῆσιν ἐπιγνάμψαντες ἄχρῃσι ; 
Κόλπον ἔσω γαίης τὰ. καὶ ἀτρυγέτοιο θαλάσσης 

, cued, mp chayog ~Achavcixoy ἐχτὸς ἴκωμαύ. 


Scripti libri multum variant. Codex meus: E2 μή τ᾽ ἄρ 


ἊΝ 
΄ 
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᾿ ῥεροῖσιν ἐπιγχάμψανπες Ixwor Honwy Zam γαίης — 

“"Tgeod", ἀμπέλαγος etc. Vindob. ΚΕ ea τ xo isqotory tne 
γνάμψαντες ἄκροισε Ἠόλπῳ ἔσω. Voss. Ei μή v dow 
ἱεροῖσιν ἐπιγνάμψαντες ἄκρῃσιν Κόλστων ἔσσω. γαίης etc. 
Denique νϑ8. χιδγ. in ἵξεσϑ' cum MS, meo consentiunt 
Vindob. Voss. Reg. et Vratis]. idque melius videtar, quam 

(250) vulgatun: ἕξεσϑ', ‘aut.Gesnerianum ἀξεσϑ᾽. Ceteram 
‘Gesneri docta lnterpretatio facit, ἃ ut ex ; tenebris jucem 
dispiciamus, 

| v8. 1169. ,; 

ἐν δ᾽ ἄρα Sunde 

Σ Πυκνώθη Μινύαισιε διαμπερές. 
᾿Παχνώϑη, quod de ‘conjectura reposuimus Ep. ΕΣ 1. 
| p- 120. plane legitur in Vindob., et Vossiano, 6 quo Gesne- 

_ rusmale saxvody affert. Mox vs. 2172. "H pty, quod Vos- 
sianus praebet » Vindob. Vratisl. et meus confitmant, 


ΣΝ v8. 1107. 
"Σνϑ᾽ οὔτις σὺν νηὶ παρὰ μερύπων ἀνθρώπων. 
"Hic quoque, vereor, ne versus elapsus sit. Gesnerus in 
Vossiano παρῆν esse dicit, Sed is cum aliis MSS. vulga- 
tam n lectionem habet, nisi quod 1 in ‘Vratisl, est πάρα. 
an oe 1202. 
᾿ς ᾿ἀνέγρεχε δ᾽ aly’ ἀνορούων. — 
'Vindob. Voss. Vratisl. et meus: ἀνέτρεψε. δ᾽ aly’ ὁ ἀνορόίων: 
idem mox bene: ἐπεδέξεω δ᾽ εἶργε ϑέουσαν. Homerus Od. 
_M. 219. κύματος ἐκτὸς ἔεργε Nya. 
vs. 1206. 
. «Ἰυκαῖον. ποτὲ χέρσον ἀλεστεφέαρ te ϑεράπνας. 
‘MS, meus, “ιγκαῖον. Vindob. et Voss. “Ζιγγαῖον. Versu 
" sequenti Vindob. Voss. et meus: ai 6 δα of αἰγιαλοῖσιψ. 
᾿ φϑ.ι 1210, | 
“ζόμενος τίς ἄρ᾽ ἀνθρώπων av ἀπείρονα γαῖαν 
Ναιέτάει. 
Vindob. Voss. et meus: Διξόμενος εἴ τις, σφε ᾿θυοτῶν᾽ ἐπ᾽ 
᾿ ἐπείρονα γαῖαν Notsvdes. nisi quod Vindob. habet, βρο- 
φῶν γ᾽ ἀπείρονα. In Vratislaviensi quoque ést ἀξ εις. 
(271) Scribendum esse, “Πιξομέφους,, res ipsa loquitur » nec 
Gesnerus dubitare debebat, ἐνὶ 
‘y8. 1251. ; 
Ms ire καλυπτομένην; dang ὁ δ᾽ ἀβρίοχε᾽ παρῥιὰς 
ἐὐγδίδομένη. οὐ cost} suri. ,? eS 


a 
.“" - 
ὍΝ “ 
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Vindob. et IMEUS ». ἑανῷ δ᾽ ἔσχε: παρδιάρ: Vossianue, dave 
δὲ oxeds παρειάς. . ᾿ 
ve, 1224, 


‘ *2 δειλὴν, tive cos Κύπρις ὥπασϑ μοῖραν; 
Veram lectionem suppeditant Vindob. Voss. et meus: 
"A δειλὴ, τί νυ τοι τοίην Κύπρις ᾿ὥπασε μοῖραν; 
+8. 1226. 1227, ἮΝ ' 
πανετώσιοι εἵνεκα πατρὸς 
Τηραιοῦ, κασιός τε, τὸν ἐκπάγλως. ὀλέσατος 


Vindob, Voss. et meus: σαψετώσιον οὕνεκα πατρὸς Γη- 
ραεμοῦ, κάσιός τα. τὸν ἐκπάγλως ὀλέσαντες. Recte olécay~ 
sc. Sed ex hoc ipso suspicari jicet, versum periisse. Mox 
MS. meus usitatam formam κροκάλαισε praebet,. quam 
H. Stephanus jure revocavit vs. 1099. 
. v8. 1253, 
soley ye λύγρῳ πεπαλαγμένου ἐστέ. 


‘Omnes Codices nostri confirmant restitutum, a Gesnero. 


λύϑρῳ. 
vs. 1254. 1255, } 
Νῆα & do αὐτόθι κατέσχεν 6008 ; Gude μὲν εἴα 
᾿Προπροϑέειν, οὐδ᾽ αὐτίκα ἀναδύσεέσθαι ὀπίσσω. 
Huic loco integritatem suam reddunt Vindob, Voss, et 
meus: | 
Νῆα δ᾽ ἄρ᾽ αὐτόϑι of κατέχεν ᾿ῥόος » οὐδέ μὲν εἴα 
ἸΠροπροϑέειν, οὐδ᾽ aizix ἀναῤῥώσεσθαε ὀπίσσω. 


Non cepit Gesnerus: verbi ἀναῤῥώσεσϑαι elegantiam. Ut 
ῥώεσϑαι est progredi, sic ἀναῤῥώεσϑαι regredi. ᾿Ανα- (273) 
ὕσεσϑαε ex glossa fluxit. 


vs. 1258. 1259. 
Εἰ μὴ πρεσβίστη ϑυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος 
EvovBia ΠΠηλῆα πόσιν λελίητο ἰδέσϑαι- 


Male Gesnerus in Indice Εὐρυβία pro Thetidis epitheto 
accepit. Sequendus erat Codex Vossianus, quocum meus 
et Vindobonensis ‘consentiunt : 


-Εὐρυβιὴν Πηλῆα πόσιν λελίητο ἐδέσθαι.- 
Sic etiam judicat Cl. Schraderus Observ. p. 16. 
ys. 1274, 
" Hewdov δὰ λιγὺ κλάζων διὰ ϑέακελον ὕμνον. 
τς Vindob. Voss. et meus: Ἤπειδον δὲ ὕμνον μλάζων διὰ ὦ 


΄ 
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ϑέσκελον αὐδήν. Vindob. ‘dodyy. Atin margine Vossiani 
βορὰν, “Hedov δὲ γλυκὺ »λάζων, - 


v8, 1270. . 
‘Ro ποτὲ οἱ δήρισσαν ἀελλοπόδων ὑπὲρ ἵππων. 


Vindob. Voss. et meus hunc versum addunt, nhecessarium 
ad sententiam explendam: ἘΞ ΕΣ 


Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, καὶ πόντιος ἐγνοσίγαιος. ἡ 
v8. 1277. 
Tupey Avxroviny γαίην yovanve rosalva. 
Suspecta est vox γρυσῆνι. Vindob, Vossian. 
‘ely. Sed hoc aan repadiat. Forte: ct mens χες 
Τύψεν Avxroviny γαίην χρνσέῳ τρηόδοντι.. 
Ψϑ. 1200. a 
Kolyov, “Hedavwrv τε, “Χαρανδαίων, Σολύμων zz. 
Pro ‘Egéavwy in Vindob. scribitur Ἐράννον, in meo et 
(273) Voss. Ἐράνων. Mihi ‘Eeavos aeque cogmiti sunt, ate 
que “E¢ggavos. 


, . 


. ¢ , 


es. 1526, 

Axivoy. δὲ περὲ φρένας Ἶινϑε pudog. 
Legendum: — 
| .Αλκινόῳ δὲ περὶ φρένας nrvdave μῦϑος, 

Homerus Od, ΚΞ. 537. φοῖσεν δὲ κακὴ φρεσὶν ἥψϑαψε βουλή. 
᾿ vs, 1356, 1337. 
Kal τότε παρϑενίη, νοσφίζετο κούριον ἄνϑος. . -.᾿ 
Aivoyauos Mrdsva δυσαινήτοις ὑμεναίοις. 
Proxime ad literarum vestigia scribendum: 
Aivoyopos "Μήδεια δυσαντήτοις ὑμεναίοις. 


“υσάνφητα omnia infausta dicuntur. Lucian. Timone 
p. 110. ϑυσάντητον καὶ ἀποτρόπαιον Hapa ὄψεσϑαε.- ubi 
vide Hemsterhusium. Nec aliter legit imitator Orphei, 
Nonnus XLII. p. 1102. Devye δυσαντήτων Toasdyive | 

. οἷστρον ἐρώτων. Hanc tamen conjecturam minus pro- 
_ bans Toupius, V. C. Emend. in Suid. T. III. p. 244. le- 
ere malebat: Aivdyapoc Μήδεια δυσουλήφοις vpsvaiosg. 

ta quo felix ejus ingenium requiro. | 


VS. 1352. δ 
᾿Ηλπόμεϑα ακοπέλοισὶ Halowriosow ἱφέσϑαι. 
Naa Gory. ᾿ ᾿ 
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Codex meus: "Tindyy fa σκοπέλοισι ΜελαινείοισιΨ. Vin- 
dob. et Voss.: Hindpsdu σκοπέλοισε Μελαννείησιν. Qua 
scriptura adjuvatur σκοπέλοισι Μελαντείοισεν, quod Cl, 
Schraderus Obsery. p. 16. pulcre restituit ex Apollonio 
Rhéd.TV. ry06. τ. π᾿ a 


Νῆσον étjxdneaives περικτίθνες. ἀνθρῶπορ «6 +, 
Castigandumi ‘puto: | ΒΝ δ Τὺ {294} 
cae 4. Πρ αν δ ἄρ᾽ ἑκηβόλος ἀγχόθι ψηὸς ΝΞ 


οὐδ φίηλαν Bao φρμγαῆς ἧκεν βέλος, ἐκ. δ᾽, ἀνέφηνε 
1 MMeagatimy σποραδων. ναφη» δὲ ἑ παντας οἠϊσσώ 


De ἀγγόϑι yydg cum’nemine contendam. Schradero 1. o% 
magis placebat, ἀγχόϑε ναίων. At “Avdgyy a poéia acrie 
pliim-esse, ipsa nominis étymologia, ἐκ δ᾽ avegyve, dr- 
‘clargt. Modo preecesserat χραγαῆς ; αἱ. facilis fuerit.Japsns. 
librarii. Reliquuri est, ut haec ¢mendatio aliorum scripto- 
rum auctoritate confirmetur.. Apollon. Rhod. IV. 1717, 
‘Avépyy δέ τε λισσάδα νῆσον “Ioxay, ὃ δὴ Φοῖβός μιν 
ἀφυξομένοις avéguys.’ Apollodotus I. p. 62, τῷ δὲ 'σταρ 
πιρουδοκίαν ᾿ἀναφανήῆναε, προσοῤμισϑένφτες νάφην 'ixd— 
λεσαν. Stephan. Byz. ‘Avagy. νῆσος 'είᾳ τῶν Σποράδων. --- 
τοῖς δ᾽ “Apyovatrats. ὑπὸ χειμῶνος τρυχομένοις κατὰ σκο- 
counvyy αναφανεῖσα, ᾿ἀνάφη ἐπικέκληται. ubi vide L. 
‘Holsteniim. Cornutus de N. D. 52. ‘og καὶ “Avapaiou 
᾿Αἰπόλλώνος ἱερὸν Wevouvto, tov. ἀναφαίνοντρς πάντα. 
«οὐξῳ δ᾽ ἡκολούϑησε, καὶ τὸ vey 4ήλον καὶ ᾿ἀφψάφην ἱερὰ 
αὐτῷ γνυμισϑῇναε, quod descripsit. Hudocia p. 9. Ut.ine’ 
sula “dvdpy ab-avagaivery nomen invenit, sic. contra, 
narrante Antonina Liber, cap. 40. “ἔν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿44ρ- 
φτέμιδος τόνδε τόπον, ἐν ᾧ ἀφανὴς ἐγένετο ἡ Βριτόμαρ- 
‘eg, ὠνόμασαν ᾿Αφάην. " οὐ ΤΟΣ 
" ΕΞ v8. 1559. 

κότεεν γὰρ ἐπιφραδέως ᾿Ὑπερίων. 
‘Turpe vitium hoc modo tollatur'’' ° 
εκάξεον. γάρ "“ἐπιξαφελῶς ᾿Ὑπερίων, 
i‘Momerus Il. J. δι}.. ἀλλ᾽ αἰὲν ἐπιξαφελῶς χαλεπαίψνοι., Od. 
-Z. 560. ὁ δ᾽ ἐπεξαφελῶς μενέαινεν. Apollon. Rhod. IV. 
1672. 4εἰκήλα προΐίαλλεν, ἐπιζαφελὸν κοτέουσα. 
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: va. 13615 χ562,. “i 
Kloxng ἐννεσίῃσιν ἀποῤῥίψεσϑαν ἔμελλον * 
᾿ ᾿Αράς τ᾽ «“ἰἥτεω καὶ νηλιτόποινον ᾿Εριννύν. 
(575) Ita hunc locum castigavi Ep. Crit. I, ρ. 95. Sed prae- 
terea corrigendum erat; ΄ 
Χίρκης ἐννεσίῃσιν ἀποῤῥύψεσϑαι ἔμελλον. 


Supra vs, 1280. Mésy’ ὅταν ἐκνίψησϑε μύσος ϑείοισι κα- 
ϑαρμοῖς. Jamblich, de.Vita Pythag. p.61. ψυχῆς τε ἀποῤ- 
ῥύψεις καὶ καϑαρμοῦρ.. Τὰν 65 apud eandem, p..65. ἀποῤῥυ- 
πεόμενοι σπίλως, tug ἐν τοῖς στάϑεσιν ἁμῶν ἐγκοκολᾷμε 
#évog. Vide Ez. Spanhemium ad Julian. p. 259. Ὁ 
Hae mihi natae sunt super Argonauticis conjecturae, 
gues Tu, Vir magne, acerrimo judicio, tud perpendes, 
equuntur Hymni, in iis, quae Orpheo~subjecta sunt, 
facile primum locum tenentes, Qui etsi ‘paulo integrio- 
Fes, quam Argonautica, ad nos pervenerunt, tamen Cri- 
ticus ‘hic quoque noxias herbas, quas evellat, reperiet. 
Malta menda vertendo sustulit Jos, Scaliger, alia deinde 
alii, Nos ea inprimis loca, in quibus.Scaligerum prae- 
stantis ingenii vis defecit, breviter attingamus. 


Εὐχῇ v8. 38. root 
Kal χϑονίους, καὶ ὑποχϑονίους, ἰδὲ πυριφοίτουρ. 
‘Manifesto versus vitio facile est. sic mederi: ἡ 
Kat χθονίους,.καὶ ὑποχϑονίους, ἠδ᾽ ἠεροφοίτουρ. 
. Hymn, in Hecat. vs. 4 to 
. _ Περσείαν, σκυλακῖτιν,, ἀμαιμάκετον βασίλειαν. ᾿ 
Sic-etiam Codex Vossianus, vix-suti similis in Hymnis. 
At Regius, et alius apud Guil, Canterum Nov. Lect. IL 3. 
pro uno versu nobis duo. venustissimos praebent: ᾿ 
Πιρσεΐαν, φιλέρημον, ἀγαλλομένην ἐλάφοισιν, 
τος ἡΝυκτερίαν, σκυλακῖτιν, ἀμαιμάκεϊον βασίλειαν. 
Hoc’ supplementam cum Gesnerus etiam” in Askaeano 
reperisset, nescio, quid ei in mentem venerit, ut in frau- 
dis suspicionem vocaret, ᾿ Ν 
(276) Hymn. 1. 98. 3. 4. 
Θηλειῶν σώτειρε, μόνη φιλόπαις, ἀγανόφρον, + ' 
᾿Ωκυλόχεια; παροῦσα νέαις θνηεῶν ᾿Προϑυραία. 
Vertit Scaliger: novis nuptis Dea Forcula‘praeses._ Sed 
ex scriptura mendosa nulla effici sentenitia‘potest. Forte 


Tegendum: τς 
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" > TQxdhogea, nugotu' ἀνίαις ϑνητῶν Toobugala.: 6 
Sic olim scripsi. Αἱ Gesnerus me hic. festinasse putat, 
qui..secundam in aria corripuerim., Equidem, .qu 
yeponendum conjeci, praestare nolim.. Sed. nihil. in syl- 
Jabae, modo peccatum esse, his exemplis planum fet, ι 

° ’ Ν »» ' ’ 

Theognis vs. 76. .My στὸν αγήκεστον; Fiveve, AcGye 
ἀνίην. Panyasis apud Athen. 11. p. 37. B. Πάσας δ᾽ ἐπ 
ou ag ἀνίας ἀνδρῶν ἀλαπάζει:. Caltimach. Fr. 15331. 

ὴν ὁδὸν, ἣν ἀνίαι ϑυμοφθϑόροι οὐ weecuot. Apollon, 


Rhod. I. 1216. Θειοδάμαρ; avin βεβολημένος. . ᾿ “ 
εν oe, ymin, 8 98 11. 13» ae 
ny , HAO μᾳπαιρ᾽, εὔφρων, εὐάστερε, φέγγεϊ τῷ, σῷ . : 


οι οὖ «αμπομένη, ἀωζαύσα τεοὺς ἱκέτας ἐς λοκούρης 


Scaligeri ad hunc locum annotatio prorsus mira est, et 
indigna tanto -viro:.,,H¢ Aoxovey delendum. Nam mu- 
,tilus plane versus. Aut enim ex’ superiori aévooge © 
»»κούρη repetitumi, aut es Jocura ab Hispano. quodam 
,additum, innuere volente, stultum esse supplere velle 
»locum, qui tot jam ante seculis mutilus fuerit.“: At 
vero nolim ad extrema ista confugere,’ cum ‘versus sim-. 
plicissima ratione emendari possit: -" ” hee 


.-- 


᾿ς ᾿φ2Ζλδὲ μάκαιρ᾽, εὔφρων, εὐάστερε, φέγγεϊ τῷ. σῷ " 

'* Aapnopévn, σωζουσὶ ἁγίους ἱκέτας σεο, xovgy. . 
Verene conjecerim,’an secus, Codex aliquando collatus 
docebit. Simili fere modo’ -finitur Hymn. 78. ᾿“λλὰ 
"μάκαιρ ἔλθοις, κεχαρημέψη sipgove Bovly Evikgous ἐπὶ 


ειυστιπόλους τελετὰς σέο, κούρη. ᾿ 
Eyiritis χο. 08 a (277) 
Πᾶνα καλῶ κρατερὸν, πόσμοιο τὸ σύμπαν. 
Toupius noster Emend. in 8014. “Τ᾿. ΠΠ΄ p. 174. . βῖσ la- 
bovanti versui succurrebat:- [leva καλῶ κερόεντα Pedy, 
| ᾳόσμοιο τὸ aburtar. “Sed Codices -potius sequendi sunt 
Regii et Vosstanus, a nobis collati, Askaeanus apud Ges- 
nerum, et alius apud -Guil. Canterum Nov, Leot. II. 
im: qguibus. versus ita suppletur: 
Πᾶνα καλῶ κρατερὸν, νόμιον, κόσμοιο τὸ σύμπαν: 
Hyman. 13. vs. 2. ὅ. 4, 
"Hr ἐπὶ ταυροφόρον ἱερότροχον Gopia εἰταίνεις δος 
Tupnarodoune , φιλοιστρομανὲς, χαλκύκροτε κούρην 
Μἴητερ Ζηνὸς ἄνακτος, Ολυμπίον, αἰγιόχοιο. ry 
Pracclare Piersonus Verisitn. I.'5. ravgogdvwy correxit. 


“ ! 


Δ 


Legent um: 


δ 
“΄ 
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Sed idem non. vidit , post vs. 2. temere.. elapsum esse 
versum, qui interceperit λεόνφων, cum ταυροφόνων 6011-- 


jungendam. Res clara est ex. Hympo 26. vs. 5. 7Ζαυ- - 


οοφόνων ζεύξασα ταχύδρομον ὧρμα λεύντων..- Verstim 4. 
qui et ipse 6 vulgatis libris exciderat, sed ἃ Gesnero ὁ 


MSS. revocatus est’, agnoscunt etiam Codd, Regii; et 


alius apud Gu. Canterum’ Nov. Lect. 11. 5, ; 
- " Hymn. 15. νϑ..4. “. Se, 
᾿Ὄμβρων μὲν δι ρῶν, ἀνέμων. φροφὲ, ἀανεογένεσῖνς. 
Scribe e Codd. Regiis’ et: Vossiano:' = * 
“Ὄμβρων μὲν μῆτερ» ἀνέμων τροφὲ, παντογένεθλε. 


Valgatum διερῶν. natum est ex μέῤώψ, ἃ δ ἃ alter Regius 
habet ; 3 μερῶν ex compendio scriptutae, PEO, pro μῆτερ. 
no | Aymn: 18. v8. 21.22. | 

_ Ζωήν τ᾽ ὁλβιόϑυμον, ὑμοῦ. ϑ' ὑγίειαν ἄνασσαν, τς 
Etenyny te Seay , κρυροτροφον, ἀγλαότιμον, 

Καὶ βίον εὐϑύμοισιν͵ αεὶ θάλλοντα λογισμοῖς. 


ft 
“4 


Ια hunc locum uno versa auctiorem exhibent cum Co- 


(228) dices, quqrum excerptis Gesnerys, usps est, tum duo 


Regii, et_alius apud (au. Canterum Nov. Lect. Ἡ.: 5 


Alter ex Regiis.male, Εἰρήνην, Body. κουροτρόφον. Is 


Codice “Thryilit, Ὡς versus perperani traducti sunt ad 
Hymn. τά, 
Hymn. 22. vs. 8. 
a πέμπε δὲ μύσταις | " 
0. + “OMBow ἐπ’- εἰρήνην τε καὶ ὀιβιδχειρον ὁ ὑγείην. : 


πέμπε δὲ μύσται. 

Ὄλβον ἐπ᾿ sionuny. κε καὶ ἠπειόχειροσ. ὑψείην, 
Librarius ὁλβεόχειρον, scripsit, oculis ad: ‘praecedensodfow 
aberrantibus. Hymn. 28. vs. 18. ex .emendatione Pier~ 
soni ad Moer. Ait. p.-380. Eloysy ϑώλλουσα καὶ. ἥἄἀἠπεθ-: 


| χείρῳ. ὑγείᾳ, ,» ἢ ἰαὶ Giw αὐόλβῳ.͵ Hymn. 83. vs. 8. “OA ον 


ἐἡνιπενείαυσο καὶ ἠπεόχειρον ὑγείαν." Incertus poéta 
thol. I. 57. p. 84. de Apolline meslico: “Himwoy, ἠδυωπεῇ, 
ἠδύϑροον ᾽ ἠπιόχειρα. 
Hymn. 51. ve. 3.4. δ. 
"Αῤῥητ᾽, αὖ ῥητὴ, μεγαλώνυμε, ; ᾿ἀντροδίαιτε" 
Ἢ ϑιάγεις ὄχϑους ὑψαύχενας ἀκρωρείους, 
"HO ὄρεα σκιόεντα, νάπαισί τὲ ony φρένα τέρπει. 


ς 


- = 


Υ͂ 
cy 


 Quomodo Minervae, cui, dicatus “hymnus est, haec ate 


' 


a ὦ... ..΄ΠὉὌὁΠἜ|ιΠὲέΠέ΄͵͵οιὁι᾿ἄΘι(ΔιᾳΔᾳ[ᾳΠσ΄..ὃ ,....... .-.- 
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tributa conyeniant, non .satis intelligo. -Recte quidem — 
‘Scholiastes ad Hesiod. 'Theog. 411. moniit,. μυρέω. wae’ 
᾽Ορφεῖ τὰ μεταληπτικῶς ἔχοντ, τῶν ὀνομάτων ‘Teperiri.' 
Sed vix dubifem, quin hi versus yel ex Hymno in Dia- © 
nam, Nut"in-Rheam, scripto,' vel aliunde huc’ migrdarint. 
Tales’ translationes in Orphei_.MSS. ‘non infrequentes 
esse, apparet- ex Codice Thryllit. -apad Gesnerum p. 
206. 208, item ex MS. Biblioth. Matrit. p. 87. ubi duo °° 
versus, Hymno δ᾽. adjecti, frustra ab Iriarte pro inedi- . 
tis venditantur, cum eo tracti sitt ex Hymmno 44, °° ! 
Hymn. 33: vs. 7. a 
Βάκχιε' καὶ Advued , ἑκαεργέ re, loklay ayve. 7 
Pulcerrima est Tectio Codicis’ Thryllitiani apud Ges- (279) 
‘nerum, Bodyyte.. Bodyytog. ‘Apollo dictus est ‘a’ Bran- “. 
‘cho, amasio. ‘Vide Varroném apud Lactant. ad'‘Stat. 
“*Theb. VIH.' 198. Cononem-Narrat. 33. 44, ‘et Gesne- 
' rum Comment. Societ. Gotting. T.IV. p.121. “Sed; hac 
lectione recepta; :soribendum ettam .4iduwet, per 4 majus. 
Utroque noming- Apollo Mileté colebatur, Branchidis ejus 
templum et oraculym curantibus.. Mela [. 17. cingit 
oraculum Apollinis, dictum olim Branchidae, nune Di- 
‘dymei. Pio λοξία MS."Voss. λοξίαν. At recte eadem 


“mignus rescvipsit Aogieg, Ὁ ς΄. 
7 Hymn. 44. 9s. 5. 
“"Ovocayons, βαρύμηνι," τεἐτιμένε πᾶσε Petes, Ὁ 
“Pro ϑυρσαχϑὶὴὴς aliquando “in mentem veniebat legere 
ϑυρσαυχής. Sed cum MSS. Regii, et alii apud Gesne- 
rum ϑυρσεγϑῆὴς habeant, sic potius corrigam: _. 
Ovostyyng, βαρύμηνε, τετιμένε πᾶσι Seoior 
“Hymn, 51. vg. 11. Παιὰν youssyyys. | 
_ ΝΕ Hymn. 48. vs. 3.. 
a Nugreglaros χοροῖσε, πυρεβρεμέτοις ἐάχοιῦι, 
“Tenyos eat hymnus bacchantium; non ξαχὸς; ‘quod sciam, 
eget _ sr hos 


al 


Μυκτερίοςσέ, χοροῖσι, περιβρεμέτοιᾳ ἑαχῆσες εὐ ᾿ 
Theognis vs. 776.. Τερπόμενοι ἀιϑάρῃ, καὶ ἐραφῇ ϑαλίῃη, 
Παιάγων φε. χοροῖθ, iayaiot τε, σὸν περὶ βωμόν. | 
: ‘ Hymn. 50. V8.'Qe | 

Tletpoovtor, λιγυραὶ, κορυνίτεδες, ὑλονόμοι ree 
Dudum legendum yideram: 

Πετρόρυτρι 

Homer, Hymn, 


é 


» λιγυραὶ, xgouvizides, ὑλονόμοι te. 
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(280) - ibid. vs. 12. 


Postea sic scriptum reperi in duobus Codd. Regis, et 
Vosstano. 


- 


Ἀρυμοχορεῖς, ἁπαλαὶ, πολυϑρέμμονες, αὐξίεροφοί τε. 
Si minus ‘tibi placeat δρυμοχαρεῖς, quod Adr. Heringa 
Observ. cap. 32. conjiciebat, legas licet :. . 
ἈΑυμοχαρεῖς, ἀπαλαὶ, πολυϑρέμμονες, avgirgogol re. 
Hymn. 16. vs. 8. Hopoos τερπομιένη.. 
Hymn. δά, vs. 22. 23. ’ 


“A νύμφαις τέρπη κνανωπισεν ἐν ᾿ζϑονὶ dle, - 
Bivag ἐπ᾽ αἰγιαλοῖς ψαμμωδεσιν ἄρματε καύφῳ.: 


Corruptissimum locum sic vertit vir maximus: Aut 
eliam tremulis pusis in gramine terrae Litoreos ad pul- 
vinos cum praepete curru. At noli dubitare » quin ita 


. relingendus sit: 


OH νύμφαις πέρπῃ κυανώπισιν͵ ἐν χθονὲ ae, 
Θίνεσ᾽ ἐπ᾿ ἀγχιαλοῖς ψαμμώδεσεν ἄλματε κούφῳ. 


Hymn. 55.. ve. 2. 
᾿Αβροκόμη, φελέρημε, βρύων φϑαῖσε ποϑειναῖρ. 


Scaliger vertit: Mollivomans, et vastieolas. atque lepo- 
ribue augers. Sed scribendum: 


“ABpoxoun, φιλέρημε, βρύων ὥραισι ποϑειναῖς. 


Hymn, 25. γ8) 5. Αἰὐξιϑαλὴς, φερέκαρπε,. καλαῖς ὥραεσε 
βούουσα. 
Hymn. 58, vs. 20. 21.22. 
᾿“λλά poe YUKTEQLOE ’ μαλακύφρονες , σπιόϑυμοο; 
"Acgone καὶ “άχεσι, Ἀλωθϑώ, poker εὐπατέρειαε, 
᾿μέροου ; ἀφανεῖς, ἀμετάτροποι » αἐὲὲν ἀτειρεῖς. 


Hic quoque locus saepe multumque jactatus est ab iis, 
qui, patrum memoria, de diphthongis os εἴ ee ante con- 
sonantem corripiendis disputarunt. Quibus hoc exem- 
en facile eripitur, unius vocis sede permutata: - 


(281) “dle poe ἀέριος, μαλακόφρονες, “ἥπιύϑυμοι, 


“Argone καὶ “άχεσι, ,“Ἀλωϑω, poder εὐπατέρειαε, 
ΝΝυκτέριου, ἀφανεῖς, ἀμετάτροποι, aide ἀτειρεῖς. 


᾿ Superest ex Orphicis unus versus Argon. 1315. qui fal- 


sam et ex mendosis locis conflatam doctrinam juvare 
videatur: Πατρί & ἑῷ εἰσεῦϑαι. δίκην ἀλιτημοσυνάων. 
ubi MSS. Vossian. δὲ meus male habent σδίσεσϑαι pro 
τίσεσϑαι. Sed hujus quoque loci in promtu est emen- 


e 


᾿ ᾿ 
20; 
datio. Lege: Πατρί 9 ἑῷ τίσειν é δίκην ἀλιτημοσυνάων. 
-Ipsa lmguae yatio, activuin τίσει», non medium ticeoFaz, 
postulat; ut. vel tironibus notum est e Kuslero de Verb... 
Med. p. 148. - an . 
: Hymn. 68. vs. 10 — 15. 
"Οὔτε yoo ἠελίου ταχιναὶ. φλόγες, οὔτε σελήνης, " 
Kai σοφίας ἀρεεῆς τε, καὶ ἐργασίμον ϑρασύκηκορ' : - 
Evyaos, οὔτε βίου’ λιπαρὰς περεκαλλέος ἡβης,. 
“μῶν χωρὶς éyelose ἐυφροσύναρ. βιότοιο. ; 
Mirum, ni quatuor versus, quos apposutmus, huc te-— 
mere :traducti sint ex Hymno 59. in Charites. -Sie ulti- 
mus versus, quem Gesnerus ex MS. Vossiani margine 
jecit, huc translatus est ex Hymno 77. vs. 15, De 
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adj 

‘his translationibus diximus Ὁ. 274. 
, ' Hymn. 79- v8. 4. ΝᾺ 

“)ιμάσε ῥιπίζων νοτερὲς ὀμβρηγενὲς ὕδωρ, 

! μἔθρια narra τιθεὶς, θαλερόμματον αἰϑέρα κευχων. 

‘In Codice Regio yoregaie legitur, ut Piérsonus conjecit. 

‘Ultimo versui'in Codice Matritensi apud Jriartem Ὁ. 87. 

‘hic subjicitur: ‘Axtives ὡς Adumovory ἐπὶ γϑονὸς ἠελίοιο. 

‘qui mihi suspectus est ob secundam in axtiveg correptam. 

᾿ Hymn. 81. vs. 6, oat ° , 

_ Towae τοι λιτόμεσϑα, μάκαρ; ἱεροῖς yagievta. 

‘ -Optime duo Regii: : oo 


Towag roe hirduecOoe , μάκαρ, ἱεροῖσε χαρέντα. 


ες, ' 
Quod cum etiam Vossianus Gesnero obtulisset, in tex- (282) 
tam recipi debebat. ΕΣ 
. Hahbés, Erneste, Vir praestantissime, meas in tres 
.poétas emendaliones, nec acute excogitatas, nec justis 
doctrinae copiis confrmatas. .Quas si ‘Tibi ex parte ali- 
qua approbaro, magnum qualiscunque, operae fructum ἢ 
-me cepiese arbitrabor. Quod reliquum est, hoc mihi 
affirmanti credas velim, nec. quicquam Te, propter 
summam sapientiam, virtutem, eruditionem, esse ama- 
bilias, nec quemquain πιὸ studiosiorem amantioremque 
Tui. Ita vale, et cum ‘ceteros amicos, tum inprimis 
Juris et politioris. humanitatis consultissimum virum, 
Bachium nostrum, cujus Tu ingenium ad omnem .ex- 
-cellentiam formasti, meo nomine saluta, — 


Dabam XX. Decembr. MDCCLI. 
Retractabam MDCCLXXXIL. 
a Va 
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᾿ (585) priore hujus Epistolae editione p. 73, Hermesia- 
nactis blegiam, quam.Atheneeus XIII. p. 597.. conservavit, 
digressione quadam emendavi. Ex eo tempore, captus 
eximia carminis puleritudiue, suabinde, .ut fit, ad illud 
castigandym reverti, ‘praesertim cum adjumenta quae- 

dam 6 libris scriptis accepissem. Nam Codicis Medicei 
Variantes Abrahamus Gronovius, Veneti 1, P. Blessin- 

- gius, vir eruditissimug, mecum communicavit. Nunc 
nihil, quod hoc instituto alienum sit, facturus videor, 
si totum carmen, quo, in tanta veterum Elegiarum jac- 
tura, vix quicquam praestantius habemus, hic paulo 
emendatius, quam a Casaubono editum est, apposuero. 
Hermesianax natus est Colophone, urbe tam fecunda 
bonis poetis edendis, ut Nicander, indidem oyriundus, 
librum scripserit msel τῶν ἐφ Hodogwvos ποιητῶν, to- 
tum comparatum. cum ad Homeri, .quem, Colophon 
sibi vindicabant, tum ad Xenophanis, , Polymnesti, 
Mimnermi, Antimachi, Phoenicis, et Hermesianactis 

“ memoriam celebrandani.’' Vide Scholiastem Nicandri, 
cujus testimonio saepe.utemur, ad Theriac. 5. et Ano- 
nymum scriptorem Vitae Homeri p. 285. Aetatem Her~ 
mesianactis incidisse in Philippi et Alexandri M. tempus, 
clare intelligitur ex Pausania Attic. cap.'g. et Scho~ 
liaste Nicandri 1. ὁ. Prioris locus hic est: “υσέμαχος 
συνῴκισε καὶ ᾿Ερεσίων ἄγρει ϑαλάσσης τὴν wiv πόλιν, 
ἐπαγόμενος εἰς αὐτὴν “εβαδίους ve οἰκήτορας καὶ ἤολο- 
φωνίους, τὸς δὲ ἐκείνων ἀνελὼν πόλειρ΄. ὡς Φρίνικα, 
ἰάμβων ποιητὴν Ἠολοφώψιον, ϑρηνῆσοι τὴν ἅλωσιν. “Ἐρ-- 
μησιάναξ δὲ ὁ τὰ ἐλεγεῖα γράψας οὐκ ér, ἐμοὶ δοκεῖν, 

᾿ σεδρεῆν" πάντως yoo ποὺ καὶ αὐτὸς ἀφ ἐπὶ ἀλούσῃη Κο-" 
α΄ λοφῶνε ὠδύρατο. Has autem urbes a-Lysimacho ever- 
sas esse Olymp. 119. 5. ex Diodoro Sicul. XX. p. 485. 
constat. Scholiastes Nicandri sic varrat: (Ὁ ᾿Ερμησιώ»- 
yak φίλος τῷ Φιλήτᾷ καὶ γνώριμος ἦν. ------ ὁ Νίκανδρος 
μέμνηται τοῦ ᾿Ερμησιάνακτος ὡς πρεσβυτέρου ἐν τῷ περὶ 
sav: ἐκ ολοφώνος ποιητῶν. Eadem aétate Philetam 
vixisse, etiam Suidas testis est: Φιλητᾶς, Κῶος, vidg 
Γηλέφου, ὧν ἐπί τε Φιλίπετου καὶ Ahegavdgov —— ἐγέ- 
(484) vero δὲ καὶ διϑάσκαλος τοῦ δευτέρον Πτολεμαίου. Phi- 
letae disciplina cum Hermesianax usus sit, Ἀδϑοῖὶο, an 
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Theopritam, quem -vetug.Grammaticus in ejus:vataisub 
Phijeta. profeciase .tradit, condiscipulum: et ejusdem artis 
agmulum -habuerit.: _Ipse exemplo magistri, cujus: -hano- 
rificam mentionem facit in hac Elegia vs. 75. ingenium 
contulit ad legos scribendes.:- Nobiles inprimis: sunt 
tres libri Elegiarum,<quos de -amicae nomine. “εόνειον" 
inscripsit. Athenaeys XIII, p..597..4. παρέλιφιον δὲ καὶ 
τὴν τοῦ ᾿Ερμησιάναχτος τοῦ Kologuvioy Asovtioy, ἀπὸ 
γὰρ ταύτης ἐρωμένης αὐτῷ γινομένης ἔγραψεν ἐλεγειακὰ 
φρία βιβλίᾳ. ἐκ βοϊϊαοίου κάπαν ve oueon δὲ va λεγό- 
μενὰ εἰς τὴν ἐρωμένην. A Parthenio Erot, cap, 5. lau- 
datur ‘Eouyotawat soot, ϑρὰ corrigendum esge-Jeov— 
tim, ut Elegiarym libri, significentur, bené vidit Vossius 
de Histor. spaec. LIE, p- 176. confundens tamen poétam | 
cum alio Hermesianacte, .Colophonio, -athleta, ‘de ‘qf 
Pausanias Ejiac, posterjor..47. .Et.sic est apud Antonin, 
Liber. cap. 59.. ‘Jotegst ᾿Βρμησιάψαξ Λεοντίῳ β΄. Ut 
vero Hermesianax tres Elegiarum libros: Asdysioy, sic. 
εἰν : Unlatione.. F raperting: ithruge primum Elegrerum— - 
yathia inscripsit. _ Quod ejus.inteypretes videtur lam“ 
tyisse, Eandem.amicam, etsi baud ngminat, tamen al- 


. loquitur in hoc carmine’vs. 75, «Γιγνώσκεις αἴουσα pis 


gay, πόϑον. ‘Ter Elegias laudavit Pansanias Achaic. 17. 
Arcad. 12. Boeot, 55... Inde etiam, praeter Antonin. Lib,, 
l, ς. amatorias narrationes excerpsit Parthenius cap... 5s; 
et. 22. .fortasse etiam cap. 2., Nam wubi vulgo. editur,, 
“Ἰατορεῖ Φιλητῶς “Eouy, scribere malim, ᾿]στορεῖ Φιλη- 
aac. καὶ ᾿Ερμηασιάναξ. ᾿ Ex iisdem Elegis narrationem de 
Menalca-sumsit Scholiastes Theocriti ad Eid. WIII.. 54,. 
et in argumento Eid. 1X, Tn Lequtie tamen locum. ine; 


_venire non potuit Elegia ad Eurytionem Centaurum, 


quam commemorat. ;Pausanias .Achaic.. 18 ὅτε pdm 94, 


᾿πόλιαμια μειρὸν ἐξ “αἷς 7 “Ὥλενος,. μαρτυρεῖ τῷ λόγῳ 


μου καὶ ἐλεγεῖαν sig βιυρυτίωνα Ἠέμταυρον" ὑπὸ Ἐρμῆτ. 
σιάνακτος πεποιημένον. Cujus carminis argumeniuny. 
forsitan fnerit Mnesynache, Oleni filia, rapta ab Bnry- 
tione, sed liberata ab Heroule, Agonymus de XII.. 
Certaminibus Herculis ab Allatio editus, cap. 8. aedg: 
Wievoy J ᾿Ηραπλῆς προαδεξάμενον ἴκοτο, καὶ Mynor-, 
μάχην τὴν Ldévow δυσάμενος Ἐυρντίωνορ, ἧκεν. εἰς Bur . 
ρνσϑέα. Quem locum perperam accepit P, Burmannus 
Catal. Argonaut. v. Eurytiog. Denique Hermesianax 
Persjca seripsit. Scholiast. Nicandri: τούτῳ δὲ τὰ (284) 
Tisoarxad γέγραπται. Ex quibus si quis potiua nartatio~ 
nem de Nanide apud Parthenium cap. 22. quam ex Ele- 


540... EPISTOLA 
gis;-dactam: putet, non magnopere repugnabo.: Nuno ad 
ipsarn Hermesianactis Elepiam, vel potius. Elegiae par- 

. tem, cognoscendam veniamaus. Ea, teste Athenaeo I:'c.- 
ex tertio Leontii libro sumta, in ἐρωτεκῶν, sive per 
dile amantium, enumeratione versatur. Ex quo patet,: 

‘ minus recte. a F. -Ursino ad Virgil. Georg, Ivy #70. 
Hlegiam un Orpheum inscribis / ‘ 


ve Breer κα 
. & 


-: ὦ 
δι 


Ong μέν. “φίλος. υἱὸς. ἀνήγαγεν Οἱάγροιο "" τ" 
᾿“γριόπην Θρῇσσαν στειλάμενος, ϑάρ. ι΄. 
‘dladoory, émhevecy δὲ παρὸν καὶ ἀπειϑέα χώρον, 
“ Ἔνϑα > Χάρο». novory ἕλκεται" εἰς ἄχατον 


. ‘ 
1! » - Ι “ . δ. 


“Ms, 1. Ot μὲν διλός] Perspicutim est ex vs. 73. et' 
μ᾿ ‘haec ἃ verbo γιμώσχεες; vel’ οἶσθα, qued praecesserat, 
. pendere: Poéta vero alloquitur amicam , ‘Leontium, ut ex. 
ifs, quae paulo ante diximus, intelligitur. ᾿ " 
- 1 Vs. 9, ᾿4γριόπην Θοήσσαν] Repone, quod magis pocti-. 
cum’ est: ᾿4γριεύπὴν Θρῆσσᾳ στειλάμενος τεϑάρη.. . Apollon. ᾿ 
Rhod. FV: 905. Et μὴ ἄρ᾽ Οἰάγροιο' πάϊς Θρηΐκιος ᾿Οῤφεὺς. 
Bioroviny évi χερσὶν ἑαῖς φόρμεγγα ᾿'τανύασας. Virgil. Aen. 
 Wisrrg. δὲ potutt manes arcessere conjugis Orpheus, Threi- 
cite fretus ‘cithara,” Propert. ἼΠ. 1.°41: ‘Orpheu, te duxisse 
jferas, εὖ concita diciint Flumina Threicia ‘detinuisse lyra, 
Cétertim Jos. Sealigér ad Virgil. Cul. Ὁ. 27. scribit: Quars’ 
ontives- Burydicen, eam Mimnermus vocat Agriopen. Sed'me~ 
mor ide Ἰαρβὰ Mimnermum pro Hermesjahacte posuit. 

.' V3.3. "Ἔπλευσεν δὲ κακὸν] Ex' MS, Veneto ἔπλευσεν 
| reecpi. ‘Vulgati ἔπλευσε. Plato ϑυσπευδηὶς dicitor ab. Anyte 
- Arithel. HT 24. p. 382. 

“Vb. 4, “Evoa Χάρων] Vulgo editor: “Ev0a Χάρων. 
ἀκοὴν ἕλκεται εἰς ιἄκατον. Sed poctae manum, quam in 
. textum revocavimus, feliciter assecutus est Lennepius Anim- 
adv. post Colutlt. p. 162. Nec aliter legit perpetuus hujus 

| Ca¥minis: tinitator, Propertias ΠῚ. 16.-23. Exoranda canis | 
tha aunt datrantia colla: Seandenda est torvi publica cymba- 
(286) senis, Eodem modo λίμνη πάγκοινοῦ ““ἐδου dicitur apad 
‘Sophoel. Electr. 137. et “Διδὴς κοικὸς apud eundem Ajac, 
321g. ‘et in Epigrammate Anatect, Branck, T. III. p. 290. 
Hate: ratio srostra- ‘Placet intelligentissimo talium rerum ja- 
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βφυχας οὐχομένων" λίμνη δ᾽ ἐπὶ μακρὸν avrei, ΄. ὅ 
᾿Ῥεῦμα δὲ ἐκ μεγάλων ὀυομένη δονάκων. 

᾿Αλλ: ἕτλη παρα κῦμα μονόξωστος κιϑαρίξζων 
᾿Ορφεὼς, πὰντοίους δ' ἐβανέπεισὰ ϑεούς. | 

Κωκυτόν ¢ ἀϑέμιστον ὑπ ὀφρύσε μειδήσαντα,͵ 
᾿Ηδὲ καὶ αἰνοτάτου βλέμμ ὑπέμεινε κυνὸς," 10 


dici,. Valckenario Diatr. in Euripid. cap. 25. p. 281. At CI. 
Toupius ad Theocrit. T. II. p. 399. veriorem scriptorem putat: 
κοίλην ilxetas εἰς ἄχαιον. Suo quisque sensu fruatur. 
| Vs. δ." sdinon δ᾽ ἐπὶ μαπρὸν] MS. V enetus, Apne, Len- 
nepius non. male scribit: λίμνη δ᾽ ἐπὶ μακρὸν aires Petipare 
ἐμ μεγάλων δυομένη δονάκων. Malim. tamen : λίμνης δ᾽ ἐπὶ μα-"" 
πρὺν ἀὐτεῖ Χεῦμα δι’ ἐκ μὲ ado ὀυομένης δονάκων. Anyte An 
thol. III, 32. p. 416. Xiwoov ὑπὲρ ποταμοῦ yevu ᾿Αχέροντος ἔβα. 
Qvidius Ibid. 77. Quique per infernas horrendo murmure val- 
les imperjuratae laberis amnis aquae. <Arundineta in ripa 
Stygis saepe commemomniur, tanquam ἃ Propertio [], 20. 
91. Jam licet et Stygia sedeat sub arundine remex,.ubi vide 
Interpretes. _ | 
ot 5, 7. Μουνόζωστος κεθαρίζων Sic correxigius vulga- 
tum μολόζωσεον κιθαρίζων. Icesychius: Οἰύξωνον. μονόσεηλον. 
quae glossa pertinet ad Sophoclem Oed. Tyr, 856. Ei d’ ἄνδρ᾽ 
ἕν᾽ οἰόζωνον αὐδήσει. ubi Scholia explicant μονόξζωνον, μύγον. 
» Vs. 8. Tavsoloug δ᾽ ἐξανέποισε] Οὐαὶ mihi placebat, 
πομπαΐονς. ϑερὺς, scil. Mercurium εἴ Charontem, ex So- 
| phocl. Ajac. 844,, Nunc pronior sim in Valckenarii conl- 
jecturam ; > ἀνταίαυς ϑεοὺς. Grammatici ἀνταῖου explicant 


ἐχϑρὸν > χαλεπὸν, ut hic capiendum vel ἱκέσιον, ut. 


symendum ia Apollon. Rh. I, 1141. cujus Schol. descri- 
bens Etym., M. p. 121. 1. 50. addit: “ιογένης, ἱκέσιος. ubi 
Diogenes vel Diogeniunus est Hesychius. Vide Praef. no- 
stram ad Hesyeh. Θεοὺς interpunctione a sequentibus sepa- 
yavimus. 

Vs. 9. Koxuroy τ΄ ἀϑέμισεον Semper in voce doe 
μιστον oflendor, Legendam: Κωκυτόν x * ἀπόθεστον ὑπ᾽ (287) - 
ἀφρύσε μειδήσαντᾳ. Hesychius: ᾿Απόϑεστος. οὐκ ἐπιζήτητος. 
abi verbi vim praeclare explanavit Hemsterhusius. Idem est 
αἰνήϑεστος » gqnod Hesychius explicat οὐκ ἐνλιτάνξυτος, ει’ 
πανάθεστος, quad πάντα ἀπαραίτητορ. Pro eo pessime scri-~ ) 
‘bitar navaiSeroe. Vulgatum ἐπ᾽ ὀφρύσι in ὑπ᾿ ὁψρύσι mu~ 
tavi, Apollon. Rhod. Il. 1023, Ἵμερθεν  αἰδρῇσιν ἀπ᾿ ὀφρύσε 
μειδιόωντες. 


8. - '᾿ΒΕΒΡΙΒΊΎΟΙ, A 


᾿Εν πυρὲ μὲν φωνὴν τεϑοωμέγνου, ἐν πύρὶ δ᾽ ὄμμα." 
τ Σπληρὸν, τριστοίχοες δεῖμα. φέροι. φιδραλαῖς. 
"Evdev ἀουδιάων μεγάλους ἀνέπεισεν. ἅμακκας, 
᾿Αγριόπην μαλανοῦ: πνεῦμα λαβεῖν βιότου, 
Οὐ μὴν οὐδ᾽ υἱὸς Mins, ἀγέραστον ὄϑηκν. 45. 
Moysaios, Χαρίτων ἤράνος, ᾿Αἰντιόπην". 
"Hre πολυμνήστησιν ᾿Ελευσῖνος παρὰ πέξαν 
Hino «ρυφίων ἐξεφόρει λογίων, ' 


Vs. 11. “Ly πυρὶ μὲν φωνὴν] ‘Bic - pro vulgato 
scripsimus cum Lennepio. ‘Ooovoba: φωνὴν est ‘intitata voce 
Jatrare: ϑοοῦσϑαι ὕμμα; oculos acriter intendere: ‘Nicatider 
Theriac. 227. αὐτὰρ ἐνωπῆς; Τλήνεα φοινίσοδε τεϑοωμένος. 
Oppian. Halieut. Il. 525. Sevovras λυσση τεθοωμένοι. Non- 
‘nus XLVIL. p. 1238. Mn σε πάλιν μανίῃ τεθοωμένον ὀψὲ 
νοήσω. Sio pro τεθεωμένον scribendum, non ἐεϑολωμένρν, 
ut conjecit Falkenburgius. ‘ Pro φέρῶν, quod ‘valgo editur, 
corrige φέρον, idque ad ὄμμα refer, Totus Jocus sic con- 
struendus est: ᾿ορφεὺς ὑπέμεινε βλέμμα κυνὸς, ἐν πυρὶ μὲν' 
τεϑοωμένου- φωνὴν, ἐν πυρὶ δὲ τεϑοωμένου ὄμμα σκληρὸν, 
φέρον δεῖμα κεφαλαῖς τριστοίχοις. Haec Propertins sic ex~" 
pressit, ΠΙ. 16. 23, xoranda canis tria sunt Jatrantia | 
colla. IV. 7. 52. Tergeminusque canis sie mihi molle sonet. 


Vs. 13. “E£vOev αἀοιδιαωνὴ Ἔνθεν pro ἔνϑα ‘etiam est 
vs, 24, Pra αοιδιάων MS. Venet. mendose λυδιάων. Rarior 
forma ἀοιδιάω bis reperitur apud Homeram Od. Ee 61, 
ΚΑ. 227, 

Vs. 16. “Avrinny] ‘De ‘hac Antiopa nihil snthi con 
stat. Dalechampius ad h, 1. et P, Burmannas Sectndus ad’ 
Propert; if, Pi. 5i. eam confyndunt cum ‘Antiope, Nycter 
filia. 
‘Vs..17.° "Haze πόλυμνηστησιν Totus hie lecils de Μαὰ- 
(238) saci amoribus tot tam foedis maculis contaminatus est, ‘ 

nullam ut nidé sententiam elicias, Vulgo editur: Ὅσεξ πολυμν». 
Sed Codices’ Mediceus et Venctus pro ὅότε habent ἤσε, ex quo, © 
accent mmtato, ἥτε feci, Nam fémininum genus posttdat ver" 
bam διαποιπρύουσα, quod sequitur. Itaque omnia, quae dein- ’ 
ceps -dicuntur, non de’ Musaeo, sed de Antiopa, Cereris, πὲ 
videtar, sacerdote, intelligenda sunt.’ 


Vs. 18. Ζύοσμον κρυφίων) Quantivis pretii lectionem,, 
~~rebet Codex Venetus: Σϑασμὸν κρυφίων ἐξεφόρει λογίων. 


. ΄ , 
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“Ῥάριον gxicv: cep djadr διαποιπγύσυσα Ὁ 1 ς 
“]ἠμητρα" γνωστὴ δ᾽ ἐστὲ καὶ “εἰν ἀδϑῃ,. .....0. 20 


Φημὶ δὲ «αἱ Rosotox ἀποπρολπόντω 'μέλαϑροκ"....χ. 


ες Ἡσίοδον, πάσης. ἤρανον ἑατορίης,ι." τὸν 
᾿Ασκραῖον ἐσίκεσϑαι, ἔχονθ᾽ ᾿Ελικωνίδα κώμην. 

"Brien iy, ᾿Ηοίην μνώμενος ᾿Ασλρἀκὴν, “δι 
. πόλλ ἔπαϑεν, πάσας δὲ λόχων ἀψεγράψατο βίβλους, 25x 
: "μνῶν ἐκ πρώτης “παιδὸς ἀναῤχόμενος, “5 


ες wid 


Be 


a ᾿ς Se | 
a2 “s «- ad 1 


Evabpés est Jaétus clamor mulieram in ‘éacris Cereris,’ sivd? 
ὁλόλυγὴ, ut ab alits vorator. Plutarchus Atitofi, p.g51. ‘A; 
ἀκουσθῆναι καὶ βοὴν ὄχλου μετὰ eyooposy καξ πηδήσεων Za" 


τυρικῶν. Onomasticim vetus: Ovatio, εὐάστη, πεζὸς Θρϊαμοὶ | 


Bos. ‘Scribe, eVaoMOy;- ‘vel evacpa, ᾿' Vide Vaickeriariuit’ 
Epist, ‘ad Rover. p. 79-‘' Hac lectione recepta, etiam‘ é%e=" 
goes nomen, quod regat, habet, . ἡ ne 
Vs. 19. ἹῬάριον ὀρχίων)] Quocunque imodo hic versus : 
corrigatur, certum videtur, Pagiy cuni “Ζήμητρα conjun- 
gendum esse, nt Ceres Rharia intelligatur; de qua, vides 
- quae diximus ad Homerim H. in Cerer. 450. MS, Veriet.. 
male’; διαποιπνύιδα." Apollon, Rh. IV. 1113. ᾿ἀμφίπολος. 
δέσποιναν ἐὴν μεταποιπνυουσαι. ee oe 
Va 20. Ζνωσεὴ δ΄. ἐστὶ] Sensus est:, Antiope etiam, 
mortua vivit Mugagi.carminibus. Hag ad qyx ἀγέραστην vei, 
15.,referendam. Diocles in Analect. Brgnck T. I. p, 183.;, 
οἷδέ με xeiv aidy. Theocr, Eid. XVI, 30.,, “Ogga sat sin: 
aidao ‘nexouuperog ἐσβλὸς axovoys, Mud ἀκλεὴς μύρηαι ἐπὲ; 
wuyow Ayégorrog. ΝΞ ΕΝ oe, boas ΜΝ aA 
V8, 25. “Eyovd Elixwvlga] MS. Venetus, ἔχων͵ Ele , 
κωνέδα... Lennepias, in ceteris non audiendus, bene scribit; _ 
ἔχειν & “Elixovide κώμην... Laas ΠΝ 
Vs. 25. oad’ ἥπαϑεν Hone locum ‘aliqdando, post. 
Casaubonum, Petitam ad Leg. Att. p, 560. εἰ alios, meis (289 
qnoque conjecturis vexay1.. Nunc, omnibus iterum perpengiay | 
non emendandum eum arbitror, sed explicandum, Herme-,, 
sianax per Insum jocumnque fingit, Hesiodum captum amore . 
Ascraeae puellae; Eoeae, ut duram ejus animum flecteret, . 
"Ποίας μεγάλας, sive Χαξάλογον γυναικῶν, cujus quartus lir 
ber. ‘Holag comprehendebat, scripsisge, et, institata puellae | 
cum dntiquis heroinis comparatione, singularum heroinarum, , 
eas recenseret, hymnnm ab amicae nomine “Holy vel." 


=~ . ~ 
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ne 060Ut<“(<i<‘i‘éz@a‘C CW'S VOWA: 


7 Αὐτὸς & οὗτος ὠοιδὸς;. ὃν. ἐπ᾿ Aeoe αἶσα φυλάσσι,. 


«ἥδιστον πώνπκῶν 'δαέμονα ᾿μουσοπόλω»ν, " 
deri y εἰς ϑάκην. eversivero θεῖος “Ὅμηρος ᾿. 
᾿ΙΖιδῇσιν, πιγυτῆς. εἵνεκα Πηνελύπης, εὐ et 40 


οἴη incepisse. Sant . igitor βίβλοι. “λόγων, niki alind, “aisi 
Κατάλογος γυναικῶν. “Nam ut λέγειν ‘interdim dicitur pro 
xetadivess, recensere, sit’ λόγοφ' pro κατάλογος, recensio. Haid . 
sententiae interpunctionem accommodavi, distinguens” po- st 
βίβλους » et ὕμνων referens ad avagyouevog. Sic enim pro 
ἀνερχόμενος recte scripsit Gu, Canterus Nov, Lect. IV. 3. 


. Grammaticus in. . Vita Arati, nuper editus ab Iriarte Bibl-, 


Matrit. Ρ- 202. sadareg ἀρ, 0 ᾿Ησίοδος «ἔρχων καὶ ἡμερῶν 
ἀρχόμενος, τῶν, ψμνων ἀπρ | 40 ἤρξατο. Quod autem ‘Z/odag 
pajtem Karadoyou. γυναικῶν dixi, id ‘non obscare colligere| 
licet, ex veteri Grammatico, cujus Schajian ‘pereruditum Aldi 
dili entia ad Hesiodi Aspidem prodidit, sed D. Heinsii +o- 
cordia neglexit. Idemque confirmat Hesychius : "Heian 0 Ka~ 


| zaloyo ἩἩσιόδον; Quid? ex ipso Hermesianacte satis clare 


intelligitur , ᾿Ηοΐας a’ Karahoyy non ‘diversas fuisseé. 
Wie 28. “Ηδισεον πάντων) Cum Homerns non tam sna~ 


vitite garininis,’ nam. granditate, censeatur, vix dabitari po~ 


tést, quin. vere ‘conjecerim : Κύδιστον. πάντων ϑαίμονα μου--᾿ 
σόϊ χων. Apollon. Hed. IL. 721. κυδίστην τότε δαίμονα πορ-- 
σαίνοντες. Non alienum fuerit, quam vocem hic restitui, 


" Nicandro ‘Thetiac. 32 eximere: Oil" “Eounjocavak, πολέων κυ-- 


Meats πάων.. ‘Legendam: Οἰλ᾽ ᾿Ξρμηαιάναξ; πολέων κη-- * 


,δέσεθέρε ‘dive: . Main’ ‘SchOliastes docet, non clarum. pottam, 


Hvturesfanactem,, intelli i, sed ejusdém, nominis nescio quem, ° 


(290) Nigandro | per “affinitatem {conjunctum, Idem Stholiastes 


- 


hune yersum ita exponens, ὦ τῶν πολλῶν συγγενῶν ἐνδοξό-- 
rate καὶ προσφιλέστατε “Ἑρμησιάναξ, significat, se inter utram— 
qnt4tectionem fluctuasse.’ Nam évdoforare pertinet ad xudi- 
orare, προσφιλέστατε, aq κηδέσεαξε. Nicander imitator Ho- 

bruin. Od. KX. 225. "Oe μοὶ κήδεστος δεάρων ἢ ἣν, 'κεδνύτατός 
og “ Eaedem voces ’confusae sunt in incerti poetae Epigram— 
mute’ Anthol, If.'12. p. 337, Μή με ϑοὼς κύδιστε ,ταρέρχεο 
τύμβον δδῖτα. Corrige: My μὲ ϑοὼς κήδεάτε παρέρχεο TUE 


bay. dita. Hesychius: Δήδεστοι. φίλτατοι, poovrsorsxwraros, 


ἀφὰγκαιότατοι. Ceterum ad hunc dé Homerd, et alterum de 
Antimacha locum respexit‘ Rropertias 11.256. 45. -Tu non 
Antiinacho, non tutior ibis Homero. item I. 7,3. Atque, ita 
sim felix, primo (κυδίσε a) contendés Ffomero. 

τε Μὰ, 29. «Ἱεπεήν γ' εἰς ᾿Ιθάκην! “MSS. Venet. et Medic. 


‘a 


 CRIFIGAUR τ ᾷδᾷ 


"Hy διὰ πολλὰ παϑών, ὀλίγην éoevadoata’ rons: wy , 
.. Hoddov. ἀπ᾽. εὐρείης. λειπόμενος. πατρίδος... 
“Εγ»λαιεν: 0". Txagav- τὸ γένος, noi. δῆμον  dutslow. : 
Καὶ “Σπάῤτην ». ἐδίων ἀπετόμενος παϑέων.... 5 
Μίμνερμος δὲ τὸν ἡδὺν ὃς siigeno, πολλὸν ἀνακλῶ,. 38. 
"Hyov, καὶ μαλακοῦ πνεῦμ ἀπὸ πενταμέτρου, 
Kaisro wer Neeyvovs rol δ᾽ ἐπὶ πολλὰ μῴτω » 
Ἀνημαϑεὶς κώμοι Ug abs συρδραμίη, ; 


| Atniny δ᾽ εἰς "10. Sed γὶ meltus est; * Post sone minoe 
distinctio ponenda, ut ad averefvero referatur, Horéros' com: 
carminibus suis in Ithacam contendit, ‘at _Penelopae’ placéret., 

Vs, 31. “Hv διὰ πολλὰ παϑων] Expressit Propertiug IT, 
is, 25. Omnia formosam propter | Briseida passus, Ὁ 

Vs, 33. *Txagov τε γένορ Τ᾽ ᾿Μνάρου γένος est Penélope: 
δὴ Ἦμος ᾿ἍἽἿμύκλου, καὶ Σπάρτη, Helena cum Lacedaemontfis. -“/ya~- x 
᾿θὸν vocat, quem Homerus ‘Juagsov. ᾿ Sic alii quoque in hoe. 
némine variant. Vide Moncker, .ad Hygin. F, 130, . 

“8,34. ᾿]δίων ἀπεύμενος Tadeo] Hanc ‘mire vennstati, 
exqirisitamque, sententiam duxit ab Homero ἢ, 7. 301, "Rs 
ἔφατο κλαίουσ᾽. ἐπὶ. δὲ σεενάχονεα. γυναϊκὲς, Πάτροκλον ; πρό- 
φασιν, σᾳῶν. δ᾽ αὐτῶν κήδε ἑκάστη. | 

Vs. 35. Evoerg πολλὸν ἀνατλὰρ}᾿ Philetas in Stobaeo. 
Grofii ; p. 343. “AL ἐπέων εἰδὼς κόσμον, καὶ πολλὰ μογήσας 
-,ΐϑων παντοίων οἶμον ἐπιστάμενος: Hic. tamen πολλὸν (291) 
ἀνατλὰς non cam εὕρετο, sed paulo dutiore trajectione cam 
καίετο Navvovs conjongendans videtur, 

ἐν Vs. 36. ©. ἡζαλακοῦ πνεῦμ- ἀπὸ Ἀενεαμέτρου] Lenn€pius 
eleganter scribit: : 'μάλακοῦ πνεῦμα τὸ πενεαμέερου. ᾿ Big Pd. 
pertius honc locum ob oculoshabuit, 1. 7. 19,;- Ae frssira 
cupies mellem componere ‘versum. I. 9.11. Plus: in amore | 
valet Mimnermi versus Homero. *Mimnermo etiam efépiae in 
. ventionem tribnunt ‘Mar, Victorinus Art. Gramm, Ik P- 3868. 
et alii, qnos ᾿πϑ αν} ad Callimachi -Fragm. p. 489.- 

" Ws. 37. Kaléro’ μὲν Navvoic| Mimnermus et tibicen ‘et’ 
posta tibicinam Nanno amavit, ‘Posidippus in Anal. Brunck. ἡ 
T. Il. p. 48. Navvous καὶ «ὐδης᾿ ἐπίχεν δύο, καὶ φέρ᾽ ἐρωσνῶν, 
Μιμνέρμου, καὶ τοῦ σώφρονος ᾿άντεμάχουῳ. Vide Strabon, XIV. 
Ῥε962. et Athenaeum XIII. Ῥ. 507. A. Eandem . carniine, 
quod Navvor inscriptum erat, cantavit. Ex quo Strabo XIV, 
p.-940, Athenaeus XI, p. 470. A. et Stpbaeus Tit. 215.. p. 
565. plusculos . ‘Versus conservarunt. . Locutionemt sadero 


τ, 


a6 CO EPISTOLA: 


“HyGee δ᾽ ἽἙρμόβιον τὸν ἀεὶ βαρὺν, δὲ Φὲἐρέμλην 

. “EySpov μισήσας, “τοιάδ᾽ ἔπεμψεν ἔπη, ᾿ς 40 

«Ἴὐδης! δ ᾿Αιντίμαχος Xevonivos ἐκ μὲν ἔρωτος a 
Dyyets, Πακτωώλοῦ' ῥεῦμ᾽ ἐπέβη. ποταμοῦ. 
dogo δὲ ϑανοῦσαν. ὑπὸ ὁ buen ϑέτο γαῖαν 


." “vw 


Ναννοῦς ἀν ερθυιδ᾽ ϑαναδοδαίν egrepie vindicat T, _Hemster- 
husius Obs. Misc, Yok: ‘WT. 1. Ὁ, Jom 2 “. 
Ibid. Πολιῷ δ᾽ ἐπὶ πολλὰ χεμώτω] Casanhonus Ἰεροδαῖ: 
᾿Καίειο ἐν ᾿Ναννοῦς, ὕπο. sy δ' ἐπὶ ὶ πολλάκι μόχϑῳ Κνημωϑεὶᾳ, 
κωμους ἐστεχέν ἀδρανίῃ, Nobis quoque aliquando placebat; 
πολιῷ δ᾽ ἐπὶ welian upyOo. ut in Phaniae Epigrammate apud. 
Kusterum ad Suid. Τ, HU. pe 319. πολιῷ γνῖα δεϑεὶς καμάτῳ. 
Sed aliud quid Jatere, haec Codicis Veneti lectio ostendit : 
πολλιῷ. δ᾽ ἐπὶ πολλάκι λώτῳ ἈΧνημωϑεὶς, oize συνεξαμύη. In: 
συνεξ ξαμύη cum Veneto “Mediceus consentit. “ωτὸς quidem, 
sive. tibia, apta est Mimnermo tibicini, Sed reliqua cum hac’ 
lectione minus .bene coéunt, Forte scribehdum ε΄ πολιῷ δ᾽ 
ἐπὶ πολλάχε κώλῳ Ανημωϑεὶς͵ κώμους στεῖχε σὺν . sae ὁ 
ve 9. “HySee δ᾽ “Ερμόβιον] MS. Venet, male, “AE, 


ἦχϑ 


“(Ὁ Ἢ Tey: “Ἰδὲ Φερέκλην] ‘Volgatum οὐδὲ Casaubonus rectd iin” 


yd¢.mutavjt, Sed Φέρεκλον quare pro Φερέκλην scriberet, nihi 
caussae erat. Vide quae diximus ad Homer. H, in. Cerer, 153., 


Vs..49. , Towed” ἔπεμψεν ἔπη] MS, Venes,z'ccay. Pro 


᾿ ἕπεμιρεν. 1» cave, ἔμελψεν acribas, Epigramma apnd Grater. . 


p. 655. 2. ov λοίδορα ἡήματα, πέμψας... ΜΝ 

. Vas 4a. “Ἴδης. δ᾽ Avaliyazoc Xoveniitec] Χαυσηΐδος est 
patxonyaticum a Χρύσης, πὶ apad Homer, Il.:2f,111. Sed 
Codices Mediceys et Venetus, praebent .dugajdog. ex quo li- 
benter facerem Aydyidog ,; 31, gentilis formae «Τυδεὺς εἰ Ay~' 
ἄχ exempla in: promtu haberem. Fuit enim Antimachi sive 
uxor, sive dmica, et pomine;. et gente: Lyda.: . Aaclepiades 
in Anal. Bronck, Τ, 1 p, 219. aAvdn καὶ gevog εἰμὲ καὶ οὔ- 
Wyte ἐῶν δ᾽ ano ἡ Κόδρου Σεμγοτέρη πασῶν εἰμὶ oy folne- 
ZOwe :. Tie. γὰρ ἔμ᾽ οὐκ ἥεισε; τίς οὐκ ἀνελέξαετα. «ύδην, «Τὰ 
Evecy “ἤουφῶν γράμμα. καὶ ᾿“νειμάχου; ᾿ 

Vs, 43. “Δαρϑάνην δὲ ϑωνοῦσαν) MS, Venetas,. Aagiéry. 
Suspicor, 2b Hermesianacte scriptom esse: agvans wiv δὲ 
ϑανοῦσαν ὑπὸ ξηρὴν θέτο. γαῖαν. Homer. H. £2. 798.. ᾿Οστέα 
χρυσείην Lc λάρνακα ϑῆκα» ἑλόντες. Alya d ἀρ ἐς κοίλην 
καηδεοὸν θέσαν, * Anthol. IH. 11. p. 337. Ἀπκόπολιν Mage~ 


“΄ 


é 
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| Χαλλίον ἰξαὸν δ ἦλθεν, ἀπασρολιπεῖν. a 
“ἄκραν ἐς Κολοφῶνα: γόων δ ἀνεπλήσατο βίβδοας 45 
ρας, ἐλ, παντῶὸς. 'παυσάμενορ καμάτου. _ 
‘AdoBios .Mixaios δὲ πόσους ἀνεδέξατο. κώμονα,ι. 
Σαπφοῦς “φορμίξων ἱμερόεντα moor, Dogs’ 
Tiyvosonets’ 6.0 «ἀριδὸς ἀηδόνος: ἡράσαϑ', ὕμνων 
Τηϊόν. ἀλγύνων ἄνδρα πολυφραδίῃ, 4, 50 
Kai yao τὴν ὁ μελιχρὸς ἐφωμίλησ' Avangeian « 
Στελλομένην πολλαῖς ἄμμηγα. Asofeaor, , 


Φοίτα ὃ, ἄλλοτε μὲν προλέπῶὼν Σάμον, adore δ αὐρὴν . 


᾿Οἰνηρὴν δουρὶ κεκλιμένην πατρίδα, β 


Suir ἐνεθήκατο τῇδ᾽ ἐνὶ πέτρῃ» ᾿Ομβρίσαρ δακρύοις λάρνακα. 
μαρμαρέην. 
Va. 44. Χαλλίον ξαον)] Codex Medicens : ile val 


baw. διῆλϑεν. Venetus: Καλλίονα͵ ckaow διῆλθεν. His con- 


firmatur Casauboni correctio, δ᾽ ἦλθεν, quam recepi, Re- 
liqna non minus monatrose depravata sunt, quam que: val- 
gantur. 

Vs. 45, "ἄκραν ἐς Κολ.} MS. Ven. “Axgor, ἐνεπλήσατῳ, 
et. isoag. 

Vs. 46. "Ax. παντὸς παυσάμενος Vix sine lectorpm 
damno omitti potest locus Plutarchi Consol. ad Apollon. p. 


106. B. ἐχρήσατο δὲ τῇ τοιαύτῃ ἀγωγῇ καὶ ᾿Ανείμαχος (295) 


ὁ “ποιητής. ἀποϑακούσης γὰρ τῆς γυκαικὸς αὐτοῦ " Αυδης, σερὸς 
ἣν φιλοστόῤγως εἶχε, παραμυϑιον τῆς λύπης αὐτῷ ἐπυίῃσε 
τὴν ἐλεγείαν τὴν καλουμένην Audny, ἐξορεθμησάμενος τὰς 
ἡρωϊχος φυμφοράς, τοῖς ἀλλοερίοιρ κακοῖς ἐλάττω τὴν éav- 
τοῦ ποιῶν λυῆην. ᾿ 

Vs. 49. “Andovog ἡράσαϑ᾽ Post ἡράσαϑ᾽ interponxi, 


at ὕμκων cum πολυᾳραδίῃ conjungatur. Sensus est: Alcaens - 


Sapphonem deperibat, et carminum suorum venustate riva- 
Jem Anacreontem orebat, ‘veritum, ne Alcneas hac dote ‘pri- 
mas teneret gpud Sapphonem, 

Vs. 53. Προλιπὼν Σάμον] ΜΒ. Venet. λείπων. Σάμον, 


quod placebat Valckenario, . 


Vs. 54. dovgi κεκλεμένην] ‘Sic Casaubonus pulere ree 
scripsit pro vulgato, “οὔριν κεκλιμένην. Antipater Anthol. 
Ill. 23. p. 380. Oud ὑπὸ δυσμενέων δούρατε κεκλίμεθα. 
De Teo, per Harpagum capta, vide Herodotum I. 168. 

Vs. 55. To dé dn. ῥίον εἴσεδε Aexzor] Nihil verius 


Φ 


3,8 ἘΡΙΒΤΟΙΑ,. Ὁ 
Alopov ἐς etowvov’ τὸ δὲ δὴ ὁίον εἴδιδε “έκτον. 55 


Πολλάκις «Αἱολικοῦ κύματος ἀντιπέρας. 
‘Ardis δ οἷα μέμσσα: πολυπρήωνα κολώνην 
Asinove, ἐν τραγικαῖς ἦδε χοροάτασίαες. 
Βάκχον x καὶ τὸν “Eowt ἀγεῖραι # ἀρειδὸς 


ΤΊ ΕΝ Ζεὺς ἕπορεν «ΣὈφοκλει. 60 
ἐδημὶ δὲ κακεῖναν τὸν wei πορυλαγμένον ἄνδρα, ᾿ 
4. as ὔ 


est felict - emendatione Casauboni, quam recepimus. Valge 
sditpr: tO δὲ μυρίον ecowe λέκερον-. 

Vs. 57. ‘Arbig δ᾽ ola μέλισσα] Sic de certa con- 
jectura scripsimus, Vulgo legitur: 450 δ' οἷα μέλισσα. 
Scholiast. Sophocl. ad _Ajac. 1218. ἥδιστος ὧν ὃ “Συφοκλὴς. 
“94)πόλεν ἐπὶ τὸ ἴδιον ἤϑορ ἔκλινεν" ὅϑεν καὶ μέλιττα ἐκληϑη" 
Seid 5 ἢ Σοφοκλῆρ᾽ προσηγορεύϑη δὲ μέλεττα, διὰ τὸ γλυ- 

pimus etiam Lennepii correctioncm , quae culvis 
in “mentem veniat, πολυπρήωνα Kolovoy, - vel potius κολό-- 
γὴν. Ῥοδῖα alludit ad pagum Atticum, Xodwroy, unde So- 
phoctee: oriundus erat. In vulgatis libris est: πολυπρίωνα 
, κοδώνην. In οἷα ex vs. 41. assumendum γιγνώσκεις , ul vs, 
36. et 89. 

Vs. 59. "Aysious & ἀρειδὸς)ὺ Codices Venetus et Me- 
Giceus: ἀγεῖραυ Θειαρειδὸς. quod forsitan aliis profuerjt ad 
veram -lectionem eruendant. Prior versus pars sic corri- 
genda: Baxyoy καὶ τὸν "Eowra γεραῖραε » so oe Homerus 
H. in Mercur. 428... Μνημασύνην μὲν πρῶτα θεοῖν ἐγέραι-- 

ἐν ἀοιδῆ. Cel. Valckenarius Baxyoy καὶ τὸν Ἔρωτα cum 

. 908, ‘deleta distinctione, conjungebat, ut Sophocles, in can- 

ticis choricis Bacchum et. Capidinem cecinisse dicatur, sicut 

Venerem cecinit in ehoro Antigonae 796. . Res.eodem re— 

ait; " Sententiam illustrat Athenaeus MIM. p. 601. A. Soqo- 

κλῆς᾽ ἦγεν εἰς τὰ ϑέατρα διὰ τῶν τραγῳδιῶν τοὺς ἔρωτας. ---- 
τὸν. ᾿Αχιλλέως πρὸς Πάτροκλον. 

‘Ve. 60. Ζευς ἕἔπορεν Σοφοκλεῖ] Post 'μβαποὸ versam — 

mihi lacunam deprehendisse videor. Nam cum Hermesianax 
‘ompnium et pootaram et. philosophorum, qnos recenset, ami- 
cas nominarit, quid est, quare unius Sophoclis amicam re~ 
tieret? Nec ignorare poterat, eum -Theoridis et Archinpae 
amore irretitom fuisse, cum id multis seculis post cognitum 
heboerit Athenaeus XIII. p. 592..A, Nisi forte cum Len- 
nepio suspiceris, in corrapto Gecagewog nomen Θεωρὶς latere. 
Quod mihi parm probabile videtur. 


“ 
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Καὶ norco μῖσος ἀξώμενον ἐκ. συκοχῶν ᾿.-“ 
Πάσας ἀμφὶ γυναῖκας, ὑπὸ σκολίοιο τυπέντα. 
Tokov » νυκφερινας οὐχ ἀποϑέσϑ᾽ οδύνας.".. τινὶ 
᾿Αλλὰ Maxndoving πάσας κατενίσσοτο Aaveas, 65 
Aiyeioy μέϑεπεν δ᾽. Axle ταμίην, πος 
Εἰσόκε τοι δαίμων Ἐὐριπίδῃ οὖρον ὄλεθρον» ΝΣ 
"Agi βίου στυγνῶν ἀντιάσαντε κυνῶν. : 
"ἄνδρα δὲ τὸν Κυθέρηϑεν ἀνεϑρέψαντῦ aie ee ὍΝ 
“Βάκχου καὶ Awrov πιστότατον "ταμίην, a 70 
Μοῦσαι παιδευϑέντα Φιλόξενον" οἷά τιναχϑεὶς. 
θρυγῇ ταύτης ἦλϑε διὰ πεόλδως, ΝΣ 
Τιγνώσκεις, aioven μέγαν πόϑον, ὃν ,Ταλατεΐης 
+ υτοῖς i μηλέίοις, ϑήκαϑ'᾽ ὑπὸ. προγόνοις. 


᾿ 
6 


iT. Ve. 62. “By συνοχώῶν] Caseubonus conjesit, te δακέων. 
Bed nec daxog pro δηγμὸς dicitar nec satis accedit ad. vi- 
tioskze lectionis vestigia. aa 
ες Vs, 66. Αϊγείων) Casaubonus scribit, doyelne ‘quod (295) 
yémen proprium est: apud Theocrit. Eid. XVII. 53. 
Apollodor. I. 9 p. 46, Certe contextus ‘nomen: vomitae’ 
‘postolat. Ν 
_ "Vs. 67. Εἰοόκε τοῦ δαίμων In MS. Veneto. τοῦ , deeat. 
‘Yderh εὕρετ᾽ pro εὗρεν habet. Ceteram hanc de ‘Euripiéis 
morte narrationem refellit Addaeus Anthol, III, 25. ἢ... 396. - 
Oboe. κυνῶν γένυς εἶ, Εὐριπίδη, οὐδὲ γυναικὸς Οἷστερος, 
“eo oxoring κυπριεδος ἀλλότριον, ᾿Α4λλ᾽ ᾿«4ἴδης καὶ γήρας- ὑπαὶ 
"Μακέτῃ δ᾽ “Τρεϑούσῃ ‘Ketoat ἑταιρείη εἰμέος “Ἵρχέλεω. “ 
“Vs, 72. δρυγῇ}] Adr. Heringa Observ. cap. 31: Ῥ. 
“984%. verlit oestro. Sed ὠρυγὴ ab ‘Hesychio explicatur " ‘gu 
‘yj, ϑόρυβος. κυρίως δὲ, ἡ τῶν κυνῶν φωνή. Vereor, “ne 
poeta aliud ᾿ scripsefit, ταύτης ᾿πτόλεως inteliige 'Gole~ 
“phonem. 
Vs. 73: Τιγνώσκεις, ᾿ἀΐουσα μέγαν πόϑον Hite 16- 
᾿οὔδι' unius Jiterae mutatione sanavimis. Vulgo editay: Τρ- 
᾿ψΨώσκει καίουσὰ μέγαν τ, ‘MS. ‘Venetiis pejus: Τιγνῴσκεν καὶ 
ougay μέγαν" π, ᾿ ᾿ 
“St Υ8. 74." Abrotg μηλείοις ϑηκαϑ' ὑπὸ προγόνοις] Pro 
‘ubeurdd lectione Mniéog Heringa 1. Ὁ. verissime ‘rescripsit 
μηλείοις. Quanguam durior est interpretatio , ‘quam addit: | 


΄ . ᾿ . i 


820 JR PISTOL A 
Οἶσϑα δὲ wa) τὸν. ἀδιδὸν, ὃν Εὐρενεύλφυ πὸολιήτακ 7. 
Κῶοε χάλκειον ϑῆναν, ὑπὸ πλατάνῳῳωῳ. ἑ . 
Birrida μολπάζοντα᾽ ϑοὴν. περὶ maven Φιλητᾶν. 


amorem, quem Philosienués primogenitie ovium foetibus, sive 
agnis Gabateae,: inesse finxit. Vile, an. loco subghscaro 


' lucis aliquid afferatur ef& Athenaeo 1. p. 6. F. ἐπεὶ dé Φε- 


λόξενος τὴν ἐρωμένην Γαλαάτείαν ἐφωράθη διαφθείρων, εἴς τὰς 
λαταομίέὰς ἐνεβλήθη., ἐν aly ποιῶν τὸν. Χυϊδλωπα, συνέθηκε τὸν 
ἰἰὖϑον εἰς τὸ περὶ. αὐτὸν͵ γενόμενην πάϑος, τὸν μὲν ΖΦιογύδιον, 
Αύκλωπα ὑποστησάμενος" τὴν ὃ αὐλητρίδα, Γαλακείαν" éav- 


τὸν δ᾽ Οϑδυσσέὰ." 


(296)- Vs. 75. Εὐρυπύλου. πολιῆταε Keioy} Homerts ἢ, 8, 677. 
IV. 


Kai Kay Evounvioc πόλιν, Propert, 
placet’ Coae textura Minervae. -" . . 

Vs. 76. Θῆκαν ὑπὸ πλατάνῳ] Voces ὑπὸ πλατάνῳ. digtin-— 
ctione ἃ ϑῆκαν separavi, ut cum  podnaforta conjangantar. 


5.23. Lurypylisque 


‘Nam poetae umbram sectantur. 


ον Vieo7g9, Birtlda] Battidem Philetae amicam vocat Ovidius 
Prist. I, 6.2. Nee tattum Coo Bastig-amata suo est.-IIl ex 


P. 1. 58., quo non Inferius Coa Battide nomen habes. Quem : 
οὖ secutus Scaliger ad Propert. HI. 7. 44. Rasrida in Hermesia- 
macte legit. Bicrg'tamen, Birra, et Biersoy usitata mulieram 


nomina aunt, e. ge apud Antipatram Anthol, III. ‘12. pe 331. 
Ibid. Φιλητᾶν] Philetae nomen saepe librarioram errore in 

|Philemonis, Péilonis,,.aut simile abiit.. Plutarchus Pericfe 

-f. 153. A. οὐδ᾽ ᾿Ανακρέων, ἢ Φιλήμων, fj Ἀρχίλοχος, Lege, 


. Dalyxcg. Scholiastes Apollon, Rhod. III. 118. “Zrpsouvro, aved 


τοῦ. ἔπαιζον, --- Φίλων dé, ἀντὶ τοῦ aullouy παρὰ τὸ ἔπρρ: 
-Scribe, ιλητᾶς. Respicit, ejus ἀτάκτους γλώσσας, quas lau- 
dat ad IV.989. Nam Philo Grammaticus, quem Etymolo- 
us M, saepe commemorat, recentior -ést, quam ut ab hoc 
choliaste laudari potuerit. Tzetzes ad Lycophr. 633. @id~ 


adap δὲ ἐν τρίτῳ ᾿Ναξιακῶν, δαλιαρίδας φησὶν αὐτὰς ὕστερον 
ο 


ἀνομασθῆκαιι, rrige, (Φιλητάρ. Hic enim Δαξιακο  scripsit 
ut Eudocia Ρ. 424. et Eustath. ad Od. 5 p. 1885. testantur, 
Etymol. M. p. 135. 1.28. νᾳορίων δὲ καὶ Φιλίας *“Aoyav— 
ϑαλννιον λέγουσι διὰ τοῦ ε. Sylburgiug. DAgag malit. Sed scri- 
bendum, (Φιλητᾶς. Apud Aelianum V, H. X. δ, Philetas no 


eno ἐξαμέερων dicitar, Immo πενταμέερων. 


‘Ibid. Περὶ πάντα Φιλητῶν Ῥήματα] Sic Scaliger ad Pro- 
pert. 1. c. legit. Quod a MSS. Veneto et Mediceo confirma~ 


tur. Vulgo pro, djmasa scribitur πήμαξα. 


CRITICA Ik: 324 


ἹΡῬήματα, καὶ πᾶσαν ῥυόμενον λαλιήν. 
Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ ὁπόσοι σκληρὸν ῥίον ἐστήσαντο 80 
Ανϑρώπων , ισκολιὴν μαιόμενον δοφίην, Αγ’ 
Οὺς αὐτὴ περὶ Ὑεικρὰ λόγοις ἐσφίγξᾳτο μῆτις, ' 
Καὶ δεινῇ ιμύϑων κῦδος ἔχουσ᾽ ἀρετὴ, > 
Οὐδ᾽ οἱ δεινὸν ἔρωτος ἀπεσερέψαντο κυδοιμὸν 
Φαινόμενον, δεινὸν 0 ἦλϑον vp ἡνίοχον. . 85 
᾿ Oin μὲν Σάμιον povin κατέδησε Osavotg . - 
. Πηυϑαγόρην, ἑλίχων κομψὰ yeaperoing | 
Εὐρώμενον,. καὶ. κύκλον ὅσον περεβάλλεταε αἶϑὴρ, 
-Βαιῇ τ΄ ἐν opaion πάντ᾽ ἀποτασσύμενον. ᾿ς 
Oiw . δ᾽ ἐχλίῃνεν, ὃν ἐχρῆν. ἔξοχον εἶναε + 


9,8. Πᾶσαν δυόμενον λαλιήν.] Μαλιὴ. in bonam partem 
pro στωμυλίᾳ sumitur. Leonides Anthol. III. 6. p. 312. (297) 
᾿Ιθῦναι κοινήν͵ εὐκύυλίκην λαλιήν. Epigramma apud Gruter, 
p- 607.4. “Hl λαλίη φαυδρή τε χελιδονίς. Meleager Analect. 
Brunck, T. I. p. 27. Ore τάς φιλέρωτος Ζηνοφίλας ψαῦει τοῦ 
λαλίου στόματος. ‘Vide hanc Epistolam p. 135, ᾿ 

“Vs. 79. Ὁπόσοι σκληρὸν Constructio est; ὑπόσοι ἀνϑρώ- 
nov ἐστήσαντο βίον σκληρὸν, μαιόμενον etc. In vulgatis hic 
locus male interpungitur, Ceterum hinc colorem duxit Pro- 
pertius, de philosophis et ipsé loquens, Il. 25. 23. Sed nun- 
quam vitae fallet me ruga severae. Omnes jam norunt, ‘quan 
sit amare bonum., et mox: Quid tua Socraticis tibi nunc sa- 
pientia libris Proderit? 

Vs. 82. Mudwyv κῦδος ἔχουσ᾽ ἀρετή] MS. Venet. male, κῆδος. 
Theognis V8. 000. Αυδίστην. ἀρετὴν τοῖς συνιεῖσιν ἔχει, " 

Vs. 83. Oud of δεινὸν] MS. Venetus: Oud οἶδεν ὃν ἕρω-. 
τὸς ἀπεσερέψαντο xvdomor. Ex his ἀπεσερέψαντο pro vul- 
gato AMET EW AVEO recepi. 

Vs. 84, “ευνὸν δ᾽ ἦλθον ὑ ἡνίοχον]. Simili sententia Me- 
leager Analect. Brunck. T. ea p13. 20 δ᾽ ἐπὶ ὀφρύσι κεῖνο 
φρύαγμα “Σκηπεροφόρον σοφέαρ ἡνΐδε ποσσὶ πατῶ. {- 

_ Vs. 85." Geavous | Vide Bentlejum c. Boy]. p. 

Vs. 88. Βαιῇ τ ἐν opaion| MS. Venet. Bing ἐν σφὰΐρῃ. 
Hemsterhusias malebat : Βαιῇ t ἐν σφαίρη nave: ἀπομασσό- 
μένον, Idque, ut magis accommodatam sententine, etiam 
Wyttenbachio placebat. - 

Vs. 89. Οἵῳ δ᾽ ἐχλίηνεν) Recepimus verissimam emenda'io- 

Homer. Hymn. 
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Πολλῶν ἀνθρώπων Σωχράτη ἐν copin, . 90 
Κύπρες μηνίουσα πυρὸς μένει" ἐκ δὲ Batsing 
Ψυχῆς κουφοτέρας ἐξεπόνησ᾽ ἀνίας, 
Oixi’ ἐς “Aonacing πωλεύμενος᾽ οὐδέ τε τώμαρ 
Εὗρε, λόγων πολλὰς εὑράμενος διόδους. 
““ἴνδρα Κυρηναῖον δ᾽ εἴσω πόϑος ἔσπασεν ᾿Ισϑμοῦ 95 
ἀρνὸς, ὅτ᾽ ἀπιδανῆς Aaidos ἡράσατο. 


tionem Adr. Heringae Observ. cap. 51. p- 281. nisi quod de judi- 
(298) cio doctissimi Santenii vocum ἐχρὴν et eazov. sedes permu- 
paar ut versus lenius caderet, Vulgate scriptura haec est: 
ῳ δ᾽ ἐχλειημένον ἔξοχον é ἐχρῆν .. . εἶναι. Πολλῶν δ᾽ ἀνθρώ- 
nay Σωκράτη ἐν σοφίη. In Codice Veneto εἶναι ex suo loco ante 
“Σωκράτη inigravit. Πολλοὶ ἄνθρωποι sunt vulgus, ηαὶ saepe 
eliam οἱ πολλοὶ dicontur, Plato Polit. IV. p- 448, A, οἴονται 
τῇ ἀληϑείᾳ πολιτικοὶ εἶναι, ὅτι ἐπαινοῦντὰαι ὑπὸ τῶν πολλῶν. 
Aeschines Socratic. Dial. II]. 6. φροντεστῆς ὦν, καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς 
τοὺς πολλοὺς τῷ νῷ διαφέρων. Vide Heringam 1, ο. et Abre- 
schium Dilucid, Thucyd.- p. 159. 

Vs. 92. Kougorégas ἐξεπόνησ᾽ ἀνίας,)] Praeclare Codices Ve- 
netus et Mediceus xovporégag pre vulgato κουροτέρας. Kougo- 
κέρας ανίας vocat sollicitudines, quibus amantes agitantur, 
Theocritus Eid, XVU. 52. μαλακους' μὲν ἔρωτας Tlgoonveiee, 
κούφας δὲ διδοῖ ποϑέοντε μερίμνας. Quod, vereor, ut amicissi- 
mus Toupius recte ceperit. Theocritum, vel Hermesianactem 
imitatar Propertius II, 9.4. Et levibus curis magna perire bona. 
Sed quid est ἐξεπόνησεϊ Lege: ἐκ δὲ βαθείης ἹΨυχῆς κουφο-- 
τέρας ἐξεφόρησ᾽ ανίας. Hoc certe intelligi potest. 

Vs. 99. Οὐδὲ εὐ τέχμαρ) Propert, II. 12.29. Errat, qui finem 
vesani quaerit amoris, Verus amor nullum novit habere modu. 

Vs. 94, doyay πολλὰρ] Vulgator. λόγῳ. Sed Heringe| Observ. 

‘ @ap. 31. p. 281. bene reacripsit λόγων. 

Va. 95. - IIo Gog ἔσπασεν ᾿Ισϑμοῦ “εινὸς] Sie correxi valga~ 
tum, πόϑος ἔσπασεν Ισϑμοῦ “Δεινόν. In Veneto deest δ᾽, 

Vs. 96. “Ore ἀπιδανῆς Aat8os ἡράσατο.] MS. Venetus, ἀπὶ 

(299) ἐδανῆς. ᾿Ἰδάνη ab Hesychio exponitur τρυφερὼ, εὐπρὲπής. 
H. Stephanus Indice Thes. v. ᾿“ποιδανεῖς sic scribit: ᾿“πιδανὸς 
pro Peloponnesio | accepit Mimnermus (Hermesianax) ap. Athen. 
canens, .4nidavng “αΐδος ἡἠράσατο. Erat enim Lais Corintho 
oriunda: quae urbs est Peloponnest: Hactenas ilie. Sed omnmo 
legertdum: ὅς εὐπεϑανῆς Aaidos Vodaaro.-—Aaclepiades . Ana- 
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"Okus * Aptorsnnos πάσας δ᾽ ἠνήνατο λέσχας 
᾿ Φεύγων οὐδαμένον ξξεφόρησε βίω. | 


Ν 
1 


lect. Bronck. T.I. p. 214. -Ἑρμιόνῃ ποτ᾿ γὼ: πιϑανῇ συνέπαε- 
Cov. Dioscorides ibid. p. 494. “H πιϑανή μ᾽ ἔτρωσεν Aguoto- 
γύη. Post, ἡράσατο majorem distinctionem posuimus, Solet 
enim poeta noster cujusque amatoris descriptionem praemit- 
tere, et tum demum nomen subjicere. . 


Vs. 97. ᾿Ηνήνατο λέσχας] Haec est scriptura MSS. Veneti et 
Medicei. Vulgo, ηνήσατο. Particulam δ᾽ abesse malim. _Atozas 
sunt disputationes philosophicass Φευγων j Junge cum ἡνήνατο. 
Oppianag Cyneg. Ill, 375. Ei dé x ἀνῃναμένη φεύγῃ φιλο- 
τησιον εὐνήν. Reliquis alii medicinam faciant.. 


Huic Elegiae, temperare mihi non possum, quin jllam Pha- 
noclis apud Stobaeum Tit. 62. p. 599. adjungam, praesertim 
cum et ipsa in Orphei amoribus, quamvis minus honestis, ce- 
lebrandis versetur. De hac autem sic statuo, nihil hujus ge- 
neris, quod omnibus numeris perfectius sit, ex tota antiqui- 
tate ad nos pervenisse. Talis in culta oratione simplicitas est, 
tam nativa venustas. Numerorum quidem lenitate ipsam Her- | 
mesianacteam, si quid ego judico, superare videtur. Phano- 
cles quando vixerit, incertum est. Post Demosthenem flo- 
ruisse, et Elegos suos "Howreg, 7 Καλοὶ inscripsisse, ex Cle- 
mente Alex. Strom. VI. p. 750. intelligitur ; “ημοσϑέγους εἰ- 
πόντος, Ilace yap ἡμῖν ὃ ϑάνατος ὀφείλεται, καὶ τὰ ἑξῆς. ὁ 
(Φανοκλῆς ἐν" Ἔρωσεν, ἢ Καλοῖς γράφει ° “AMG 1 τοι μοιράων vn 
ἄλλυτον, οὐδὲ πὴ ἐσεὶν ᾿Εκφυγέειν, ὑπύσοι γὴν ἐπιφερβόμεϑα.. 
Idem Protrept. p- 52. Φανοκλῆς δὲ ἐν "ἔρωσι, ἢ Καλοῖς i ἱστορεΐ, 
᾿“γαμέμνονα τῶν ᾿Ελλήνων βασιλέα ᾽ * Aoyuvyou νεὼν ᾿φροδί- 
της ἵστασθαι ἐπ᾽ ᾿ΔΑργύννῳ τῷ ἐρωμένῳ. Quem locum adscripsi 
ex certa correctione P, Leopardi Emend, IV. 4, et Jo. Jonsii de 
Scriptor. Hist. Philos. II. 15. p. 194. qaanquam Jonsius *Eow-. 
sag, ἢ Καλοὺς pererrorem drarha vocat. Auctor aygu- (300) 
mentilV. in Ovidii Metam. 11, Cynws, Stenelei filius, ‘materno * 
genere Phaethonti proximus ; cum Liguriam incoleret, et in 
ripa Eridani amnis cum vidisset corpus Phaéthontis a sororibus 
ejus ablui, pari calamitate est concussus. Plus enim justo de- 
Jlendo propingut snteriium, deorum voluntate in valucrem qyonum 
abiit, qui perosus caclestem ignem, paludes ae flumina, qui-- 
bus insenesceret, est secutus, Phanocles in Cupidinibus auctor. . 
Ex hoo opere non solum Elegia apud Stobaeum, sed reliqua 
etiam, quae ex Phanocle laadantur, sumta videntur. Plutarchus 
X 2 ΕΝ 
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Sympos. IV. 5. p. 671. B, οἱ δὲ παιδιὰ τοῦ Διονύσου ",ἄδωνεν 
γεγονέναις χωΐ Φανοκλὴῆς , ἐρωτικὸς ἀνὴρ, ade πως πεποίηχεν" 
«Εἰδὼς ϑεῖον "Adwvpy ὀρειφοίτης Διόνυσος ᾿Ηρπασεν » ηγαϑέην 
κύπριν ἐποιχύμενος. Hieronymus Chronico p.17.' Οὗ raptum 
Ganymedis Trot, patri Ganymedis, et Tantalo bellum exortum 
est, ut scribit Phanocles poéta. ubi vide Jos, Scaligerum. Hie- 
ronymum descripsit Orosius IJ. 12, Quorum uterque festinan- 
ter inspectus est a N. Heinsio ad Ovid. Met. X.'83. His paucis 
locig, quae Scaligeri etiam diligentia collegit, Phanocles com- 
memoratur. Nunrtc ejus Elegiam de Orpheo audiamus. | 


Ἢ ὡς Οἰάγροιο πάϊς Opninos 'Oggers - 
"Ex ϑυμοῦ Καλαΐν στέρξε Bogniadny. 

Πολλαάκε δὲ σχιεροῖσεν ἐν ἄλσεσιν ier ἀείδων 
Ὃν πόϑογ᾽ οὐδ᾽ ἣν οἱ ϑυμὸς ἐν ἡσυχίῃ 

᾿Αλλ αἰεί μὲν ἄγρυπνοε ὑπὸ ψυχῇ μελοδῶνες 5 
“Exouzov, ϑαλερὸν δερκόμενον Kadaiv. 

Tov μὲν Beorovides xaxopnyavos ἀμφιχυϑεῖσαι 
“Extavov, evijun φάσγανα Onidpevas, - 

᾿Οὕνεκα πρῶτον ἔδειξεν ἐνὲ Θρήκεσσιν ἔρωτας 


. Vs. Θρηΐκιος "Oopevs] Hoc ex Cod. Parisino recepi de ju- 
dicio Cel, Valckenarii Diatr, in Euripid. Cap. 19. Ῥ. 199. Apol- 
Jon. Rhod.1V. 903. Ei μὴ ao Οἰάγροιο naig Gontxsog Oogeus. 
Vulgatae Editiones, Oonixiov ‘Oogevs. 

Ve. 4. Οὐδ᾽ ἦν οἱ Sunes] Imitatur Homerum Od. 7. 23. Τῷ 
δὲ pod ἐν πείσῃ κραδίη. μένε τετληυῖα. ' 

‘Vs. 5. Μελεδῶνες “Exovyor] MSS. Parisin. et Leidensis, με-- 
λεδῶναι. Sed alterum est Hesiodi”£. καὶ “A. 66. et Apollo 

(301) nii Rhod. IV, 812. Leidensis praeterea habet δερκομένου, 
quod, tanquam elegantius, vulgato δερκόμενον non 10} Γ18 prae— 
fert Valckenerins 1. c. Constractio est: μελεδώνες δερχομένου 
Kalaiy ἀεὶ αὐτὸν ἔερυχον. 

Vs, 8. ξυηκη φάσγανα) Trincavellus et t Gesneras εὐμήκη edi- 
derant, At alii jibri, in his Leidensis, rectius evjxn praebent.. 
Quam lectionem sequuntar Leopardus Emend. Iv.-4. et Valcke- 
narius 1. c. Homerus Il. Α΄. 256. Φάσγανον aupnxey. - 

Vs. 9. Πρῶτον ἔδειξεν] Πρῶτος malit Bronckias-Anaj. Gr. 
Τ᾿ Ill. p. 95. quod melius est. Haec autem Santenius noster 


> ; " 


ae CRETICA’ ἣ' ν᾿ 325 


"Αὐῤῥενας, οὐδὲ πόϑους veces” ϑηλυτέρων."- “40 
᾿ Τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν κεφαλὴν χαλκῷ apr, αὐτίκα δ᾽ αὐτὴν" 

Eig, ἅλω Θρηκίην. ῥίψαν open χέλυ, > 
᾿Ηλῳ"καρτύνασαι, ἵν᾽" ἐμφὸορέοιντο, ϑαλάσσῃ- 

"Auge ἅμα. 'γλαυχοῖς τεγγομεναξ Godiors. 
Τὰς δ᾽ ison Adofe “Ἰολεὴ ἐπέκελοδ ϑάλχσσα. ὦ 45 

"Hyg δ᾽ ὡς: λιψυρῆς' πόντον ἐπέσχε λύρη, ὃ 
Νήσους τ΄, αἰγιαλοὺς ϑ' ἁλιμυρέας» ἔνϑα λίγειαν.. 

᾿Ανέρες ᾿ ᾿Ορφείην ἐκτέρεσαν. χεφαξήν: έτος 
By δὲ χέλυν τύμβῳ λιγυρὴν ϑέσαν,. ἢ καὶ ἀναύδους 

Πέτρας, καὶ Φόῤκου στυγνὸν ἔπειθεν ὕδωρ. 20 ᾿ 
᾿ En κείνου. μολπαΐ. Te “αἱ ἱμερτὴ ᾿ιϑαρισεὺς 


expressa putabat ab Ovidio Met. X. 83, - ~ Lille etiam Phracum 
popults Juit.auctor, amerem In teneros transferre mares :-citra- | 
que juventam Aetatis breve ver, et primos carpere flores, Ovi- 
dium sequuntur Hyginps Astron. 1. 17, et Philargyr. ad Vir etl, 
Georg, IV..520, 

Vs..11. Αὐτίκα δ᾽ αὐτὴν] Trincavellima et reliquae Editio- 
nes, item MS. Leid. vitiose, αὐτίκα δ᾽ ὑπήν. Sed Gesnerus bene 
correxit, αὐτέκα δ᾽. αὐτήν. Quod in MS, Paris. reperit Grotius, 

Vsi15. Tag δ᾽ ἱδρῆ. “ἐσβῳ}] Ovidius: Met. IX. 50. caput, 
Hebre, lyramque Excipis ; et, mirum, medio dum labitur amne, 
Flebile nescio quid queritur lyra, flebile lingua Murmurat éx- 
animis: respondent flebile ripae — Et Methymnaeae potiun- (302) 
tur litore Lesbi. -Caput Lyrnessum delatum esse, scribit Philo- 
stratus Heroic. 10. p. 715.. ubi Olearius notula sna prodit, se 
Phanoclis Elegiam nunquam legisse. 

Vs. 17- Νήσους té | Intellige Lesbum, Chium, Samum, et 
alias insulas circa Lesbum sitas; Quod monev, ne quis cum 
Brunckio 1. c. νῆσον scribat. 

‘Vis. 20. Φόρκου στυγνὸν) Editio Trincavell. mendose » φύρ-- 
τον στυγνὸν ἔπυϑεν. quod e libris suis ‘Gesnerus correxit. MS. 
Leid. Φ. πικρὸν ἔπε. ὕδωρ. sicut alius apud Gesnerum. Est 
tamer στυγνὸν in Leidensis margine. Bene Grotius Φόρκου 
ὕδωρ mare exponit. Phorcum enim vel Phorcynem Homerus 
Od. .4. 72. ἁλὸς ἀτρυγέτοιο μέδοντα vocat. Eandem rem sic 

‘ expressit Antipater epigrammate in Orpheum , Anthol. 11. 25. 
p- 388, οὐκ ἔτι πέτρας “ἥξεις, — οὐκ ἔτι κοιμώσεις ἀνέμων οὐ- 
μον, οὐχὶ χάλαζαν, οὐ νιφετῶν συρμοὺς, ov παταγεῦσαν aha 
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Νῆσον ἔχεν" πασέων τ᾽ ἐστὶν ἀριδυτώτη. 
Θρῆκες δ᾽ ὡς ᾿ἐδάησαν ὠρφήϊοε ἔργα γυναικῶν 
“Ayo, καὶ πάντας δεινὸν ἐσῆλθον ἄχος, ! 
“Ag ἀλόχους ἔστιζον, iv ἐν χροῖ σήματ᾽ ἔχουσαε. 25 ΄ 
Κυανεα, στυγεροῦ μὴ λελάϑοιντο..φάνου. 
Howas δ᾽ ᾿Ορφῆϊ κταμένῳ τίγουσι γυναῖκες 
Eiokts νῦν, κείνης sivexey ἀμπλακέης. 


Vs. 23. "Αρήϊοι ὄργα γυναικῶν] Sic optime legit Leopardus 
Emend. IV.4. Idque Codex Leidengis et alius apud Gesneram 
‘confirmant. Vulgo editur: ἀρήϊα ἔργα γυναικῶν. 

Vs. 24. "Καὶ πάντας δεινον} Minas bene Leopardus 1. ce 
scripsit: καὶ πάντων δεινὸν etc, Homer. Od. 2,347. ὄφρ᾽ ἔτε 

| μᾶλλον Avy ἄχος κραδίην “αερτιάδην ‘Odvona. 

Vs. 26. AshaGorvro “φόνου MS. Paris. male, πόνον. 

Vs. 27- owas δ᾽ ᾿Ορφῆϊ In omnibus acriptis editisque 
libris, insolenti genere loquendi, legitur: Tlowag δ᾽ ᾿ορφὴξ 

(303) κταμένῳ σείζουσι γυναῖκας. Quod, erit fortasse, qui de- 
fendat e Plutarcho de 5. N.-V. p. 52. ed. Wyttenb. | Οὐδὲ γὰρ 
Θρᾷκας ἐπαινοῦμεν ὅτι στίζουσεν ἄχρε viv, τιμωροῦντες τῷ 
᾿Ορφεῖ, τὰς αὐτῶν γυναῖκας: At vero, quod nos de conje— 
ctura in textu reposuimus, talem a simplicitate commenda- 
tionem habet, ut vel morosissimo jadici placiturum speremus, 
Ceterum si verau, non fabulosam, qualem Phanocles tradit, 
stigmatum originem cognoscere velis, adeundus est Herodo- 
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